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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Ministerie van Landsverdediging

28 APRIL 2017. — Wet tot oprichting van het ″War Heritage Institute″
en houdende integratie van de opdrachten, de middelen en het
personeel van het Instituut voor veteranen - Nationaal Instituut voor
oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers, het Koninklijk
Museum voor het Leger en de Krijgsgeschiedenis, het Nationaal
Gedenkteken van het Fort van Breendonk en de Historische Pool van
Defensie, bl. 56825.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

23 NOVEMBER 2015. — Wet houdende instemming met het
Akkoord tussen het Koninkrijk België en Bioversity International tot
wijziging van het Zetelakkoord tussen het Koninkrijk België en het
International Plant Genetic Resources Institute, ondertekend te Brussel
op 15 oktober 2003, gedaan te Brussel op 3 december 2012. — Erratum,
bl. 56837.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 februari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de stoffering en de
houtbewerking, tot vaststelling van de werkgeversbijdrage in de
vervoerskosten van de werklieden en werksters, bl. 56837.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 mei 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de ijzernijverheid, tot ontbinding
van de bijzondere vakantiekas opgericht binnen de staalsector en tot
overname van het operationeel beheer door de RJV, bl. 56847.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Ministère de la Défense

28 AVRIL 2017. — Loi portant création du ″War Heritage Institute″ et
portant intégration des missions, des moyens et du personnel de
l’Institut des vétérans - Institut national des invalides de guerre, anciens
combattants et victimes de guerre, du Musée royal de l’Armée et
d’Histoire militaire, du Mémorial national du Fort de Breendonk, et du
Pôle historique de la Défense, p. 56825.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

23 NOVEMBRE 2015. — Loi portant assentiment à l’Accord entre le
Royaume de Belgique et Bioversity International modifiant l’Accord de
siège entre le Royaume de Belgique et l’International Plant Genetic
Resources Institute, signé à Bruxelles le 15 octobre 2003, fait à Bruxelles
le 3 décembre 2012. — Erratum, p. 56837.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

20 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 février 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’ameublement et de l’industrie transforma-
trice du bois, fixant l’intervention des employeurs dans les frais de
transport des ouvriers et des ouvrières, p. 56837.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 mai 2016, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie sidérurgique, visant à la dissolution de la caisse
spéciale de vacances instaurée au sein du secteur de la sidérurgie et
visant à la reprise de la gestion opérationnelle par l’ONVA, p. 56847.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

21 APRIL 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot vaststelling
van het totale aantal subsidiabele uren gezinszorg voor de diensten
voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg, en van het bedrag voor de
maatregel eindejaarspremie en managementondersteuning voor het
jaar 2017, bl. 56849.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

4 MEI 2017. — Decreet tot wijziging van het decreet van 28 novem-
ber 2013 houdende oprichting van het ″Agence pour l’Entreprise et
l’Innovation″ (Agentschap Ondernemen en Innoveren), afgekort A.E.I.,
houdende diverse bepalingen en tot opheffing van de wet van
3 december 2005 betreffende de uitkering van een inkomenscompensa-
tievergoeding aan zelfstandigen die het slachtoffer zijn van hinder ten
gevolge van werken op het openbaar domein, bl. 56855.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

4. MAI 2017 — Dekret zur Abänderung des Dekrets vom 28. November 2013 zur Einrichtung der Agentur für
Unternehmen und Innovation, kurz A.U.I., zur Festlegung verschiedener Bestimmungen und zur Aufhebung des
Gesetzes vom 3. Dezember 2005 zur Einführung einer Ausgleichsentschädigung für Verdienstausfall zugunsten
Selbständiger, deren Arbeit aufgrund von Arbeiten auf öffentlichem Eigentum beeinträchtigt ist, S. 56853.

Waalse Overheidsdienst

20 APRIL 2017. — Besluit van de Waalse Regering waarbij de
SPAQuE ermee belast wordt saneringsmaatregelen te nemen op de
bedrijfsruimte “Les Vanneaux (Charbonnage d’Hornu-Wasmes
puits 3 & 5) ” te Colfontaine, bl. 56862.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

20. APRIL 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Beauftragung der ″SPAQuE″ (″Société publique d’aide à
la qualité de l’environnement″) (Öffentliche Gesellschaft für die Förderung der Umweltqualität), Sanierungsmaßnah-
men an dem Standort genannt ″Les Vanneaux (Charbonnage d’Hornu-Wasmes puits 3 & 5)″ in Colfontaine einzuleiten,
S. 56860.

Waalse Overheidsdienst

20 APRIL 2017. — Besluit van de Waalse Regering waarbij de
″SPAQuE″ ermee belast wordt saneringsmaatregelen te nemen in de
locatie ″Probeldhom (Nord de Genly n° 1)″ te Frameries,
bl. 56870.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

20. APRIL 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Beauftragung der ″SPAQuE″ (″Société publique d’aide à
la qualité de l’environnement″) (Öffentliche Gesellschaft für die Förderung der Umweltqualität), Sanierungsmaßnah-
men an dem Standort genannt ″Probeldhom (Nord de Genly Nr. 1)″ in Frameries einzuleiten, S. 56868.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

21 AVRIL 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant le nombre
total d’heures subventionnables d’aide aux familles pour les services
d’aide aux familles et d’aide complémentaire à domicile, ainsi que le
montant pour la mesure sur le plan de la prime de fin d’année et de
l’aide à la gestion pour l’année 2017, p. 56850.

Région wallonne

Service public de Wallonie

4 MAI 2017. — Décret modifiant le décret du 28 novembre 2013
portant création de l’Agence pour l’Entreprise et l’Innovation, en
abrégé : A.E.I., portant des dispositions diverses et abrogeant la loi du
3 décembre 2005 instaurant une indemnité compensatoire de pertes de
revenus en faveur des travailleurs indépendants victimes de nuisances
dues à la réalisation de travaux sur le domaine public, p. 56851.

Service public de Wallonie

20 AVRIL 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon chargeant la
SPAQuE de procéder à des mesures de réhabilitation sur le site « Les
Vanneaux (Charbonnage d’Hornu-Wasmes puits 3 & 5) » à Colfontaine,
p. 56857.

Service public de Wallonie

20 AVRIL 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon chargeant la
SPAQuE de procéder à des mesures de réhabilitation sur le site
« Probeldhom (Nord de Genly n° 1) » à Frameries, p. 56864.
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Waalse Overheidsdienst

20 APRIL 2017. — Besluit van de Waalse Regering waarbij de
″SPAQuE″ ermee belast wordt saneringsmaatregelen te nemen in de
locatie ″Garocentre Magna Park″ te La Louvière, bl. 56878.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

20. APRIL 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Beauftragung der ″SPAQuE″ (″Société publique d’aide à
la qualité de l’environnement″) (Öffentliche Gesellschaft für die Förderung der Umweltqualität), Sanierungsmaßnah-
men an dem Standort genannt ″Garocentre Magna Park″ in La Louvière einzuleiten, S. 56876.

Waalse Overheidsdienst

20 APRIL 2017. — Besluit van de Waalse Regering waarbij de
″SPAQuE″ ermee belast wordt saneringsmaatregelen te nemen in de
locatie ″Mons Grands Prés″ te Bergen, bl. 56886.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

20. APRIL 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Beauftragung der ″SPAQuE″ (″Société publique d’aide à
la qualité de l’environnement″) (Öffentliche Gesellschaft für die Förderung der Umweltqualität), Sanierungsmaßnah-
men an dem Standort genannt ″Mons Grands Prés″ in Mons einzuleiten, S. 56884.

Waalse Overheidsdienst

20 APRIL 2017. — Besluit van de Waalse Regering waarbij de
″SPAQuE″ ermee belast wordt saneringsmaatregelen te nemen in de
locatie ″SA Produits Chimiques d’Auvelais″ te Sambreville,
bl. 56893.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

20. APRIL 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Beauftragung der ″SPAQuE″ (″Société publique d’aide à
la qualité de l’environnement″) (Öffentliche Gesellschaft für die Förderung der Umweltqualität), Sanierungsmaßnah-
men an dem Standort genannt ″SA Produits Chimiques d’Auvelais″ in Sambreville einzuleiten, S. 56891.

Waalse Overheidsdienst

20 APRIL 2017. — Besluit van de Waalse Regering waarbij de
SPAQuE ermee belast wordt saneringsmaatregelen te nemen op de
locatie “Verrerie des Ancres” te Charleroi, bl. 56900.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

20. APRIL 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Beauftragung der ″SPAQuE″ (″Société publique d’aide à
la qualité de l’environnement″) (Öffentliche Gesellschaft für die Förderung der Umweltqualität), Sanierungsmaßnah-
men an dem Standort genannt ″Verrerie des Ancres″ in Charleroi einzuleiten, S. 56898.

Waalse Overheidsdienst

20 APRIL 2017. — Besluit van de Waalse Regering waarbij de
SPAQuE ermee belast wordt saneringsmaatregelen te nemen op de
locatie “LUMAT” te Charleroi, bl. 56907.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

20. APRIL 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Beauftragung der ″SPAQuE″ (″Société publique d’aide à
la qualité de l’environnement″) (Öffentliche Gesellschaft für die Förderung der Umweltqualität), Sanierungsmaßnah-
men an dem Standort genannt ″LUMAT″ in Charleroi einzuleiten, S. 56905.

Service public de Wallonie

20 AVRIL 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon chargeant la
SPAQuE de procéder à des mesures de réhabilitation sur le site
« Garocentre Magna Park » à La Louvière, p. 56872.

Service public de Wallonie

20 AVRIL 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon chargeant la
SPAQuE de procéder à des mesures de réhabilitation sur le site « Mons
Grands Prés » à Mons, p. 56880.

Service public de Wallonie

20 AVRIL 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon chargeant la
SPAQuE de procéder à des mesures de réhabilitation sur le site
« SA Produits Chimiques d’Auvelais » à Sambreville, p. 56888.

Service public de Wallonie

20 AVRIL 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon chargeant la
SPAQuE de procéder à des mesures de réhabilitation sur le site
« Verrerie des Ancres » à Charleroi, p. 56895.

Service public de Wallonie

20 AVRIL 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon chargeant la
SPAQuE de procéder à des mesures de réhabilitation sur le site
« LUMAT » à Charleroi, p. 56902.
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Waalse Overheidsdienst

20 APRIL 2017. — Besluit van de Waalse Regering waarbij de
SPAQuE ermee belast wordt saneringsmaatregelen te nemen op de
locatie “HORLOZ” te Luik (Sclessin), bl. 56914.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

20. APRIL 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Beauftragung der ″SPAQuE″ (″Société publique d’aide à
la qualité de l’environnement″) (Öffentliche Gesellschaft für die Förderung der Umweltqualität), Sanierungsmaßnah-
men an dem Standort genannt ″HORLOZ″ in Lüttich (Sclessin) einzuleiten, S. 56912.

Waalse Overheidsdienst

22 DECEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot vorming
van het reglementair deel van het Wetboek van Ruimtelijke
Ontwikkeling. — Erratum, bl. 56951.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

22. DEZEMBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung, der den verordnungsrechtlichen Teil des Gesetzbuches
über die räumliche Entwicklung bildet — Erratum, S. 56933.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Goedkeuringstoezicht. — Goedkeuring van het besluit van de
provinciegouverneur inzake de kosten van de brandweer,
bl. 56970.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. – Benoemingen, bl. 56970.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. – Benoemingen, bl. 56970.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Benoemingen, bl. 56971.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Benoemingen, bl. 56971.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Benoemingen, bl. 56971.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Benoemingen, bl. 56971.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Benoemingen, bl. 56972.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Benoemingen, bl. 56972.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Benoemingen, bl. 56972.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Benoemingen, bl. 56972.

Service public de Wallonie

20 AVRIL 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon chargeant la
SPAQuE de procéder à des mesures de réhabilitation sur le site
« HORLOZ » à Liège (Sclessin), p. 56909.

Service public de Wallonie

22 DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon formant la
partie réglementaire du Code du développement territorial. — Erratum,
p. 56916.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Tutelle d’approbation. — Approbation de l’arrêté du gouverneur de
province relatif aux frais des services d’incendie, p. 56970.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Nominations, p. 56970.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Nominations, p. 56970.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Nominations, p. 56971.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Nominations, p. 56971.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Nominations, p. 56971.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Nominations, p. 56971.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Nominations, p. 56972.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Nominations, p. 56972.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Nominations, p. 56972.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Nominations, p. 56972.

56820 MONITEUR BELGE — 16.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Benoemingen, bl. 56972.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Benoemingen, bl. 56973.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Benoemingen, bl. 56973.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Benoemingen, bl. 56973.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Benoemingen, bl. 56973.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Benoemingen, bl. 56974.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 56974.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Eervolle onderscheidingen. — Nationale Orden,
bl. 56974.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Eervolle onderscheidingen. — Nationale Orden,
bl. 56980.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Bevordering, bl. 56982.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Bevordering. — Erratum, bl. 56982.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Bevordering. — Erratum, bl. 56982.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Bevordering. — Erratum, bl. 56982.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Benoeming, bl. 56983.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Benoeming, bl. 56983.

Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle

18 APRIL 2017. — Besluit van het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle houdende aanduiding van de gemachtigde van de
directeur-generaal voor wat betreft de sanctionering van inbreuken op
de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de bevolking
en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen voort-
spruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle of haar uitvoeringsbesluiten, bl. 56983.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Nominations, p. 56972.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Nominations, p. 56973.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Nominations, p. 56973.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Nominations, p. 56973.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Nominations, p. 56973.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Nominations, p. 56974.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 56974.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Distinctions honorifiques. — Ordres nationaux,
p. 56974.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Distinctions honorifiques. — Ordres nationaux,
p. 56980.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

Promotion, p. 56982.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

Promotion. — Erratum, p. 56982.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

Promotion. — Erratum, p. 56982.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

Promotion. — Erratum, p. 56982.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

Nomination, p. 56983.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

Nomination, p. 56983.

Agence fédérale de Contrôle nucléaire

18 AVRIL 2017. — Arrêté de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire
portant désignation du délégué du directeur général pour ce qui
concerne le sanctionnement des infractions à la loi du 15 avril 1994
relative à la protection de la population et de l’environnement contre les
dangers résultant des rayonnements ionisants et relative à l’Agence
fédérale de Contrôle nucléaire ou à ses arrêtés d’exécution, p. 56983.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Duitstalige Gemeenschap

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Beschäftigung, S. 56984.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

Werkgelegenheid, bl. 56984.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Kenny Van Strydonck, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 56984.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Yohan Petit, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 56986.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Andrzej Woroch, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 56988.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« GmbH Arne Meyer Transporte », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 56990.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« SL Narro Grupo Logistico », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 56991.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Entreprises Moris, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 56993.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

Emploi, p. 56984.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Kenny Van Strydonck, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 56984.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Yohan Petit, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 56986.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Andrzej Woroch, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 56988.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« GmbH Arne Meyer Transporte », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 56990.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« SL Narro Grupo Logistico », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 56991.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Entreprises Moris, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 56993.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« NV Donald Verzele », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 56995.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« BV Rotie », en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 56997.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA Chantier de Creosotage de Bruxelles, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 56998.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
l’administration communale de Péruwelz en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 57000.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
l’administration communale de Bastogne, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 57002.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« NV Refood », en qualité de collecteur de déchets autres que
dangereux, p. 57004.

Officiële berichten

Brussels Hoofdstedelijk Parlement

Stedenbouwkundig College. — Oproep tot kandidaten met het oog
op de voordracht van een dubbeltal van kandidaten voor zes vacante
mandaten, bl. 57006.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 57007.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 57007.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« NV Donald Verzele », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 56995.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« BV Rotie », en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 56997.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA Chantier de Creosotage de Bruxelles, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 56998.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
l’administration communale de Péruwelz en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 57000.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
l’administration communale de Bastogne, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 57002.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« NV Refood », en qualité de collecteur de déchets autres que
dangereux, p. 57004.

Avis officiels

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale

Collège d’urbanisme. — Appel aux candidatures en vue de la
présentation d’une liste double de candidats à six mandats vacants,
p. 57006.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 57007.
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SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Interne
Auditors (m/v/x) (niveau A), voor Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV). — Selectienummer : AFG17005,
bl. 57007.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige exper-
ten controleurs bouw (m/v/x) (niveau B), voor de Regie der
Gebouwen. — Selectienummer : ANG16297, bl. 57007.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. — Bekend-
makingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek. —
Erfloze nalatenschappen, bl. 57008.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht, bl. 57008.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht. — Erratum, bl. 57009.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap. — Pedagogische
Begeleidingsdienst. — Oproep tot de kandidaten voor de functie van
pedagogisch begeleider basisonderwijs met specialisatie buitengewoon
onderwijs (cluster Centrum) (1FT), bl. 57009.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

Oproep tot kandidaatstelling voor erkenning als netwerkradio-
omroeporganisatie of als lokale radio-omroeporganisatie,
bl. 57010.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 57156 tot 57194.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’Attachés Audit interne
(m/f/x) (niveau A), francophones, pour l’Institut national d’Assuran-
ces Maladie Invalidité (INAMI). — Numéro de sélection : AFG17005,
p. 57007.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative des Experts contrôleurs
construction (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour la Régie des
Bâtiments. — Numéro de sélection : ANG16297, p. 57007.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines. —
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. — Successions en
déshérence, p. 57008.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire, p. 57008.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire. — Erratum, p. 57009.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap. — Pedagogische
Begeleidingsdienst. — Oproep tot de kandidaten voor de functie van
pedagogisch begeleider basisonderwijs met specialisatie buitengewoon
onderwijs (cluster Centrum) (1FT), bl. 57009.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

Oproep tot kandidaatstelling voor erkenning als netwerkradio-
omroeporganisatie of als lokale radio-omroeporganisatie,
bl. 57010.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 57156
à 57194.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2017/11955]
28 APRIL 2017. — Wet tot oprichting van het ″War Heritage Institute″

en houdende integratie van de opdrachten, de middelen en het
personeel van het Instituut voor veteranen - Nationaal Instituut
voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers, het
Koninklijk Museum voor het Leger en de Krijgsgeschiedenis, het
Nationaal Gedenkteken van het Fort van Breendonk en de
Historische Pool van Defensie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL 1. — Algemeen

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Voor de toepassing van deze wet dient begrepen te worden
onder:

1° IV-NIOOO: het Instituut voor veteranen – Nationaal instituut voor
oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers, opgericht bij de
wet van 8 augustus 1981 tot oprichting van het Instituut voor
veteranen – het Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders
en oorlogsslachtoffers en van de Hoge Raad voor oorlogsinvaliden,
oud-strijders en oorlogsslachtoffers;

2° NGFB: het Nationaal Gedenkteken van het Fort van Breendonk,
opgericht bij de wet van 19 augustus 1947 tot oprichting van het
Nationaal Gedenkteken van het Fort van Breendonk;

3° KLM: het Koninklijk Museum voor het Leger en de Krijgsgeschie-
denis, federale wetenschappelijke instelling die ressorteert onder de
minister van Defensie en die, krachtens artikel 95 van de programma-
wet van 30 december 2001, een Staatsdienst met afzonderlijk beheer
vormt;

4° HPD: de Historische Pool van Defensie, opgericht bij de wet van
14 juni 2006 tot oprichting van een adviesraad “Historische Pool van
Defensie” genaamd;

5° HZIV: de Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
bedoeld in artikel 5 van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994;

6° CDSCA: de Centrale Dienst voor Sociale en Culturele Actie,
opgericht bij de wet van 10 april 1973 houdende oprichting van een
Centrale Dienst voor sociale en culturele actie van het Ministerie van
Landsverdediging.

TITEL 2. — Oprichting en organisatie

HOOFDSTUK 1. — Oprichting en statuut

Art. 3. § 1. Er wordt een instelling van publiekrecht opgericht, onder
voogdij van de minister bevoegd voor Defensie, genaamd “War
Heritage Institute”, hierna de “instelling” genoemd.

§ 2. De instelling integreert de diensten van het IV-NIOOO, belast
met het doorgeven van de herinnering, met de communicatie en met de
diensten bedoeld in artikel 32, § 4, van het KLM, van het NGFB en van
de HPD.

§ 3. De zetel van de instelling bevindt zich in het administratief
arrondissement Brussel-Hoofdstad.

HOOFDSTUK 2. — Doel

Art. 4. § 1. De instelling heeft tot doel het uitwerken en het uitvoeren
van het beleid inzake het beheer van het roerend, onroerend en
immaterieel erfgoed van de gewapende conflicten op Belgisch grond-
gebied en van de gewapende conflicten waarbij Belgen in het buiten-
land waren betrokken, en het voorstellen van de geschiedenis en de
herinnering van deze conflicten in een militaire, politieke, technologi-
sche, economische, sociale en culturele context, zowel op Europees als
op internationaal niveau, op een wijze die de waarden van een
democratische samenleving integreert en die bijdraagt aan de uitstra-
ling van België.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2017/11955]
28 AVRIL 2017. — Loi portant création du ″War Heritage Institute″ et

portant intégration des missions, des moyens et du personnel de
l’Institut des vétérans - Institut national des invalides de guerre,
anciens combattants et victimes de guerre, du Musée royal de
l’Armée et d’Histoire militaire, du Mémorial national du Fort de
Breendonk, et du Pôle historique de la Défense (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

TITRE 1er. — Généralités

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Pour l’application de la présente loi il faut entendre par:

1° IV-INIG: l’Institut des vétérans – Institut national des invalides de
guerre, anciens combattants et victimes de guerre, créé par la loi du
8 août 1981 portant création de l’Institut des vétérans – l’Institut
national des invalides de guerre, anciens combattants et victimes de
guerre ainsi que du Conseil supérieur des invalides de guerre, anciens
combattants et victimes de guerre;

2° MNFB: le Mémorial national du Fort de Breendonk créé par la loi
du 19 août 1947 créant le Mémorial national du Fort de Breendonk;

3° MRA: le Musée royal de l’Armée et d’Histoire militaire, établis-
sement scientifique fédéral qui relève du ministre de la Défense et qui,
en vertu de l’article 95 de la loi programme du 30 décembre 2001,
constitue un service de l’État à gestion séparée;

4° PHD: le Pôle historique de la Défense créé par la loi du
14 juin 2006 créant un conseil consultatif dénommé “Pôle historique de
la défense”;

5° CAAMI: la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité, visée
à l’article 5 de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

6° OCASC: l’Office Central d’Action Sociale et Culturelle, créé par la
loi du 10 avril 1973 portant création de l’Office central d’action sociale
et culturelle du Ministère de la Défense.

TITRE 2. — Création et organisation

CHAPITRE 1er. — Création et statut

Art. 3. § 1er. Il est créé, sous la tutelle du ministre qui a la Défense
dans ses attributions, un organisme de droit public, dénommé “War
Heritage Institute”, ci-après dénommé “l’organisme”.

§ 2. L’organisme intègre les services de l’IV-INIG chargés de la
transmission de la mémoire, de la communication et des services visés
à l’article 32, § 4, du MRA, du MNFB et du PHD.

§ 3. Le siège de l’organisme se trouve dans l’arrondissement
administratif de Bruxelles-Capitale.

CHAPITRE 2. — Objet

Art. 4. § 1er. L’organisme a pour objet d’élaborer et de mettre en
œuvre la politique de gestion du patrimoine mobilier, immobilier et
immatériel des conflits armés sur le sol belge et des conflits armés
impliquant des Belges à l’étranger, et de présenter l’histoire et la
mémoire de ces conflits dans un contexte militaire, politique, techno-
logique, économique, social et culturel tant européen qu’international,
d’une manière qui intègre les valeurs d’une société démocratique et qui
contribue au rayonnement de la Belgique.
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§ 2. Hiervoor wordt de instelling belast met:

1° het beheer, de verwerving, de bewaring en de restauratie van
verzamelingen objecten, documenten en immateriële getuigenissen in
verband met het doel van de instelling;

2° het beheer van eigen sites, en het organiseren en coördineren van
een netwerk van militair-historische sites, bestaande uit:

— eigen sites: sites en collecties die eigendom zijn van de federale
Staat en die worden beheerd door de instelling, waaronder een centrale
site gevestigd in Brussel, de site van het Jubelpark, die een globale,
nationale en internationale coherente visie voorstelt op de geschiedenis
van en de herinnering aan de gewapende conflicten op Belgisch
grondgebied of de conflicten waarbij Belgen waren betrokken;

— sites in concessie: sites en collecties die eigendom zijn van de
federale Staat en middels een beheersovereenkomst of een samenwer-
kingsovereenkomst aan een derde partij, die instaat voor de uitbouw en
exploitatie ervan, in concessie worden gegeven;

— geassocieerde sites: zelfstandige sites met nationale of internatio-
nale uitstraling die een complementair verhaal brengen, zowel ten
opzichte van elkaar als ten opzichte van de site van het Jubelpark, en
die bij een verenigd netwerk van erfgoedsites zullen aansluiten in de
erfgoedraad zoals bedoeld in artikel 12;

3° de ontwikkeling van een gevarieerde, creatieve en stimulerende
publieks- en erfgoedwerking, om het publiek een bijzondere en
verrijkende ervaring te kunnen bieden op het vlak van de geschiedenis
van de gewapende conflicten en om de toegang voor het publiek tot de
collecties te bevorderen door middel van tentoonstellingen of andere
kanalen;

4° het doorgeven van de strijdende herinnering en de herinnering
van de burgerlijke en militaire slachtoffers van de gewapende conflicten
waarbij Belgen werden ingezet, evenals de ervaring van de gewapende
conflicten in al hun vormen;

5° het wetenschappelijk onderzoek en het stimuleren van het
wetenschappelijk onderzoek in verband met alle elementen die in dit
artikel worden opgesomd.

Door haar centrale rol in het netwerk van militair-historische sites
wordt de in het eerste lid, 2°, eerste gedachtestreepje, bedoelde site van
het Jubelpark door de instelling zelf beheerd, maar voor onder andere
haar inrichting en exploitatie kan met derden samengewerkt worden.

De procedure tot erkenning van de in het eerste lid, 2°, derde
gedachtestreepje, bedoelde geassocieerde sites die kunnen toetreden tot
het netwerk zal door de Koning worden bepaald.

In de context van de in het eerste lid, 4°, bedoelde opdracht verzekert
de instelling het toezicht op het onderhoud van de militaire begraaf-
plaatsen, van de ereperken, van de ereperken der gefusilleerden en van
de nationale gedenktekens die eigendom zijn van de federale Staat en
kan deze gebruiken in het kader van haar herinneringswerk en er
vaderlandslievende of herinneringsgerichte evenementen organiseren.
Tot slot kan de instelling steun verlenen aan de vaderlandslievende
verenigingen.

§ 3. De Koning bepaalt de lijst van de sites in concessie bij een besluit
vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

§ 4. De instelling kan alle activiteiten ontplooien die rechtstreeks
verband houden met haar doel. Ze kan onder andere activiteiten
organiseren in samenwerking met publieke structuren, federale, gefe-
dereerde of lokale en internationale entiteiten of nationale en interna-
tionale privéstructuren. Daartoe kan de instelling samenwerkingsover-
eenkomsten afsluiten met deze verschillende structuren.

HOOFDSTUK 3. — Organisatie

Art. 5. De instelling omvat:

1° een raad van bestuur;

2° een directeur-generaal en een adjunct-directeur-generaal;

3° een directiecomité;

4° een wetenschappelijke raad;

5° een wetenschappelijke jury;

6° een adviescommissie verwervingen;

7° een erfgoedraad.

HOOFDSTUK 4. — De raad van bestuur

Art. 6. § 1. De raad van bestuur:

1° oefent de bevoegdheden uit zoals bepaald in de wet van
16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen van
openbaar nut;

§ 2. À cet effet, l’organisme est chargé:

1° de la gestion, de l’acquisition, de la conservation et de la
restauration de collections d’objets, de documents et de témoignages
immatériels en rapport avec l’objet de l’organisme;

2° de la gestion de sites propres, et de l’organisation et de la
coordination d’un réseau de sites militaires historiques, composé de:

— sites propres: sites et collections qui sont la propriété de l’État
fédéral et qui sont gérés par l’organisme, parmi lesquels un site central
implanté à Bruxelles, le site du Cinquantenaire, qui présente une vision
globale, nationale et internationale cohérente de l’histoire et de la
mémoire des conflits armés sur le sol belge ou des conflits impliquant
des Belges;

— sites en concession: sites et collections qui sont la propriété de
l’état fédéral et sont attribués, moyennant un contrat de gestion ou un
accord de coopération, à un tiers qui sera responsable de son
développement et de son exploitation;

— sites associés: des sites autonomes avec un rayonnement national
ou international qui présentent une histoire complémentaire tant les
uns envers les autres qu’envers le site du Cinquantenaire et qui
rejoindront un réseau de sites patrimoniaux réunis au sein du conseil
du patrimoine visé à l’article 12;

3° du développement d’une médiation muséale et patrimoniale
variée, créative et stimulante en vue de présenter au public une
expérience particulière et enrichissante en matière d’histoire des
conflits armés et de promouvoir l’accès du public aux collections par le
biais d’expositions ou d’autres canaux;

4° de la transmission de la mémoire combattante et de la mémoire des
victimes tant civiles que militaires des conflits armés dans lesquels des
Belges ont été engagés ainsi que de l’expérience des conflits armés sous
toutes leurs formes;

5° de la recherche scientifique et de l’encouragement de la recherche
scientifique en rapport avec tous les éléments énumérés dans le présent
article.

De par son rôle central dans le réseau des sites militaires et
historiques, le site du Cinquantenaire, visé à l’alinéa 1er, 2°, tiret 1er, sera
géré par l’organisme lui-même, mais entre autres pour son organisation
et son exploitation, une coopération avec des tiers est possible.

La procédure de reconnaissance des sites associés, visés à l’alinéa 1er,
2°, troisième tiret, qui peuvent s’affilier au réseau sera fixée par le Roi.

Dans le contexte de la mission visée à l’alinéa 1er, 4°, l’organisme
assure la surveillance de l’entretien des nécropoles militaires, des
pelouses d’honneur, des enclos des fusillés et des mémoriaux nationaux
propriétés de l’État fédéral et il peut les utiliser dans le cadre de son
travail de mémoire et y organiser des manifestations patriotiques ou
mémorielles. Enfin, l’organisme peut accorder une aide aux associa-
tions patriotiques.

§ 3. Le Roi fixe la liste des sites en concession par un arrêté délibéré
en Conseil des ministres.

§ 4. L’organisme peut développer toutes les activités qui se rappor-
tent directement à son objet. Il peut notamment mener ses activités en
association avec des structures publiques, des entités fédérales, fédé-
rées, locales et internationales ou des structures privées nationales et
internationales. A cette fin, l’organisme peut conclure des accords de
collaboration avec ces différentes structures.

CHAPITRE 3. — Organisation

Art. 5. L’organisme comprend:

1° un conseil d’administration;

2° un directeur général et un directeur général adjoint;

3° un comité de direction;

4° un conseil scientifique;

5° un jury scientifique;

6° une commission consultative d’acquisition;

7° un conseil du patrimoine.

CHAPITRE 4. — Le conseil d’administration

Art. 6. § 1er. Le conseil d’administration:

1° exerce les compétences telles que prévues dans la loi du
16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes d’intérêt
public;
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2° definieert de strategie van de instelling op voorstel van het
directiecomité;

3° keurt het beheerscontract goed;

4° keurt het jaaractieplan en het jaarverslag goed;

5° geeft toestemming voor de verwerving van allerhande objecten
of documenten die bestemd zijn om deel uit te maken van de collecties
van de instelling en waarvan de waarde niet hoger ligt dan het bedrag
bepaald door de Koning;

6° is belast met het toezicht en de controle op de werkzaamheden van
de directeur-generaal;

7° is bevoegd om alle handelingen te verrichten die nodig of nuttig
zijn voor de verwezenlijking van het doel van de instelling;

8° kan in zijn midden commissies oprichten die belast worden om
voorbereidende adviezen aan de raad te verstrekken;

9° kan, onder zijn verantwoordelijkheid, sommige van zijn bevoegd-
heden delegeren naar de directeur-generaal.

De in het eerste lid, 8°, bedoelde commissies mogen het dagelijks
beheer van de instelling niet hinderen.

§ 2. De raad van bestuur bestaat uit twaalf leden, samengesteld uit
een gelijk aantal Nederlandstalige en Franstalige leden.

§ 3. De leden van de raad van bestuur worden benoemd door de
Koning, op grond van hun deskundigheid op het vlak van de materies
die het doel van de instelling vormen en inzake hun deskundigheid op
het vlak van beheer, namelijk:

— vier leden vertegenwoordigen de minister bevoegd voor Defensie,
waarvan er één wordt gekozen voor zijn deskundigheid inzake
budgettair en financieel beheer en een andere voor zijn deskundigheid
op het vlak van personeelsbeheer;

— één lid vertegenwoordigt de eerste minister;

— één lid vertegenwoordigt de minister die bevoegd is voor
Buitenlandse Zaken;

— één lid vertegenwoordigt de minister die bevoegd is voor de Regie
der Gebouwen;

— één lid vertegenwoordigt de minister die bevoegd is voor
Wetenschapsbeleid;

— vier leden komen uit de burgerlijke en militaire vaderlandslie-
vende verenigingen en worden voorgedragen aan de minister die
bevoegd is voor Defensie door het Contactcomité van de vaderlands-
lievende verenigingen op basis van een dubbele lijst van kandidaten.

Minstens één van de in het eerste lid, eerste gedachtestreepje,
bedoelde leden behoort tot een ander taalstelsel. Minstens één van de in
het eerste lid, zesde gedachtestreepje, bedoelde leden behoort tot een
ander taalstelsel.

De directeur-generaal en de adjunct-directeur-generaal, nemen deel
aan de vergaderingen van de raad van bestuur met raadgevende stem.

§ 4. De leden van de raad van bestuur worden benoemd voor een
termijn van zes jaar die hernieuwbaar is.

In afwijking van het eerste lid wordt de helft van de leden van de
eerste raad van bestuur, die geïnstalleerd wordt bij de oprichting van de
instelling, benoemd voor een termijn van drie jaar.

De leden van de raad van bestuur kunnen worden ontslagen door de
Koning op eensluidend en gemotiveerd advies van de raad van
bestuur.

§ 5. Aan de leden van de raad van bestuur wordt een zitpenning en
een verplaatsingsvergoeding toegekend waarvan het bedrag door de
Koning wordt bepaald.

§ 6. Wanneer een mandaat van een bestuurder vacant wordt,
benoemt de Koning een nieuwe bestuurder die het mandaat van zijn
voorganger voltooit.

§ 7. Het mandaat van bestuurder is onverenigbaar met de volgende
functies of mandaten:

1° lid van het Europees Parlement of de Europese Commissie;

2° lid van de wetgevende Kamers;

3° federaal minister of staatssecretaris;

4° lid van het parlement van een gemeenschap of gewest;

5° lid van de regering van een gemeenschap of gewest of gewestelijk
staatssecretaris;

6° provinciegouverneur, lid van de deputatie of lid van het provin-
ciecollege;

2° définit la stratégie de l’organisme sur proposition du comité de
direction;

3° approuve le contrat de gestion;

4° approuve le plan d’action et le rapport d’activités annuels;

5° autorise les acquisitions d’objets ou de documents généralement
quelconques destinés à entrer dans les collections de l’organisme et
dont la valeur n’excède pas le montant fixé par le Roi;

6° est chargé de la surveillance et du contrôle de l’activité du
directeur général;

7° a le pouvoir d’accomplir tous les actes nécessaires ou utiles à la
réalisation de l’objet de l’organisme;

8° peut créer en son sein des commissions chargées de lui donner des
avis préparatoires;

9° peut déléguer, sous sa responsabilité, certaines de ses compétences
au directeur général.

Les commissions visées à l’alinéa 1er, 8°, ne peuvent pas empiéter sur
la gestion journalière de l’organisme

§ 2. Le conseil d’administration est composé de douze membres
répartis en nombre égal de membres d’expression néerlandaise et
d’expression française.

§ 3. Les membres du conseil d’administration sont nommés par le
Roi, sur la base de leurs compétences dans les matières constituant
l’objet de l’organisme et de leurs compétences en matière de gestion, à
savoir:

— quatre membres représentent le ministre qui a la Défense dans ses
attributions, dont un est choisi pour ses compétences en matière de
gestion budgétaire et financière et un pour ses compétences en matière
de gestion du personnel;

— un membre représente le premier ministre;

— un membre représente le ministre qui a les Affaires étrangères
dans ses attributions;

— un membre représente le ministre qui a la Régie des Bâtiments
dans ses attributions;

— un membre représente le ministre qui a la Politique scientifique
dans ses attributions;

— quatre membres émanent des associations patriotiques civiles et
militaires, et sont proposés au ministre qui à la Défense dans ses
attributions par le Comité de contact des associations patriotiques sur
présentation d’une liste double de candidats.

Au minimum un des membres visés à l’alinéa 1er, premier tiret,
appartient à un autre régime linguistique. Au minimum un des
membres visés à l’alinéa 1er, sixième tiret, appartient à un autre régime
linguistique.

Le directeur général et le directeur général adjoint, participent aux
réunions du conseil d’administration, avec voix consultative.

§ 4. Les membres du conseil d’administration sont nommés pour un
terme de six ans renouvelable.

Par dérogation à l’alinéa 1er, la moitié des membres du premier
conseil d’administration mis en place lors de la création de l’organisme,
sont nommés pour un terme de trois ans.

Les membres du conseil d’administration peuvent être révoqués par
le Roi sur avis conforme et motivé du conseil d’administration.

§ 5. Il est alloué aux membres du conseil d’administration un jeton de
présence et une indemnité de déplacement dont le montant est fixé par
le Roi.

§ 6. En cas de vacance d’un mandat d’administrateur, le Roi nomme
un nouvel administrateur qui achève le mandat de son prédécesseur.

§ 7. Le mandat d’administrateur est incompatible avec les mandats
ou fonctions suivantes:

1° membre du Parlement européen ou de la Commission européenne;

2° membre des Chambres législatives;

3° ministre ou secrétaire d’État fédéral;

4° membre du parlement d’une communauté ou d’une région;

5° membre du gouvernement d’une communauté ou d’une région ou
secrétaire d’État régional;

6° gouverneur de province, membre de la députation, ou membre du
collège provincial;
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7° lid van het statutaire of contractueel personeel van de instelling.

§ 8. Indien een bestuurder een functie of een mandaat uitoefent
opgesomd in paragraaf 7, wordt hij na verloop van een termijn van één
maand na de aanvang van deze uitoefening, van rechtswege geacht zijn
mandaat te hebben neergelegd.

§ 9. De voorzitter en de ondervoorzitter van de raad van bestuur
worden, onder de bestuurders, benoemd door de Koning.

Ze behoren tot een verschillend taalstelsel en slechts één van hen kan
worden gekozen uit de leden van de raad van bestuur die de minister
bevoegd voor Defensie vertegenwoordigen.

Het intrekken van hun mandaat in hun hoedanigheid van bestuurder
brengt van rechtswege hun ontslag in hun hoedanigheid van voorzitter
of ondervoorzitter teweeg.

§ 10. De raad van bestuur beraadslaagt en besluit bij gewone
meerderheid van stemmen. Dit kan enkel geldig plaatsvinden als
minstens de helft van de leden aanwezig is.

Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter, of bij zijn
afwezigheid deze van de ondervoorzitter, beslissend.

§ 11. De raad van bestuur stelt zijn huishoudelijk reglement op. Dit
treedt slechts in werking na goedkeuring door de voogdijminister.

HOOFDSTUK 5. — De directeur-generaal en de adjunct-directeur-generaal

Art. 7. § 1. Onder het gezag en het toezicht van de raad van bestuur
is de directeur-generaal belast met het dagelijks beheer van de instelling
en is hij verantwoordelijk voor de werking van de instelling met
inbegrip van de leiding van het personeel.

Hij vertegenwoordigt de instelling rechtsgeldig tegenover derden.

Hij wordt bijgestaan door een adjunct-directeur-generaal, van een
ander taalstelsel, en een directiecomité.

Hij is voorzitter van:

— het directiecomité;

— de adviescommissie verwervingen;

— de erfgoedraad.

De directeur-generaal geeft toelating voor de verwerving van
allerhande objecten en documenten die bestemd zijn om deel uit te
maken van de collecties van de instelling en waarvan de waarde niet
hoger ligt dan het bedrag bepaald door de Koning.

Hij kan bepaalde dagelijkse beheerstaken delegeren naar de leden
van het directiecomité.

§ 2. De directeur-generaal en de adjunct-directeur-generaal worden
benoemd en ontslagen door de Koning voor een termijn van zes jaar,
die hernieuwbaar is, op grond van hun competenties op het vlak van
het doel van de instelling en van hun competenties op het vlak van
beheersaangelegenheden.

§ 3. De adjunct-directeur-generaal vervangt de directeur-generaal in
geval van afwezigheid of onbeschikbaarheid van deze laatste.

In zijn hoedanigheid van operationele directeur verzorgt hij de
coördinatie van de sites in concessie en de geassocieerde sites.

Daarnaast is hij belast met het secretariaat van:

1° het directiecomité;

2° de wetenschappelijke raad;

3° de wetenschappelijke jury;

4° de adviescommissie verwervingen;

5° de erfgoedraad.

HOOFDSTUK 6. — Het directiecomité

Art. 8. § 1. Het directiecomité bestaat uit de directeur-generaal en de
adjunct-directeur-generaal en minstens vier leden die verantwoordelijk
zijn voor directies die rechtstreeks onder het gezag van de directeur-
generaal vallen.

§ 2. Het directiecomité beraadslaagt en besluit bij gewone meerder-
heid van stemmen. Dit kan enkel geldig plaatsvinden als minstens de
helft van de leden aanwezig is. Bij staking van stemmen is de stem van
de directeur-generaal beslissend behalve wat betreft het beheer van de
individuele loopbanen.

§ 3. Bij afwezigheid van de directeur-generaal en de adjunct-directeur-
generaal vertegenwoordigen twee leden van het directiecomité, van
een verschillend taalstelsel, die samen handelen en door de directeur-
generaal werden aangeduid, de instelling rechtsgeldig tegenover
derden.

7° membre du personnel statutaire ou contractuel de l’organisme.

§ 8. Si un administrateur exerce une fonction ou un mandat énuméré
au paragraphe 7, il est réputé de plein droit démissionnaire dans un
délai d’un mois à compter de la date de cet exercice.

§ 9. Le président et le vice-président du conseil d’administration sont
nommés par le Roi, parmi les administrateurs.

Ils appartiennent à une régime linguistique différent et un seul
d’entre eux peut être choisi parmi les membres du conseil d’adminis-
tration qui représentent le ministre qui a la Défense dans ses
attributions.

Leur révocation en leur qualité d’administrateur entraîne de plein
droit la perte de qualité de président ou de vice-président.

§ 10. Le conseil d’administration délibère à la majorité simple des
voix. Ceci est seulement valable si au moins la moitié des membres sont
présents.

En cas de partage des voix, celle du président, ou en son absence,
celle du vice-président, est prépondérante.

§ 11. Le conseil d’administration établit son règlement d’ordre
intérieur. Celui-ci n’entre en vigueur qu’après approbation par le
ministre de tutelle.

CHAPITRE 5. — Le directeur général et le directeur général adjoint

Art. 7. § 1er. Sous l’autorité et le contrôle du conseil d’administra-
tion, le directeur général est chargé de la gestion journalière de
l’organisme et il en assure le fonctionnement, en ce compris la direction
du personnel.

Il représente valablement l’organisme à l’égard des tiers.

Il est assisté d’un directeur général adjoint de l’autre régime
linguistique et d’un comité de direction.

Il préside:

— le comité de direction;

— la commission consultative d’acquisition;

— le conseil du patrimoine.

Le directeur général autorise les acquisitions d’objets ou de docu-
ments généralement quelconques destinés à entrer dans les collections
de l’organisme et dont la valeur n’excède pas le montant fixé par le Roi.

Il peut déléguer certaines tâches de gestion journalière à des
membres du comité de direction.

§ 2. Le directeur général et le directeur général adjoint sont nommés
et révoqués par le Roi pour un terme de six ans renouvelable, sur la
base de leurs compétences relatives à l’objet de l’organisme et de leurs
compétences en matière de gestion.

§ 3. Le directeur général adjoint remplace le directeur général en cas
d’absence ou d’indisponibilité de celui-ci.

En qualité de directeur opérationnel, il assure la coordination des
sites en concession et des sites associés.

Par ailleurs, il assure le secrétariat:

1° du comité de direction;

2° du conseil scientifique;

3° du jury scientifique;

4° de la commission consultative d’acquisition;

5° du conseil du patrimoine.

CHAPITRE 6. — Le comité de direction

Art. 8. § 1er. Le comité de direction est composé du directeur général
et du directeur général adjoint et d’au moins quatre membres
responsables de directions placées directement sous l’autorité du
directeur général.

§ 2. Le comité de direction délibère à la majorité simple des voix. Ceci
est seulement valable si au moins la moitié des membres sont présents.
En cas de partage des voix, la voix du directeur général est prépondé-
rante sauf pour ce qui concerne la gestion des carrières individuelles.

§ 3. En l’absence du directeur général et du directeur général adjoint,
deux membres du comité de direction de régime linguistique différent,
agissant conjointement et désignés par le directeur général, représen-
tent valablement l’organisme à l’égard des tiers.
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HOOFDSTUK 7. — De wetenschappelijke raad

Art. 9. § 1. Bij het directiecomité wordt een wetenschappelijke raad
opgericht die belast wordt met het geven van door het directiecomité
gevraagde wetenschappelijke adviezen over de wetenschappelijke
keuzes en opties die het overweegt.

§ 2. De wetenschappelijke raad is samengesteld uit tien leden:

— twee leden experts in militaire geschiedenis;

— twee leden experts in collectiebeheer en museologie;

— twee leden experts in restauratie en conservatie;

— twee leden experts in herinneringsoverdracht of pedagogie;

— twee leden experts in het beheer van een wetenschappelijke of
culturele instelling.

De leden worden benoemd en ontslagen door de minister bevoegd
voor Defensie op een dubbele lijst die in onderlinge overeenstemming
wordt opgesteld door de voorzitter van de raad van bestuur en de
directeur-generaal.

De wetenschappelijke raad telt evenveel Franstalige als Nederlands-
talige leden. De wetenschappelijke raad telt vier leden afkomstig uit de
instelling.

§ 3. De voorzitter van de wetenschappelijke raad wordt benoemd en
ontslagen door de minister bevoegd voor Defensie.

Hij wordt gekozen in de schoot van de wetenschappelijke raad op
voorstel van zijn leden.

§ 4. Het mandaat van de voorzitter en de leden van de wetenschap-
pelijke raad bedraagt zes jaar en is hernieuwbaar.

§ 5. In voorkomend geval kan de wetenschappelijke raad een beroep
doen op externe experts voor punctuele opdrachten of adviezen.

§ 6. De mandaten van de voorzitter en van de leden van de
wetenschappelijke raad geven recht op een zitpenning en een verplaat-
singsvergoeding waarvan de bedragen door de Koning worden
bepaald, behalve indien ze lid zijn van de instelling.

§ 7. De voorzitter van de wetenschappelijke raad neemt met
raadgevende stem deel aan de vergaderingen van de raad van bestuur.

§ 8. De raad van bestuur keurt het huishoudelijk reglement van de
wetenschappelijke raad goed op voordracht van de directeur-generaal.

HOOFDSTUK 8. — De wetenschappelijke jury

Art. 10. § 1. Er wordt een wetenschappelijke jury opgericht voor het
verzekeren van de aanwerving, de bevordering en de evaluatie van het
wetenschappelijk personeel van de instelling waarvan het statuut
wordt bepaald door het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot
vaststelling van het statuut van het wetenschappelijk personeel van de
federale wetenschappelijke instellingen.

§ 2. De jury wordt samengesteld en functioneert overeenkomstig de
bepalingen van de artikelen 4 en 5 van hetzelfde koninklijk besluit.

HOOFDSTUK 9. — De adviescommissie verwervingen

Art. 11. § 1. Er wordt een adviescommissie verwervingen opgericht
belast met het uitbrengen van een advies over de verwerving van
allerhande objecten en documenten die bestemd zijn om deel uit te
maken van de collecties van de instelling en waarvan de waarde hoger
ligt dan het door de Koning bepaalde bedrag.

§ 2. De adviescommissie verwervingen is samengesteld uit:

1° de directeur-generaal;

2° de voorzitter van de wetenschappelijke raad;

3° de verantwoordelijke bevoegd voor de collecties;

4° de titularis van de leerstoel geschiedenis van de Koninklijke
Militaire School.

§ 3. De directeur-generaal zit de adviescommissie verwervingen
voor, die samenkomt telkens hiertoe aanleiding is.

§ 4. De raad van bestuur keurt het huishoudelijk reglement van de
adviescommissie verwervingen goed op voordracht van de directeur-
generaal.

HOOFDSTUK 10. — De erfgoedraad

Art. 12. § 1. Er wordt een erfgoedraad opgericht belast met het
organiseren van het overleg tussen de verschillende actoren van de
sector en met het verstrekken van adviezen aan het directiecomité over
de ontwikkeling van de verschillende sites en de netwerkvorming.

CHAPITRE 7. — Le conseil scientifique

Art. 9. § 1er. Il est créé un conseil scientifique auprès du comité de
direction qui est chargé de remettre des avis scientifiques sollicités par
le comité de direction sur les choix et options scientifiques qu’il
envisage.

§ 2. Le conseil scientifique est composé de dix membres:

— deux membres experts en histoire militaire;

— deux membres experts en gestion des collections et muséologie;

— deux membres experts en restauration et conservation;

— deux membres experts en transmission de la mémoire ou en
pédagogie;

— deux membres experts en gestion d’un établissement scientifique
ou culturel.

Les membres du conseil scientifique sont nommés et révoqués par le
ministre qui a la Défense dans ses attributions sur une liste double
établie de commun accord par le président du conseil d’administration
et le directeur général.

Le conseil scientifique compte autant de membres d’expression
française que de membres d’expression néerlandaise. Le conseil
scientifique compte quatre membres issus de l’organisme.

§ 3. Le président du conseil scientifique est nommé et révoqué par le
ministre qui a la Défense dans ses attributions.

Il est choisi au sein du conseil scientifique sur proposition de ses
membres.

§ 4. Le mandat du président et des membres du conseil scientifique
est de six ans et est renouvelable.

§ 5. Le cas échéant, le conseil scientifique peut faire appel à des
experts externes pour des missions ou avis ponctuels.

§ 6. Les mandats du président et des membres du conseil scientifique
donnent droit à un jeton de présence et aux frais de déplacement dont
les montants sont fixés par le Roi, sauf s’ils sont membres de
l’organisme.

§ 7. Le président du conseil scientifique participe aux réunions du
conseil d’administration avec voix consultative.

§ 8. Le conseil d’administration approuve le règlement d’ordre
intérieur du conseil scientifique, sur proposition du directeur général.

CHAPITRE 8. — Le jury scientifique

Art. 10. § 1er. Il est créé un jury scientifique afin d’assurer la
sélection, la promotion et l’évaluation des membres du personnel
scientifique de l’organisme dont le statut est fixé par l’arrêté royal du
25 février 2008 fixant le statut du personnel scientifique des établisse-
ments scientifiques fédéraux.

§ 2. La composition et le fonctionnement du jury sont fixés
conformément aux dispositions des articles 4 et 5 du même arrêté royal.

CHAPITRE 9. — La commission consultative d’acquisition

Art. 11. § 1er. Il est créé une commission consultative d’acquisition
chargée de remettre un avis sur l’acquisition de tout objet ou document
généralement quelconque destiné à entrer dans les collections de
l’organisme et dont la valeur est supérieure au montant fixé par le Roi.

§ 2. La commission consultative d’acquisition est composée:

1° du directeur général;

2° du président du conseil scientifique;

3° du responsable en charge des collections;

4° du titulaire de la chaire d’histoire de l’Ecole Royale Militaire.

§ 3. Le directeur général préside la commission consultative d’acqui-
sition qui se réunit chaque fois que le besoin s’en fait sentir.

§ 4. Le conseil d’administration approuve le règlement d’ordre
intérieur de la commission consultative d’acquisition, sur proposition
du directeur général.

CHAPITRE 10. — Le conseil du patrimoine

Art. 12. § 1er. Il est créé un conseil du patrimoine chargé d’organiser
la concertation entre les différents acteurs du secteur et de remettre des
avis au comité de direction sur le développement des différents sites et
leur mise en réseau.
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§ 2. De erfgoedraad is samengesteld uit een vertegenwoordiger per
site in concessie of geassocieerde site. Elk deelgebied kan er een
vertegenwoordiger in afvaardigen.

§ 3. De directeur-generaal fungeert als voorzitter van de erfgoedraad.
De andere leden worden benoemd en ontslagen door de minister
bevoegd voor Defensie.

§ 4. Het mandaat van de leden van de erfgoedraad bedraagt zes jaar
en is hernieuwbaar.

§ 5. De raad van bestuur keurt het huishoudelijk reglement van de
erfgoedraad goed op voordracht van de directeur-generaal.

HOOFDSTUK 11. — Beheerscontract

Art. 13. § 1. Het tussen de federale Staat, die wordt vertegenwoor-
digd door de minister bevoegd voor Defensie, en de instelling te sluiten
beheerscontract regelt tenminste de volgende aangelegenheden:

1° de nadere regels volgens dewelke de opdrachten van openbare
dienstverlening van de instelling worden verzekerd;

2° de beschrijving van de grote lijnen en de accenten inzake de
programmering van publieksgerichte activiteiten;

3° de vaststelling, de berekening, de voorwaarden en de nadere
regels betreffende de betaling van de eventuele toelagen ten laste van
de algemene uitgavenbegroting van de federale Staat;

4° de manier waarop de financiële belangen van de federale Staat
worden gewaarborgd;

5° de verplichtingen inzake intern en extern toezicht overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut en de bepalingen van de wet
van 22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting en van de
comptabiliteit van de federale Staat;

6° de langetermijnovereenkomsten met de vennootschappen, groe-
peringen, verenigingen en instellingen die actief deelnemen aan de
verwezenlijking van het doel van de instelling;

7° de nadere regels volgens dewelke de instelling kan genieten van
de steun van de federale Staat.

§ 2. Het beheerscontract wordt voorbereid door de directeur-generaal
en goedgekeurd door de raad van bestuur. Het wordt afgesloten voor
een duur van drie jaar. Het kan in onderlinge overeenstemming herzien
worden op voorstel van de ene of de andere partij.

§ 3. Het beheerscontract treedt slechts in werking na goedkeuring
door de Koning bij een besluit vastgesteld na overleg in de Minister-
raad, op de datum vastgelegd in dit besluit.

§ 4. Uiterlijk zes maanden voor het verstrijken van het beheerscon-
tract legt de instelling aan de minister die bevoegd is voor Defensie en
aan de minister die bevoegd is voor Begroting een ontwerp van nieuw
beheerscontract voor. Indien bij het verstrijken van het beheerscontract
geen nieuw beheerscontract in werking is getreden, wordt het contract
van rechtswege verlengd tot op het ogenblik dat een nieuw beheers-
contract in werking is getreden.

HOOFDSTUK 12. — Goederen en middelen, rechten en verplichtingen

Art. 14. De goederen en middelen van de instelling bestaan uit:

1° de toelagen die haar jaarlijks door de federale Staat worden
toegekend;

2° onverminderd de artikelen 20 en 30, de roerende en onroerende
goederen en allerhande activa van het IV-NIOOO, van het KLM en van
het NGFB;

3° leningen die ze afsluit met het oog op de uitvoering van haar
opdracht;

4° de opbrengst van allerhande giften en legaten die ze ontvangt;

5° de opbrengst van het toegangsgeld dat voor bepaalde categorieën
bezoekers kan worden vereist;

6 ° de opbrengst van de deelnames in de kosten die kunnen worden
vereist voor bepaalde categorieën van personen die deelnemen aan
activiteiten die ze organiseert;

7° de facultatieve subsidies van de gewesten, gemeenschappen,
provincies en gemeenten;

8° een werkingsfonds.

§ 2. Le conseil du patrimoine est composé d’un représentant par site
en concession ou associé. Chaque entité fédérée peut y déléguer un
représentant.

§ 3. Le directeur général est le président du conseil du patrimoine.
Les autres membres sont nommés et révoqués par le ministre qui a la
Défense dans ses attributions.

§ 4. Le mandat des membres du conseil du patrimoine est de six ans
et est renouvelable.

§ 5. Le conseil d’administration approuve le règlement d’ordre
intérieur du conseil du patrimoine, sur proposition du directeur
général.

CHAPITRE 11. — Contrat de gestion

Art. 13. § 1er. Le contrat de gestion à conclure entre l’État fédéral,
représenté par le ministre qui a la Défense dans ses attributions, et
l’organisme, règle au moins les matières suivantes:

1° les modalités selon lesquelles les missions de service public de
l’organisme sont assurées;

2° la description des lignes de force et des accents en matière de
programmation d’activités à destination du public;

3° la fixation, le calcul, les conditions et les modalités de paiement des
subventions éventuelles à charge du budget général des dépenses de
l’État fédéral;

4° la manière dont les intérêts financiers de l’État fédéral sont
garantis;

5° les obligations en matière de contrôles interne et externe confor-
mément aux dispositions de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle
de certains organismes d’intérêt public et aux dispositions de la loi du
22 mai 2003 portant organisation du budget et de la comptabilité de
l’État fédéral;

6° les contrats à long terme avec les sociétés, groupements, associa-
tions et institutions qui contribuent activement à la réalisation de l’objet
de l’organisme;

7° les modalités selon lesquelles l’organisme peut bénéficier de
l’appui de l’État fédéral.

§ 2. Le contrat de gestion est préparé par le directeur général et
approuvé par le conseil d’administration. Il est conclu pour une durée
de trois ans. Il peut être revu de commun accord sur proposition de
l’une ou l’autre partie.

§ 3. Le contrat de gestion n’entre en vigueur qu’après son approba-
tion par le Roi par un arrêté délibéré en Conseil des ministres et à la
date fixée par cet arrêté.

§ 4. Au plus tard six mois avant l’expiration du contrat de gestion,
l’organisme soumet au ministre qui a la Défense dans ses attributions et
au ministre qui a le Budget dans ses attributions, un projet de nouveau
contrat de gestion. Si, à l’expiration du contrat de gestion, un nouveau
contrat de gestion n’est pas entré en vigueur, le contrat est prorogé de
plein droit jusqu’à l’entrée en vigueur d’un nouveau contrat de gestion.

CHAPITRE 12. — Biens et ressources, droits et obligations

Art. 14. Les biens et ressources de l’organisme se composent:

1° des subventions qui lui sont allouées annuellement par l’État
fédéral;

2° sans préjudice des articles 20 et 30, des biens meubles et
immeubles et avoirs généralement quelconques de l’IV-INIG, du MRA
et du MNFB;

3° des emprunts qu’il contracte en vue de l’accomplissement de sa
mission;

4° du produit des dons et legs généralement quelconques qu’il reçoit;

5° du produit du droit d’entrée qui peut être exigé de certaines
catégories de visiteurs;

6° du produit des participations aux frais qui peuvent être exigés de
certaines catégories de personnes qui participent à des activités qu’il
organise;

7° par les subsides facultatifs des régions, communautés, provinces et
communes;

8° un fonds de fonctionnement.
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De volgende activa, passiva, rechten en verbintenissen van de in het
eerste lid, 2°, bedoelde publiekrechtelijke rechtspersonen en staats-
dienst met afzonderlijk beheer zullen van rechtswege worden overge-
dragen naar de instelling:

— de activa, passiva, rechten en verbintenissen van het IV-NIOOO,
zoals vastgesteld op datum van inwerkingtreding van deze wet, met
uitzondering van deze die worden toegewezen aan de HZIV overeen-
komstig titel 3;

— de activa, passiva, rechten en verbintenissen van het NGFB, zoals
vastgesteld op datum van inwerkingtreding van deze wet, evenals de
volledige eigendom van het Fort van Breendonk en van alle objecten
die er zich bevinden met uitzondering van het actief van de reserves
aanwezig op de datum van inwerkingtreding van deze wet;

— de activa, passiva, rechten en verbintenissen van het KLM, zoals
vastgesteld op datum van inwerkingtreding van deze wet met
uitzondering van het actief van de reserves aanwezig op de datum van
inwerkingtreding van deze wet.

Art. 15. Elke notaris, bewaarder van een akte van schenking onder
levenden of bij testament ten voordele van de instelling, van het
IV-NIOOO, van het NGFB of van het KLM is ertoe gehouden, onder
zijn verantwoordelijkheid, de voorzitter van de raad van bestuur of de
directeur-generaal van de instelling hierover in te lichten.

Art. 16. De schenkingen onder levenden worden aanvaard onder
voorbehoud van goedkeuring door de Koning. Deze aanvaarding bindt
de schenker, onder hetzelfde voorbehoud, zodra hem daarvan kennis is
gegeven.

Deze kennisgeving en de eventuele goedkeuring worden vastgesteld
door een eenvoudige verklaring van de schenker, authentiek verklaard
onderaan de akte van aanvaarding.

Art. 17. De voorlopige aanvaarding van de schenkingen onder
levenden, de kennisgeving van deze aanvaarding en van de goedkeu-
ring van de Koning, de definitieve aanvaarding en de kennisgeving
ervan, alsook het verzoek tot aflevering van de legaten, worden gedaan
door de voorzitter van de raad van bestuur van de instelling, in de
vereiste vormen en onder zijn verantwoordelijkheid; hetzelfde geldt
voor de overschrijving van de akten op het hypotheekkantoor.

Art. 18. Ingeval een onroerend goed verkregen wordt, en behalve
indien dit goed overeenkomt met het doel van de instelling, bepaalt het
besluit van aanvaarding binnen welke termijn het moet vervreemd
worden. De verkoop van goederen van de instelling gebeurt bij
openbaar opbod, behoudens de uitzonderingen bij koninklijk besluit
toegestaan; de verkoopsvoorwaarden worden ter goedkeuring voorge-
legd aan de voogdijminister.

Art. 19. Eender welke akten en stukken die de instelling opmaakt in
uitoefening van haar bevoegdheid, alle akten, certificaten, kopieën en
uitgiftes afgeleverd aan deze instelling, zijn vrijgesteld van zegel- en
griffierechten. Zij worden kosteloos geregistreerd wanneer registratie
vereist is.

Op de verkrijgingen ten kosteloze of ten bezwarende titel, door de
instelling gedaan, zijn, voor de heffing der registratie-, overschrijvings-
en erfenisrechten, dezelfde regels van toepassing als voor de verwer-
vingen van gelijke aard, gedaan door de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn.

De affiches van de instelling zijn vrijgesteld van zegelrechten.

De instelling wordt vrijgesteld van elke belasting of taks ten bate
van de federale Staat, de gewesten, gemeenschappen, provincies en
gemeenten.

Art. 20. Alle voorwerpen en documenten uit eender welke collectie
die deel uitmaakt van de inventarissen van het KLM, het IV-NIOOO en
het NGFB worden geacht eigendom te zijn van de federale Staat die
deze ter beschikking stelt van de instelling voor de verwezenlijking van
haar doel. In afwijking van artikel 14, 4°, worden, indien giften en
legaten allerhande objecten en documenten bevatten die betrekking
hebben op het doel van de instelling, deze objecten en documenten van
rechtswege overgedragen aan het patrimonium van de federale Staat.

HOOFDSTUK 13. — Administratief toezicht

Art. 21. § 1. De instelling staat onder de controlebevoegdheid van de
minister die bevoegd is voor Defensie en de minister van Begroting
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 16 maart 1954 betref-
fende de controle op sommige instellingen van openbaar nut. Dit
toezicht wordt uitgeoefend door middel van twee regeringscommissa-
rissen, benoemd en ontslagen door de Koning. De ene wordt benoemd
op voordracht van de minister die bevoegd is voor Defensie, de andere
op voordracht van de minister van Begroting. In geval van afwezigheid
wordt elk van deze regeringscommissarissen vervangen door een

Les actifs, passifs, droits et engagements suivants des personnes
morales de droit public visées à l’alinéa 1er, 2°, et du service de l’état à
gestion séparée, seront apportés de plein droit dans l’organisme:

— les actifs, passifs, droits et engagements de l’IV-INIG, tels
qu’établis à la date de l’entrée en vigueur de la présente loi, à
l’exception de ceux qui sont affectés à la CAAMI conformément au titre
3;

— les actifs, passifs, droits et engagements du MNFB tels qu’établis
à la date de l’entrée en vigueur de la présente loi, ainsi que la pleine
propriété du lieu-dit Fort de Breendonk et de tous objets qui s’y
trouvent, à l’exclusion de l’actif des réserves existant à la date d’entrée
en vigueur de la présente loi;

— les actifs, passifs, droits et engagements du MRA, tels qu’établis à
la date de l’entrée en vigueur de la présente loi, à l’exclusion de l’actif
des réserves existant à la date d’entrée en vigueur de la présente loi.

Art. 15. Tout notaire dépositaire d’un acte contenant une libéralité
entre vifs ou testamentaire au profit de l’organisme, de l’IV-INIG, du
MNFB ou du MRA, est tenu, sous sa responsabilité, d’en informer le
président du conseil d’administration ou le directeur général de
l’organisme.

Art. 16. Les libéralités faites par acte entre vifs sont acceptées sous
réserve de l’approbation royale. Cette acceptation lie sous la même
réserve le donateur dès qu’elle lui a été notifiée.

Cette notification et celle de l’approbation éventuelle sont constatées
par une simple déclaration du donateur, authentiquement certifiée au
bas de l’acte portant acceptation.

Art. 17. L’acceptation provisoire des donations entre vifs, la notifi-
cation de cette acceptation et celle de l’approbation royale, l’acceptation
définitive et la notification de celle-ci, ainsi que la demande en
délivrance des legs, sont faites par le président du conseil d’adminis-
tration de l’organisme, dans les formes requises et sous sa responsabi-
lité; il en est de même de la transcription des actes au bureau des
hypothèques.

Art. 18. Si la libéralité comprend un immeuble et sauf si cet
immeuble correspond à l’objet de l’organisme, l’arrêté d’acceptation
fixe le cas échéant le délai dans lequel il doit être vendu. Les ventes de
biens de l’organisme sont faites aux enchères publiques sauf les
exceptions consenties par arrêté royal; les conditions de vente sont
soumises à l’approbation du ministre de tutelle.

Art. 19. Les actes et pièces généralement quelconques que l’orga-
nisme dresse dans l’accomplissement de ses attributions, tous actes,
certificats, copies et expéditions, délivrés à cet organisme, sont exempts
des droits de timbre et de greffe. Ils sont enregistrés sans frais lorsqu’il
y a lieu à la formalité de l’enregistrement.

Les acquisitions à titre gratuit ou à titre onéreux faites par l’orga-
nisme, sont, au point de vue de la perception des droits d’enregistre-
ment, de transcription et de succession, soumises au régime établi pour
les acquisitions de même nature faites par les centres publics d’aide
sociale.

Les affiches de l’organisme sont exemptées du droit de timbre.

L’organisme est exempté de tous impôts ou taxes au profit de l’État
fédéral, des régions, communautés, provinces et communes.

Art. 20. Tous les objets et documents de collections généralement
quelconques présents dans les inventaires du MRA, de l’IV-INIG et du
MNFB sont réputés être la propriété de l’État fédéral qui les met à la
disposition de l’organisme pour la réalisation de son objet. Par
dérogation à l’article 14, 4°, si des dons et legs comportent des objets et
documents généralement quelconques en rapport avec l’objet de
l’organisme ces objets et documents sont de plein droit transférés au
patrimoine de l’État fédéral.

CHAPITRE 13. — Tutelle administrative

Art. 21. § 1er. L’organisme est soumis au pouvoir de contrôle du
ministre qui a la Défense dans ses attributions et du ministre du Budget
conformément aux dispositions de la loi du 16 mars 1954 relative au
contrôle de certains organismes d’intérêt public. Ce contrôle est exercé
à l’intervention de deux commissaires du gouvernement, nommés et
révoqués par le Roi. L’un est nommé sur la proposition du ministre qui
a la Défense dans ses attributions, l’autre sur la proposition du ministre
du Budget. En cas d’absence, chacun de ces commissaires du gouver-
nement est remplacé par un commissaire du gouvernement suppléant,
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plaatsvervangend regeringscommissaris, die wordt benoemd volgens
dezelfde nadere regels als de regeringscommissaris die hij vervangt.

De Koning stelt de bezoldiging vast van de regeringscommissarissen.
Die bezoldiging is ten laste van de begroting van de instelling.

§ 2. De regeringscommissarissen waken over de naleving van de wet,
de belangen van de Staat en van het beheerscontract.

§ 3. Iedere regeringscommissaris kan te allen tijde ter plaatse inzage
krijgen in de boeken, brieven, notulen en, in het algemeen, in alle
documenten en stukken van de instelling.

Iedere regeringscommissaris kan van de bestuurders, van de directeur-
generaal, van de leden van het directiecomité, van de ambtenaren en de
aangestelden van de instelling, alle verduidelijkingen en inlichtingen
vorderen en alle verificaties verrichten die hij nodig acht voor de
uitvoering van zijn mandaat.

De instelling stelt de menselijke en materiële middelen die nodig zijn
voor de uitvoering van hun mandaat ter beschikking van de regerings-
commissarissen.

§ 4. Elk beroep van een regeringscommissaris tegen een beslissing
van de instelling wordt dezelfde dag bij aangetekende zending of bij
elektronische post met verzoek om ontvangstbevestiging medegedeeld
aan de voorzitter van de raad van bestuur, aan de directeur-generaal,
aan de minister die bevoegd is voor Defensie en aan de minister van
Begroting.

§ 5. De behandeling van het beroep door de minister bij wie het
beroep werd ingesteld, verloopt overeenkomstig artikel 10 van de wet
van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen van
openbaar nut.

§ 6. Wanneer de naleving van de wet, van de statuten van de
instelling of van het beheerscontract dit vereist, kan de minister die
bevoegd is voor Defensie en de minister van Begroting of iedere
regeringscommissaris van het bevoegde bestuursorgaan een beraadsla-
ging vorderen, binnen de door hen gestelde termijn, aangaande iedere
door hen bepaalde aangelegenheid.

HOOFDSTUK 14. — Controle

Art. 22. § 1. De controle op de financiële toestand, op de jaarreke-
ningen en op de regelmatigheid van de verrichtingen die in de
jaarrekeningen weergegeven moeten worden vanuit het oogpunt van
deze wet en van de statuten, wordt aan een revisor toevertrouwd
overeenkomstig de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut en het koninklijk besluit van
9 april 1954 ter regeling van de bevoegdheden van de revisoren bij de
instellingen van openbaar nut.

§ 2. Deze commissaris wordt door de minister bevoegd voor Defensie
aangeduid overeenkomstig artikel 13 van de wet van
16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen van
openbaar nut.

§ 3. De revisor wordt aangeduid voor een hernieuwbare termijn van
vier jaar.

HOOFDSTUK 15. — Bepalingen met betrekking tot de personeelsleden

Art. 23. § 1. De instelling kan personeel omvatten dat onderworpen
wordt aan de bepalingen van:

1° de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten;

2° het koninklijk besluit van 8 januari 1973 tot vaststelling van het
statuut van het personeel van sommige instellingen van openbaar nut;

3° het koninklijk besluit van 30 april 1999 tot vaststelling van het
statuut van het administratief en technisch personeel van de weten-
schappelijke instellingen van de Staat;

4° het koninklijk besluit van 16 november 2006 betreffende de
aanduiding en de uitoefening van de management- en staffuncties in
sommige instellingen van openbaar nut;

5° het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vaststelling van het
statuut van het wetenschappelijk personeel van de federale wetenschap-
pelijke instellingen;

6° het koninklijk besluit van 13 april 2008 betreffende de aanduiding
en de uitoefening van de management-, staf- en leidinggevende
functies in de federale wetenschappelijke instellingen;

7° het koninklijk besluit van 2 juni 2010 betreffende de opdrachthou-
ders van het Koninklijk Museum van het Leger en de Krijgsgeschiede-
nis.

§ 2. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder “personeels-
leden” begrepen:

— de titularissen van management- en staffuncties;

nommé selon les mêmes modalités que le commissaire du gouverne-
ment qu’il supplée.

Le Roi détermine la rémunération des commissaires du gouverne-
ment. Cette rémunération est à charge du budget de l’organisme.

§ 2. Les commissaires du gouvernement veillent au respect de la loi,
des intérêts de l’État et du contrat de gestion.

§ 3. Chaque commissaire du gouvernement peut, à tout moment,
prendre connaissance, sur place, des livres, de la correspondance, des
procès-verbaux et généralement de tous les documents et de toutes les
écritures de l’organisme.

Chaque commissaire du gouvernement peut requérir des adminis-
trateurs, du directeur général, des membres du comité de direction, des
agents et des préposés de l’organisme toutes les explications ou
informations et procéder à toutes les vérifications qui lui paraissent
nécessaires à l’exécution de son mandat.

L’organisme met à la disposition des commissaires du gouvernement
les ressources humaines et matérielles nécessaires à l’exécution de leur
mandat.

§ 4. Tout recours d’un commissaire du gouvernement contre une
décision de l’organisme est communiqué le jour même par envoi
recommandé ou par courrier électronique avec demande d’accusé de
réception, au président du conseil d’administration, au directeur
général, au ministre qui a la Défense dans ses attributions et au ministre
du Budget.

§ 5. Le traitement du recours par le ministre auprès duquel le recours
a été introduit se déroule conformément aux dispositions reprises à
l’article 10 de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains
organismes d’intérêt public.

§ 6. Lorsque le respect de la loi, des statuts de l’organisme ou du
contrat de gestion le requiert, le ministre qui a la Défense dans ses
attributions, le ministre du Budget ou chaque commissaire du gouver-
nement peuvent requérir de l’organe de gestion compétent une
délibération dans le délai qu’ils fixent, sur toute question qu’ils
déterminent.

CHAPITRE 14. — Contrôle

Art. 22. § 1er. Le contrôle de la situation financière, des comptes
annuels et de la régularité des opérations à constater dans les comptes
annuels, au regard de la présente loi et des statuts, est confié à un
réviseur conformément à la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de
certains organismes d’intérêt public et à l’arrêté royal du
9 avril 1954 réglant les attributions des réviseurs d’organismes d’intérêt
public.

§ 2. Ce commissaire est désigné par le ministre qui a la Défense dans
ses attributions, conformément à l’article 13 de la loi du 16 mars 1954 rela-
tive au contrôle de certains organismes d’intérêt public.

§ 3. Le réviseur est désigné pour un terme renouvelable de quatre
années.

CHAPITRE 15. — Dispositions relatives aux membres du personnel

Art. 23. § 1er. L’organisme peut comporter du personnel soumis aux
dispositions de:

1° la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail;

2° l’arrêté royal du 8 janvier 1973 fixant le statut du personnel de
certains organismes d’intérêt public;

3° l’arrêté royal du 30 avril 1999 fixant le statut du personnel
administratif et du personnel technique des établissements scientifi-
ques de l’État;

4° l’arrêté royal du 16 novembre 2006 relatif à la désignation et à
l’exercice des fonctions de management et d’encadrement dans certains
organismes d’intérêt public;

5° l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du personnel
scientifique des établissements scientifiques fédéraux;

6° l’arrêté royal du 13 avril 2008 relatif à la désignation et à l’exercice
des fonctions de management, d’encadrement et dirigeantes au sein des
établissements scientifiques fédéraux;

7° l’arrêté royal du 2 juin 2010 relatif aux chargés de mission au
Musée royal de l’Armée et d’Histoire militaire.

§ 2. Pour l’application du présent article, on entend par “membres du
personnel”:

— les titulaires de fonction de management et d’encadrement;
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— de vastbenoemde ambtenaren;

— de stagiairs;

— de personeelsleden met een arbeidsovereenkomst.

Voor de toepassing van dit artikel worden de stagiairs beschouwd als
houders van de klasse of de graad waarin ze aangeworven werden en
worden de personeelsleden met een arbeidsovereenkomst beschouwd
als houders van de graad of de klasse die overeenstemt met de
betrekking waarin ze aangeworven werden.

§ 3. De personeelsleden van het IV-NIOOO die met toepassing van
artikel 32 overgaan naar de instelling en de personeelsleden van het
NGFB, het KLM en de HPD die zullen tewerkgesteld worden bij de
instelling, uitgezonderd deze bedoeld in paragraaf 4, worden ambts-
halve overgedragen naar de instelling op de dag van inwerkingtreding
van deze wet.

Hetzelfde geldt voor de personeelsleden die tijdelijk afwezig zijn en
voor de personeelsleden die aangeworven werden vóór de datum van
inwerkingtreding van deze wet voor een indiensttreding na deze
datum.

§ 4. De personeelsleden van het IV-NIOOO die met toepassing van
artikel 32 overgaan naar de instelling en de personeelsleden van het
NGFB, het KLM en de HPD die met een arbeidsovereenkomst in dienst
zijn, genieten louter door de ondertekening van een aanhangsel aan
hun arbeidsovereenkomst, dezelfde arbeidsovereenkomst bij de instel-
ling waarnaar ze worden overgedragen.

§ 5. De in dit artikel bedoelde personeelsoverdrachten vormen geen
nieuwe benoemingen.

§ 6. De overgedragen personeelsleden behouden:

— hun hoedanigheid, graad of klasse;

— hun administratieve en geldelijke anciënniteit;

— hun bezoldiging, voor zover deze gunstiger is;

— hun toelagen, vergoedingen of premies, voor zover de toeken-
ningsvoorwaarden daarvoor vervuld blijven;

— hun evaluatie;

— hun jaarlijks verlofkrediet en ziektekrediet.

§ 7. De Koning stelt een nominatieve lijst op van de naar de
betrokken instellingen overgedragen personen die gepubliceerd wordt
in het Belgisch Staatsblad. Deze lijst wordt meegedeeld aan elke
betrokkene en een kopie zal worden overgemaakt aan het Rekenhof.

§ 8. De minister bevoegd voor Defensie kan de detachering bij de
instelling van personeelsleden van Defensie toelaten om specifieke
noden in te vullen. In dat geval behoudt dit personeel zijn statuut, maar
is zijn loon ten laste van de instelling.

§ 9. Het directiecomité legt het jaarlijks personeelsplan ter goedkeu-
ring voor aan de raad van bestuur volgens de specifieke noden aan in
paragraaf 1 bedoeld personeel.

HOOFDSTUK 16. — Overgangsbepalingen

Art. 24. In afwachting van de benoeming van de in artikel 7
bedoelde directeur-generaal en adjunct-directeur-generaal, voorziet de
Koning tijdelijk in de uitoefening van deze functies door deze toe te
vertrouwen aan respectievelijk één van de overgedragen ambtenaren
van het IV-NIOOO, het NGFB, het KLM en de HPD die gelijkaardige
functies uitoefenen in deze diensten.

TITEL 3. — Toewijzing van de opdrachten van het IV-NIOOO

Art. 25. Het IV-NIOOO wordt van rechtswege opgeheven en veref-
fend op datum van inwerkingtreding van deze wet.

Art. 26. § 1. De bevoegdheden, rechten en plichten met betrekking
tot het recht op geneeskundige verzorging bedoeld in de wet van
1 juli 1969 tot vaststelling van het recht van de oorlogsinvaliden en
oorlogswezen op geneeskundige verzorging op kosten van de Staat, het
koninklijk besluit van 19 september 1985 tot vaststelling van de wijze
waarop de Staat door bemiddeling van het Nationaal Instituut voor
oorlogsinvaliden, oudstrijders en oorlogsslachtoffers voorziet in de
kosteloze verzorging van de oorlogsinvaliden en gelijkgestelden,
alsmede van de oorlogswezen, het koninklijk besluit van 29 okto-
ber 1986 tot vaststelling van de wijze waarop de Staat door bemidde-
ling van het Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en
oorlogsslachtoffers tussenkomt in de kosten der geneeskundige verzor-
ging der oorlogsinvaliden en gelijkgestelden, van de oorlogswezen en
krijgsgevangenen die een gevangenschap van zes tot twaalf maanden
ondergaan hebben, het koninklijk besluit van 1 februari 1989 tot
vaststelling van de wijze waarop de Staat door bemiddeling van het

— les agents statutaires;

— les stagiaires;

— les membres du personnel engagés par contrat de travail.

Pour l’application du présent article, les stagiaires sont considérés
comme titulaire de la classe ou du grade dans lequel ils ont été recrutés
et les membres du personnel engagés par contrat de travail sont
considérés comme titulaires du grade ou de la classe correspondant à la
fonction pour laquelle ils ont été engagés.

§ 3. Les membres du personnel de l’IV-INIG qui en application de
l’article 32 sont transférés vers l’organisme et les membres du personnel
du MNFB, du MRA et du PHD qui vont être affectés au sein de
l’organisme, excepté ceux mentionnés au paragraphe 4, y sont transfé-
rés d’office vers l’organisme à la date d’entrée en vigueur de la présente
loi.

Il en est de même pour les membres du personnel qui sont
temporairement absents ainsi que pour ceux qui ont été recrutés avant
la date d’entrée en vigueur de la présente loi pour une entrée en
fonction postérieure à celle-ci.

§ 4. Les membres du personnel de l’IV-INIG qui en application de
l’article 32 sont transférés vers l’organisme et les membres du personnel
du MNFB, du MRA et du PHD qui sont en service dans le cadre d’un
contrat de travail bénéficient, par simple signature d’un avenant à leur
contrat de travail, du même contrat de travail auprès de l’organisme
vers lequel ils sont transférés.

§ 5. Les transferts de personnel visés dans le présent article ne
constituent pas de nouvelles nominations.

§ 6. Les membres du personnel transférés conservent:

— leur qualité, grade ou classe;

— leur ancienneté administrative et pécuniaire;

— leur rémunération, pour autant qu’elle soit la plus favorable;

— leurs allocations, indemnités ou primes, pour autant que les
conditions de leur octroi subsistent;

— leur évaluation;

— leur crédit de congés annuels et leur crédit de congés de maladie.

§ 7. Le Roi établit une liste nominative des personnes transférées aux
organismes concernés qui sera publiée au Moniteur belge. Cette liste sera
communiquée à chaque intéressé et une copie en sera transmise à la
Cour des comptes.

§ 8. Le ministre qui a la Défense dans ses attributions peut autoriser
le détachement, auprès de l’organisme, de membres du personnel de la
Défense pour répondre à des besoins spécifiques. Dans ce cas, ce
personnel garde son statut, mais sa rémunération est à charge de
l’organisme.

§ 9. Le comité de direction soumet le plan de personnel annuel à
l’approbation du conseil d’administration selon les besoins spécifiques
en personnel visé au paragraphe 1er.

CHAPITRE 16. — Dispositions transitoires

Art. 24. Dans l’attente de la nomination du directeur général et du
directeur général adjoint, visés à l’article 7, le Roi pourvoit temporai-
rement à ces fonctions en les confiant respectivement à l’un des agents
transférés de l’IV-INIG, du MNFB, du MRA et du PHD exerçant des
fonctions similaires dans ces services.

TITRE 3. — Affectation des missions de l’IV-INIG

Art. 25. L’IV-INIG sera de droit supprimé et mis en liquidation à la
date de l’entrée en vigueur de la présente loi.

Art. 26. § 1er. Les compétences, droits et obligations relatifs au droit
aux soins de santé, visés dans la loi du 1er juillet 1969 fixant le droit des
invalides et des orphelins de guerre au bénéfice des soins de santé aux
frais de l’État, l’arrêté royal du 19 septembre 1985 fixant les modalités
selon lesquelles l’Etat assure la gratuité des soins aux invalides de
guerre et assimilés, aux orphelins de guerre, à l’intervention de
l’Institut national des invalides de guerre, anciens combattants et
victimes de guerre, l’arrêté royal du 29 octobre 1986 fixant les modalités
selon lesquelles l’Etat intervient dans le coût des soins de santé aux
invalides de guerre et assimilés, aux orphelins de guerre et aux
prisonniers de guerre ayant subi une captivité de six à douze mois, à
l’intervention de l’Institut national des invalides de guerre, anciens
combattants et victimes de guerre, l’arrêté royal du 1er février 1989 déter-
minant les modalités suivant lesquelles l’Etat intervient dans le coût des
prothèses dentaires pour les invalides de guerre et assimilés, et les
orphelins de guerre, à l’intervention de l’Institut national des invalides
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Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogs-
slachtoffers tussenkomt in de kosten der tandprothesen van de
oorlogsinvaliden en gelijkgestelden, alsmede van de oorlogswezen, het
koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot vaststelling van de
voorwaarden onder dewelke het Nationaal Instituut voor oorlogsinva-
liden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers tussenbeide komt in de
kostprijs van de farmaceutische verstrekkingen die niet bedoeld zijn
door de koninklijke besluiten tot vaststelling van de voorwaarden
onder dewelke de verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering tege-
moet komt in de kostprijs van de farmaceutische verstrekkingen, het
koninklijk besluit van 29 oktober 1998 tot vaststelling van de voorwaar-
den waaronder het Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-
strijders en oorlogsslachtoffers tussenkomt in de kostprijs van de
magistrale bereidingen en daarmee gelijkgestelde producten die niet
bedoeld zijn door de koninklijke besluiten tot vaststelling van de
voorwaarden waaronder de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van de
magistrale bereidingen en daarmee gelijkgestelde producten en het
koninklijk besluit van 23 december 2002 tot vaststelling van de wijze
waarop de Staat door bemiddeling van het Nationaal Instituut voor
oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers voorziet in de
kosteloze geneeskundige verzorging van verscheidene categorieën
oud-strijders en oorlogsslachtoffers, worden overgedragen van het
IV-NIOOO naar de HZIV.

§ 2. De bevoegdheden, rechten en plichten met betrekking tot de
sociale bijstand bedoeld in de wet van 8 augustus 1981 tot oprichting
van het Instituut voor veteranen – het Nationaal Instituut voor
oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers en van de Hoge
Raad voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers en het
koninklijk besluit van 29 november 1982 houdende uitvoering van de
wet van 8 augustus 1981 tot oprichting van het Nationaal Instituut voor
oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers en van de Hoge
Raad voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers, wor-
den overgedragen van het IV-NIOOO naar de HZIV.

§ 3. De bevoegdheden, rechten en plichten met betrekking tot de
sociale bijstand in het bijzonder ten aanzien van de veteranen bedoeld
in de wet van 8 augustus 1981 tot oprichting van het Instituut voor
veteranen – het Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders
en oorlogsslachtoffers en van de Hoge Raad voor oorlogsinvaliden,
oud-strijders en oorlogsslachtoffers en het koninklijk besluit van
29 november 1982 houdende uitvoering van de wet van 8 augus-
tus 1981 tot oprichting van het Nationaal Instituut voor oorlogsinvali-
den, oud-strijders en oorlogsslachtoffers en van de Hoge Raad voor
oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers, worden overge-
dragen van het IV-NIOOO naar de CDSCA.

§ 4. De bevoegdheden, rechten en plichten met betrekking tot de
herinnering en communicatie bedoeld in de wet van 8 augus-
tus 1981 tot oprichting van het Instituut voor veteranen – het Nationaal
Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers en
van de Hoge Raad voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogs-
slachtoffers en het koninklijk besluit van 29 november 1982 houdende
uitvoering van de wet van 8 augustus 1981 tot oprichting van het
Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogs-
slachtoffers en van de Hoge Raad voor oorlogsinvaliden, oud-strijders
en oorlogsslachtoffers, worden overgedragen van het IV-NIOOO naar
de instelling.

Art. 27. De Koning regelt de vertegenwoordiging van de vaderlands-
lievende verenigingen en van de verenigingen voor weggevoerden,
werkweigeraars en burgerlijke slachtoffers van beide wereldoorlogen,
in de schoot van het beheerscomité van de HZIV.

Art. 28. De Hoge Raad voor Oorlogsinvaliden, Oud-strijders en
Oorlogsslachtoffers, zoals opgericht bij de wet van 8 augustus 1981 tot
oprichting van het Instituut voor veteranen – het Nationaal Instituut
voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers en van de
Hoge Raad voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers,
behoudt dezelfde rechten en bevoegdheden, en beschikt over een
secretariaat bij de HZIV.

TITEL 4. — Toewijzing van de middelen van het IV-NIOOO

HOOFDSTUK 1. — Toewijzing van de financiële middelen
van het IV-NIOOO

Art. 29. De financiële middelen van het IV-NIOOO, aanwezig op
datum van inwerkingtreding van deze wet, die betrekking hebben op
de bevoegdheden bepaald in artikel 26, worden overgedragen naar de
respectievelijke instellingen aan wie deze bevoegdheden worden
overgedragen met toepassing van artikel 26.

de guerre, anciens combattants et victimes de guerre, l’arrêté royal du
27 août 1993 fixant les conditions d’intervention de l’Institut national
des invalides de guerre, anciens combattants et victimes de guerre dans
le coût des fournitures pharmaceutiques non visées par les arrêtés
royaux fixant les conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire
contre la maladie et l’invalidité intervient dans le coût des fournitures,
l’arrêté royal du 29 octobre 1998 fixant les conditions d’intervention de
l’Institut national des Invalides de guerre, Anciens combattants et
Victimes de guerre dans le coût des préparations magistrales et
produits assimilés non visés par les arrêtés royaux fixant les conditions
dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
intervient dans le coût des préparations magistrales et produits
assimilés et l’arrêté royal du 23 décembre 2002 fixant les modalités
selon lesquelles l’Etat assure la gratuité des soins de santé, à l’interven-
tion de l’Institut national des invalides de guerre, anciens combattants
et victimes de guerre, à différentes catégories d’anciens combattants et
de victimes de guerre, sont transférés de l’IV-INIG à la CAAMI.

§ 2. Les compétences, droits et obligations en matière d’aide sociale,
visés dans la loi du 8 août 1981 portant création de l’Institut des
vétérans – l’Institut national des invalides de guerre, anciens combat-
tants et victimes de guerre et du Conseil supérieur des invalides de
guerre, anciens combattants et victimes de guerre et l’arrêté royal du
29 novembre 1982 pris en exécution de la loi du 8 août 1981 portant
création de l’Institut national des invalides de guerre, anciens combat-
tants et victimes de guerre, ainsi que du Conseil supérieur des invalides
de guerre, anciens combattants et victimes de guerre, sont transférés de
l’IV-INIG à la CAAMI.

§ 3. Les compétences, droits et obligations en matière d’aide sociale,
en particulier vis-à-vis des vétérans, visés dans la loi du 8 août 1981 por-
tant création de l’Institut des vétérans – l’Institut national des invalides
de guerre, anciens combattants et victimes de guerre et du Conseil
supérieur des invalides de guerre, anciens combattants et victimes de
guerre et l’arrêté royal du 29 novembre 1982 pris en exécution de la loi
du 8 août 1981 portant création de l’Institut national des invalides de
guerre, anciens combattants et victimes de guerre, ainsi que du Conseil
supérieur des invalides de guerre, anciens combattants et victimes de
guerre, sont transférés de l’IV-INIG à l’OCASC.

§ 4. Les compétences, droits et obligations en matière de mémoire et
de communication, visés dans la loi du 8 août 1981 portant création de
l’Institut des vétérans – l’Institut national des invalides de guerre,
anciens combattants et victimes de guerre et du Conseil supérieur des
invalides de guerre, anciens combattants et victimes de guerre et
l’arrêté royal du 29 novembre 1982 pris en exécution de la loi du
8 août 1981 portant création de l’Institut national des invalides de
guerre, anciens combattants et victimes de guerre, ainsi que du Conseil
supérieur des invalides de guerre, anciens combattants et victimes de
guerre, sont transférés de l’IV-INIG à l’organisme.

Art. 27. Le Roi règle la représentation des associations patriotiques
et des associations de déportés, réfractaires et victimes civiles des deux
guerres, au sein du comité de gestion de la CAAMI.

Art. 28. Le Conseil supérieur des Invalides de guerre, Anciens
combattants et Victimes de guerre, tel qu’instauré par la loi du
8 août 1981 portant création de l’Institut des vétérans – l’Institut
national des invalides de guerre, anciens combattants et victimes de
guerre et du Conseil supérieur des invalides de guerre, anciens
combattants et victimes de guerre, maintient les mêmes droits et
compétences et dispose d’un secrétariat auprès de la CAAMI.

TITRE 4. — Affectation des moyens de l’IV-INIG

CHAPITRE 1er. — Affectation des moyens financiers de l’IV-INIG

Art. 29. Les moyens financiers de l’IV-INIG, existants à la date
d’entrée en vigueur de la présente loi, relatifs aux compétences prévues
par l’article 26, sont transférés aux organismes respectifs auxquels ces
compétences sont transférées en application de l’article 26.
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Art. 30. § 1. Het actief van de hierna vermelde reserves van het
IV-NIOOO wordt op datum van inwerkingtreding van deze wet
toegewezen aan de HZIV:

— de legaten “Touillet”, “Bourdoux”, “Berlemont” en “Fonds social
des Forces belges de Grande-Bretagne” van de eigen fondsen;

— de provinciale fondsen;

— het fonds PGMI;

— het fonds “kalenders”.

§ 2. Het actief van de hierna vermelde reserves van het IV-NIOOO
wordt op datum van inwerkingtreding van deze wet integraal aan de
federale Staat toegewezen:

— het restant van de eigen fondsen na aftrek van de legaten vermeld
in § 1;

— het exploitatiefonds;

— het saldo van de dotaties;

— het kapitaal cafetaria.

Art. 31. § 1. De HZIV krijgt de bevoegdheid om, met betrekking tot
de overgedragen bevoegdheden bedoeld in artikel 26:

— schenkingen te ontvangen en toe te voegen aan reservefondsen die
haar werden toegewezen overeenkomstig artikel 30, § 1;

— de reservefondsen die haar overeenkomstig artikel 30, § 1, werden
toegewezen te beheren en aan te wenden.

§ 2. De regels voor de heffing van registratie-, overschrijvings- en
erfrechten die van toepassing zijn voor de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn, zijn eveneens van toepassing op de door de
HZIV ontvangen schenkingen.

De artikelen 15 tot 19 zijn eveneens van toepassing op de schenkin-
gen die worden ontvangen door de HZIV.

HOOFDSTUK 2. — Toewijzing van het personeel van het IV-NIOOO

Art. 32. § 1. Voor de toepassing van dit artikel verstaat men onder:

1° “operationele diensten”:

— de dienst geneeskundige verzorging;

— de dienst sociale bijstand;

— de dienst herinnering en communicatie.

2° “ondersteunende diensten”:

— de dienst human resources;

— de logistieke dienst;

— de financiële dienst;

— de informaticadienst.

§ 2. De personeelsleden van het IV-NIOOO die in dienst zijn bij
de operationele diensten “geneeskundige verzorging” en “sociale
bijstand” worden ambtshalve overgedragen naar de HZIV op de dag
van inwerkingtreding van deze wet.

Hetzelfde geldt voor de personeelsleden die tijdelijk afwezig zijn en
voor de personeelsleden die aangeworven werden vóór de datum van
inwerkingtreding van deze wet voor een indiensttreding na deze
datum.

§ 3. De personeelsleden van het IV-NIOOO die in dienst zijn bij de
operationele dienst “herinnering en communicatie” worden ambts-
halve overgedragen naar de instelling op de dag van inwerkingtreding
van deze wet.

Hetzelfde geldt voor de personeelsleden die tijdelijk afwezig zijn en
voor de personeelsleden die aangeworven werden vóór de datum van
inwerkingtreding van deze wet voor een indiensttreding na deze
datum.

§ 4. De personeelsleden van het IV-NIOOO die in dienst zijn bij de
“ondersteunende diensten” worden overgedragen hetzij naar de HZIV
hetzij naar de instelling op de dag van inwerkingtreding van deze wet.

Hetzelfde geldt voor de personeelsleden die tijdelijk afwezig zijn en
voor de personeelsleden die aangeworven werden vóór de datum van
inwerkingtreding van deze wet voor een indiensttreding na deze
datum.

§ 5. De bepalingen van artikel 23, § 2 en § 4 tot 7, die het personeel
van het IV-NIOOO beogen, zijn eveneens van toepassing voor het
personeel bedoeld in dit artikel.

Art. 30. § 1er. L’actif des réserves de l’IV-INIG citées ci-après sera
attribué, à la date d’entrée en vigueur de la présente loi, à la CAAMI:

— les legs “Touillet”, “Bourdoux”, “Berlemont” et “Fonds social des
Forces belges de Grande-Bretagne” des fonds propres;

— les fonds provinciaux;

— le fonds PGMI;

— le fonds “calendriers”.

§ 2. L’actif des réserves de l’IV-INIG citées ci-après sera intégralement
attribué à l’État fédéral à la date d’entrée en vigueur de la présente loi:

— le restant des fonds propres après la réduction des legs mention-
nés au § 1er;

— le fonds d’exploitation;

— le solde des dotations;

— le capital cafétéria.

Art. 31. § 1er. La CAAMI reçoit la compétence, en matière de
compétences transférées visées à l’article 26, de:

— recevoir des dons et de les ajouter aux fonds de réserve qui lui ont
été attribués conformément à l’article 30, § 1er;

— gérer et utiliser les fonds de réserve qui lui ont été attribués
conformément à l’article 30, § 1er.

§ 2. Les règles pour la perception des droits d’enregistrement, des
droits de transcription et des droits successifs d’application pour les
centres publics d’action sociale s’appliquent également aux dons reçus
par la CAAMI.

Les articles 15 à 19 sont également d’application pour les dons reçus
par la CAAMI.

CHAPITRE 2. — Affectation du personnel de l’IV-INIG

Art. 32. § 1er. Pour l’application du présent article, on entend par:

1° “services opérationnels”:

— le service soins de santé;

— le service action sociale;

— le service mémoire et communication.

2° “services d’appui”:

— le service ressources humaines;

— le service logistique;

— le service financier;

— le service informatique.

§ 2. Les membres du personnel de l’IV-INIG qui sont en service au
sein des services opérationnels “soins de santé” et “action sociale” sont
transférés d’office à la CAAMI à la date d’entrée en vigueur de la
présente loi.

Il en est de même pour les membres du personnel qui sont
temporairement absents ainsi que pour ceux qui ont été recrutés avant
la date d’entrée en vigueur de la présente loi pour une entrée en
fonction postérieure à celle-ci.

§ 3. Les membres du personnel de l’IV-INIG qui sont en service au
sein du service opérationnel “mémoire et communication” sont trans-
férés d’office à l’organisme à la date d’entrée en vigueur de la présente
loi.

Il en est de même pour les membres du personnel qui sont
temporairement absents ainsi que pour ceux qui ont été recrutés avant
la date d’entrée en vigueur de la présente loi pour une entrée en
fonction postérieure à celle-ci.

§ 4. Les membres du personnel de l’IV-INIG qui sont en service au
sein des “services d’appui” sont transférés soit à la CAAMI soit à
l’organisme à la date d’entrée en vigueur de la présente loi.

Il en est de même pour les membres du personnel qui sont
temporairement absents ainsi que pour ceux qui ont été recrutés avant
la date d’entrée en vigueur de la présente loi pour une entrée en
fonction postérieure à celle-ci.

§ 5. Les dispositions de l’article 23, § 2 et § 4 à 7, visant le personnel
de l’IV-INIG, sont également d’application pour le personnel visé au
présent article.
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TITEL 5. — Slotbepalingen

Art. 33. In artikel 1, B, van de wet van 16 maart 1954 betreffende de
controle op sommige instellingen van openbaar nut, laatstelijk gewij-
zigd bij de ordonnantie van 8 december 2016, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-
strijders en oorlogsslachtoffers” worden opgeheven;

2° de woorden “War Heritage Institute” worden in de alfabetische
volgorde ingevoegd.

Art. 34. De wet van 19 augustus 1947 tot oprichting van het
Nationaal Gedenkteken van het Fort van Breendonk, gewijzigd bij de
wet van 27 maart 2003, wordt opgeheven.

Art. 35. De wet van 14 juni 2006 tot oprichting van een adviesraad
“Historische Pool van Defensie” genaamd, gewijzigd bij de wet van
21 november 2016, wordt opgeheven.

Art. 36. Artikel 95 van de programmawet van 30 decem-
ber 2001 wordt opgeheven.

Art. 37. In de wet van 8 augustus 1981 tot oprichting van het
Instituut voor veteranen – het Nationaal Instituut voor oorlogsinvali-
den, oud-strijders en oorlogsslachtoffers en van de Hoge Raad voor
oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 11 mei 2007, worden de volgende bepalingen
opgeheven:

1° artikel 1, § 2 en § 3, artikel 2 en artikel 3, derde tot zesde lid;

2° de artikelen 6 tot 23;

3° de artikelen 25 tot 27;

4° de artikelen 33 tot 35 en artikel 37.

Art. 38. De Koning kan bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad de geldende wetgevende bepalingen opheffen, wijzigen,
aanvullen of vervangen om ze in overeenstemming te brengen met de
bepalingen van deze wet.

Art. 39. Deze wet heeft uitwerking met ingang van 1 mei 2017, met
uitzondering van de artikelen 5, 4° en 5°, 7, § 3, derde lid, 2° en 3°, 9,
10 en 11, § 2, 2°, waarvan de datum van inwerkingtreding bepaald
wordt door de Koning bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad en uiterlijk op 1 mei 2018.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 28 april 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

De Minister van Defensie, belast met Ambtenarenzaken,
S. VANDEPUT

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be) :
Stukken : 54-2320
Integraal verslag : 27 april 2017.

TITRE 5. — Dispositions finales

Art. 33. À l’article 1er, B, de la loi du 16 mars 1954 relative au
contrôle de certains organismes d’intérêt public, modifié en dernier lieu
par l’ordonnance du 8 décembre 2016, sont apportées les modifications
suivantes:

1° les mots “Institut national des invalides de guerre, anciens
combattants et victimes de guerre” sont abrogés;

2° les mots “War Heritage Institute” sont insérés dans l’ordre
alphabétique.

Art. 34. La loi du 19 août 1947 créant le Memorial national du Fort
de Breendonk, modifiée par la loi du 27 mars 2003, est abrogée.

Art. 35. La loi du 14 juin 2006 créant un conseil consultatif dénommé
“Pôle historique de la défense”, modifiée par la loi du 21 novem-
bre 2016, est abrogée.

Art. 36. L’article 95 de la loi programme du 30 décembre 2001 est
abrogé.

Art. 37. Dans la loi du 8 août 1981 portant création de l’Institut des
vétérans – l’Institut national des invalides de guerre, anciens combat-
tants et victimes de guerre ainsi que du Conseil supérieur des invalides
de guerre, anciens combattants et victimes de guerre, modifiée en
dernier lieu par la loi du 11 mai 2007, les dispositions suivantes sont
abrogées:

1° l’article 1er, § 2 et § 3, l’article 2 et l’article 3, alinéas 3 à 6;

2° les articles 6 à 23;

3° les articles 25 à 27;

4° les articles 33 à 35 et l’article 37.

Art. 38. Le Roi peut, par un arrêté délibéré en Conseil des ministres,
abroger, modifier, compléter ou remplacer les dispositions légales en
vigueur afin de les mettre en concordance avec les dispositions de la
présente loi.

Art. 39. Sauf en ce qui concerne les articles 5, 4° et 5°, 7, § 3, alinéa
3, 2° et 3°, 9, 10 et 11, § 2, 2°, dont la date d’entrée en vigueur est fixée
par le Roi par un arrêté délibéré en Conseil des ministres, la présente loi
produit ses effets le 1er mai 2017 et au plus tard le 1er mai 2018.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 28 avril 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
M. DE BLOCK

Le Ministre de la Défense, chargé de la Fonction publique,
S. VANDEPUT

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be) :
Documents : 54-2320
Compte rendu intégral : 27 avril 2017.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2017/12089]
23 NOVEMBER 2015. — Wet houdende instemming met het Akkoord

tussen het Koninkrijk België en Bioversity International tot
wijziging van het Zetelakkoord tussen het Koninkrijk België en
het International Plant Genetic Resources Institute, ondertekend te
Brussel op 15 oktober 2003, gedaan te Brussel op 3 december 2012.
Erratum (1)

In het Belgisch Staatsblad van 8 mei 2017, bladzijde 55163, Franse
versie, moet men lezen : Documents : 54-1142 in plaats van :
Documents : 54-1021

(1) Belgisch Staatsblad van 08/05/2017 (blz. 55163-55165).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2017/11690]
20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 februari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de stoffering
en de houtbewerking, tot vaststelling van de werkgeversbijdrage
in de vervoerskosten van de werklieden en werksters (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de stoffering en de
houtbewerking;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 17 februari 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de stoffering en de houtbewerking,
tot vaststelling van de werkgeversbijdrage in de vervoerskosten van de
werklieden en werksters.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 januari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de stoffering
en de houtbewerking

Collectieve arbeidsovereenkomst van 17 februari 2016

Vaststelling van de werkgeversbijdrage in de vervoerskosten van de
werklieden en werksters (Overeenkomst geregistreerd op
20 mei 2016 onder het nummer 132990/CO/126)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, werklieden en werksters van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de stoffering en de
houtbewerking.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2017/12089]
23 NOVEMBRE 2015. — Loi portant assentiment à l’Accord entre le

Royaume de Belgique et Bioversity International modifiant l’Accord
de siège entre le Royaume de Belgique et l’International Plant
Genetic Resources Institute, signé à Bruxelles le 15 octobre 2003,
fait à Bruxelles le 3 décembre 2012. — Erratum (1)

Dans le Moniteur belge du 8 mai 2017, à la page 55163, version en
langue française, il y a lieu de lire : Documents : 54-1142 au lieu de :
Documents : 54-1021

(1) Moniteur belge du 08/05/2017 (pages 55163-55165).

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2017/11690]
20 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 17 février 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’ameublement et de l’industrie transfor-
matrice du bois, fixant l’intervention des employeurs dans les frais
de transport des ouvriers et des ouvrières (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’ameublement et de
l’industrie transformatrice du bois;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 17 février 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’ameublement et de l’industrie transformatrice du bois,
fixant l’intervention des employeurs dans les frais de transport des
ouvriers et des ouvrières.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 janvier 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’ameublement
et de l’industrie transformatrice du bois

Convention collective de travail du 17 février 2016

Fixation de l’intervention des employeurs dans les frais de transport
des ouvriers et des ouvrières (Convention enregistrée le
20 mai 2016 sous le numéro 132990/CO/126)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, ouvriers et ouvrières des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’ameublement et de l’industrie transforma-
trice du bois.
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Art. 2. De werkgeverstegemoetkoming in de vervoerskosten van de
werklieden en werksters voor de afstand, heen en terug, tussen de
woonplaats en de werkplaats wordt hierna vastgesteld.

HOOFDSTUK II. — Openbaar gemeenschappelijk vervoer (barema in bijlage)

Art. 3. De werklieden en werksters die gebruik maken van het
openbaar vervoer (trein- of busdiensten) hebben, ten laste van de
werkgever, recht op een terugbetaling van de gedragen kosten ten
belope van 80 pct. van de prijs van de treinkaart zoals vastgesteld in het
barema dat als bijlage gevoegd is bij het koninklijk besluit dat wordt
genomen in uitvoering van de wet van 27 juli 1962. De tussenkomst van
de werkgever wordt opgenomen als onderdeel van deze collectieve
arbeidsovereenkomst.*

Art. 4. De terugbetaling van de kosten waarvan sprake in artikel 3
geschiedt minstens om de maand op voorlegging van de bewijzen van
uitgave afgeleverd door de bevoegde instanties.

Art. 5. De werklieden en werksters die gebruik maken van openbaar
vervoer, ander dan georganiseerd door de NMBS (het stedelijk en
voorstedelijk openbaar vervoer) over een afstand van meer dan 5 km te
berekenen vanaf de vertrekhalte, hebben recht op een bijkomende
tussenkomst vanwege de werkgever.

De ondertekenende partijen leggen als volgt de modaliteiten van
deze bijkomende tussenkomst vast :

§ 1. a) De werklieden en werksters in kwestie leggen aan de directie
van de onderneming een ondertekende verklaring voor waarin verze-
kerd wordt dat zij geregeld over een afstand van meer dan 5 km een
(stedelijk en voorstedelijk) openbaar gemeenschappelijk vervoermiddel
benutten om zich van hun woonplaats naar hun plaats van tewerkstel-
ling en omgekeerd, te begeven.

b) De directie van de onderneming mag op elk ogenblik controleren
of deze verklaring met de werkelijkheid strookt.

§ 2. a) Wanneer de prijs van het vervoer in verhouding tot de afstand
staat, is de tegemoetkoming van de werkgevers gelijk aan de werkge-
verstussenkomst voor de treinkaart.

b) Wanneer de prijs een eenheidsprijs is, ongeacht de afstand, wordt
de bijdrage van de werkgevers forfaitair vastgesteld en bedraagt zij
80 pct. van de werkelijk betaalde prijs, zonder evenwel het bedrag te
overtreffen van de werkgeverstussenkomst voor de treinkaart.

*Commentaar : De werkgever die deze vergoeding uitkeert, kan op
die basis met de NMBS een ″derde betalersovereenkomst″ sluiten. De
NMBS factureert dan 80 pct. van de prijs van het abonnement aan de
werkgever. De resterende 20 pct. neemt de NMBS zelf ten laste.

HOOFDSTUK III. — Gecombineerd gemeenschappelijk openbaar vervoer

Art. 6. Ingeval de werknemer gebruik maakt van een combinatie
van de trein en één of meerdere andere gemeenschappelijke openbare
vervoermiddelen dan de trein, en er wordt slechts één vervoerbewijs
afgeleverd voor het geheel van de afstand - zonder dat in dit
vervoerbewijs een onderverdeling wordt gemaakt per gemeenschappe-
lijk openbaar vervoermiddel - zal de bijdrage van de werkgever gelijk
zijn aan de werkgeverstussenkomst in de prijs van de treinkaart.

Art. 7. In elk ander geval dat de werknemer meer dan één
gemeenschappelijk openbaar vervoermiddel gebruikt dan voorzien in
artikel 6, wordt de bijdrage van de werkgever voor het geheel van de
afstand als volgt berekend :

nadat met betrekking tot elk afzonderlijk gemeenschappelijk open-
baar vervoermiddel waarvan de werknemer gebruik maakt de bijdrage
van de werkgever is berekend overeenkomstig de bepalingen van de
artikelen 3 tot en met 5 van onderhavige collectieve arbeidsovereen-
komst, worden de aldus verkregen bedragen bij elkaar opgeteld om de
bijdrage van de werkgever voor het geheel van de afgelegde afstand
vast te stellen.

HOOFDSTUK IV. — Andere vervoermiddelen (barema in bijlage)

Art. 8. Zo de reële afgelegde afstand tussen de woonplaats en de
werkplaats 5 km overschrijdt, hebben de werklieden en werksters recht
op een tussenkomst in de kosten van het vervoer. Deze tussenkomst
wordt bepaald aan de hand van het hierna vermeld barema dat
integraal deel uitmaakt van deze collectieve arbeidsovereenkomst. Dit
barema wordt bepaald door de prijs van de treinkaart op maandbasis,
vermenigvuldigd met drie en gedeeld door tien, te vermenigvuldigen
met 0,7. De dagelijkse tussenkomst is gelijk aan één vijfde van dit
bedrag.

In geval van betwisting, wordt verwezen naar de ″snelste″ afstand
volgens het Mappy-systeem (www.mappy.be).

Art. 2. L’intervention des employeurs dans les frais de transport
pour la distance, aller et retour, des ouvriers et ouvrières entre le
domicile et le lieu de travail est fixée ci-après.

CHAPITRE II. — Transport en commun (barème en annexe)

Art. 3. Les ouvriers et ouvrières qui font usage des moyens de
transport public (train ou bus) ont droit, à charge de l’employeur, au
remboursement des frais occasionnés à raison de 80 p.c. du prix de la
carte train tel que fixé au barème figurant en annexe de l’arrêté royal
pris en exécution de la loi du 27 juillet 1962. L’intervention de
l’employeur est reprise comme faisant partie de la présente convention
collective de travail.*

Art. 4. Le remboursement des frais dont question à l’article 3 se fait
au moins chaque mois sur présentation des preuves de la dépense
délivrées par les instances compétentes.

Art. 5. Les ouvriers et ouvrières qui font usage des transports
publics autres que ceux organisés par la SNCB (les transports en
commun urbain et suburbain) sur une distance supérieure à 5 km à
calculer depuis l’arrêt de départ ont droit à une intervention supplé-
mentaire de la part de l’employeur.

Les parties signataires fixent comme suit les modalités de cette
intervention supplémentaire :

§ 1er. a) Les ouvriers et ouvrières en cause présentent à la direction de
l’entreprise une déclaration signée certifiant qu’ils utilisent régulière-
ment, sur une distance supérieure à 5 km, un moyen de transport
public en commun (urbain et suburbain) pour se déplacer de leur
domicile au lieu du travail et vice-versa.

b) La direction de l’entreprise peut à tout moment contrôler la réalité
de cette déclaration;

§ 2. a) Lorsque le prix du transport est proportionnel à la distance,
l’intervention des employeurs est égale à l’intervention de l’employeur
dans le coût de la carte train.

b) Lorsque le prix est fixe, quelle que soit la distance, l’intervention
des employeurs est fixée de manière forfaitaire et atteint 80 p.c. du prix
effectivement payé par le travailleur, sans toutefois excéder le montant
de l’intervention de l’employeur dans le prix de la carte train.

*Commentaire : L’employeur octroyant cette indemnité peut conclure
sur cette base une ″convention tiers payant″ avec la SNCB. La SNCB
facture alors 80 p.c. du prix de l’abonnement à l’employeur. Les 20 p.c.
restants sont pris en charge par la SNCB.

CHAPITRE III. — Transports en commun publics combinés

Art. 6. Lorsque le travailleur combine le train et un ou plusieurs
autres moyens de transport en commun public et qu’un seul titre de
transport est délivré pour couvrir la distance totale - sans que dans ce
titre de transport, une subdivision soit faite par moyen de transport en
commun public - l’intervention de l’employeur sera égale à l’interven-
tion de l’employeur dans le prix de la carte train.

Art. 7. Dans tous les cas, autres que celui visé à l’article 6, où le
travailleur utilise plusieurs moyens de transport en commun public,
l’intervention de l’employeur pour l’ensemble de la distance parcourue
est calculée comme suit :

après que l’intervention de l’employeur, en ce qui concerne chaque
moyen de transport en commun public qu’utilise le travailleur, ait été
calculée conformément aux dispositions des articles 3 à 5 de la présente
convention collective de travail, il y a lieu d’additionner les montants
ainsi obtenus afin de déterminer l’intervention de l’employeur pour
l’ensemble de la distance parcourue.

CHAPITRE IV. — Autres moyens de transport (barème en annexe)

Art. 8. Si la distance réelle parcourue entre le domicile et le lieu de
travail dépasse 5 km, les ouvrières et ouvriers ont droit à une
intervention dans les frais de transport. Cette intervention est fixée
suivant le barème ci-après qui fait intégralement partie de la présente
convention collective de travail. Ce barème est basé sur le prix de la
carte train sur une base mensuelle, multiplié par trois et divisé par 10,
à multiplier avec 0,7. L’intervention journalière correspond à un
cinquième de ce montant.

En cas de contestation, il est fait référence à la distance ″la plus
rapide″ selon le système Mappy (www.mappy.be).
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Art. 9. De werkgever behoudt het recht zelf het vervoer van de
werknemers op zijn kosten te organiseren. In dit geval worden geen
vervoerskosten voorzien.

Art. 10. Vergoeding voor het gebruik van de fiets

De werknemer die ten aanzien van de werkgever een schriftelijke
verklaring aflegt waarbij hij bevestigt gedurende ten minste zes maan-
den per jaar de fiets te gebruiken voor het woon-werkverkeer, heeft
gedurende deze periode ten laste van de werkgever recht op een
fietsvergoeding. Deze vergoeding bedraagt 0,15 EUR per km reële
afstand (zowel heen als terug) tussen de woonplaats en de werkplaats.
Deze vergoeding kan tijdens deze periode niet worden gecumuleerd
met andere werkgeverstussenkomsten in het woon-werkverkeer.

HOOFDSTUK V. — Geldigheid

Art. 11. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor onbe-
paalde duur en heeft uitwerking met ingang van 1 februari 2016. Zij
vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 juni 2011 die vanaf
dezelfde datum ophoudt uitwerking te hebben.

Elk van de contracterende partijen kan ze opzeggen mits een
opzeggingstermijn van drie maanden; deze opzegging wordt bij een ter
post aangetekende brief aan elk van de overige contracterende partijen
betekend.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 januari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Annexe 1ère à la convention collective de travail du 17 février 2016, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’ameublement et de l’industrie transformatrice du bois, fixant l’intervention des employeurs dans les frais de
transport des ouvriers et des ouvrières

Barème d’intervention des employeurs dans le prix de la carte train en vigueur à partir du 1er février 2016 (80 p.c.)

Km Abonnement
mensuel

Abonnement
trimestriel Abonnement annuel

Carte train
pour travailleurs

à mi-temps

EUR EUR EUR EUR

Distance Carte train
mensuelle

Carte train
trimestrielle

Carte train
annuelle

Carte train
pour travailleurs
à temps partiel

Intervention
mensuelle

de l’employeur

Intervention
trimestrielle

de l’employeur

Intervention
annuelle

de l’employeur

Intervention
de l’employeur

1 26,80 75,20 269,60 9,20

2 26,80 75,20 269,60 9,20

3 26,80 75,20 269,60 9,20

4 29,20 82,40 293,60 10,00

5 31,60 88,80 317,60 10,80

6 33,60 94,40 337,60 11,52

7 35,60 100,00 357,60 12,24

8 38,00 105,60 378,40 12,88

9 40,00 111,20 398,40 13,60

10 41,60 117,60 418,40 14,24

11 44,00 123,20 439,20 14,96

12 45,60 128,80 459,20 15,68

13 48,00 134,40 480,00 16,32

14 49,60 140,00 500,00 17,04

15 52,00 145,60 520,00 17,76

16 54,40 151,20 540,80 18,40

17 56,00 156,80 560,80 19,12

18 58,40 162,40 580,80 19,84

19 60,00 168,00 601,60 20,40

Art. 9. L’employeur maintient le droit d’organiser lui-même à ses
frais le transport des travailleurs. Dans ce cas, il n’est pas prévu
d’intervention dans les frais de déplacement.

Art. 10. Indemnité-vélo

L’ouvrier/ouvrière qui déclare par écrit, à l’attention de son employeur,
qu’il/elle se déplace à vélo de son domicile à son lieu de travail
pendant au moins six mois par an peut prétendre à une indemnité-vélo
à charge de l’employeur au cours de cette période. Cette indemnité
s’élève à 0,15 EUR par km effectivement parcouru (aller et retour) entre
le domicile et le lieu de travail. Pendant la période au cours de laquelle
une indemnité-vélo est octroyée à l’ouvrier/ouvrière, cette indemnité
n’est pas cumulable avec d’autres systèmes d’intervention patronale
dans les frais de déplacement entre le domicile et le lieu de travail.

CHAPITRE V. — Validité

Art. 11. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée indéterminée et produit ses effets à partir du 1er février 2016.
Elle remplace la convention collective de travail du 15 juin 2011 dont la
validité prend fin à la même date.

Chacune des parties contractantes peut la dénoncer moyennant un
préavis de trois mois; cette dénonciation est notifiée par lettre
recommandée à la poste à chacune des autres parties contractantes.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 janvier 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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Km Abonnement
mensuel

Abonnement
trimestriel Abonnement annuel

Carte train
pour travailleurs

à mi-temps

EUR EUR EUR EUR

Distance Carte train
mensuelle

Carte train
trimestrielle

Carte train
annuelle

Carte train
pour travailleurs
à temps partiel

Intervention
mensuelle

de l’employeur

Intervention
trimestrielle

de l’employeur

Intervention
annuelle

de l’employeur

Intervention
de l’employeur

20 62,40 174,40 621,60 21,20

21 64,00 180,00 641,60 22,00

22 66,40 185,60 662,40 22,40

23 68,00 191,20 682,40 23,20

24 70,40 196,80 703,20 24,00

25 72,00 202,40 723,20 24,80

26 74,40 208,00 743,20 25,20

27 76,00 213,60 764,00 26,00

28 78,40 219,20 784,00 26,80

29 80,80 224,80 804,00 27,60

30 82,40 231,20 824,80 28,00

31-33 85,60 240,00 857,60 29,20

34-36 90,40 254,40 907,20 30,80

37-39 96,00 268,00 957,60 32,80

40-42 100,80 281,60 1007,20 34,40

43-45 105,60 296,00 1056,80 36,00

46-48 110,40 309,60 1106,40 37,60

49-51 116,00 324,00 1156,80 39,60

52-54 119,20 333,60 1192,00 40,80

55-57 122,40 344,00 1227,20 41,60

58-60 126,40 353,60 1263,20 43,20

61-65 131,20 367,20 1310,40 44,80

66-70 136,80 383,20 1369,60 46,40

71-75 143,20 400,00 1428,00 48,80

76-80 148,80 416,80 1487,20 50,40

81-85 154,40 432,80 1546,40 52,80

86-90 160,80 449,60 1605,60 54,40

91-95 166,40 466,40 1664,80 56,80

96-100 172,00 482,40 1724,00 58,40

101-105 178,40 499,20 1783,20 60,80

106-110 184,00 516,00 1842,40 63,20

111-115 190,40 532,00 1900,80 64,80

116-120 196,00 548,80 1960,00 67,20

121-125 201,60 565,60 2019,20 68,80

126-130 208,00 581,60 2078,40 71,20

131-135 213,60 598,40 2137,60 72,80

136-140 220,00 615,20 2196,80 75,20

141-145 225,60 632,00 2256,00 76,80

146-150 233,60 654,40 2338,40 80,00

151-155 237,60 664,80 2373,60 0,00

156-160 243,20 681,60 2432,80 0,00

161-165 249,60 697,60 2492,00 0,00

166-170 255,20 714,40 2551,20 0,00

171-175 260,80 731,20 2610,40 0,00
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Km Abonnement
mensuel

Abonnement
trimestriel Abonnement annuel

Carte train
pour travailleurs

à mi-temps

EUR EUR EUR EUR

Distance Carte train
mensuelle

Carte train
trimestrielle

Carte train
annuelle

Carte train
pour travailleurs
à temps partiel

Intervention
mensuelle

de l’employeur

Intervention
trimestrielle

de l’employeur

Intervention
annuelle

de l’employeur

Intervention
de l’employeur

176-180 267,20 747,20 2669,60 0,00

181-185 272,80 764,00 2728,80 0,00

186-190 278,40 780,80 2788,00 0,00

191-185 284,80 796,80 2847,20 0,00

196-200 290,40 813,60 2905,60 0,00

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 janvier 2017.
Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS

Annexe 2 à la convention collective de travail du 17 février 2016, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’ameublement et de l’industrie transformatrice du bois, fixant l’intervention des employeurs dans les frais de
transport des ouvriers et des ouvrières

Barème d’intervention dans les moyens de transport personnel en vigueur à partir du 1er février 2016 (70 p.c.)

Distance réelle en km, trajet simple Intervention hebdomadaire
(carte train mensuelle *3/10*0,7)

Intervention journalière
(1/5 de l’intervention

hebdomadaire)

5 8,30 1,66

6 8,82 1,76

7 9,35 1,87

8 9,98 2,00

9 10,50 2,10

10 10,92 2,18

11 11,55 2,31

12 11,97 2,39

13 12,60 2,52

14 13,02 2,60

15 13,65 2,73

16 14,28 2,86

17 14,70 2,94

18 15,33 3,07

19 15,75 3,15

20 16,38 3,28

21 16,80 3,36

22 17,43 3,49

23 17,85 3,57

24 18,48 3,70

25 18,90 3,78

26 19,53 3,91

27 19,95 3,99

28 20,58 4,12

29 21,21 4,24

30 21,63 4,33

31-33 22,47 4,49

34-36 23,73 4,75
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Distance réelle en km, trajet simple Intervention hebdomadaire
(carte train mensuelle *3/10*0,7)

Intervention journalière
(1/5 de l’intervention

hebdomadaire)

37-39 25,20 5,04

40-42 26,46 5,29

43-45 27,72 5,54

46-48 28,98 5,80

49-51 30,45 6,09

52-54 31,29 6,26

55-57 32,13 6,43

58-60 33,18 6,64

61-65 34,44 6,89

66-70 35,91 7,18

71-75 37,59 7,52

76-80 39,06 7,81

81-85 40,53 8,11

86-90 42,21 8,44

91-95 43,68 8,74

96-100 45,15 9,03

101-105 46,83 9,37

106-110 48,30 9,66

111-115 49,98 10,00

116-120 51,45 10,29

121-125 52,92 10,58

126-130 54,60 10,92

131-135 56,07 11,21

136-140 57,75 11,55

141-145 59,22 11,84

146-150 61,32 12,26

151-155 62,37 12,47

156-160 63,84 12,77

161-165 65,52 13,10

166-170 66,99 13,40

171-175 68,46 13,69

176-180 70,14 14,03

181-185 71,61 14,32

186-190 73,08 14,62

191-195 74,76 14,95

196-200 76,23 15,25

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 janvier 2017.
Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS

Annexe 3 à la convention collective de travail du 17 février 2016, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’ameublement et de l’industrie transformatrice du bois, fixant l’intervention des employeurs dans les frais de
transport des ouvriers et des ouvrières

Demande d’indemnité-vélo
Le (la) soussigné(e) demande à son employeur de lui octroyer une indemnité-vélo à raison de 0,15 EUR à partir du
1er avril 2005, en vertu de la convention collective de travail du 27 avril 2005 fixant l’intervention patronale dans les frais
de déplacement des ouvriers/ouvrières, conclue en Commission paritaire de l’ameublement et de l’industrie
transformatrice du bois, et déclare à cet effet :

h utiliser exclusivement

h ne pas utiliser exclusivement
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le vélo pour se déplacer de son domicile à son lieu de travail, ce qui correspond à une distance totale de ... kilomètres,
à savoir ... kilomètres aller et ... kilomètres retour,
et ce au cours des ... mois suivants de l’année 20.. :
h janvier
h février
h mars
h avril
h mai
h juin
h juillet
h août
h septembre
h octobre
h novembre
h décembre

Si le déplacement du domicile au lieu de travail ne s’effectue pas exclusivement à vélo, le (la) soussigné(e) déclare se
déplacer du domicile au lieu de travail de la manière suivante :
..................................................................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................................................................
Le (la) soussigné(e) déclare que les informations fournies ci-dessus sont correctes et correspondent à la réalité. Il/elle
est conscient(e) de la possibilité qu’a son employeur de vérifier à tout moment l’exactitude de l’information
communiquée, et, en cas de déclarations inexactes, de refuser l’attribution de l’indemnité-vélo pour les périodes au
cours desquelles le droit à l’indemnité-vélo n’existe/n’existait pas. Il/elle est également conscient(e) du fait que
l’indemnité-vélo n’est pas cumulable, au cours d’une même période, avec une intervention patronale dans les frais
occasionnés par l’usage d’un autre moyen de transport, privé ou public.

Fait à ..................................................., le ...................................................

Signature du travailleur

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 janvier 2017.
Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS

Bijlage 1 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 februari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de stoffering
en de houtbewerking, tot vaststelling van de werkgeversbijdrage in de vervoerskosten van de werklieden en
werksters

Barema voor tussenkomst voor openbaar vervoer vanaf 1 februari 2016 (80 pct.)

Km Maandkaart Drie maanden Jaarlijks Halftijdse treinkaart

EUR EUR EUR EUR

Afstand Maandtreinkaart
Treinkaart

geldig voor
drie maanden

Treinkaart geldig
voor één jaar

Treinkaart voor
deeltijdse

werknemers

Maandelijkse
bijdrage van

de werkgever

Driemaandelijkse
bijdrage van

de werkgever

Jaarlijkse bijdrage
van de werkgever

Bijdrage
van de werkgever

1 26,80 75,20 269,60 9,20

2 26,80 75,20 269,60 9,20

3 26,80 75,20 269,60 9,20

4 29,20 82,40 293,60 10,00

5 31,60 88,80 317,60 10,80

6 33,60 94,40 337,60 11,52

7 35,60 100,00 357,60 12,24

8 38,00 105,60 378,40 12,88

9 40,00 111,20 398,40 13,60

10 41,60 117,60 418,40 14,24

11 44,00 123,20 439,20 14,96

12 45,60 128,80 459,20 15,68

13 48,00 134,40 480,00 16,32
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Km Maandkaart Drie maanden Jaarlijks Halftijdse treinkaart

EUR EUR EUR EUR

Afstand Maandtreinkaart
Treinkaart

geldig voor
drie maanden

Treinkaart geldig
voor één jaar

Treinkaart voor
deeltijdse

werknemers

Maandelijkse
bijdrage van

de werkgever

Driemaandelijkse
bijdrage van

de werkgever

Jaarlijkse bijdrage
van de werkgever

Bijdrage
van de werkgever

14 49,60 140,00 500,00 17,04

15 52,00 145,60 520,00 17,76

16 54,40 151,20 540,80 18,40

17 56,00 156,80 560,80 19,12

18 58,40 162,40 580,80 19,84

19 60,00 168,00 601,60 20,40

20 62,40 174,40 621,60 21,20

21 64,00 180,00 641,60 22,00

22 66,40 185,60 662,40 22,40

23 68,00 191,20 682,40 23,20

24 70,40 196,80 703,20 24,00

25 72,00 202,40 723,20 24,80

26 74,40 208,00 743,20 25,20

27 76,00 213,60 764,00 26,00

28 78,40 219,20 784,00 26,80

29 80,80 224,80 804,00 27,60

30 82,40 231,20 824,80 28,00

31-33 85,60 240,00 857,60 29,20

34-36 90,40 254,40 907,20 30,80

37-39 96,00 268,00 957,60 32,80

40-42 100,80 281,60 1007,20 34,40

43-45 105,60 296,00 1056,80 36,00

46-48 110,40 309,60 1106,40 37,60

49-51 116,00 324,00 1156,80 39,60

52-54 119,20 333,60 1192,00 40,80

55-57 122,40 344,00 1227,20 41,60

58-60 126,40 353,60 1263,20 43,20

61-65 131,20 367,20 1310,40 44,80

66-70 136,80 383,20 1369,60 46,40

71-75 143,20 400,00 1428,00 48,80

76-80 148,80 416,80 1487,20 50,40

81-85 154,40 432,80 1546,40 52,80

86-90 160,80 449,60 1605,60 54,40

91-95 166,40 466,40 1664,80 56,80

96-100 172,00 482,40 1724,00 58,40

101-105 178,40 499,20 1783,20 60,80

106-110 184,00 516,00 1842,40 63,20

111-115 190,40 532,00 1900,80 64,80

116-120 196,00 548,80 1960,00 67,20

121-125 201,60 565,60 2019,20 68,80

126-130 208,00 581,60 2078,40 71,20

131-135 213,60 598,40 2137,60 72,80

136-140 220,00 615,20 2196,80 75,20

141-145 225,60 632,00 2256,00 76,80

146-150 233,60 654,40 2338,40 80,00
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Km Maandkaart Drie maanden Jaarlijks Halftijdse treinkaart

EUR EUR EUR EUR

Afstand Maandtreinkaart
Treinkaart

geldig voor
drie maanden

Treinkaart geldig
voor één jaar

Treinkaart voor
deeltijdse

werknemers

Maandelijkse
bijdrage van

de werkgever

Driemaandelijkse
bijdrage van

de werkgever

Jaarlijkse bijdrage
van de werkgever

Bijdrage
van de werkgever

151-155 237,60 664,80 2373,60 0,00

156-160 243,20 681,60 2432,80 0,00

161-165 249,60 697,60 2492,00 0,00

166-170 255,20 714,40 2551,20 0,00

171-175 260,80 731,20 2610,40 0,00

176-180 267,20 747,20 2669,60 0,00

181-185 272,80 764,00 2728,80 0,00

186-190 278,40 780,80 2788,00 0,00

191-185 284,80 796,80 2847,20 0,00

196-200 290,40 813,60 2905,60 0,00

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 20 januari 2017.
De Minister van Werk,

K. PEETERS

Bijlage 2 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 februari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de stoffering
en de houtbewerking, tot vaststelling van de werkgeversbijdrage in de vervoerskosten van de werklieden en
werksters

Bijlage 2. Barema voor tussenkomst voor persoonlijke vervoermiddelen vanaf 1 februari 2016 (70 pct.)

Werkelijke afstand in km,
enkele reis

Wekelijkse tussenkomst
(maandtreinkaart *3/12*0,7)

Dagelijkse tussenkomst
(1/5 van de wekelijkse

tussenkomst)

5 8,30 1,66

6 8,82 1,76

7 9,35 1,87

8 9,98 2,00

9 10,50 2,10

10 10,92 2,18

11 11,55 2,31

12 11,97 2,39

13 12,60 2,52

14 13,02 2,60

15 13,65 2,73

16 14,28 2,86

17 14,70 2,94

18 15,33 3,07

19 15,75 3,15

20 16,38 3,28

21 16,80 3,36

22 17,43 3,49

23 17,85 3,57
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Werkelijke afstand in km,
enkele reis

Wekelijkse tussenkomst
(maandtreinkaart *3/12*0,7)

Dagelijkse tussenkomst
(1/5 van de wekelijkse

tussenkomst)

24 18,48 3,70

25 18,90 3,78

26 19,53 3,91

27 19,95 3,99

28 20,58 4,12

29 21,21 4,24

30 21,63 4,33

31-33 22,47 4,49

34-36 23,73 4,75

37-39 25,20 5,04

40-42 26,46 5,29

43-45 27,72 5,54

46-48 28,98 5,80

49-51 30,45 6,09

52-54 31,29 6,26

55-57 32,13 6,43

58-60 33,18 6,64

61-65 34,44 6,89

66-70 35,91 7,18

71-75 37,59 7,52

76-80 39,06 7,81

81-85 40,53 8,11

86-90 42,21 8,44

91-95 43,68 8,74

96-100 45,15 9,03

101-105 46,83 9,37

106-110 48,30 9,66

111-115 49,98 10,00

116-120 51,45 10,29

121-125 52,92 10,58

126-130 54,60 10,92

131-135 56,07 11,21

136-140 57,75 11,55

141-145 59,22 11,84

146-150 61,32 12,26

151-155 62,37 12,47

156-160 63,84 12,77

161-165 65,52 13,10

166-170 66,99 13,40

171-175 68,46 13,69

176-180 70,14 14,03

181-185 71,61 14,32

186-190 73,08 14,62

191-195 74,76 14,95

196-200 76,23 15,25

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 20 januari 2017.

De Minister van Werk,

K. PEETERS
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Bijlage 3 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 februari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de stoffering
en de houtbewerking, tot vaststelling van de werkgeversbijdrage in de vervoerskosten van de werklieden en
werksters

Fietsvergoedingsaanvraag
Ondergetekende vraagt zijn/haar werkgever hierbij de fietsvergoeding te kunnen genieten ten belope van 0,15 EUR
vanaf 1 april 2005 zoals bepaald in de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 april 2005 betreffende de vaststelling van
de werkgeversbijdrage in de vervoerkosten van de werklieden en werksters, gesloten binnen het Paritair Comité voor
de stoffering en de houtbewerking, en verklaart dienaangaande :
gedurende volgende ... maanden van het jaar 20.. :
h januari
h februari
h maart
h april
h mei
h juni
h juli
h augustus
h september
h oktober
h november
h december

h uitsluitend
h niet uitsluitend

gebruik te maken van de fiets om zich te verplaatsen van zijn/haar woonplaats naar zijn/haar plaats van tewerkstelling
over een totale afstand van ... kilometer, zijnde ... kilometer heen en ... kilometer terug.
Indien de verplaatsing van de woonplaats naar de werkplaats niet uitsluitend met de fiets gebeurt, verklaart
ondergetekende zich volgens onderstaande regeling van de woonplaats naar de werkplaats te begeven :
..................................................................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................................................................
Ondergetekende bevestigt dat bovenstaande gegevens correct zijn en met de werkelijkheid overeenstemmen. Hij/zij is
op de hoogte van het feit dat zijn/haar werkgever de mogelijkheid heeft om te allen tijde de juistheid van de verstrekte
informatie te verifiëren, en, in geval van onjuiste verklaringen, de toekenning van voormelde fietsvergoeding te
weigeren voor perioden gedurende dewelke er geen recht op fietsvergoeding bestond of bestaat. Hij/zij is eveneens op
de hoogte van het feit dat de fietsvergoeding gedurende eenzelfde periode niet cumuleerbaar is met een vergoeding
voor het gebruik van een ander vervoermiddel, hetzij privé hetzij publiek.
Opgemaakt te .......................................... op ..........................................

Handtekening werknemer

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 20 januari 2017.
De Minister van Werk,

K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/200635]
30 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 mei 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de ijzernijverheid, tot ontbin-
ding van de bijzondere vakantiekas opgericht binnen de staalsec-
tor en tot overname van het operationeel beheer door de RJV (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de ijzernijverheid;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/200635]
30 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 9 mai 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie sidérurgique, visant à la
dissolution de la caisse spéciale de vacances instaurée au sein du
secteur de la sidérurgie et visant à la reprise de la gestion
opérationnelle par l’ONVA (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie sidérurgi-
que;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 9 mei 2016, gesloten
in het Paritair Comité voor de ijzernijverheid, tot ontbinding van de
bijzondere vakantiekas opgericht binnen de staalsector en tot overname
van het operationeel beheer door de RJV.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de ijzernijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 9 mei 2016
Ontbinding van de bijzondere vakantiekas opgericht binnen de

staalsector en overname van het operationeel beheer door de RJV
(Overeenkomst geregistreerd op 1 augustus 2016 onder het nummer
134342/CO/104)

Onderwerp

Artikel 1. Onderhavige overeenkomst wordt afgesloten in uitvoe-
ring van artikel 44 van de wetten betreffende de jaarlijkse vakantie van
de werknemers, gecoördineerd op 28 juni 1971 ter bevestiging van de
beslissing van de sociale partners inzake de ontbinding van de Kas voor
Jaarlijkse Vakantie in de Ijzer- en Staalnijverheid, een VZW met sociale
zetel te Keizerinlaan 66, 1000 Brussel en met ondernemingsnummer :
0409.086.414 (afgekort KJVS) en betreffende de volledige overdracht
van het operationeel beheer van de vakantiegelden van de arbeiders
van de staalsector naar de Rijksdienst voor Jaarlijkse Vakantie, een
openbare instelling van sociale zekerheid, met sociale zetel te Warmoes-
berg 48, 1000 Brussel en met ondernemingsnummer : 0206.732.932
(afgekort RJV).

Achtergrond

Art. 2. Tijdens de vergadering van het Paritair Comité voor de
ijzernijverheid van 11 april 2016 over de toekomst van de KJVS, werden
de sociale partners op de hoogte gebracht van de werkingsvooruitzich-
ten van de kas vanaf 1 januari 2017.

Gezien deze vooruitzichten bestaat de optie die weerhouden en
ontwikkeld werd, uit de volledige overdracht, vanaf 1 januari 2017, van
het operationeel beheer van de verwerking en betaling van het
vakantiegeld van de arbeiders uit de sector naar de RJV en over te gaan
tot de ontbinding van de KJVS op 31 december 2016.

Concreet zullen de verwerkings- en betalingsoperaties van het
vakantiegeld voor het vakantiejaar 2016 nog uitgevoerd worden door
de KJVS.

De sociale partners van de verschillende overlegniveaus, aanwezig
op de vergadering van het paritair comité, werden verzocht om de
vragen te stellen die ze zouden willen bespreken.

Tal van specifieke onderwerpen werden aangehaald en geregeld door
de antwoorden van de vertegenwoordigers van de kas.

Na de vraag-en-antwoordsessie heeft de voorzitster van het Paritair
Comité voor de ijzernijverheid akte genomen van het principeakkoord
van de sociale partners.

Ze heeft de sociale partners gevraagd overeenstemming te bereiken
over de voorwaarden van een collectieve overeenkomst tot concretise-
ring van het principeakkoord.

Vervolgens heeft de voorzitster van het Paritair Comité voor de
ijzernijverheid voorgesteld om op 9 mei 2016, om 14 uur, een nieuwe
plenaire vergadering van het Paritair Comité voor de ijzernijverheid te
houden om onderhavige overeenkomst te bekrachtigen.

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 9 mai 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie sidérurgique, visant à la dissolution de la caisse
spéciale de vacances instaurée au sein du secteur de la sidérurgie et
visant à la reprise de la gestion opérationnelle par l’ONVA.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie sidérurgique

Convention collective de travail du 9 mai 2016
Dissolution de la caisse spéciale de vacances instaurée au sein du

secteur de la sidérurgie et reprise de la gestion opérationnelle par
l’ONVA (Convention enregistrée le 1er août 2016 sous le numéro
134342/CO/104)

Objet

Article 1er. La présente convention est conclue en exécution de
l’article 44 des lois relatives aux vacances annuelles des travailleurs
salariés coordonnées le 28 juin 1971 afin de confirmer la décision des
partenaires sociaux sur la dissolution de la Caisse des Vacances
Annuelles de la Sidérurgie, une ASBL ayant son siège social boulevard
de l’Impératrice 66, 1000 Bruxelles et avec numéro d’entreprise :
0409.086.414 (en abrégé CVAS) et sur le transfert intégral de la gestion
opérationnelle des pécules de vacances des travailleurs ouvriers du
secteur sidérurgie à l’Office National des Vacances Annuelles, une
institution publique de sécurité sociale, avec comme siège social Rue
Montagne aux Herbes Potagères 48, 1000 Bruxelles et avec numéro
d’entreprise : 0206.732.932 (en abrégé ONVA).

Rétroactes

Art. 2. Lors de la réunion de la Commission paritaire de l’industrie
sidérurgique du 11 avril 2016 portant sur le devenir de la CVAS, les
partenaires sociaux ont été informés des perspectives de fonctionne-
ment de la caisse à dater du 1er janvier 2017.

Compte tenu de ces perspectives, l’option retenue et développée est
de transférer intégralement, dès le 1er janvier 2017, la gestion opéra-
tionnelle du traitement et du paiement des pécules de vacances des
travailleurs ouvriers du secteur à l’ONVA et de procéder à la
dissolution de la CVAS au 31 décembre 2016.

Concrètement, les opérations de traitement et de paiement des
pécules pour l’année de vacances 2016 seront encore réalisées par la
CVAS.

Les partenaires sociaux des différents niveaux de concertation,
présents à la réunion de la commission paritaire, ont été invités à poser
les questions dont ils souhaitaient discuter.

Plusieurs sujets spécifiques ont été abordés et vidés par les réponses
apportées par les représentants de la caisse.

La présidente de la Commission paritaire de l’industrie sidérurgique
a, à la suite de la séance de questions-réponses, acté l’accord de principe
des partenaires sociaux.

Elle a invité les partenaires sociaux à convenir des termes d’une
convention collective concrétisant l’accord de principe.

En suite de quoi, la présidente de la Commission paritaire de
l’industrie sidérurgique a proposé la tenue d’une nouvelle réunion
plénière de la Commission paritaire de l’industrie sidérurgique en date
du 9 mai 2016, à 14 heures, en vue de ratifier ladite et présente
convention.
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De sociale partners hebben ingestemd met dit voorstel.

Toepassingsgebied

Art. 3. Onderhavige overeenkomst is van toepassing in de onder-
nemingen die onder het Paritair Comité voor de ijzernijverheid
(PC nr. 104) vallen en op de werknemers en werkneemsters die door
een arbeidsovereenkomst voor arbeider aan deze ondernemingen
gebonden zijn.

Ontbinding en overdracht van de KJVS

Art. 4. Zoals vermeld in artikel 2 gaan de sociale partners van het
Paritair Comité voor de ijzernijverheid akkoord met de beslissing tot
ontbinding van de KJVS op 31 december 2016 en met het besluit tot
volledige overdracht, vanaf 1 januari 2017, van het operationeel beheer
van de vakantiegelden van de arbeiders van de staalsector naar de RJV.

Toepassingsduur

Art. 5. Onderhavige overeenkomst treedt in werking op 9 mei 2016.

Ze wordt afgesloten voor onbepaalde duur.

Ze zal door elk van de partijen opgezegd kunnen worden mits een
opzegtermijn van zes maanden, per aangetekend schrijven bij de post
betekend aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de ijzernijver-
heid (PC nr. 104).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 maart 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/11912]

21 APRIL 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot vaststelling van het totale aantal subsidiabele uren
gezinszorg voor de diensten voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg, en van het bedrag voor de maatregel
eindejaarspremie en managementondersteuning voor het jaar 2017

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009, artikel 60;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie, de erkenningsvoor-
waarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en mantelzorgers;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 29 maart 2017;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat voor een optimaal gebruik van de beschikbare middelen en een optimale terbeschikkingstelling
aan de burger van het vastgestelde aanbod aan thuiszorg de urencontingenten gezinszorg voor het jaar 2017 zo snel
mogelijk moeten worden vastgelegd;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Ter uitvoering van artikel 8, tweede lid, van bijlage I bij het besluit van de Vlaamse Regering van
24 juli 2009 betreffende de programmatie, de erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzie-
ningen en verenigingen van gebruikers en mantelzorgers wordt het totale aantal subsidiabele uren gezinszorg voor de
diensten voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg voor het jaar 2017 vastgesteld op 17.307.714 uren, waarvan
maximaal 32.265 uren DOP-uren zijn.

Les partenaires sociaux ont adhéré à cette proposition.

Champ d’application

Art. 3. La présente convention est d’application dans les entreprises
relevant de la Commission paritaire de l’industrie sidérurgique
(CP no 104) et aux travailleurs et travailleuses qui sont liés à ces
entreprises par un contrat de travail d’ouvrier.

Dissolution et transfert de la CVAS

Art. 4. Tel que mentionné à l’article 2, les partenaires sociaux de la
Commission paritaire de l’industrie sidérurgique marquent leur accord
sur la décision de dissolution de la CVAS le 31 décembre 2016, et sur la
décision de transfert intégral, dès le 1er janvier 2017, de la gestion
opérationnelle des pécules de vacances des travailleurs ouvriers du
secteur de la sidérurgie à l’ONVA.

Durée d’application

Art. 5. La présente convention entre en vigueur le 9 mai 2016.

Elle est conclue pour une durée indéterminée.

Elle pourra être dénoncée par chacune des parties moyennant un
préavis de six mois, notifié par courrier recommandé adressé au
président de la Commission paritaire de l’industrie sidérurgique
(CP no 104).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 mars 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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Art. 2. Aan artikel 15/2, § 1, van bijlage I bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de
programmatie, de erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van
gebruikers en mantelzorgers, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2012 en gewijzigd
bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 13 december 2013, 25 april 2014, 24 april 2015 en 27 mei 2016, wordt een
zesde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Vanaf 2017 wordt het bedrag, vermeld in het eerste lid, vervangen door 6.242.189,68 euro.”.

Art. 3. Aan artikel 15/3, § 1, van bijlage I bij hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 21 december 2012, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 december 2013 en gewijzigd bij de
besluiten van de Vlaamse Regering van 24 april 2015 en 27 mei 2016, wordt een zesde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Vanaf 2017 wordt het bedrag, vermeld in het eerste lid, vervangen door 926.571,58 euro.”.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017.

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 april 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/11912]

21 AVRIL 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant le nombre total d’heures subventionnables d’aide aux
familles pour les services d’aide aux familles et d’aide complémentaire à domicile, ainsi que le montant pour
la mesure sur le plan de la prime de fin d’année et de l’aide à la gestion pour l’année 2017

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le Décret sur les soins et le logement du 13 mars 2009, l’article 60 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la programmation, les conditions d’agrément et
le régime de subventionnement de structures de services de soins et de logement et d’associations d’usagers et
d’intervenants de proximité ;

Vu l’accord du ministre flamand ayant le budget dans ses attributions, donné le 29 mars 2017 ;

Vu les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, article 3, § 1er ;

Vu l’urgence ;

Considérant qu’en vue d’une utilisation optimale des moyens disponibles et d’une mise à disposition optimale de
l’offre fixée d’aide à domicile au citoyen, il y a lieu de fixer sans délai les contingents d’heures d’aide aux familles pour
l’année 2017 ;

Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. En exécution de l’article 8, alinéa 2, de l’annexe Ire à l’arrêté du Gouvernement flamand du
24 juillet 2009 relatif à la programmation, les conditions d’agrément et le régime de subventionnement de structures de
services de soins et de logement et d’associations d’usagers et d’intervenants de proximité, le nombre total d’heures
subventionnables d’aide aux familles pour les services d’aide aux familles et d’aide complémentaire à domicile pour
l’année 2017 est fixé à 17.307.714 heures, dont au maximum 32.265 heures sont des heures DOP (service Plan de
soutien).

Art. 2. L’article 15/2, § 1er, de l’annexe Ire de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la
programmation, aux conditions d’agrément et au régime de subventionnement de structures de services de soins et de
logement et d’associations d’usagers et d’intervenants de proximité, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
21 décembre 2012, et modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 13 décembre 2013, 25 avril 2014,
24 avril 2015 et 27 mai 2016, est complété par un alinéa 6, rédigé comme suit :

« A partir de 2017, le montant visé à l’alinéa 1er est remplacé par 6.242.189,68 euros. ».

Art. 3. L’article 15/3, § 1er, de l’annexe Ire au même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
21 décembre 2012, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 décembre 2013 et modifié par les arrêtés du
Gouvernement flamand des 24 avril 2015 et 27 mai 2016, est complété par un alinéa 6, rédigé comme suit :

« A partir de 2017, le montant visé à l’alinéa 1er est remplacé par 926.571,58 euros. ».
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Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2017.

Art. 5. Le Ministre flamand qui a l’assistance aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 21 avril 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202450]

4 MAI 2017. — Décret modifiant le décret du 28 novembre 2013 portant création de l’Agence pour l’Entreprise et
l’Innovation, en abrégé : A.E.I., portant des dispositions diverses et abrogeant la loi du 3 décembre 2005
instaurant une indemnité compensatoire de pertes de revenus en faveur des travailleurs indépendants victimes
de nuisances dues à la réalisation de travaux sur le domaine public (1)

Le PARLEMENT WALLON a adopté et Nous, GOUVERNEMENT WALLON, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Modifications du décret du 28 novembre 2013 portant création de l’Agence
pour l’Entreprise et l’Innovation, en abrégé : A.E.I.

Article 1er. A l’article 1er du décret du 28 novembre 2013 portant création de l’Agence pour l’Entreprise et
l’Innovation, en abrégé : A.E.I., les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots « l’Agence wallonne des Technologies de l’Information et de la
Communication (A.W.T.I.C.) » sont remplacés par les mots « l’Agence du Numérique »;

2o dans le paragraphe 4, alinéa 4, les mots « la société anonyme de droit public dénommée « Agence wallonne des
Technologies de l’Information et de la Communication », en abrégé : « A.W.T.I.C. » » sont remplacés par les mots
« l’Agence du Numérique ».

Art. 2. Dans l’article 8, § 2, du même décret, les mots « directeur général de l’A.W.T.I.C. » sont remplacés par les
mots « directeur général de l’Agence du Numérique ».

Art. 3. L’article 25 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 25. A dater du 1er janvier 2015, l’ensemble des droits et obligations de l’Agence wallonne des
Télécommunications sont transférés de plein droit, en ce compris l’ensemble des subsides, apports publics, sa propriété
intellectuelle et son patrimoine informationnel, à la société anonyme de droit public « Agence du Numérique ».

De même, l’ensemble des droits et obligations sociales, dont de manière non exhaustive le transfert automatique
des contrats de travail en cours d’exécution et le maintien des droits et avantages des travailleurs transférés, sont
également repris à cette même date.

Le transfert des droits et obligations de l’Agence wallonne des Télécommunications à l’Agence du Numérique est
opposable aux tiers sans autre formalité à cette même date. ».

Art. 4. L’article 26 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 26. L’article 16 entre en vigueur au 1er janvier 2015. ».

Art. 5. L’article 29 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 29. L’article 23 entre en vigueur au 1er janvier 2015. ».

Art. 6. Les articles 17, alinéa 1er, 18, 19, alinéa 1er, du même décret sont abrogés.

CHAPITRE II. — Dispositions diverses et abrogatoires

Art. 7. A l’article 1er, § 2, du décret du 19 décembre 2002 instituant une centralisation financière des trésoreries des
organismes d’intérêt public wallons, modifié par les décrets du 18 décembre 2003 et du 1er avril 2004, les termes
« l’Agence wallonne des Télécommunications » sont remplacés par les termes « l’Agence du Numérique ».

Art. 8. A l’article 3, § 1er, du décret du 12 février 2004 relatif au contrat de gestion et aux obligations d’information,
au 2o, les termes « Agence wallonne des Télécommunications » sont remplacés par les termes « l’Agence pour
l’Entreprise et l’Innovation ».

Art. 9. Le présent décret abroge les articles 13, 28, 29 et 30 du décret-programme du 23 février 2006 relatif aux
Actions prioritaires pour l’avenir wallon.
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Art. 10. La loi du 3 décembre 2005 instaurant une indemnité compensatoire de pertes de revenus en faveur des
travailleurs indépendants victimes de nuisances dues à la réalisation de travaux sur le domaine public, modifiée par
les lois du 22 décembre 2008 et du 28 avril 2010, est abrogée.

Art. 11. L’article 7 du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des petites ou moyennes
entreprises est abrogé.

Néanmoins, les très petites entreprises peuvent :
1o continuer à bénéficier de la liquidation de la prime à l’emploi visée à l’alinéa 1er, si elles apportent la preuve du

maintien du personnel supplémentaire au cours de la période du 1er au 8e trimestre qui suit le trimestre de référence,
à savoir le 3e trimestre 2014;

2o continuer à introduire une demande de prime à l’emploi pour les emplois créés du 4e trimestre 2014 jusqu’au
4e trimestre 2016.

Dans les deux cas visés à l’alinéa 2, elles renoncent, jusqu’au 1er janvier de l’année qui suit la liquidation de la
dernière prime à l’emploi dont elles ont bénéficié et selon les modalités déterminées par le Gouvernement, à bénéficier
du décret du 21 décembre 2016 portant octroi d’aides, au moyen d’un portefeuille intégré d’aides en Région wallonne,
aux porteurs de projets et aux petites et moyennes entreprises pour rémunérer des services promouvant
l’entrepreneuriat ou la croissance, et constituant une banque de données de sources authentiques liées à ce portefeuille
intégré.

En outre, dans le cas visé à l’alinéa 2, 2o, les très petites entreprises ne peuvent cumuler la prime à l’emploi et le
supplément pour la création d’emplois octroyé dans le cadre des primes à l’investissement, visées par le décret du
11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des petites ou moyennes entreprises.

Dans le cas visé à l’alinéa 4, les très petites entreprises renoncent, pendant la durée durant laquelle elles peuvent
encore bénéficier des primes à l’emploi et selon les modalités déterminées par le Gouvernement, soit à la prime à
l’emploi, soit au supplément pour la création d’emplois octroyé dans le cadre des primes à l’investissement, visé dans
le décret du 11 mars 2004 susvisé.

Article 1er. A l’article 3, § 1er, du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des petites ou
moyennes entreprises, les mots « ou une action visée aux articles 7 à 9 » sont supprimés.

A l’article 4 du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des petites ou moyennes
entreprises, l’alinéa 2 est supprimé.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 2. § 1er. Le présent décret produit ses effets :

1o au 1er janvier 2015 en ce qui concerne les articles 1er à 7 et 10;

2o au 7 mai 2015 en ce qui concerne l’article 8;

3o au 1er janvier 2016 en ce qui concerne l’article 9;

4o au 1er janvier 2017 en ce qui concerne les articles 11 et 12.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, les structures locales de coordination agréées poursuivront, au-delà du
1er janvier 2016 et conformément à l’article 21 du décret, la mise en œuvre et le développement de la politique de
stimulation économique de la Région faisant l’objet d’un financement public issu de la programmation FEDER 2007-
2013 et ce, jusqu’à la clôture définitive des obligations liées à ce financement public.

§ 3. A partir du 1er janvier 2016, dans le cadre de la programmation FEDER 2014-2020 et des programmations
suivantes, l’Agence pour l’Entreprise et l’Innovation reprend les missions des structures locales de coordination
agréées.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 4 mai 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-Cl. MARCOURT

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
E. TILLIEUX

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité
et des Transports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO
Le Ministre du Budget, de la Fonction publique, de la Simplification administrative et de l’Energie,

C. LACROIX
Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville et du Logement,

P-Y. DERMAGNE
Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,

délégué à la Représentation à la Grande Région,
R. COLLIN

Note

(1) Session 2016-2017.
Documents du Parlement wallon, 704 (2016-2017) Nos 1 à 11.
Compte rendu intégral, séance plénière du 3 mai 2017.
Discussion.
Vote.
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/202450]

4. MAI 2017 — Dekret zur Abänderung des Dekrets vom 28. November 2013 zur Einrichtung der Agentur für
Unternehmen und Innovation, kurz A.U.I., zur Festlegung verschiedener Bestimmungen und zur Aufhebung
des Gesetzes vom 3. Dezember 2005 zur Einführung einer Ausgleichsentschädigung für Verdienstausfall
zugunsten Selbständiger, deren Arbeit aufgrund von Arbeiten auf öffentlichem Eigentum beeinträchtigt ist (1)

Das WALLONISCHE PARLAMENT hat Folgendes angenommen und wir, WALLONISCHE REGIERUNG,
sanktionieren es:

KAPITEL I — Abänderung des Dekrets vom 28. November 2013
zur Einrichtung der Agentur für Unternehmen und Innovation, kurz A.U.I.

Artikel 1 - In Artikel 1 des Dekrets vom 28. November 2013 zur Einrichtung der Agentur für Unternehmen und
Innovation, kurz A.U.I., werden folgende Änderungen vorgenommen:

1o In § 2 Absatz 2 werden die Wörter ″der ″Agence wallonne des Technologies de l’Information et de la
Communication (A.W.T.I.C.)″ (Wallonische Agentur der Informations- und Kommunikationstechnologien)″ durch die
Wörter ″die Digitalagentur (″Agence du Numérique″)″ ersetzt;

2o In § 4 Absatz 4 werden die Wörter ″die Aktiengesellschaft öffentlichen Rechts ″Agence wallonne des
Technologies de l’Information et de la Communication (A.W.T.I.C.)″ (Wallonische Agentur der Informations- und
Kommunikationstechnologien)″ durch die Wörter ″die Digitalagentur (″Agence du Numérique″)″ ersetzt.

Art. 2 - In Artikel 8 § 2 desselben Dekrets werden die Wörter ″Generaldirektor der A.W.T.I.C.″ durch die Wörter
″Generaldirektor der Digitalagentur″ ersetzt.

Art. 3 - Artikel 25 desselben Dekrets wird durch Folgendes ersetzt:
″Art. 25 - Ab dem 1. Januar 2015 werden alle Rechte und Pflichten der ″Agence wallonne des Télécommunications″

(Wallonische Telekommunikationsagentur), einschließlich aller öffentlichen Zuschüsse und Einlagen, ihres geistigen
Eigentums und ihrer Datenbanken, von Rechts wegen auf die Aktiengesellschaft öffentlichen Rechts ″Agence du
Numérique″ (Digitalagentur) übertragen.

Alle sozialen Rechte und Pflichten, zu denen unter anderem aber nicht ausschließlich die automatische
Übertragung der laufenden Arbeitsverträge und die Aufrechterhaltung der Rechte und Vorteile der übertragenen
Arbeiter gehören, werden ebenfalls an demselben Datum übernommen.

Die Übertragung der Rechte und Pflichten der Wallonischen Telekommunikationsagentur auf die Digitalagentur
ist ohne weitere Formalitäten an demselben Datum gegenüber Dritten wirksam.″.

Art. 4 - Artikel 26 desselben Dekrets wird durch Folgendes ersetzt:
″Art. 26 - Artikel 16 tritt am 1. Januar 2015 in Kraft.″.

Art. 5 - Artikel 29 desselben Dekrets wird durch Folgendes ersetzt:
″Art. 29 - Artikel 23 tritt am 1. Januar 2015 in Kraft.″.

Art. 6 - Artikel 17 Absatz 1, 18 und 19 Absatz 1 desselben Dekrets werden aufgehoben.

KAPITEL II — Verschiedene und Aufhebungsbestimmungen

Art. 7 - In Artikel 1 § 2 des Dekrets vom 19. Dezember 2002 zur Einführung einer finanziellen Zentralisierung der
Finanzmittel der wallonischen Einrichtungen öffentlichen Interesses, abgeändert durch die Dekrete vom 18. Dezem-
ber 2003 und 1. April 2004, werden die Wörter ″″Agence wallonne des Télécommunications″ (Wallonische
Telekommunikationsagentur)″ durch die Wörter ″″Agence du Numérique″ (Digitalagentur)″ ersetzt.

Art. 8 - In Artikel 3 § 1 des Dekrets vom 12. Februar 2004 über den Geschäftsführungsvertrag und die
Informationspflichten werden in Ziffer 2 die Wörter ″″Agence wallonne des Télécommunications″ (Wallonische
Telekommunikationsagentur)″ durch die Wörter ″″Agence pour l’Entreprise et l’Innovation″ (Agentur für Unterneh-
men und Innovation)″ ersetzt.

Art. 9 - Durch vorliegendes Dekret werden die Artikel 13, 28, 29 und 30 des Programmdekrets vom
23. Februar 2006 über die vorrangigen Maßnahmen für die Wallonische Zukunft aufgehoben.

Art. 10 - Das Gesetz vom 3. Dezember 2005 zur Einführung einer Ausgleichsentschädigung für Verdienstausfall
zugunsten Selbständiger, deren Arbeit aufgrund von Arbeiten auf öffentlichem Eigentum beeinträchtigt ist, abgeändert
durch die Gesetze vom 22. Dezember 2008 und 28. April 2010, wird aufgehoben.

Art. 11 - Artikel 7 des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Klein- oder Mittelbetriebe wird
aufgehoben.

Die Kleinstbetriebe können jedoch:

1o für die Auszahlung der in Absatz 1 genannten Einstellungsprämie weiterhin in Frage kommen, wenn sie den
Beweis für die Erhaltung des zusätzlichen Personals während des Zeitraums vom 1. bis zum 8. Quartal nach dem
Bezugsquartal, sprich dem 3. Quartal 2014, erbringen;

2o weiterhin einen Antrag auf Einstellungsprämie für die Arbeitsplätze, die vom 4. Quartal 2014 bis
zum 4. Quartal 2016 geschaffen wurden, einreichen.
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In den beiden in Absatz 2 genannten Fällen verzichten sie bis zum 1. Januar des Jahres nach der Auszahlung der
letzten Einstellungsprämie, auf die sie Anspruch hatten, und nach den von der Regierung bestimmten Modalitäten
darauf, in den Genuss der Bestimmungen des Dekrets vom 21. Dezember 2016 zur Gewährung von Beihilfen an
Projektträger und kleine und mittlere Unternehmen als Entgelt für Dienstleistungen zur Förderung des Unternehmer-
tums oder des Wachstums anhand eines integrierten Portfolios für Beihilfen in der Wallonischen Region, und zur
Schaffung einer Datenbank aus authentischen Quellen in Verbindung mit diesem integrierten Portfolio zu gelangen.

In dem in Absatz 2 Ziffer 2 genannten Fall dürfen die Kleinstbetriebe zudem die Einstellungsprämie und den
Zuschlag für die Schaffung von Arbeitsplätzen, der im Rahmen der Investitionsprämien im Sinne des Dekrets vom
11. März 2004 über die regionalen Anreize für Klein- oder Mittelbetriebe gewährt wird, nicht kumulieren.

In dem in Absatz 4 genannten Fall verzichten die Kleinstbetriebe während des Zeitraums, in dem sie noch
Anspruch auf die Einstellungsprämien haben, und nach den von der Regierung bestimmten Modalitäten entweder auf
die Einstellungsprämie oder auf den laut dem oben genannten Dekret vom 11. März 2004 im Rahmen der
Investitionsprämien gewährten Zuschlag für die Schaffung von Arbeitsplätzen.

Artikel 1 - In Artikel 3 § 1 des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Klein- oder
Mittelbetriebe werden die Wörter ″oder eine Maßnahme laut Artikel 7 bis 9″ gestrichen.

In Artikel 4 des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Klein- oder Mittelbetriebe wird Absatz
2 gestrichen.

KAPITEL III — Schlussbestimmungen

Art. 2 - § 1. Vorliegendes Dekret wird wirksam:

1. am 1. Januar 2015, was die Artikel 1 bis 7 und 10 betrifft;

2o am 7. Mai 2015, was den Artikel 8 betrifft;

3o am 1. Januar 2016, was den Artikel 9 betrifft;

4o am 1. Januar 2017, was die Artikel 11 und 12 betrifft.

§ 2. Abweichend von § 1 werden die zugelassenen lokalen Koordinationsstrukturen die Durchführung und
Entwicklung der Politik zur wirtschaftlichen Belebung der Region, die Gegenstand einer öffentlichen Finanzierung aus
der Programmierung EFER 2007-2013 ist, über den 1. Januar 2016 hinaus und gemäß Artikel 21 des Dekrets fortsetzen
und dies, bis alle mit dieser öffentlichen Finanzierung verbundenen Verpflichtungen endgültig erfüllt sind.

§ 3. Ab dem 1. Januar 2016 übernimmt die Agentur für Unternehmen und Innovation, im Rahmen der
Programmierung EFER 2014-2020 und der darauffolgenden Programmierungen, die Aufgaben der zugelassenen
lokalen Koordinationsstrukturen.

Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 4. Mai 2017

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe
M. PREVOT

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien
J.-Cl. MARCOURT

Die Ministerin für Beschäftigung und Ausbildung
E. TILLIEUX

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, und Tierschutz
C. DI ANTONIO

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst, die administrative Vereinfachung und die Energie
C. LACROIX

Der Minister für lokale Behörden, Städte und Wohnungswesen
P.-Y. DERMAGNE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion,

R. COLLIN

Fußnote

(1) Sitzung 2016-2017
Dokumente des Wallonischen Parlaments 704 (2016-2017) Nrn. 1 bis 11
Ausführliches Sitzungsprotokoll, Plenarsitzung vom 3. Mai 2017
Diskussion.
Abstimmung.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/202450]

4 MEI 2017. — Decreet tot wijziging van het decreet van 28 november 2013 houdende oprichting van het ″Agence
pour l’Entreprise et l’Innovation″ (Agentschap Ondernemen en Innoveren), afgekort A.E.I., houdende diverse
bepalingen en tot opheffing van de wet van 3 december 2005 betreffende de uitkering van een inkomenscom-
pensatievergoeding aan zelfstandigen die het slachtoffer zijn van hinder ten gevolge van werken op het
openbaar domein (1)

Het WAALS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, WAALSE REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Wijzigingen in het decreet van 28 november 2013 houdende oprichting van het
″Agence pour l’entreprise et l’innovation″ (Agentschap Ondernemen en Innoveren), afgekort A.E.I.

Artikel 1. In artikel 1 van het decreet van 28 november 2013 houdende oprichting van het ″Agence pour
l’entreprise et l’innovation″ (Agentschap Ondernemen en Innoveren), afgekort A.E.I., worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden ″het ″Agence wallonne des Technologies de l’Information et de
la Communication (A.W.T.I.C.)″″ (Waals Agentschap van Informatie- en communicatietechnologie) vervangen door de
woorden ″het ″Agence du Numérique″″;

2o in paragraaf 4, vierde lid, worden de woorden ″ de publiekrechtelijke naamloze vennootschap genoemd
″Agence wallonne des Technologies de l’Information et de la Communication″, afgekort ″A.W.T.I.C.″ die″ vervangen
door de woorden ″het ″Agence du Numérique″ dat″;

Art. 2. In artikel 8, § 2, van hetzelfde decreet, worden de woorden ″directeur-generaal van het ″A.W.T.I.C.″
vervangen door de woorden ″directeur-generaal van het ″Agence du Numérique″″.

Art. 3. Artikel 25 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :
″Art. 25. Vanaf 1 januari 2015 worden alle rechten en verplichtingen van het ″Agence wallonne des

Télécommunications″, met inbegrip van alle openbare subsidies en inbrengen, zijn intellectuele eigendom en zijn
informatiepatrimonium van rechtswege overgedragen aan de naamloze vennootschap ″Agence du Numérique″.

Het geheel van de rechten en van de sociale verplichtingen, waaronder op onvolledige wijze de automatische
overdracht van de in uitvoering zijnde arbeidscontracten en het behoud van de rechten en voordelen van de
overgedragen werknemers, worden ook op dezelfde datum overgenomen.

De overdracht van de rechten en verplichtingen van het ″Agence wallonne des Télécommunications ″ aan het
″Agence du Numérique″ kan zonder geen andere formaliteit op die datum tegenover derden inroepbaar worden
gemaakt.″.

Art. 4. Artikel 26 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :
″Art. 26. Artikel 16 treedt in werking op 1 januari 2015.″

Art. 5. Artikel 29 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :
″Art. 29. Artikel 23 treedt in werking op 1 januari 2015.″

Art. 6. De artikelen 17, eerste lid, 18, 19, eerste lid, van hetzelfde decreet worden opgeheven.

HOOFDSTUK II. — Diverse bepalingen en opheffingsbepalingen.

Art. 7. In artikel 1, § 2, van het decreet van 19 december 2002 houdende invoering van een financiële centralisatie
van de thesaurieën van de Waalse instellingen van openbaar nut, gewijzigd bij de decreten van 18 december 2003 en
1 april 2004, worden de woorden ″Agence wallonne des Télécommunications″ (Waals Agentschap voor Telecommu-
nicatie)″ vervangen door de woorden ″Agence du Numérique″.

Art. 8. In artikel 3, § 1, van het decreet van 12 februari 2004 betreffende het beheerscontract en de verplichtingen
tot informatieverstrekking worden, in punt 2o, de woorden ″het ″Agence wallonne des Télécommunications″ (Waals
Agentschap voor Telecommunicatie)″ vervangen door de woorden ″het ″Agence pour l’entreprise et l’innovation″
(Agentschap Ondernemen en Innoveren)″″.

Art. 9. Bij dit decreet worden de artikelen 13, 28, 29 en 30 van het programmadecreet van 23 februari 2006
betreffende de prioritaire acties voor de Toekomst van Wallonië opgeheven.

Art. 10. De wet van 3 december 2005 betreffende de uitkering van een inkomenscompensatievergoeding aan
zelfstandigen die het slachtoffer zijn van hinder ten gevolge van werken op het openbaar domein, gewijzigd bij de
wetten van 22 december 2008 en 28 april 2010, wordt opgeheven.

Art. 11. Artikel 7 van het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van kleine
en middelgrote ondernemingen wordt opgeheven.

Niettemin kunnen de zeer kleine ondernemingen :
1o verder in aanmerking blijven komen voor de vereffening van de in lid 1 bedoelde werkgelegenheidspremie als

ze aantonen dat ze het bijkomend personeel behouden in de loop van de periode van het 1e tot het 8e kwartaal volgend
op het referentiekwartaal, namelijk het derde kwartaal 2014;

2o een aanvraag voor de werkgelegenheidspremie verder blijven indienen voor de banen die gecreëerd zijn van het
4e kwartaal 2014 tot het 4e kwartaal 2016.
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In de beide gevallen bedoeld in lid 2 zien ze tot 1 januari van het jaar volgend op de vereffening van de laatste
werkgelegenheidspremie die ze gekregen hebben en volgens de nadere regels bepaald door de Regering, ervan af in
aanmerking te komen voor het decreet van 21 december 2016 houdende de toekenning van steun via een in het Waalse
Gewest geïntegreerd steunportfolio aan projectontwikkelaars en kleine en middelgrote ondernemingen, ter bevorde-
ring van het ondernemerschap of de groei, en strekkende de oprichting van een databank van authentieke bronnen die
verbonden is met die geïntegreerde portefeuille.

Daarnaast mogen de zeer kleine ondernemingen in de gevallen bedoeld in lid 2, 2o, de werkgelegenheidspremie
en het supplement voor de jobcreatie in het kader van de investeringspremies bedoeld bij het decreet van 11 maart 2004
betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van de kleine of middelgrote ondernemingen niet cumuleren.

In het geval bedoeld in lid 4 zien de zeer kleine ondernemingen tijdens de duur waarin ze nog in aanmerking
kunnen komen voor de werkgelegenheidspremies en volgens de nadere regels bepaald door de Regering, af ofwel van
de werkgelegenheidspremie en ofwel van het supplement voor de jobcreatie in het kader van de investeringspremies
bedoeld in bovenvermeld decreet van 11 maart 2004.

Artikel 1. In artikel 3, § 1, van het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van
kleine en middelgrote ondernemingen vervallen de woorden ″of een actie zoals bedoeld in de artikelen 7 tot en met 9″.

In artikel 4 van het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van kleine en
middelgrote ondernemingen vervalt het tweede lid.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 2. § 1er. Dit decreet heeft uitwerking :

1o op 1 januari 2015 wat betreft de artikelen 1 tot 7 en 10;

2o op 7 mei 2015 voor wat betreft artikel 8;

3o op 1 januari 2016 wat betreft artikel 9;

1o op 1 januari 2017 wat betreft de artikelen 11 en 12.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, zullen de erkende plaatselijke coördinatiestructuren, na 1 januari 2016 en
overeenkomstig artikel 21 van het decreet, de uitvoering en de ontwikkeling van het beleid voor economische
stimulering van het Gewest dat het voorwerp uitmaakt van een openbare financiering van het programma EFRO
2007-2013 voortzetten en dit, tot de definitieve afsluiting van de verplichtingen in verband met deze openbare
financiering.

§ 3. Vanaf 1 januari 2016, in het kader van het programma EFRO 2014-2020 en van de volgende programma’s,
neemt het ″Agence pour l’Entreprise et l’Innovation″ de opdrachten van de erkende plaatselijke coördinatiestructuren
over.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 4 mei 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
E. TILLIEUX

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging en Energie,
C. LACROIX

De Minister van de Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid en Huisvesting,
P.-Y. DERMAGNE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Nota

(1) Zitting 2016-2017
Stukken van het Waals Parlement, 704 (2016-2017) Nrs. 1 tot 11
Volledig verslag, plenaire vergadering van 3 mei 2017.
Bespreking.
Stemming.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/70067]

20 AVRIL 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon chargeant la SPAQuE de procéder à des mesures
de réhabilitation sur le site « Les Vanneaux (Charbonnage d’Hornu-Wasmes puits 3 & 5) » à Colfontaine

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets et notamment ses articles 39 et 43;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 janvier 2017 fixant la répartition des compétences entre les ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu la décision du Gouvernement wallon du 11 mars 1999 dans laquelle il définit les missions spécifiques de la
SPAQuE;

Vu le contrat de gestion signé entre le Gouvernement wallon et la SPAQuE en date du 13 juillet 2007 prorogé en
date du 5 septembre 2013;

Vu les décisions du Gouvernement wallon du 21 mai 2015 d’approuver la sélection du site «Les Vanneaux
(Charbonnage d’Hornu-Wasmes puits 3 & 5) » à Colfontaine dans le cadre de la programmation 2014-2020 des Fonds
structurels européens;

Vu les investigations préliminaires menées sur le site par la SPAQuE en 2016;

Considérant que ces investigations ont mis en évidence des contaminations des sols, en particulier notamment les
pollutions suivantes : huiles minérales, métaux lourds, Hydrocarbures aromatiques polycycliques;

Considérant que le site présente par conséquent un caractère de pollution tel qu’il constitue un risque pour
l’environnement et/ou la santé humaine et imposant d’intervenir prioritairement;

Considérant que le principe général de précaution impose d’intervenir dans les meilleurs délais afin d’éviter que
ne perdurent les risques pour l’environnement et/ou la santé humaine;

Considérant que selon l’article 43, § 1er, alinéa 1er, du décret du 27 juin relatif aux déchets, lorsque la présence de
déchets risque de constituer une menace grave pour l’homme ou pour l’environnement, le Gouvernement prend toutes
mesures utiles pour prévenir le danger ou pour y remédier;

Considérant l’intérêt stratégique de ce site, compte tenu de sa superficie, de sa localisation et de ses possibilités de
reconversion;

Considérant que le site appartient à une personne publique, à savoir la commune de Colfontaine;

Considérant le caractère public du projet qui doit prendre place sur le site au bénéfice de la collectivité, à savoir
l’installation des nouveau locaux de l’administration communale et du CPAS, que l’assainissement du site est d’intérêt
général;

Considérant que le site est éligible à l’attribution d’un portefeuille européen FEDER pour la programmation
2014-2020; que le Gouvernement wallon a décidé de proposer ce site à la désignation en date du 20 avril 2017;

Considérant que l’assainissement du site est un préalable obligé à la réalisation du projet qui doit être réalisé au
bénéfice de la collectivité dans des délais rapprochés sous le bénéfice des fonds FEDER;

Considérant qu’il convient que cet assainissement soit mené sans délai et de manière complète, jusqu’à
assainissement final; dès lors, afin de réduire les aléas, compte tenu du caractère stratégique du site et de l’enjeu
stratégique de la réalisation du projet, dont la réussite est conditionnée par l’assainissement, le Gouvernement estime
indispensable d’avoir la maîtrise des opérations d’assainissement;

Considérant que le Gouvernement décide par conséquent, dans l’intérêt général, de procéder lui-même à
l’assainissement du site « Les Vanneaux (Charbonnage d’Hornu-Wasmes puits 3 & 5) » à Colfontaine en utilisation des
fonds européens FEDER dédiés et que dans ces circonstances, il n’y a pas lieu de contraindre le propriétaire du site en
sa qualité de propriétaire ou de détenteur de déchets ni d’exiger de lui la prise en charge du coût de l’assainissement
du site;

Considérant qu’en date du 22 septembre 2016, le Département de la Police et des Contrôles du Service public de
Wallonie a désigné la commune de Colfontaine comme titulaire des obligations visées à l’article 18 du décret du
5 décembre 2008 relatif à la gestion des sols en qualité de propriétaire du terrain;

Considérant qu’en date du 28 mars 2017, le Département du Sol et des Déchets du Service public de Wallonie a
refusé d’accorder l’exonération sollicitée par la commune de Colfontaine au motif que la commune ne fournit de
manière contradictoire aucun élément qui démontre l’absence de menace grave;

Considérant qu’il est établi que la commune de Colfontaine n’est pas l’auteur ou l’un des auteurs de la pollution;

Considérant que le site a fait l’objet d’activités industrielles lourdes depuis le début du XIXè siècle, notamment des
charbonnages, qu’il est caractérisé en outre par une pollution de sol généralisée de la couche de remblais en HAP, huiles
minérales au droit des anciens transformateurs électriques; qu’aucune des sociétés ayant exercé ces activités n’existe
plus à l’heure actuelle; considérant que le site a ensuite fait l’objet de dépôts de déchets; que le caractère mélangé des
pollutions retrouvées et les activités similaires de sociétés successives rend impossible d’attribuer la pollution à un ou
des auteurs (même présumés) en particulier;

Considérant par conséquent que la mesure faisant l’objet de la présente décision ne contrevient pas à l’application
du principe pollueur-payeur;

Considérant au surplus les délais très serrés imposés par le calendrier de réalisation des dépenses admissibles au
financement européen FEDER;

Considérant que dans cette perspective, le Gouvernement wallon entend charger la SPAQuE de procéder dans les
meilleurs délais à la réhabilitation du site,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement wallon charge la SPAQuE de procéder à la réalisation des mesures de réhabilitation
sur le site « Les Vanneaux (Charbonnage d’Hornu-Wasmes puits 3 & 5) » sur le territoire de la Commune de
Colfontaine; soit sur les parcelles reprises à l’intérieur du liseré rouge sur le plan de réhabilitation annexé au présent
arrêté.
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Art. 2. Les travaux ont pour objet toutes les mesures de réhabilitation nécessaires en ce compris le
réaménagement final du site. Les travaux seront exécutés en plusieurs phases successives suivant la nécessité de les
réaliser ou non en fonction de l’amélioration environnementale du site. Ces travaux pourront notamment et non
exclusivement comprendre :

1° l’installation de chantier en ce compris, si nécessaire l’enlèvement des clôtures existantes;

2° le bornage du site avec les propriétés voisines;

3° le déboisement;

4° le forage de puits de contrôle permettant de suivre l’évolution de l’impact environnemental du site
consécutive aux travaux d’assainissement;

5° l’aménagement d’un réseau de collecte des eaux de ruissellement ainsi que de tout ouvrage s’y rapportant;

6° l’installation d’un système de pompage des eaux souterraines et leur traitement dans une station d’épuration
à construire ou existante soit sur le site soit sur un site dont la réhabilitation a été confiée à la SPAQuE par
arrêté du Gouvernement wallon;

7° la collecte des gaz et leur gestion via une unité de traitement par incinération et/ou valorisation;

8° la mise en place de toute autre installation utile à l’assainissement du site;

9° le reprofilage du site afin que son aménagement soit conforme à l’impact paysager dans l’environnement et
aux bons principes d’aménagement du territoire permettant sa bonne intégration dans son environnement
bâti et non bâti;

10° la constitution de cellules étanches afin d’assurer le confinement des matières;

11° la démolition de toutes les structures enfouies et non enfouies ainsi que la gestion des débris de démolition
dans des installations mobiles de tri et de concassage sur le site. Pour les autres résidus de démantèlement,
non valorisables sur le site, une évacuation hors site de ceux-ci;

12° l’évacuation ou le confinement des matériaux de remblais présents sur le site ainsi que toutes les terres
sous-jacentes contaminées;

13° le traitement des sols contaminés sur site (in site, on site) ou leur évacuation dans un centre de traitement
extérieur, ou le cas échéant, dans un centre d’enfouissement technique, ou en vue d’une valorisation;

14° la pose d’une clôture en vue de la protection des installations;

15° la gestion des installations le temps nécessaire à assurer la fin définitive des nuisances environnementales
potentielles.

Art. 3. La SPAQuE peut faire appel à la police fédérale ou locale afin d’assurer aux tiers en charge des missions
visées supra et à leurs sous-traitants l’accès au site visé à l’article 1er jusqu’à complète réhabilitation, y compris sa
complète réintégration dans son environnement bâti et non bâti.

Art. 4. Par application de l’article 43, § 4, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le présent arrêté emporte
permis d’environnement au sens de l’article 1er, 1°, du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et
permis d’urbanisme au sens de l’article 84, § 1er, du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine et de l’Energie

Namur, le 20 avril 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports, et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

Tableau d’emprises

Cadastre
Propriétaire

Commune/Ville Division Section N°

Colfontaine 1 A 777Z6 Domaine de la Commune de Colfontaine

Colfontaine 1 A 777R6 Domaine de la Commune de Colfontaine

Colfontaine 1 A 777A7 Domaine de la Commune de Colfontaine

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 avril 2017 chargeant la SPAQuE de procéder à des
mesures de réhabilitation sur le site « Les Vanneaux (Charbonnage d’Hornu-Wasmes puits 3 & 5) » à Colfontaine.

Namur, le 20 avril 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports, et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO
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JLIf

UJDPQR̂
NLKX
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2017/70067]

20. APRIL 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Beauftragung der ″SPAQuE″ (″Société publique d’aide à
la qualité de l’environnement″) (Öffentliche Gesellschaft für die Förderung der Umweltqualität), Sanierungs-
maßnahmen an dem Standort genannt ″Les Vanneaux (Charbonnage d’Hornu-Wasmes puits 3 & 5)″ in
Colfontaine einzuleiten

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle, insbesondere der Artikel 39 und 43;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2014 zur Regelung der Arbeitsweise der
Regierung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. Januar 2017 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 11. März 1999, in dem sie die spezifischen Aufgaben
der ″SPAQuE″ festlegt;

Aufgrund des zwischen der Wallonischen Regierung und der ″SPAQuE″ am 13. Juli 2007 unterzeichneten und am
5. September 2013 verlängerten Dienstleistungsvertrags;

Aufgrund der Beschlüsse der Wallonischen Regierung vom 21. Mai 2015, die Auswahl des Standorts genannt ″Les
Vanneaux (Charbonnage d’Hornu-Wasmes puits 3 & 5)″ in Colfontaine im Rahmen der Programmplanung 2014-2020
der europäischen Strukturfonds zu genehmigen;

Aufgrund der von der ″SPAQuE″ im Jahre 2016 am Standort durchgeführten Voruntersuchungen;

In der Erwägung, dass diese Untersuchungen Bodenkontaminationen hervorgehoben haben, insbesondere
folgende Verschmutzungen: Mineralöle, Schwermetalle, polyzyklische aromatische Kohlenwasserstoffe;

In der Erwägung, dass dieser Standort demnach eine derartige Verschmutzung aufweist, dass sie ein Risiko für die
Umwelt und/oder für die menschliche Gesundheit darstellt und somit vorrangig eingeschritten werden muss;

In der Erwägung, dass durch den allgemeinen Grundsatz der Vorbeugung ein möglichst schnelles Eingreifen
erforderlich gemacht wird, um zu vermeiden, dass die Gefahren für die Umwelt und/oder die menschliche Gesundheit
anhalten;

In der Erwägung, dass die Regierung gemäß Artikel 43 § 1 Absatz 1 des Dekrets vom 27. Juni über die Abfälle
jegliche zur Vorbeugung der Gefahr oder zu deren Behebung nützliche Maßnahme trifft, wenn das Vorhandensein von
Abfällen eine schwerwiegende Gefahr für den Menschen oder die Umwelt darstellen könnte;

In Erwägung des strategischen Interesses dieses Standorts in Anbetracht seiner Fläche, Lokalisierung und seiner
Umstellungsmöglichkeiten;

In der Erwägung, dass der Standort einer öffentlich-rechtlichen Person, nämlich der Gemeinde Colfontaine
angehört;

In Erwägung des öffentlichen Charakters des Projekts, das am Standort zugunsten der Allgemeinheit durchgeführt
werden muss, nämlich die Einrichtung neuer Räumlichkeiten der Gemeindeverwaltung und des ÖSHZ, in der
Erwägung, dass die Sanierung des Standorts von allgemeinem Interesse ist;

In der Erwägung, dass dem Standort ein europäisches Portfolio ″EFRE″ (Europäische Fonds für regionale
Entwicklung) zugeteilt wird; dass die Wallonische Regierung am 20. April 2017 beschlossen hat, diesen Standort zur
Bezeichnung vorzuschlagen;

In der Erwägung, dass die Sanierung des Standortes eine zwingende Voraussetzung für die Durchführung des
Projekts ist, das aufgrund der ″EFRE″ kurzfristig zugunsten der Allgemeinheit auszuführen ist;

In der Erwägung, dass diese Sanierung unverzüglich durchgeführt und vollständig abgeschlossen werden soll;
dass die Regierung es demnach als unerlässlich erachtet, die Kontrolle über die Sanierungmaßnahmen zu haben, um
angesichts des strategischen Charakters des Standortes und der strategischen Herausforderung der Durchführung des
Projekts, dessen Erfolg von der Sanierung abhängt, Überraschungen niedrig zu halten;

In der Erwägung, dass die Regierung demnach beschließt, im öffentlichen Interesse die Sanierung des Standortes
″Les Vanneaux (Charbonnage d’Hornu-Wasmes puits 3 & 5)″ in Colfontaine unter Verwendung der europäischen
Fonds ″EFRE″ selbst vorzunehmen und dass es unter diesen Umständen weder angebracht ist, den Eigentümer des
Standortes in seiner Eigenschaft als Besitzer oder Bewahrer von Abfällen zu verpflichten, noch von ihm die Übernahme
der Kosten für die Sanierung des Standortes zu verlangen;

In der Erwägung, dass die Abteilung Polizei und Kontrollen des Öffentlichen Dienstes der Wallonie am
22. September 2016 die Gemeinde Colfontaine in ihrer Eigenschaft als Eigentümer des Grundstücks als Inhaber der in
Artikel 18 des Dekrets vom 5. Dezember 2008 über die Bodenbewirtschaftung erwähnten Verpflichtungen bezeichnet
hat;

In der Erwägung, dass die Abteilung Boden und Abfälle des Öffentlichen Dienstes der Wallonie am 28. März 2017
die Gewährung der von der Gemeinde Colfontaine ersuchten Freistellung aus dem Grund verweigert hat, dass die
Gemeinde keinerlei Elemente kontradiktorisch vorbringt, durch die nachgewiesen werden könnte, dass keine
schwerwiegende Gefahr besteht;

In der Erwägung, dass nachgewiesen ist, dass die Gemeinde Colfontaine nicht der Verursacher oder einer der
Verursacher der Verschmutzung ist;
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In der Erwägung, dass der Standort seit Anfang des XIXsten Jahrhunderts ein Tätigkeitsgebiet der Schwerindustrie,
insbesondere des Kohlebergbaus, gewesen ist; dass er außerdem durch eine verbreitete Bodenverschmutzung der
Schotterschicht durch PAK und Mineralöle an den ehemaligen elektrischen Transformatoren gekennzeichnet ist; dass
heute keine der Gesellschaften, die diese Tätigkeiten ausgeübt haben, noch besteht; in der Erwägung, dass
anschließend an diesem Standort Abfälle abgelagert wurden; dass es aufgrund der Mischung der vorgefundenen
Verschmutzungen und der Gleichartigkeit der Tätigkeiten der aufeinanderfolgenden Gesellschaften unmöglich ist, die
Verschmutzung einem bestimmten oder mehreren (selbst mutmaßlichen) Verursachern zuzuschreiben;

In der Erwägung demnach, dass die Maßnahme, die Gegenstand des vorliegenden Beschlusses ist, nicht der
Anwendung des Verursacherprinzips entgegensteht;

In Erwägung außerdem der sehr engen Fristen, die im Umsetzungszeitplan der für die europäische Finanzierung
″EFRE″ zulässigen Ausgaben auferlegt werden;

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung in dieser Perspektive vorsieht, die ″SPAQuE″ zu beauftragen,
schnellstmöglich die Sanierung des Standortes vorzunehmen,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Wallonische Regierung beauftragt die ″SPAQuE″, Sanierungsmaßnahmen am Standort ″Les
Vanneaux (Charbonnage d’Hornu-Wasmes puits 3 & 5)″ auf dem Gebiet der Gemeinde Colfontaine, das heißt auf den
Parzellen innerhalb der roten Umrandung auf dem im Anhang des vorliegenden Erlasses angeführten Sanierungsplan
einzuleiten.

Art. 2 - Die Arbeiten haben zum Gegenstand alle erforderlichen Sanierungsmaßnahmen, einschließlich der
Endgestaltung des Geländes. Die Arbeiten erfolgen in mehreren aufeinanderfolgenden Etappen je nach der
Notwendigkeit ihrer Durchführung im Verhältnis zu der umweltbezogenen Verbesserung des Geländes. Diese Arbeiten
können insbesondere, jedoch nicht ausschließlich, Folgendes umfassen:

1° die Einrichtung einer Baustelle, erforderlichenfalls einschließlich des Entfernens der vorhandenen Umzäu-
nungen;

2° die Abgrenzung des Geländes von den anderen Grundstücken;

3° die Abholzung;

4° die Bohrung von Kontrollschächten, durch die die Entwicklung des umweltbezogenen Charakters des
Geländes infolge der Reinigungsarbeiten verfolgt werden kann;

5° die Einrichtung eines Netzes für die Sammlung des Niederschlagswassers, sowie eines jeden sich darauf
beziehenden Bauwerks;

6° die Einrichtung eines Systems zum Pumpen des Grundwassers und dessen Behandlung in einer bereits
vorhandenen oder zu bauenden Klärstation, und zwar entweder auf dem Gelände, oder auf einem Gelände,
dessen Sanierung der ″SPAQUE″ durch Erlass der Wallonischen Regierung anvertraut wurde;

7° die Sammlung der Gase und deren Bewirtschaftung über eine Behandlungseinheit zur Verbrennung
und/oder Verwertung;

8° die Einrichtung jeglicher sonstigen, der Reinigung des Geländes zweckdienlichen Anlage;

9° die Neuprofilierung, damit die Gestaltung des Geländes dem umweltbezogenen landschaftlichen Ausdruck
und den guten Grundsätzen der Raumordnung entspricht, wodurch seine angemessene Integration in die
bebaute und unbebaute Umgebung ermöglicht wird;

10° die Einrichtung von Vakuumzellen, um die Einschließung der Stoffe zu sichern;

11° die Zerstörung aller vergrabenen und nicht vergrabenen Strukturen, sowie die Bewirtschaftung des
Abbruchschutts in den mobilen Sortier- und Zerkleinerungsanlagen auf dem Gelände. Was die anderen
Abbaurückstände betrifft, die auf dem Gelände nicht verwertbar sind, deren Abtransport aus dem Gelände.

12° den Abtransport oder die Einschließung des auf dem Gelände befindlichen Aufschüttungsmaterials, sowie
der verunreinigten darunterliegenden Erde;

13° die Behandlung auf dem Gelände der verschmutzten Böden (in-site, on-site) oder deren Abtransport in ein
auswärtiges Behandlungszentrum oder gegebenenfalls in ein technisches Vergrabungszentrum, oder zur
Aufwertung;

14° das Anbringen einer Umzäunung zum Schutz der Anlagen;

15° die Verwaltung der Anlagen bis zur endgültigen Beendung der möglichen Umweltbelästigungen.

Art. 3 - Die ″SPAQuE″ kann an die föderale oder lokale Polizei appellieren, um den mit den oben erwähnten
Maßnahmen beauftragten Drittpersonen und deren Nachunternehmern den Zugang zu dem in Artikel 1 erwähnten
Gelände bis zu dessen vollständigen Sanierung, einschließlich seiner Wiedereinfügung in seine bebaute oder unbebaute
Umgebung zu sichern.

Art. 4 - In Anwendung des Artikels 43 § 4 des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle hat der vorliegende
Erlass die Umweltgenehmigung im Sinne des Artikels 1 Ziffer 1 des Dekrets vom 11. März 1999 über die
Umweltgenehmigung, sowie die Städtebaugenehmigung im Sinne des Artikels 84 § 1 des Wallonischen Gesetzbuches
über die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe und die Energie zur Folge.

Namur, den 20. April 2017

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen und Tierschutz
C. DI ANTONIO
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Tabelle der Landentnahmen

Kataster
Eigentümer

Gemeinde/Stadt Gemarkung Flur Nr.

Colfontaine 1 A 777Z6 Domäne der Gemeinde Colfontaine

Colfontaine 1 A 777R6 Domäne der Gemeinde Colfontaine

Colfontaine 1 A 777A7 Domäne der Gemeinde Colfontaine

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 20. April 2017 zur Beauftragung der ″SPAQuE″,
Sanierungsmaßnahmen an dem Standort genannt ″Les Vanneaux (Charbonnage d’Hornu-Wasmes puits 3 & 5)″ in
Colfontaine einzuleiten, als Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 20. April 2017.
Der Minister-Präsident

P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen und Tierschutz
C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2017/70067]
20 APRIL 2017. — Besluit van de Waalse Regering waarbij de SPAQuE ermee belast wordt saneringsmaatregelen

te nemen op de bedrijfsruimte “Les Vanneaux (Charbonnage d’Hornu-Wasmes puits 3 & 5) ” te Colfontaine

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 27 juni 1996 betreffende afvalstoffen, inzonderheid op de artikelen 39 en 43;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2014 tot regeling van de werking van de Regering;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 januari 2017 tot vastlegging van de verdeling van de

ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;
Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 11 maart 1999 waarbij de specifieke opdrachten van de SPAQuE

zijn vastgelegd;
Gelet op het beheerscontract gesloten op 13 juli 2007 door de Waalse Regering en de SPAQuE, verlengd op

5 september 2013;
Gelet op de beslissingen van de Waalse Regering van 21 mei 2015 om de keuze van de locatie ″Les Vanneaux

(Charbonnage d’Hornu-Wasmes puits 3 & 5) ″ te Colfontaine in het kader van de programmering 2014-2020 van de
Europese structuurfondsen goed te keuren;

Gelet op de voorafgaande onderzoeken die de ″SPAQuE″ in 2016 op de locatie heeft gevoerd;
Overwegende dat die onderzoeken gewezen hebben op besmettingen van de gronden in het bijzonder met:

minerale oliën, zware metalen, polycyclische aromatische koolwaterstoffen;
Overwegende dat de locatie bijgevolg ernstig verontreinigd is en gevaar inhoudt voor het leefmilieu en/of de

gezondheid van de mens, dat hij het voorwerp moet uitmaken van een voorkeursbehandeling;
Overwegende dat het algemene voorzorgsbeginsel een spoedige tussenkomst oplegt om te voorkomen dat de

risico’s voor het leefmilieu en/of de volksgezondheid aanhouden;
Overwegende dat de Waalse Regering krachtens artikel 43, § 1, eerste lid, van het decreet van 27 juni 1996

betreffende de afvalstoffen elke nuttige maatregel moet treffen om gevaar te voorkomen of te verhelpen als de
aanwezigheid van afval wel eens een ernstige bedreiging voor de mens of het leefmilieu zou kunnen vormen;

Gelet op het strategisch belang van deze locatie rekening houdende met zijn oppervlakte, zijn ligging en zijn
reconversiemogelijkheden;

Overwegende dat de locatie tot een publiekrechtelijke persoon, namelijk de gemeente Colfontaine, behoort;
Gelet op het openbaar karakter van het project dat op de locatie ten gunste van de gemeenschap uitgevoerd moet

worden, namelijk de installatie van nieuwe lokalen van het gemeentebestuur en van het OCM; overwegende dat de
sanering van de locatie van algemeen belang is;

Overwegende dat de locatie in aanmerking komt voor de toekenning van een Europese portefeuille FEDER voor
de programmering 2014-2020; dat de Waalse Regering de aanwijzing van die locatie op 20 april 2017 heeft voorgesteld;

Overwegende dat de sanering van de locatie een absolute voorafgaandelijke voorwaarde is voor de uitvoering van
het project dat op korte termijn ten gunste van de gemeenschap verricht moet worden om in aanmerking te komen voor
de FEDER-fondsen;

Overwegende dat die sanering onverwijld en op volledige manier tot de uiteindelijke sanering uitgevoerd moet
worden; dat om de risico’s te verminderen en rekening houdende met het strategisch karakter van de locatie en het
strategisch belang van het project, waarvan het welslagen afhangt van de sanering, acht de Regering dan ook dat het
onontbeerlijk is de saneringsverrichtingen te kunnen beheersen;

Overwegende dat de Regering bijgevolg beslist om in het algemeen belang zelf over te gaan tot de sanering van
de locatie ″Les Vanneaux (Charbonnage d’Hornu-Wasmes puits 3 & 5)″ te Colfontaine onder gebruikmaking van de
Europese FEDER-fondsen en dat er in die omstandigheden geen reden is om de eigenaar van de locatie in zijn
hoedanigheid van eigenaar of afvalhouder te dwingen, noch hem de tenlasteneming van de kosten van de sanering van
de locatie op te leggen;

Overwegende dat het Departement Handhaving en Controles van de Waalse Overheidsdienst op 22 septem-
ber 2016 de gemeente Colfontaine heeft aangewezen als houder van de verplichtingen bedoeld in artikel 18 van het
decreet van 5 december 2008 betreffende het bodembeheer als eigenaar van het terrein;

Overwegende dat het Departement Bodem en Afvalstoffen van de Waalse Overheidsdienst op 28 maart 2017
geweigerd heeft de door de gemeente Colfontaine aangevraagde vrijstelling toe te kennen om de reden dat de
gemeente tegensprekelijk geen element verstrekt dat het gebrek aan ernstige bedreiging aantoont;
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Overwegende dat het een vaststaand feit is dat de gemeente Colfontaine de verontreiniging niet heeft veroorzaakt;

Overwegende dat de locatie sinds de XIXde eeuw het voorwerp heeft uitgemaakt van zware industriële
activiteiten, met name de kolenmijnen; dat bedoelde locatie bovendien gekenmerkt wordt door een veralgemeende
bodemverontreiniging van de grondspeciënlaag met PAK’s, minerale oliën ter hoogte van oude elektrische
transformatoren; dat geen enkele van de vennootschappen die deze activiteiten hebben uitgeoefend, heden meer
bestaat; overwegende dat de locatie daarna het voorwerp heeft uitgemaakt van opslagen van afvalstoffen; dat het
gemengde karakter van de teruggevonden verontreinigingen en de gelijksoortige activiteiten van opeenvolgende
vennootschappen het niet mogelijk maken de verontreiniging in het bijzonder toe te wijzen aan één of meerdere
veroorzakers (zelfs vermoedelijk) ;

Overwegende dat de maatregel die het voorwerp uitmaakt van deze beslissing bijgevolg geen afbreuk doet aan de
toepassing van het beginsel ″de vervuiler betaalt″;

Gelet bovendien op de zeer korte termijnen opgelegd door het tijdschema van de verrichting van de uitgaven die
in aanmerking komen voor de Europese financiering FEDER;

Overwegende dat de Waalse Regering in dat perspectief de SPAQuE zal belasten met een spoedige sanering van
de locatie,

Besluit :

Artikel 1. De Waalse Regering belast de ″SPAQuE″ ermee saneringsmaatregelen te nemen op de locatie ″ Les
Vanneaux (Charbonnage d’Hornu-Wasmes puits 3 & 5) ″ op het grondgebied van de gemeente Colfontaine, met name
op de percelen gelegen binnen de rode rand aangegeven op het bij dit besluit gevoegde saneringsplan.

Art. 2. De werken worden uitgevoerd in het kader van de nodige saneringsmaatregelen, met inbegrip van de
definitieve herinrichting van de locatie. Ze worden uitgevoerd in al dan niet opeenvolgende fases naar gelang van het
ecologische herstel van de locatie. Deze werken omvatten o.a. en niet uitsluitend :

1° de werfinstallatie, waarbij de bestaande omheiningen desnoods verwijderd worden;

2° de afbakening van de locatie en van de naburige eigendommen;

3° de ontbossing;

4° het boren van controleputten om de evolutie van het milieueffect van de locatie na de saneringswerken op te
volgen;

5° de aanleg van een netwerk voor de opvang van afstromend water, alsmede van elk desbetreffend werk;

6° de installatie van een systeem om grondwater op te pompen en in de behandeling ervan in een bestaand of
te bouwen zuiveringsstation, hetzij op de locatie, hetzij op een locatie waarvan de sanering bij besluit van de
Waalse Regering aan de “Spaque” is toevertrouwd;

7° de opvang van de gassen en het beheer ervan via een behandelingseenheid door verbranding en/of
valorisering;

8° de bouw van elke andere installatie die nuttig is voor de sanering van de locatie;

9° de herprofilering van de locatie, alsmede in de inrichting ervan, rekening houdend met de gevolgen daarvan
voor het landschap en het milieu en met de goede beginselen van inrichting van het grondgebied met het oog
op de vlotte integratie ervan in de al dan niet bebouwde omgeving;

10° de bouw van gesloten cellen die de afzondering van de stoffen moeten waarborgen;

11° de afbraak van alle al dan niet ingegraven constructies, m.i.v. het beheer van afbraakafval in mobiele sorteer-
en puinbreekinstallaties op de locatie, de afvoer van de overige ontmantelingsafval die niet binnen de locatie
gevaloriseerd kan worden;

12° de ontruiming of de afzondering van aanvullingsmaterialen die zich op de locatie bevinden, alsmede van alle
verontreinigde onderliggende gronden;

13° de behandeling van de vervuilde grond op de locatie (in site, on site) of de afvoer ervan naar een extern
behandelingscentrum, of desgevallend, naar een centrum voor technische ondergraving, of met het oog op
een valorisatie;

14° het plaatsen van een omheining om de installaties te beschermen;

15° het beheer van de installaties gedurende de nodige tijd om een einde te maken aan potentiële milieuhinder.

Art. 3. De ″SPAQuE″ kan een beroep doen op de federale of lokale politie om de met bovenbedoelde opdrachten
belaste derden en hun onderaannemers toegang te verlenen tot de in artikel 1 bedoelde locatie zolang zij niet volledig
gesaneerd is en weer geïntegreerd is in haar al dan niet bebouwde omgeving.

Art. 4. Overeenkomstig artikel 43, § 4, van het decreet van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen houdt dit
besluit milieuvergunning in de zin van artikel 1e,1°, van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning
en stedenbouwkundige vergunning, zoals bepaald bij artikel 84, § 1, van het Waalse wetboek van ruimtelijke ordening,
stedenbouw, erfgoed en energie.

Namen, 20 april 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO
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Tabel van de innemingen

Kadaster
Eigenaar

Gemeente/Stad Afdeling Sectie NR.

Colfontaine 1 A 777Z6 Domein van de gemeente Colfontaine

Colfontaine 1 A 777R6 Domein van de gemeente Colfontaine

Colfontaine 1 A 777A7 Domein van de gemeente Colfontaine

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 20 april 2017 waarbij de SPAQuE ermee
belast wordt saneringsmaatregelen te nemen op de bedrijfsruimte “Les Vanneaux (Charbonnage d’Hornu-Wasmes
puits 3 & 5) ” te Colfontaine.

Namen, 20 april 2017.
De Minister-President,

P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/70068]

20 AVRIL 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon chargeant la SPAQuE de procéder à des mesures
de réhabilitation sur le site « Probeldhom (Nord de Genly n° 1) » à Frameries

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets et notamment ses articles 39 et 43;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 janvier 2017 fixant la répartition des compétences entre les ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu la décision du Gouvernement wallon du 11 mars 1999 dans laquelle il définit les missions spécifiques de la
SPAQuE;

Vu le contrat de gestion signé entre le Gouvernement wallon et la SPAQuE en date du 13 juillet 2007 prorogé en
date du 5 septembre 2013;

Vu les décisions du Gouvernement wallon du 21 mai 2015 d’approuver la sélection du site «Probeldhom (Nord de
Genly n°1) » au sein du portefeuille ZAE Cœur du Hainaut 2025 dans le cadre de la programmation 2014-2020 des
Fonds structurels européens;

Vu les investigations préliminaires menées sur le site par la SPAQuE en 2015;

Considérant que ces investigations ont mis en évidence des contaminations des sols, en particulier notamment les
pollutions suivantes : huiles minérales, métaux lourds, hydrocarbures aromatiques polycycliques, benzène;

Considérant que le site présente par conséquent un caractère de pollution tel qu’il constitue un risque pour
l’environnement et/ou la santé humaine et imposant d’intervenir prioritairement;

Considérant que le principe général de précaution impose d’intervenir dans les meilleurs délais afin d’éviter que
ne perdurent les risques pour l’environnement et/ou la santé humaine;

Considérant que selon l’article 43, §1er, alinéa 1er, du décret du 27 juin relatif aux déchets, lorsque la présence de
déchets risque de constituer une menace grave pour l’homme ou pour l’environnement, le Gouvernement prend toutes
mesures utiles pour prévenir le danger ou pour y remédier;

Considérant que le site est la propriété d’une personne publique, à savoir la commune de Frameries;

Considérant l’intérêt stratégique de ce site, compte tenu de sa superficie, de sa localisation et de ses possibilités de
reconversion;

Considérant le caractère public du projet qui doit prendre place sur le site au bénéfice de la collectivité, à savoir
un parc d’activités économiques; que l’assainissement du site est d’intérêt général;

Considérant que le site est éligible à l’attribution d’un portefeuille européen FEDER pour la programmation
2014-2020; que le Gouvernement wallon a décidé de proposer ce site à la désignation en date du 20 avril 2017;

Considérant que l’assainissement du site est un préalable obligé à la réalisation du projet qui doit être réalisé au
bénéfice de la collectivité dans des délais rapprochés sous le bénéfice des fonds FEDER;

Considérant qu’il convient que cet assainissement soit mené sans délai et de manière complète, jusqu’à
assainissement final; dès lors, afin de réduire les aléas, compte tenu du caractère stratégique du site et de l’enjeu
stratégique de la réalisation du projet, dont la réussite est conditionnée par l’assainissement, le Gouvernement estime
indispensable d’avoir la maîtrise des opérations d’assainissement;

Considérant que le Gouvernement décide dans l’intérêt général de procéder lui-même à l’assainissement du site
« Probeldhom (Nord de Genly n°1) » à Frameries en utilisation des fonds européens FEDER dédiés et que dans ces
circonstances, il n’y a pas lieu de contraindre le propriétaire du site en sa qualité de propriétaire ou de détenteur de
déchets ni d’exiger de lui la prise en charge du coût de l’assainissement du site;
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Considérant qu’en date du 22 septembre 2016, le Département de la Police et des Contrôles du Service public de
Wallonie a désigné la commune de Frameries comme titulaire des obligations visées à l’article 18 du décret du
5 décembre 2008 relatif à la gestion des sols en qualité de propriétaire du terrain;

Considérant qu’en date du 28 mars 2017, le Département du Sol et des Déchets du Service public de Wallonie a
refusé d’accorder l’exonération sollicitée par la commune de Frameries au motif que la commune ne fournit de manière
contradictoire aucun élément qui démontre l’absence de faute ou de négligence et l’absence de menace grave;

Considérant qu’il est établi que la commune de Frameries n’est pas l’auteur ou l’un des auteurs de la pollution;

Considérant que le site a fait l’objet d’activités industrielles lourdes au cours de la première moitié du XXème siècle
puis d’un dépôt par un ferrailleur; qu’outre le caractère historique et mélangé des pollutions présentes sur le site qui
rend difficile d’attribuer une pollution précise à une personne précise, aucun des auteurs ou auteurs présumés de la
pollution n’existent plus;

Considérant par conséquent que la mesure faisant l’objet de la présente décision ne contrevient pas à l’application
du principe pollueur-payeur;

Considérant au surplus les délais très serrés imposés par le calendrier de réalisation des dépenses admissibles au
financement européen FEDER;

Considérant que dans cette perspective, le Gouvernement wallon entend charger la SPAQuE de procéder dans les
meilleurs délais à la réhabilitation du site,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement wallon charge la SPAQuE de procéder à la réalisation des mesures de réhabilitation
sur le site « Probeldhom (Nord de Genly n°1) » sur le territoire de la Commune de Frameries; soit sur les parcelles
reprises à l’intérieur du liseré rouge sur le plan de réhabilitation annexé au présent arrêté.

Art. 2. Les travaux ont pour objet toutes les mesures de réhabilitation nécessaires en ce compris le
réaménagement final du site. Les travaux seront exécutés en plusieurs phases successives suivant la nécessité de les
réaliser ou non en fonction de l’amélioration environnementale du site. Ces travaux pourront notamment et non
exclusivement comprendre :

1° l’installation de chantier en ce compris, si nécessaire l’enlèvement des clôtures existantes;

2° le bornage du site avec les propriétés voisines;

3° le déboisement;

4° le forage de puits de contrôle permettant de suivre l’évolution de l’impact environnemental du site consécutive
aux travaux d’assainissement;

5° l’aménagement d’un réseau de collecte des eaux de ruissellement ainsi que de tout ouvrage s’y rapportant;

6° l’installation d’un système de pompage des eaux souterraines et leur traitement dans une station d’épuration
à construire ou existante soit sur le site soit sur un site dont la réhabilitation a été confiée à la SPAQE par
arrêté du Gouvernement wallon;

7° la collecte des gaz et leur gestion via une unité de traitement par incinération et/ou valorisation;

8° la mise en place de toute autre installation utile à l’assainissement du site;

9° le reprofilage du site afin que son aménagement soit conforme à l’impact paysager dans l’environnement et
aux bons principes d’aménagement du territoire permettant sa bonne intégration dans son environnement bâti
et non bâti;

10° la constitution de cellules étanches afin d’assurer le confinement des matières;

11° la démolition de toutes les structures enfouies et non enfouies ainsi que la gestion des débris de démolition
dans des installations mobiles de tri et de concassage sur le site. Pour les autres résidus de démantèlement, non
valorisables sur le site, une évacuation hors site de ceux-ci;
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12° l’évacuation ou le confinement des matériaux de remblais présents sur le site ainsi que toutes les terres
sous-jacentes contaminées;

13° le traitement des sols contaminés sur site (in site, on site) ou leur évacuation dans un centre de traitement
extérieur, ou le cas échéant, dans un centre d’enfouissement technique, ou en vue d’une valorisation;

14° la pose d’une clôture en vue de la protection des installations;

15° la gestion des installations le temps nécessaire à assurer la fin définitive des nuisances environnementales
potentielles.

Art. 3. La SPAQE peut faire appel à la police fédérale ou locale afin d’assurer aux tiers en charge des missions
visées supra et à leurs sous-traitants l’accès au site visé à l’article 1er jusqu’à complète réhabilitation, y compris sa
complète réintégration dans son environnement bâti et non bâti.

Art. 4. Par application de l’article 43, § 4, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le présent arrêté emporte
permis d’environnement au sens de l’article 1er, 1°, du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et
permis d’urbanisme au sens de l’article 84, § 1er, du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine et de l’Energie

Namur, le 20 avril 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports, et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

Tableau d’emprises

Cadastre

Propriétaire

Commune/Ville Division Section N°

Frameries 1 B 216L2 Domaine de la Commune de Frameries

Frameries 1 B 216T Domaine de la Commune de Frameries

Frameries 1 B 216A4 Domaine de la Commune de Frameries

Frameries 1 B 216B4 Domaine de la Commune de Frameries

Frameries 1 B 216G4 Domaine de la Commune de Frameries

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 avril 2017 chargeant la SPAQuE de procéder à des
mesures de réhabilitation sur le site « Probeldhom (Nord de Genly n° 1) » à Frameries.

Namur, le 20 avril 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports, et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2017/70068]

20. APRIL 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Beauftragung der ″SPAQuE″ (″Société publique d’aide à
la qualité de l’environnement″) (Öffentliche Gesellschaft für die Förderung der Umweltqualität), Sanierungs-
maßnahmen an dem Standort genannt ″Probeldhom (Nord de Genly Nr. 1)″ in Frameries einzuleiten

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle, insbesondere der Artikel 39 und 43;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2014 zur Regelung der Arbeitsweise der
Regierung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. Januar 2017 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 11. März 1999, in dem sie die spezifischen Aufgaben
der ″SPAQuE″ festlegt;

Aufgrund des zwischen der Wallonischen Regierung und der ″SPAQuE″ am 13. Juli 2007 unterzeichneten und am
5. September 2013 verlängerten Dienstleistungsvertrags;

Aufgrund der Beschlüsse der Wallonischen Regierung vom 21. Mai 2015, die Auswahl des Standorts genannt
″Probeldhom (Nord de Genly Nr.1)″ innerhalb des Portofolio ″Gewerbegebiet Cœur du Hainaut 2025″ im Rahmen der
Programmplanung 2014-2020 der europäischen Strukturfonds zu genehmigen;

Aufgrund der von der ″SPAQuE″ im Jahre 2015 am Standort durchgeführten Voruntersuchungen;

In der Erwägung, dass diese Untersuchungen Bodenkontaminationen hervorgehoben haben, insbesondere
folgende Verschmutzungen:

Mineralöle, Schwermetalle, polyzyklische aromatische Kohlenwasserstoffe, Benzol;

In der Erwägung, dass dieser Standort demnach eine derartige Verschmutzung aufweist, dass sie ein Risiko für die
Umwelt und/oder für die menschliche Gesundheit darstellt und somit vorrangig eingeschritten werden muss;

In der Erwägung, dass durch den allgemeinen Grundsatz der Vorbeugung ein möglichst schnelles Eingreifen
erforderlich gemacht wird, um zu vermeiden, dass die Gefahren für die Umwelt und/oder die menschliche Gesundheit
anhalten;

In der Erwägung, dass die Regierung gemäß Artikel 43 § 1 Absatz 1 des Dekrets vom 27. Juni über die Abfälle
jegliche zur Vorbeugung der Gefahr oder zu deren Behebung nützliche Maßnahme trifft, wenn das Vorhandensein von
Abfällen eine schwerwiegende Gefahr für den Menschen oder die Umwelt darstellen könnte;

In der Erwägung, dass der Standort einer öffentlich-rechtlichen Person, nämlich der Gemeinde Frameries angehört;

In Erwägung des strategischen Interesses dieses Standorts in Anbetracht seiner Fläche, Lokalisierung und seiner
Umstellungsmöglichkeiten;

In Erwägung des öffentlichen Charakters des Projekts, das am Standort zugunsten der Allgemeinheit durchgeführt
werden muss, nämlich ein Gewerbegebiet; dass die Sanierung des Standorts von allgemeinem Interesse ist;

In der Erwägung, dass dem Standort ein europäisches Portfolio ″EFRE″ (Europäische Fonds für regionale
Entwicklung) zugeteilt wird; dass die Wallonische Regierung am 20. April 2017 beschlossen hat, diesen Standort zur
Bezeichnung vorzuschlagen;

In der Erwägung, dass die Sanierung des Standortes eine zwingende Voraussetzung für die Durchführung des
Projekts ist, das aufgrund der ″EFRE″ kurzfristig zugunsten der Allgemeinheit auszuführen ist;

In der Erwägung, dass diese Sanierung unverzüglich durchgeführt und vollständig abgeschlossen werden soll;
dass die Regierung es demnach als unerlässlich erachtet, die Kontrolle über die Sanierungmaßnahmen zu haben, um
angesichts des strategischen Charakters des Standortes und der strategischen Herausforderung der Durchführung des
Projekts, dessen Erfolg von der Sanierung abhängt, Überraschungen niedrig zu halten;

In der Erwägung, dass die Regierung demnach beschließt, im öffentlichen Interesse die Sanierung des Standortes
″Les Probeldhom (Nord de Genly Nr. 1)″ in Frameries unter Verwendung der europäischen Fonds ″EFRE″ selbst
vorzunehmen und dass es unter diesen Umständen weder angebracht ist, den Eigentümer des Standortes in seiner
Eigenschaft als Besitzer oder Bewahrer von Abfällen zu verpflichten, noch von ihm die Übernahme der Kosten für die
Sanierung des Standortes zu verlangen;

In der Erwägung, dass die Abteilung Polizei und Kontrollen des Öffentlichen Dienstes der Wallonie am
22. September 2016 die Gemeinde Frameries in ihrer Eigenschaft als Eigentümer des Grundstücks als Inhaber der in
Artikel 18 des Dekrets vom 5. Dezember 2008 über die Bodenbewirtschaftung erwähnten Verpflichtungen bezeichnet
hat;

In der Erwägung, dass die Abteilung Boden und Abfälle des Öffentlichen Dienstes der Wallonie am 28. März 2017
die Gewährung der von der Gemeinde Frameries ersuchten Freistellung aus dem Grund verweigert hat, dass die
Gemeinde keinerlei Elemente kontradiktorisch vorbringt, durch die nachgewiesen werden könnte, dass kein
Verschulden oder keine Fahrlässigkeit vorliegt und keine schwerwiegende Gefahr besteht;
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In der Erwägung, dass nachgewiesen ist, dass die Gemeinde Frameries nicht der Verursacher oder einer der
Verursacher der Verschmutzung ist;

In der Erwägung, dass der Standort im Laufe der ersten Hälfte des XXsten Jahrhunderts ein Tätigkeitsgebiet der
Schwerindustrie gewesen ist und anschließend als Lager eines Alteisenhändlers gedient hat, dass es außerdem
aufgrund des historischen Charakters und der Mischung der am Standort vorhandenen Verschmutzungen schwierig
ist, einer bestimmten Person eine bestimmte Verschmutzung zuzuschreiben, da keiner der Verursacher oder der
mutmaßlichen Verursacher noch existiert;

In der Erwägung demnach, dass die Maßnahme, die Gegenstand des vorliegenden Beschlusses ist, nicht der
Anwendung des Verursacherprinzips entgegensteht;

In Erwägung außerdem der sehr engen Fristen, die im Umsetzungszeitplan der für die europäische Finanzierung
″EFRE″ zulässigen Ausgaben auferlegt werden;

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung in dieser Perspektive vorsieht, die ″SPAQuE″ zu beauftragen,
schnellstmöglich die Sanierung des Standortes vorzunehmen,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Wallonische Regierung beauftragt die ″SPAQuE″, Sanierungsmaßnahmen am Standort ″Probeld-
hom (Nord de Genly Nr.1)″ auf dem Gebiet der Gemeinde Frameries, das heißt auf den Parzellen innerhalb der roten
Umrandung auf dem im Anhang des vorliegenden Erlasses angeführten Sanierungsplan einzuleiten.

Art. 2 - Die Arbeiten haben zum Gegenstand alle erforderlichen Sanierungsmaßnahmen, einschließlich der
Endgestaltung des Geländes. Die Arbeiten erfolgen in mehreren aufeinanderfolgenden Etappen je nach der
Notwendigkeit ihrer Durchführung im Verhältnis zu der umweltbezogenen Verbesserung des Geländes. Diese Arbeiten
können insbesondere, jedoch nicht ausschließlich, Folgendes umfassen:

1° die Einrichtung einer Baustelle, erforderlichenfalls einschließlich des Entfernens der vorhandenen Umzäu-
nungen;

2° die Abgrenzung des Geländes von den anderen Grundstücken;

3° die Abholzung;

4° die Bohrung von Kontrollschächten, durch die die Entwicklung des umweltbezogenen Charakters des
Geländes infolge der Reinigungsarbeiten verfolgt werden kann;

5° die Einrichtung eines Netzes für die Sammlung des Niederschlagswassers, sowie eines jeden sich darauf
beziehenden Bauwerks;

6° die Einrichtung eines Systems zum Pumpen des Grundwassers und dessen Behandlung in einer bereits
vorhandenen oder zu bauenden Klärstation, und zwar entweder auf dem Gelände, oder auf einem Gelände,
dessen Sanierung der ″SPAQuE″ durch Erlass der Wallonischen Regierung anvertraut wurde;

7° die Sammlung der Gase und deren Bewirtschaftung über eine Behandlungseinheit zur Verbrennung und/oder
Verwertung;

8° die Einrichtung jeglicher sonstigen, der Reinigung des Geländes zweckdienlichen Anlage;

9° die Neuprofilierung, damit die Gestaltung des Geländes dem umweltbezogenen landschaftlichen Ausdruck
und den guten Grundsätzen der Raumordnung entspricht, wodurch seine angemessene Integration in die
bebaute und unbebaute Umgebung ermöglicht wird;

10° die Einrichtung von Vakuumzellen, um die Einschließung der Stoffe zu sichern;

11° die Zerstörung aller vergrabenen und nicht vergrabenen Strukturen, sowie die Bewirtschaftung des
Abbruchschutts in den mobilen Sortier- und Zerkleinerungsanlagen auf dem Gelände. Was die anderen
Abbaurückstände betrifft, die auf dem Gelände nicht verwertbar sind, deren Abtransport aus dem Gelände.

12° den Abtransport oder die Einschließung des auf dem Gelände befindlichen Aufschüttungsmaterials, sowie der
verunreinigten darunterliegenden Erde;

13° die Behandlung auf dem Gelände der verschmutzten Böden (in-site, on-site) oder deren Abtransport in ein
auswärtiges Behandlungszentrum oder gegebenenfalls in ein technisches Vergrabungszentrum, oder zur
Aufwertung;

14° das Anbringen einer Umzäunung zum Schutz der Anlagen;

15° die Verwaltung der Anlagen bis zur endgültigen Beendung der möglichen Umweltbelästigungen.

Art. 3 - Die ″SPAQuE″ kann an die föderale oder lokale Polizei appellieren, um den mit den oben erwähnten
Maßnahmen beauftragten Drittpersonen und deren Nachunternehmern den Zugang zu dem in Artikel 1 erwähnten
Gelände bis zu dessen vollständigen Sanierung, einschließlich seiner Wiedereinfügung in seine bebaute oder unbebaute
Umgebung zu sichern.

Art. 4 - In Anwendung des Artikels 43 § 4 des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle hat der vorliegende
Erlass die Umweltgenehmigung im Sinne des Artikels 1 Ziffer 1 des Dekrets vom 11. März 1999 über die
Umweltgenehmigung, sowie die Städtebaugenehmigung im Sinne des Artikels 84 § 1 des Wallonischen Gesetzbuches
über die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe und die Energie zur Folge.

Namur, den 20. April 2017

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen und Tierschutz
C. DI ANTONIO
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Tabelle der Landentnahmen

Kataster
Eigentümer

Gemeinde/Stadt Gemarkung Flur Nr.

Frameries 1 B 216L2 Domäne der Gemeinde Frameries

Frameries 1 B 216T Domäne der Gemeinde Frameries

Frameries 1 B 216A4 Domäne der Gemeinde Frameries

Frameries 1 B 216B4 Domäne der Gemeinde Frameries

Frameries 1 B 216G4 Domäne der Gemeinde Frameries

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 20. April 2017 zur Beauftragung der ″SPAQuE″,
Sanierungsmaßnahmen an dem Standort genannt ″Probeldhom (Nord de Genly Nr.1)″ in Frameries einzuleiten, als
Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 20. April 2017
Der Minister-Präsident

P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen und Tierschutz
C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2017/70068]
20 APRIL 2017. — Besluit van de Waalse Regering waarbij de ″SPAQuE″ ermee belast wordt saneringsmaatregelen

te nemen in de locatie ″Probeldhom (Nord de Genly n° 1)″ te Frameries

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 27 juni 1996 betreffende afvalstoffen, inzonderheid op de artikelen 39 en 43;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2014 tot regeling van de werking van de Regering;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 januari 2017 tot vastlegging van de verdeling van de

ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;
Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 11 maart 1999 waarbij de specifieke opdrachten van de SPAQuE

zijn vastgelegd;
Gelet op het beheerscontract gesloten op 13 juli 2007 door de Waalse Regering en de SPAQuE, verlengd op

5 september 2013;
Gelet op de beslissingen van de Waalse Regering van 21 mei 2015 om de keuze van de locatie ″Probeldhom (Nord

de Genly n°1) ″ in de portefeuille van de bedrijfsruimte ″Cœur du Hainaut 2025″ in het kader van de programmering
2014-2020 van de Europese structuurfondsen goed te keuren;

Gelet op de voorafgaande onderzoeken die de ″SPAQuE″ in 2015 op de locatie heeft gevoerd;
Overwegende dat die onderzoeken gewezen hebben op besmettingen van de gronden in het bijzonder met:

minerale oliën, zware metalen, polycyclische aromatische koolwaterstoffen, benzeen;
Overwegende dat de locatie bijgevolg ernstig verontreinigd is en gevaar inhoudt voor het leefmilieu en/of de

gezondheid van de mens, dat hij het voorwerp moet uitmaken van een voorkeursbehandeling;
Overwegende dat het algemene voorzorgsbeginsel een spoedige tussenkomst oplegt om te voorkomen dat de

risico’s voor het leefmilieu en/of de volksgezondheid aanhouden;
Overwegende dat de Waalse Regering krachtens artikel 43, § 1, eerste lid, van het decreet van 27 juni 1996

betreffende de afvalstoffen elke nuttige maatregel moet treffen om gevaar te voorkomen of te verhelpen als de
aanwezigheid van afval wel eens een ernstige bedreiging voor de mens of het leefmilieu zou kunnen vormen;

Overwegende dat de locatie tot een publiekrechtelijke persoon, namelijk de gemeente Frameries, behoort;
Gelet op het strategisch belang van deze locatie rekening houdende met zijn oppervlakte, zijn ligging en zijn

reconversiemogelijkheden;
Gelet op het openbaar karakter van het project dat op de locatie ten gunste van de gemeenschap uitgevoerd moet

worden, namelijk een bedrijfspark; overwegende dat de sanering van de locatie van algemeen belang is;
Overwegende dat de locatie in aanmerking komt voor de toekenning van een Europese portefeuille FEDER voor

de programmering 2014-2020; dat de Waalse Regering voorgesteld heeft om die locatie op 20 april 2017 aan te wijzen;
Overwegende dat de sanering van de locatie een absolute voorafgaandelijke voorwaarde is voor de uitvoering van

het project dat op korte termijn ten gunste van de gemeenschap verricht moet worden om in aanmerking te komen voor
de FEDER-fondsen;

Overwegende dat die sanering onverwijld en op volledige manier tot de uiteindelijke sanering uitgevoerd moet
worden; dat om de risico’s te verminderen en rekening houdende met het strategisch karakter van de locatie en het
strategisch belang van het project, waarvan het welslagen van de sanering afhangt, acht de Regering dan ook dan het
onontbeerlijk is de saneringsverrichtingen te kunnen beheersen;

Overwegende dat de Regering bijgevolg beslist om in het algemeen belang zelf over te gaan tot de sanering van
de locatie ″Probeldhom (Nord de Genly n° 1)″ te Frameries onder gebruikmaking van de Europese FEDER-fondsen en
dat er in die omstandigheden geen reden is om de eigenaar van de locatie in zijn hoedanigheid van eigenaar of
afvalhouder te dwingen, noch hem de tenlasteneming van de kosten van de sanering van de locatie op te leggen;

Overwegende dat het Departement Handhaving en Controles van de Waalse Overheidsdienst op 22 septem-
ber 2016 de gemeente Frameries heeft aangewezen als houder van de verplichtingen bedoeld in artikel 18 van het
decreet van 5 december 2208 betreffende het bodembeheer als eigenaar van het terrein;
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Overwegende dat het Departement Bodem en Afvalstoffen van de Waalse Overheidsdienst op 28 maart 2017
geweigerd heeft de door de gemeente Frameries aangevraagde vrijstelling toe te kennen om de reden dat de gemeente
tegensprekelijk geen element verstrekt dat het gebrek aan fout of nalatigheid en het gebrek aan ernstige bedreiging
aantoont;

Overwegende dat het een vaststaand feit is dat de gemeente Frameries de verontreiniging niet heeft veroorzaakt;

Overwegende dat de locatie tijdens de eerste helft van de XXste eeuw het voorwerp heeft uitgemaakt van zware
industriële activiteiten en daarna van een opslag door een schroothandelaar; dat naast het historische en het gemengde
karakter van de op de locatie aanwezige verontreinigingen, wat de precieze toewijzing van een verontreiniging aan een
precieze persoon moeilijk maakt, van alle veroorzakers of vermoedelijke veroorzakers van de verontreiniging geen
enkele meer bestaat,

Overwegende dat de maatregel die het voorwerp uitmaakt van deze beslissing bijgevolg geen afbreuk doet aan de
toepassing van het beginsel ″de vervuiler betaalt″;

Gelet bovendien op de zeer korte termijnen opgelegd door het tijdschema van de verrichting van de uitgaven die
in aanmerking komen voor de Europese financiering FEDER;

Overwegende dat de Waalse Regering in dat perspectief de SPAQuE zal belasten met een spoedige sanering van
de locatie,

Besluit :

Artikel 1. De Waalse Regering belast de ″SPAQuE″ ermee saneringsmaatregelen te nemen op de locatie
″Probeldhom (Nord de Genly n°1)″ op het grondgebied van de gemeente Frameries, met name op de percelen gelegen
binnen de rode rand aangegeven op het bij dit besluit gevoegde saneringsplan.

Art. 2. De werken worden uitgevoerd in het kader van de nodige saneringsmaatregelen, met inbegrip van de
definitieve herinrichting van de locatie. Ze worden uitgevoerd in al dan niet opeenvolgende fases naar gelang van het
ecologische herstel van de locatie. Deze werken omvatten o.a. en niet uitsluitend:

1° de werfinstallatie, waarbij de bestaande omheiningen desnoods verwijderd worden;

2° de afbakening van de locatie en van de naburige eigendommen;

3° de ontbossing;

4° het boren van controleputten om de evolutie van het milieueffect van de locatie na de saneringswerken op te
volgen;

5° de aanleg van een netwerk voor de opvang van afstromend water, alsmede van elk desbetreffend werk;

6° de installatie van een systeem om grondwater op te pompen en in de behandeling ervan in een bestaand of
te bouwen zuiveringsstation, hetzij op de locatie, hetzij op een site waarvan de sanering bij besluit van de
Waalse Regering aan de “Spaque” is toevertrouwd;

7° de opvang van de gassen en het beheer ervan via een behandelingseenheid door verbranding en/of
valorisering;

8° de bouw van elke andere installatie die nuttig is voor de sanering van de locatie;

9° de herprofilering van de locatie, alsmede in de inrichting ervan, rekening houdend met de gevolgen daarvan
voor het landschap en het milieu en met de goede beginselen van inrichting van het grondgebied met het oog
op de vlotte integratie ervan in de al dan niet bebouwde omgeving;

10° de bouw van gesloten cellen die de afzondering van de stoffen moeten waarborgen;

11° de afbraak van alle al dan niet ingegraven constructies, m.i.v. het beheer van afbraakafval in mobiele sorteer-
en puinbreekinstallaties op de locatie, de afvoer van de overige ontmantelingsafval die niet binnen de locatie
gevaloriseerd kan worden;

12° de ontruiming of de afzondering van aanvullingsmaterialen die zich op de locatie bevinden, alsmede van alle
verontreinigde onderliggende gronden;

13° de behandeling van de vervuilde grond op de locatie (in site, on site) of de afvoer ervan naar een extern
behandelingscentrum, of desgevallend, naar een centrum voor technische ondergraving, of met het oog op een
valorisatie;

14° het plaatsen van een omheining om de installaties te beschermen;

15° het beheer van de installaties gedurende de nodige tijd om een einde te maken aan potentiële milieuhinder.

Art. 3. De ″SPAQuE″ kan een beroep doen op de federale of lokale politie om de met bovenbedoelde opdrachten
belaste derden en hun onderaannemers toegang te verlenen tot de in artikel 1 bedoelde locatie zolang zij niet volledig
gesaneerd is en weer geïntegreerd is in haar al dan niet bebouwde omgeving.

Art. 4. Overeenkomstig artikel 43, § 4, van het decreet van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen houdt dit
besluit milieuvergunning in de zin van artikel 1, 1°, van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning
en stedenbouwkundige vergunning, zoals bepaald bij artikel 84, § 1, van het Waalse wetboek van ruimtelijke ordening,
stedenbouw, erfgoed en energie.

Namen, 20 april 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO
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Tabel van de innemingen

Kadaster
eigenaar

Gemeente/Stad Afdeling Sectie NR.

Frameries 1 B 216L2 Domein van de gemeente Frameries

Frameries 1 B 216T Domein van de gemeente Frameries

Frameries 1 B 216A4 Domein van de gemeente Frameries

Frameries 1 B 216B4 Domein van de gemeente Frameries

Frameries 1 B 216G4 Domein van de gemeente Frameries

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 20 april 2017 waarbij de ″ SPAQuE″
ermee belast wordt saneringsmaatregelen te nemen in de locatie ″Probeldhom (Nord de Genly n° 1)″ te Frameries.

Namen, 20 april 2017.
De Minister-President,

P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/70069]

20 AVRIL 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon chargeant la SPAQuE de procéder à des mesures
de réhabilitation sur le site « Garocentre Magna Park » à La Louvière

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets et notamment ses articles 39 et 43;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 janvier 2017 fixant la répartition des compétences entre les ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu la décision du Gouvernement wallon du 11 mars 1999 dans laquelle il définit les missions spécifiques de la
SPAQuE;

Vu le contrat de gestion signé entre le Gouvernement wallon et la SPAQuE en date du 13 juillet 2007 prorogé en
date du 5 septembre 2013;

Vu les décisions du Gouvernement wallon du 21 mai 2015 d’approuver la sélection du site « Garocentre Magna
Park » à La Louvière du portefeuille Réhabilitation de sites pollués dans le cadre de la programmation 2014-2020 des
Fonds structurels européens;

Vu les investigations préliminaires menées sur le site par la SPAQuE en 2016;

Considérant que ces investigations ont mis en évidence des contaminations des sols, en particulier notamment les
pollutions suivantes : huiles minérales, métaux lourds, hydrocarbures aromatiques polycycliques, benzène;

Considérant que le site présente par conséquent un caractère de pollution tel qu’il constitue un risque pour
l’environnement et/ou la santé humaine et imposant d’intervenir prioritairement;

Considérant que le principe général de précaution impose d’intervenir dans les meilleurs délais afin d’éviter que
ne perdurent les risques pour l’environnement et/ou la santé humaine;

Considérant que selon l’article 43, § 1er, alinéa 1er, du décret du 27 juin relatif aux déchets, lorsque la présence de
déchets risque de constituer une menace grave pour l’homme ou pour l’environnement, le Gouvernement prend toutes
mesures utiles pour prévenir le danger ou pour y remédier;

Considérant l’intérêt stratégique de ce site, compte tenu de sa superficie, de sa localisation et de ses possibilités de
reconversion;

Considérant que le site appartient à une personne publique, en l’occurrence l’Intercommunale de développement
économique et d’aménagement du coeur du Hainaut (IDEA);

Considérant le caractère public du projet qui doit prendre place sur le site au bénéfice de la collectivité, à savoir
un parc d’activités économiques; que l’assainissement du site est d’intérêt général;

Considérant que le site est éligible à l’attribution d’un portefeuille européen FEDER pour la program-
mation 2014-2020; que le Gouvernement wallon a décidé de proposer ce site à la désignation en date du 20 avril 2017;

Considérant que l’assainissement du site est un préalable obligé à la réalisation du projet qui doit être réalisé au
bénéfice de la collectivité dans des délais rapprochés sous le bénéfice des fonds FEDER;
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Considérant qu’il convient que cet assainissement soit mené sans délai et de manière complète, jusqu’à
assainissement final; dès lors, afin de réduire les aléas, compte tenu du caractère stratégique du site et de l’enjeu
stratégique de la réalisation du projet, dont la réussite est conditionnée par l’assainissement, le Gouvernement estime
indispensable d’avoir la maîtrise des opérations d’assainissement;

Considérant en conséquence que le Gouvernement décide dans l’intérêt général de procéder lui-même à
l’assainissement du site « Garocentre Magna Park » à La Louvière en utilisation des fonds européens FEDER dédiés et
que dans ces circonstances, il n’y a pas lieu de contraindre le propriétaire du site en sa qualité de propriétaire ou de
détenteur de déchets ni d’exiger de lui la prise en charge du coût de l’assainissement du site;

Considérant qu’en date du 22 septembre 2016, le Département de la Police et des Contrôles du Service public de
Wallonie a désigné l’IDEA comme titulaire des obligations visées à l’article 18 du décret du 5 décembre 2008 relatif à
la gestion des sols en qualité de propriétaire du terrain;

Considérant qu’en date du 28 mars 2017, le Département du Sol et des Déchets du Service public de Wallonie a
refusé d’accorder l’exonération sollicitée par l’IDEA au motif qu’IDEA ne fournit de manière contradictoire aucun
élément qui démontre l’absence de menace grave;

Considérant qu’il est établi que l’IDEA n’est pas l’auteur ou l’un des auteurs de la pollution;

Considérant que le site a été occupé par les Etablissements Gustave Boël pour des activités de sidérurgie, que le
site se caractérise par plusieurs dépôts de déchets sidérurgiques ayant servi à des remblais opérés en plusieurs phases;

Considérant que, eu égard au caractère historique et mélangé des pollutions présentes sur le site, l’auteur ou
l’auteur présumé de la pollution n’existe plus, n’est plus solvable ou ne peut être trouvé;

Considérant par conséquent que la mesure faisant l’objet de la présente décision ne contrevient pas à l’application
du principe pollueur-payeur;

Considérant au surplus les délais très serrés imposés par le calendrier de réalisation des dépenses admissibles au
financement européen FEDER;

Considérant que dans cette perspective, le Gouvernement wallon entend charger la SPAQuE de procéder dans les
meilleurs délais à la réhabilitation du site,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement wallon charge la SPAQuE de procéder à la réalisation des mesures de réhabilitation
sur le site Garocentre Magna Park sur le territoire de la Ville de La Louvière; soit sur les parcelles reprises à l’intérieur
du liseré rouge sur le plan de réhabilitation annexé au présent arrêté.

Art. 2. Les travaux ont pour objet toutes les mesures de réhabilitation nécessaires en ce compris le réaménagement
final du site. Les travaux seront exécutés en plusieurs phases successives suivant la nécessité de les réaliser ou non en
fonction de l’amélioration environnementale du site. Ces travaux pourront notamment et non exclusivement
comprendre :

1° l’installation de chantier en ce compris, si nécessaire l’enlèvement des clôtures existantes;

3° le bornage du site avec les propriétés voisines;

4° le déboisement;

5° le forage de puits de contrôle permettant de suivre l’évolution de l’impact environnemental du site
consécutive aux travaux d’assainissement;

6° l’aménagement d’un réseau de collecte des eaux de ruissellement ainsi que de tout ouvrage s’y rapportant;

7° l’installation d’un système de pompage des eaux souterraines et leur traitement dans une station d’épuration
à construire ou existante soit sur le site soit sur un site dont la réhabilitation a été confiée à la SPAQuE par
arrêté du Gouvernement wallon;

8° la collecte des gaz et leur gestion via une unité de traitement par incinération et/ou valorisation;

9° la mise en place de toute autre installation utile à l’assainissement du site;

10° le reprofilage du site afin que son aménagement soit conforme à l’impact paysager dans l’environnement et
aux bons principes d’aménagement du territoire permettant sa bonne intégration dans son environnement
bâti et non bâti;

11° la constitution de cellules étanches afin d’assurer le confinement des matières;
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12° la démolition de toutes les structures enfouies et non enfouies ainsi que la gestion des débris de démolition
dans des installations mobiles de tri et de concassage sur le site. Pour les autres résidus de démantèlement,
non valorisables sur le site, une évacuation hors site de ceux-ci;

13° l’évacuation ou le confinement des matériaux de remblais présents sur le site ainsi que toutes les terres
sous-jacentes contaminées;

14° le traitement des sols contaminés sur site (in site, on site) ou leur évacuation dans un centre de traitement
extérieur, ou le cas échéant, dans un centre d’enfouissement technique, ou en vue d’une valorisation;

15° la pose d’une clôture en vue de la protection des installations;

16° la gestion des installations le temps nécessaire à assurer la fin définitive des nuisances environnementales
potentielles.

Art. 3. La SPAQuE peut faire appel à la police fédérale ou locale afin d’assurer aux tiers en charge des missions
visées supra et à leurs sous-traitants l’accès au site visé à l’article 1er jusqu’à complète réhabilitation, y compris sa
complète réintégration dans son environnement bâti et non bâti.

Art. 4. Par application de l’article 43, § 4, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le présent arrêté emporte
permis d’environnement au sens de l’article 1er, 1°, du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et
permis d’urbanisme au sens de l’article 84, § 1er, du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine et de l’Energie.

Namur, le 20 avril 2017.

Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports, et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

Tableau d’emprises

Cadastre

Propriétaire

Commune/Ville Division Section N°

La Louvière 12 B 28G IDEA

La Louvière 12 B 30M IDEA

La Louvière 12 B 30N IDEA

La Louvière 12 B 30P IDEA

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 avril 2017 chargeant la SPAQuE de procéder à des
mesures de réhabilitation sur le site « Garocentre MagnaPark» à La Louvière.

Namur, le 20 avril 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports, et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

56874 MONITEUR BELGE — 16.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



���

���

���

���

�	
�
���


��	
��	

�	
�
�����

����
����

��� 
!"#!

 ! $
%

&%%
'%%

(%%
)%%

*%%+
,-./0

1.23/-
45678

9
:;<;=

>?@ AB-CD
/E-0 1F.G/
HH/0

IJKLM
NOP

QRSLT
USOVK

OWTV
TXSLN

OYZ[
\OVK

OI]̂]
_]

_ÙT̀
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2017/70069]

20. APRIL 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Beauftragung der ″SPAQuE″ (″Société publique d’aide à
la qualité de l’environnement″) (Öffentliche Gesellschaft für die Förderung der Umweltqualität), Sanierungs-
maßnahmen an dem Standort genannt ″Garocentre Magna Park″ in La Louvière einzuleiten

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle, insbesondere der Artikel 39 und 43;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2014 zur Regelung der Arbeitsweise der
Regierung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. Januar 2017 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 11. März 1999, in dem sie die spezifischen Aufgaben
der ″SPAQuE″ festlegt;

Aufgrund des zwischen der Wallonischen Regierung und der ″SPAQuE″ am 13. Juli 2007 unterzeichneten und am
5. September 2013 verlängerten Dienstleistungsvertrags;

Aufgrund der Beschlüsse der Wallonischen Regierung vom 21. Mai 2015, die Auswahl des Standorts genannt
″Garocentre Magna Park″ in La Louvière innerhalb des Portofolio ″Sanierung von verschmutzten Standorten″ im
Rahmen der Programmplanung 2014-2020 der europäischen Strukturfonds zu genehmigen;

Aufgrund der von der ″SPAQuE″ im Jahre 2016 am Standort durchgeführten Voruntersuchungen;

In der Erwägung, dass diese Untersuchungen Bodenkontaminationen hervorgehoben haben, insbesondere
folgende Verschmutzungen: Mineralöle, Schwermetalle, polyzyklische aromatische Kohlenwasserstoffe, Benzol;

In der Erwägung, dass dieser Standort demnach eine derartige Verschmutzung aufweist, dass sie ein Risiko für die
Umwelt und/oder für die menschliche Gesundheit darstellt und somit vorrangig eingeschritten werden muss;

In der Erwägung, dass durch den allgemeinen Grundsatz der Vorbeugung ein möglichst schnelles Eingreifen
erforderlich gemacht wird, um zu vermeiden, dass die Gefahren für die Umwelt und/oder die menschliche Gesundheit
anhalten;

In der Erwägung, dass die Regierung gemäß Artikel 43 § 1 Absatz 1 des Dekrets vom 27. Juni über die Abfälle
jegliche zur Vorbeugung der Gefahr oder zu deren Behebung nützliche Maßnahme trifft, wenn das Vorhandensein von
Abfällen eine schwerwiegende Gefahr für den Menschen oder die Umwelt darstellen könnte;

In Erwägung des strategischen Interesses dieses Standorts in Anbetracht seiner Fläche, Lokalisierung und seiner
Umstellungsmöglichkeiten;

In der Erwägung, dass der Standort einer öffentlich-rechtlichen Person, nämlich der Interkommunalen zur
wirtschaftlichen Entwicklung und zur Raumordnung des ″Cœur du Hainaut″ (″IDEA″) angehört;

In Erwägung des öffentlichen Charakters des Projekts, das am Standort zugunsten der Allgemeinheit durchgeführt
werden muss, nämlich ein Gewerbegebiet; dass die Sanierung des Standorts von allgemeinem Interesse ist;

In der Erwägung, dass dem Standort ein europäisches Portfolio ″EFRE″ (Europäische Fonds für regionale
Entwicklung) zugeteilt wird; dass die Wallonische Regierung am 20. April 2017 beschlossen hat, diesen Standort zur
Bezeichnung vorzuschlagen;

In der Erwägung, dass die Sanierung des Standortes eine zwingende Voraussetzung für die Durchführung des
Projekts ist, das aufgrund der ″EFRE″ kurzfristig zugunsten der Allgemeinheit auszuführen ist;

In der Erwägung, dass diese Sanierung unverzüglich durchgeführt und vollständig abgeschlossen werden soll;
dass die Regierung es demnach als unerlässlich erachtet, die Kontrolle über die Sanierungmaßnahmen zu haben, um
angesichts des strategischen Charakters des Standortes und der strategischen Herausforderung der Durchführung des
Projekts, dessen Erfolg von der Sanierung abhängt, Überraschungen niedrig zu halten;

In der Erwägung, dass die Regierung demnach beschließt, im öffentlichen Interesse die Sanierung des Standortes
″Garocentre Magna Park″ in La Louvière unter Verwendung der europäischen Fonds ″EFRE″ selbst vorzunehmen und
dass es unter diesen Umständen weder angebracht ist, den Eigentümer des Standortes in seiner Eigenschaft als Besitzer
oder Bewahrer von Abfällen zu verpflichten, noch von ihm die Übernahme der Kosten für die Sanierung des Standortes
zu verlangen;

In der Erwägung, dass die Abteilung Polizei und Kontrollen des Öffentlichen Dienstes der Wallonie am
22. September 2016 die Interkommunale ″IDEA″ in ihrer Eigenschaft als Eigentümer des Grundstücks als Inhaber der
in Artikel 18 des Dekrets vom 5. Dezember 2008 über die Bodenbewirtschaftung erwähnten Verpflichtungen bezeichnet
hat;

In der Erwägung, dass die Abteilung Boden und Abfälle des Öffentlichen Dienstes der Wallonie am 28. März 2017
die Gewährung der von der ″IDEA″ ersuchten Freistellung aus dem Grund verweigert hat, dass ″IDEA″ keinerlei
Elemente kontradiktorisch vorbringt, durch die nachgewiesen werden könnte, dass keine schwerwiegende Gefahr
besteht;

In der Erwägung, dass nachgewiesen ist, dass ″IDEA″ nicht der Verursacher oder einer der Verursacher der
Verschmutzung ist;
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In der Erwägung, dass der Standort von den ″Etablissements Gustave Boël″ für Tätigkeiten in der Stahlindustrie
genutzt wurde, dass der Standort durch mehrere Ablagerungen von Abfällen aus der Stahlindustrie gekennzeichnet ist,
die als Aufschüttungen gedient haben, die in mehreren Phasen vorgenommen wurden;

In der Erwägung, dass angesichts des historischen Charakters und der Mischung der am Standort vorhandenen
Verschmutzungen der Verursacher oder der mutmaßliche Verursacher nicht mehr existiert, nicht mehr zahlungsfähig
ist oder nicht ausfindig gemacht werden kann;

In der Erwägung demnach, dass die Maßnahme, die Gegenstand des vorliegenden Beschlusses ist, nicht der
Anwendung des Verursacherprinzips entgegensteht;

In Erwägung außerdem der sehr engen Fristen, die im Umsetzungszeitplan der für die europäische Finanzierung
″EFRE″ zulässigen Ausgaben auferlegt werden;

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung in dieser Perspektive vorsieht, die ″SPAQuE″ zu beauftragen,
schnellstmöglich die Sanierung des Standortes vorzunehmen,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Wallonische Regierung beauftragt die ″SPAQuE″, Sanierungsmaßnahmen am Standort ″Garo-
centre Magna Park″ auf dem Gebiet der Stadt La Louvière, das heißt auf den Parzellen innerhalb der roten Umrandung
auf dem im Anhang des vorliegenden Erlasses angeführten Sanierungsplan einzuleiten.

Art. 2 - Die Arbeiten haben zum Gegenstand alle erforderlichen Sanierungsmaßnahmen, einschließlich der
Endgestaltung des Geländes. Die Arbeiten erfolgen in mehreren aufeinanderfolgenden Etappen je nach der
Notwendigkeit ihrer Durchführung im Verhältnis zu der umweltbezogenen Verbesserung des Geländes. Diese Arbeiten
können insbesondere, jedoch nicht ausschließlich, Folgendes umfassen:

1° die Einrichtung einer Baustelle, erforderlichenfalls einschließlich des Entfernens der vorhandenen Umzäu-
nungen;

3° die Abgrenzung des Geländes von den anderen Grundstücken;

4° die Abholzung;

5° die Bohrung von Kontrollschächten, durch die die Entwicklung des umweltbezogenen Charakters des
Geländes infolge der Reinigungsarbeiten verfolgt werden kann;

6° die Einrichtung eines Netzes für die Sammlung des Niederschlagswassers, sowie eines jeden sich darauf
beziehenden Bauwerks;

7° die Einrichtung eines Systems zum Pumpen des Grundwassers und dessen Behandlung in einer bereits
vorhandenen oder zu bauenden Klärstation, und zwar entweder auf dem Gelände, oder auf einem Gelände,
dessen Sanierung der ″SPAQUE″ durch Erlass der Wallonischen Regierung anvertraut wurde;

8° die Sammlung der Gase und deren Bewirtschaftung über eine Behandlungseinheit zur Verbrennung
und/oder Verwertung;

9° die Einrichtung jeglicher sonstigen, der Reinigung des Geländes zweckdienlichen Anlage;

10° die Neuprofilierung, damit die Gestaltung des Geländes dem umweltbezogenen landschaftlichen Ausdruck
und den guten Grundsätzen der Raumordnung entspricht, wodurch seine angemessene Integration in die
bebaute und unbebaute Umgebung ermöglicht wird;

11° die Einrichtung von Vakuumzellen, um die Einschließung der Stoffe zu sichern;

12° die Zerstörung aller vergrabenen und nicht vergrabenen Strukturen, sowie die Bewirtschaftung des
Abbruchschutts in den mobilen Sortier- und Zerkleinerungsanlagen auf dem Gelände. Was die anderen
Abbaurückstände betrifft, die auf dem Gelände nicht verwertbar sind, deren Abtransport aus dem Gelände.

13° den Abtransport oder die Einschließung des auf dem Gelände befindlichen Aufschüttungsmaterials, sowie
der verunreinigten darunterliegenden Erde;

14° die Behandlung auf dem Gelände der verschmutzten Böden (in-site, on-site) oder deren Abtransport in ein
auswärtiges Behandlungszentrum oder gegebenenfalls in ein technisches Vergrabungszentrum, oder zur
Aufwertung;

15° das Anbringen einer Umzäunung zum Schutz der Anlagen;

16° die Verwaltung der Anlagen bis zur endgültigen Beendung der möglichen Umweltbelästigungen.

Art. 3 - Die ″SPAQuE″ kann an die föderale oder lokale Polizei appellieren, um den mit den oben erwähnten
Maßnahmen beauftragten Drittpersonen und deren Nachunternehmern den Zugang zu dem in Artikel 1 erwähnten
Gelände bis zu dessen vollständigen Sanierung, einschließlich seiner Wiedereinfügung in seine bebaute oder unbebaute
Umgebung zu sichern.

Art. 4 - In Anwendung des Artikels 43 § 4 des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle hat der vorliegende
Erlass die Umweltgenehmigung im Sinne des Artikels 1 Ziffer 1 des Dekrets vom 11. März 1999 über die
Umweltgenehmigung, sowie die Städtebaugenehmigung im Sinne des Artikels 84 § 1 des Wallonischen Gesetzbuches
über die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe und die Energie zur Folge.

Namur, den 20. April 2017

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen und Tierschutz
C. DI ANTONIO
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Tabelle der Landentnahmen

Kataster
Eigentümer

Gemeinde/Stadt Gemarkung Flur Nr.

La Louvière 12 B 28G IDEA

La Louvière 12 B 30M IDEA

La Louvière 12 B 30N IDEA

La Louvière 12 B 30P IDEA

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 20. April 2017 zur Beauftragung der ″SPAQuE″,
Sanierungsmaßnahmen an dem Standort genannt ″Garocentre Magna Park″ in La Louvière einzuleiten.

Namur, den 20. April 2017
Der Minister-Präsident

P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen und Tierschutz
C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2017/70069]
20 APRIL 2017. — Besluit van de Waalse Regering waarbij de ″SPAQuE″ ermee belast wordt saneringsmaatregelen

te nemen in de locatie ″Garocentre Magna Park″ te La Louvière

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 27 juni 1996 betreffende afvalstoffen, inzonderheid op de artikelen 39 en 43;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2014 tot regeling van de werking van de Regering;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 januari 2017 tot vastlegging van de verdeling van de

ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;
Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 11 maart 1999 waarbij de specifieke opdrachten van de SPAQuE

zijn vastgelegd;
Gelet op het beheerscontract gesloten op 13 juli 2007 door de Waalse Regering en de SPAQuE, verlengd op

5 september 2013;
Gelet op de beslissingen van de Waalse Regering van 21 mei 2015 om de keuze van de locatie ″Garocentre Magna

Park ″ te La Louvière in de portefeuille van de bedrijfsruimte ″Sanering van verontreinigde locaties″ in het kader van
de programmering 2014-2020 van de Europese structuurfondsen goed te keuren;

Gelet op de voorafgaande onderzoeken die de ″SPAQuE″ in 2016 op de locatie heeft gevoerd;
Overwegende dat die onderzoeken gewezen hebben op besmettingen van de gronden in het bijzonder met:

minerale oliën, zware metalen, polycyclische aromatische koolwaterstoffen, benzeen;
Overwegende dat de locatie bijgevolg ernstig verontreinigd is en gevaar inhoudt voor het leefmilieu en/of de

gezondheid van de mens, dat hij het voorwerp moet uitmaken van een voorkeursbehandeling;
Overwegende dat het algemene voorzorgsbeginsel een spoedige tussenkomst oplegt om te voorkomen dat de

risico’s voor het leefmilieu en/of de volksgezondheid aanhouden;
Overwegende dat de Waalse Regering krachtens artikel 43, § 1, eerste lid, van het decreet van 27 juni 1996

betreffende de afvalstoffen elke nuttige maatregel moet treffen om gevaar te voorkomen of te verhelpen als de
aanwezigheid van afval wel eens een ernstige bedreiging voor de mens of het leefmilieu zou kunnen vormen;

Gelet op het strategisch belang van deze locatie rekening houdende met zijn oppervlakte, zijn ligging en zijn
reconversiemogelijkheden;

Overwegende dat de locatie tot een publiekrechtelijke persoon, namelijk de ″Intercommunale de développement
économique et d’aménagement du coeur du Hainaut (IDEA)″;

Gelet op het openbaar karakter van het project dat op de locatie ten gunste van de gemeenschap uitgevoerd moet
worden, namelijk een bedrijfspark; overwegende dat de sanering van de locatie van algemeen belang is;

Overwegende dat de locatie in aanmerking komt voor de toekenning van een Europese portefeuille FEDER voor
de programmering 2014-2020; dat de Waalse Regering voorgesteld heeft om die locatie op 20 april 2017 aan te wijzen;

Overwegende dat de sanering van de locatie een absolute voorafgaandelijke voorwaarde is voor de uitvoering van
het project dat op korte termijn ten gunste van de gemeenschap verricht moet worden om in aanmerking te komen voor
de FEDER-fondsen;

Overwegende dat die sanering onverwijld en op volledige manier tot de uiteindelijke sanering uitgevoerd moet
worden; dat om de risico’s te verminderen en rekening houdende met het strategisch karakter van de locatie en het
strategisch belang van het project, waarvan het welslagen van de sanering afhangt, acht de Regering dan ook dan het
onontbeerlijk is de saneringsverrichtingen te kunnen beheersen;

Overwegende dat de Regering bijgevolg beslist om in het algemeen belang zelf over te gaan tot de sanering van
de locatie ″Garocentre Magna Park″ te La Louvière onder gebruikmaking van de Europese FEDER-fondsen en dat er
in die omstandigheden geen reden is om de eigenaar van de locatie in zijn hoedanigheid van eigenaar of afvalhouder
te dwingen, noch hem de tenlasteneming van de kosten van de sanering van de locatie op te leggen;
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Overwegende dat het Departement Handhaving en Controles van de Waalse Overheidsdienst op 22 septem-
ber 2016 de ″IDEA″ heeft aangewezen als houder van de verplichtingen bedoeld in artikel 18 van het decreet van
5 december 2208 betreffende het bodembeheer als eigenaar van het terrein;

Overwegende dat het Departement Bodem en Afvalstoffen van de Waalse Overheidsdienst op 28 maart 2017
geweigerd heeft de door de ″IDEA″ aangevraagde vrijstelling toe te kennen om de reden dat de ″IDEA″ tegensprekelijk
geen element verstrekt dat het gebrek aan ernstige bedreiging aantoont;

Overwegende dat het een vaststaand feit is dat de ″IDEA″ de verontreiniging niet heeft veroorzaakt;

Overwegende dat de locatie ingenomen is door de Inrichtingen Gustave Boël voor activiteiten van de staal- en
ijzerindustrie; dat de locatie gekenmerkt wordt door verschillende opslagen van afval van ijzer- en staalproducten die
gediend hebben voor in meerdere fasen verrichte opvullingen;

Overwegende dat rekening houdende met het historische en gemengde karakter van de op de locatie aanwezige
verontreinigingen, de veroorzaker of de vermoedelijke veroorzaker van de verontreiniging niet meer bestaat, niet meer
kredietwaardig is of niet gevonden kan worden;

Overwegende dat de maatregel die het voorwerp uitmaakt van deze beslissing bijgevolg geen afbreuk doet aan de
toepassing van het beginsel ″de vervuiler betaalt″;

Gelet bovendien op de zeer korte termijnen opgelegd door het tijdschema van de verrichting van de uitgaven die
in aanmerking komen voor de Europese financiering FEDER;

Overwegende dat de Waalse Regering in dat perspectief de SPAQuE zal belasten met een spoedige sanering van
de locatie,

Besluit :

Artikel 1. De Waalse Regering belast de ″SPAQuE″ ermee saneringsmaatregelen te nemen op de locatie
″Garocentre Magna Park″ op het grondgebied van de stad La Louvière, met name op de percelen gelegen binnen de
rode rand aangegeven op het bij dit besluit gevoegde saneringsplan.

Art. 2. De werken worden uitgevoerd in het kader van de nodige saneringsmaatregelen, met inbegrip van de
definitieve herinrichting van de site. Ze worden uitgevoerd in al dan niet opeenvolgende fases naar gelang van het
ecologische herstel van de site. Deze werken omvatten o.a. en niet uitsluitend :

1° de werfinstallatie, waarbij de bestaande omheiningen desnoods verwijderd worden;

3° de afbakening van de site en van de naburige eigendommen;

4° de ontbossing;

5° het boren van controleputten om de evolutie van het milieueffect van de site na de saneringswerken op te
volgen;

6° de aanleg van een netwerk voor de opvang van afstromend water, alsmede van elk desbetreffend werk;

7° de installatie van een systeem om grondwater op te pompen en in de behandeling ervan in een bestaand of
te bouwen zuiveringsstation, hetzij op de locatie, hetzij op een site waarvan de sanering bij besluit van de
Waalse Regering aan de “SPAQuE” is toevertrouwd;

8° de opvang van de gassen en het beheer ervan via een behandelingseenheid door verbranding en/of
valorisering;

9° de bouw van elke andere installatie die nuttig is voor de sanering van de site;

10° de herprofilering van de site, alsmede in de inrichting ervan, rekening houdend met de gevolgen daarvan
voor het landschap en het milieu en met de goede beginselen van inrichting van het grondgebied met het oog
op de vlotte integratie ervan in de al dan niet bebouwde omgeving;

11° de bouw van gesloten cellen die de afzondering van de stoffen moeten waarborgen;

12° de afbraak van alle al dan niet ingegraven constructies, m.i.v. het beheer van afbraakafval in mobiele sorteer-
en puinbreekinstallaties op de site, de afvoer van de overige ontmantelingsafval die niet binnen de locatie
gevaloriseerd kan worden;

13° de ontruiming of de afzondering van aanvullingsmaterialen die zich op de site bevinden, alsmede van alle
verontreinigde onderliggende gronden;

14° de behandeling van de vervuilde grond op de site (in site, on site) of de afvoer ervan naar een extern
behandelingscentrum, of desgevallend, naar een centrum voor technische ondergraving, of met het oog op
een valorisatie;

15° het plaatsen van een omheining om de installaties te beschermen;

16° het beheer van de installaties gedurende de nodige tijd om een einde te maken aan potentiële milieuhinder.

Art. 3. De ″SPAQuE″ kan een beroep doen op de federale of lokale politie om de met bovenbedoelde opdrachten
belaste derden en hun onderaannemers toegang te verlenen tot de in artikel 1 bedoelde locatie zolang zij niet volledig
gesaneerd is en weer geïntegreerd is in haar al dan niet bebouwde omgeving.

Art. 4. Bij toepassing van artikel 43, § 4, van het decreet van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen geldt dit
besluit als milieuvergunning in de zin van artikel 1,1°, van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de
milieuvergunning en als stedenbouwkundige vergunning in de zin van artikel 84, § 1,van het Waalse Wetboek van
Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw, erfgoed en Energie.

Namen, 20 april 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO
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Tabel van de innemingen

Kadaster
eigenaar

Gemeente/Stad Afdeling Sectie NR.

La Louvière 12 B 28G IDEA

La Louvière 12 B 30M IDEA

La Louvière 12 B 30N IDEA

La Louvière 12 B 30P IDEA

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 20 januari 2017 waarbij de ″SPAQuE″
ermee belast wordt saneringsmaatregelen te nemen in de locatie ″Garocentre MagnaPark″ te La Louvière.

Namen, 20 april 2017.
De Minister-President,

P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/70070]

20 AVRIL 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon chargeant la SPAQuE de procéder à des mesures
de réhabilitation sur le site « Mons Grands Prés » à Mons

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets et ses articles 39 et 43, § 6er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 janvier 2017 fixant la répartition des compétences entre les ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu la décision du Gouvernement wallon du 11 mars 1999 dans laquelle il définit les missions spécifiques de la
SPAQuE;

Vu le contrat de gestion signé entre le Gouvernement wallon et la SPAQuE en date du 13 juillet 2007 prorogé en
date du 5 septembre 2013;

Vu les décisions du Gouvernement wallon du 21 mai 2015 d’approuver la sélection du site «Mons Grands prés »
dans le cadre de la programmation 2014-2020 des Fonds structurels européens;

Vu les investigations préliminaires menées sur le site par la SPAQuE en 2015;

Considérant que ces investigations ont mis en évidence des contaminations des sols en particulier notamment les
pollutions en hydrocarbures aromatiques polycycliques;

Considérant que le site présente par conséquent un caractère de pollution tel qu’il constitue un risque pour
l’environnement et/ou la santé humaine et imposant d’intervenir prioritairement;

Considérant que le principe général de précaution impose d’intervenir dans les meilleurs délais afin d’éviter que
ne perdurent les risques pour l’environnement et/ou la santé humaine;

Considérant que selon l’article 43, § 1er, alinéa 1er, du décret du 27 juin relatif aux déchets, lorsque la présence de
déchets risque de constituer une menace grave pour l’homme ou pour l’environnement, le Gouvernement prend toutes
mesures utiles pour prévenir le danger ou pour y remédier;

Considérant l’intérêt stratégique de ce site, compte tenu de sa superficie, de sa localisation et de ses possibilités de
reconversion;

Considérant que le site appartient à une personne publique, en l’occurrence la ville de Mons;

Considérant le caractère public du projet qui doit prendre place sur le site au bénéfice de la collectivité, à savoir
un parc; que l’assainissement du site est d’intérêt général;

Considérant que le site est éligible à l’attribution d’un portefeuille européen FEDER pour la programmation
2014-2020; que le Gouvernement wallon a décidé de proposer ce site à la désignation en date du 20 avril 2017;
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Considérant que l’assainissement du site est un préalable obligé à la réalisation du projet qui doit être réalisé au
bénéfice de la collectivité dans des délais rapprochés sous le bénéfice des fonds FEDER;

Considérant qu’il convient que cet assainissement soit mené sans délai et de manière complète, jusqu’à
assainissement final; dès lors, afin de réduire les aléas, compte tenu du caractère stratégique du site et de l’enjeu
stratégique de la réalisation du projet, dont la réussite est conditionnée par l’assainissement, le Gouvernement estime
indispensable d’avoir la maîtrise des opérations d’assainissement;

Considérant que le Gouvernement décide dans l’intérêt général de procéder lui-même à l’assainissement du site
« Mons Grand Prés » en utilisation des fonds européens FEDER dédiés et que dans ces circonstances, il n’y a pas lieu
de contraindre le propriétaire du site en sa qualité de propriétaire ou de détenteur de déchets ni d’exiger de lui la prise
en charge du coût de l’assainissement du site;

Considérant qu’en date du 22 septembre 2016, le Département de la Police et des Contrôles du Service public de
Wallonie a désigné le bourgmestre et la ville de Mons comme titulaires des obligations visées à l’article 18 du décret
du 5 décembre 2008 relatif à la gestion des sols en qualité de propriétaire du terrain;

Considérant qu’en date du 24 mars 2017, le Département du Sol et des Déchets du Service public de Wallonie a
refusé d’accorder l’exonération sollicitée par la ville de Mons au motif que la demande a été introduite hors délai;

Considérant qu’il est établi que le bourgmestre et la ville de Mons ne sont pas l’auteur ou l’un des auteurs de la
pollution;

Considérant que le site a fait l’objet de dépôts pétroliers par plusieurs exploitants successifs n’existant plus; qu’il
a été la cible de bombardements lors de la deuxième guerre mondiale, en 1945, alors qu’il était encore en activité; que
le bombardement des réservoirs et tanks a causé des pollutions généralisées du site;

Considérant qu’en raison de ces circonstances exceptionnelles, il est difficile d’établir de manière univoque
l’identité d’un ou des pollueur(s) et l’éventuelle part contributive de ceux-ci; que de plus, la multiplication des
exploitants qui se sont succédé sur le site et les difficultés de dater les différentes pollutions historiques de même nature
(hydrocarbures) en mélange ont pour conséquence qu’aucun auteur présumé ne peut donc être aisément identifiable;

Considérant par conséquent que la mesure faisant l’objet de la présente décision ne contrevient pas à l’application
du principe pollueur-payeur;

Considérant au surplus les délais très serrés imposés par le calendrier de réalisation des dépenses admissibles au
financement européen FEDER;

Considérant que dans cette perspective, le Gouvernement wallon entend charger la SPAQuE de procéder dans les
meilleurs délais à la réhabilitation du site,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement wallon charge la SPAQuE de procéder à la réalisation des mesures de réhabilitation
sur le site « Mons Grands Prés » sur le territoire de la ville de Mons; soit sur les parcelles reprises à l’intérieur du liseré
rouge sur le plan de réhabilitation annexé au présent arrêté.

Art. 2. Les travaux ont pour objet toutes les mesures de réhabilitation nécessaires en ce compris le réaménagement
final du site. Les travaux seront exécutés en plusieurs phases successives suivant la nécessité de les réaliser ou non en
fonction de l’amélioration environnementale du site. Ces travaux pourront notamment et non exclusivement
comprendre :

1. l’installation de chantier en ce compris, si nécessaire l’enlèvement des clôtures existantes;

2. le bornage du site avec les propriétés voisines;

3. le déboisement;

4. le forage de puits de contrôle permettant de suivre l’évolution de l’impact environnemental du site
consécutive aux travaux d’assainissement;

5. l’aménagement d’un réseau de collecte des eaux de ruissellement ainsi que de tout ouvrage s’y rapportant;

6. l’installation d’un système de pompage des eaux souterraines et leur traitement dans une station d’épuration
à construire ou existante soit sur le site soit sur un site dont la réhabilitation a été confiée à la SPAQuE par
arrêté du Gouvernement wallon;

7. la collecte des gaz et leur gestion via une unité de traitement par incinération et/ou valorisation;
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8. la mise en place de toute autre installation utile à l’assainissement du site;

9. le reprofilage du site afin que son aménagement soit conforme à l’impact paysager dans l’environnement et
aux bons principes d’aménagement du territoire permettant sa bonne intégration dans son environnement
bâti et non bâti;

10. la constitution de cellules étanches afin d’assurer le confinement des matières;

11. la démolition de toutes les structures enfouies et non enfouies ainsi que la gestion des débris de démolition
dans des installations mobiles de tri et de concassage sur le site. Pour les autres résidus de démantèlement,
non valorisables sur le site, une évacuation hors site de ceux-ci;

12. l’évacuation ou le confinement des matériaux de remblais présents sur le site ainsi que toutes les terres
sous-jacentes contaminées;

13. le traitement des sols contaminés sur site (in site, on site) ou leur évacuation dans un centre de traitement
extérieur, ou le cas échéant, dans un centre d’enfouissement technique, ou en vue d’une valorisation;

14. la pose d’une clôture en vue de la protection des installations;

15. la gestion des installations le temps nécessaire à assurer la fin définitive des nuisances environnementales
potentielles.

Art. 3. La SPAQuE peut faire appel à la police fédérale ou locale afin d’assurer aux tiers en charge des missions
visées supra et à leurs sous-traitants l’accès au site visé à l’article 1er jusqu’à complète réhabilitation, y compris sa
complète réintégration dans son environnement bâti et non bâti.

Art. 4. Par application de l’article 43, § 4, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le présent arrêté emporte
permis d’environnement au sens de l’article 1er, 1°, du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et
permis d’urbanisme au sens de l’article 84, § 1er, du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine et de l’Energie.

Namur, le 20 avril 2017.

Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

Tableau d’emprises

Cadastre ou ayant été cadastrée
Propriétaire

Commune/ville Division Section N°

Mons 2e A 191X9 SPAQuE

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 avril 2017 chargeant la SPAQuE de procéder à des
mesures de réhabilitation sur le site « Mons grands prés » à Mons.

Namur, le 20 avril 2017.

Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2017/70070]
20. APRIL 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Beauftragung der ″SPAQuE″ (″Société publique d’aide à

la qualité de l’environnement″) (Öffentliche Gesellschaft für die Förderung der Umweltqualität), Sanierungs-
maßnahmen an dem Standort genannt ″Mons Grands Prés″ in Mons einzuleiten

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle, insbesondere der Artikel 39 und 43 § 6 Absatz 1;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2014 zur Regelung der Arbeitsweise der

Regierung;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. Januar 2017 zur Festlegung der Verteilung der

Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;
Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 11. März 1999, in dem sie die spezifischen Aufgaben

der ″SPAQuE″ festlegt;
Aufgrund des zwischen der Wallonischen Regierung und der ″SPAQuE″ am 13. Juli 2007 unterzeichneten und am

5. September 2013 verlängerten Dienstleistungsvertrags;
Aufgrund der Beschlüsse der Wallonischen Regierung vom 21. Mai 2015 die Auswahl des Standorts genannt

″Mons Grands prés″ im Rahmen der Programmplanung 2014-2020 der europäischen Strukturfonds zu genehmigen;
Aufgrund der von der ″SPAQuE″ im Jahre 2015 am Standort durchgeführten Voruntersuchungen;
In der Erwägung, dass diese Untersuchungen Bodenkontaminationen hervorgehoben haben, insbesondere

Verschmutzungen durch polyzyklische aromatische Kohlenwasserstoffe;
In der Erwägung, dass dieser Standort demnach eine derartige Verschmutzung aufweist, dass sie ein Risiko für die

Umwelt und/oder für die menschliche Gesundheit darstellt und somit vorrangig eingeschritten werden muss;
In der Erwägung, dass durch den allgemeinen Grundsatz der Vorbeugung ein möglichst schnelles Eingreifen

erforderlich gemacht wird, um zu vermeiden, dass die Gefahren für die Umwelt und/oder die menschliche Gesundheit
anhalten;

In der Erwägung, dass die Regierung gemäß Artikel 43 § 1 Absatz 1 des Dekrets vom 27. Juni über die Abfälle
jegliche zur Vorbeugung der Gefahr oder zu deren Behebung nützliche Maßnahme trifft, wenn das Vorhandensein von
Abfällen eine schwerwiegende Gefahr für den Menschen oder die Umwelt darstellen könnte;

In Erwägung des strategischen Interesses dieses Standorts in Anbetracht seiner Fläche, Lokalisierung und seiner
Umstellungsmöglichkeiten;

In der Erwägung, dass der Standort einer öffentlich-rechtlichen Person, nämlich der Stadt Mons angehört;
In Erwägung des öffentlichen Charakters des Projekts, das am Standort zugunsten der Allgemeinheit durchgeführt

werden muss, nämlich ein Park; dass die Sanierung des Standorts von allgemeinem Interesse ist;
In der Erwägung, dass dem Standort ein europäisches Portfolio ″EFRE″ (Europäische Fonds für regionale

Entwicklung) zugeteilt wird; dass die Wallonische Regierung am 20. April 2017 beschlossen hat, diesen Standort zur
Bezeichnung vorzuschlagen;

In der Erwägung, dass die Sanierung des Standortes eine zwingende Voraussetzung für die Durchführung des
Projekts ist, das aufgrund der ″EFRE″ kurzfristig zugunsten der Allgemeinheit auszuführen ist;

In der Erwägung, dass diese Sanierung unverzüglich durchgeführt und vollständig abgeschlossen werden soll;
dass die Regierung es demnach als unerlässlich erachtet, die Kontrolle über die Sanierungmaßnahmen zu haben, um
angesichts des strategischen Charakters des Standortes und der strategischen Herausforderung der Durchführung des
Projekts, dessen Erfolg von der Sanierung abhängt, Überraschungen niedrig zu halten;

In der Erwägung, dass die Regierung demnach beschließt, im öffentlichen Interesse die Sanierung des Standortes
″Mons Grand Prés″ unter Verwendung der europäischen Fonds ″EFRE″ selbst vorzunehmen und dass es unter diesen
Umständen weder angebracht ist, den Eigentümer des Standortes in seiner Eigenschaft als Besitzer oder Bewahrer von
Abfällen zu verpflichten, noch von ihm die Übernahme der Kosten für die Sanierung des Standortes zu verlangen;

In der Erwägung, dass die Abteilung Polizei und Kontrollen des Öffentlichen Dienstes der Wallonie am
22. September 2016 die Stadt Mons in ihrer Eigenschaft als Eigentümer des Grundstücks als Inhaber der in Artikel 18
des Dekrets vom 5. Dezember 2008 über die Bodenbewirtschaftung erwähnten Verpflichtungen bezeichnet hat;

In der Erwägung, dass die Abteilung Boden und Abfälle des Öffentlichen Dienstes der Wallonie am 24. März 2017
die Gewährung der von der Stadt Mons ersuchten Freistellung aus dem Grund verweigert hat, dass der Antrag nach
Ablauf der Frist eingereicht wurde;

In der Erwägung, dass nachgewiesen ist, dass der Bürgermeister und die Stadt Mons nicht der Verursacher oder
einer der Verursacher der Verschmutzung sind;

In der Erwägung, dass mehrere aufeinanderfolgende Betreiber, die nicht mehr existieren, Erdölprodukte an dem
Standort abgelagert haben; dass der Standort während des zweiten Weltkrieges, im Jahr 1945, bombardiert wurde,
obwohl er noch in Betrieb war; dass die Bombenangriffe auf die Behälter und Tanks verbreitete Verschmutzungen des
Standortes verursacht haben;

In der Erwägung, dass es aufgrund dieser außergewöhnlichen Umstände schwierig ist, die Identität eines oder
mehrerer Verursacher und deren eventuellen Beteiligungsanteil eindeutig festzulegen, dass außerdem die Vielzahl der
Betreiber, die an dem Standort aufeinanderfolgten, und die Schwierigkeiten, den verschiedenen gemischten
Verschmutzungen aus der Vergangenheit gleicher Art (Kohlenwasserstoffe) ein Datum zuzuordnen, zur Folge haben,
dass kein mutmaßlicher Verursacher demnach leicht ermittelt werden kann;

In der Erwägung demnach, dass die Maßnahme, die Gegenstand des vorliegenden Beschlusses ist, nicht der
Anwendung des Verursacherprinzips entgegensteht;

In Erwägung außerdem der sehr engen Fristen, die im Umsetzungszeitplan der für die europäische Finanzierung
″EFRE″ zulässigen Ausgaben auferlegt werden;

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung in dieser Perspektive vorsieht, die ″SPAQuE″ zu beauftragen,
schnellstmöglich die Sanierung des Standortes vorzunehmen,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Wallonische Regierung beauftragt die ″SPAQuE″, Sanierungsmaßnahmen am Standort ″Mons
Grands Prés″ auf dem Gebiet der Stadt Mons, das heißt auf den Parzellen innerhalb der roten Umrandung auf dem im
Anhang des vorliegenden Erlasses angeführten Sanierungsplan einzuleiten.
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Art. 2 - Die Arbeiten haben zum Gegenstand alle erforderlichen Sanierungsmaßnahmen, einschließlich der
Endgestaltung des Geländes. Die Arbeiten erfolgen in mehreren aufeinanderfolgenden Etappen je nach der
Notwendigkeit ihrer Durchführung im Verhältnis zu der umweltbezogenen Verbesserung des Geländes. Diese Arbeiten
können insbesondere, jedoch nicht ausschließlich, Folgendes umfassen:

1. die Einrichtung einer Baustelle, erforderlichenfalls einschließlich des Entfernens der vorhandenen Umzäu-
nungen;

2. die Abgrenzung des Geländes von den anderen Grundstücken;

3. die Abholzung;

4. die Bohrung von Kontrollschächten, durch die die Entwicklung des umweltbezogenen Charakters des
Geländes infolge der Reinigungsarbeiten verfolgt werden kann;

5. die Einrichtung eines Netzes für die Sammlung des Niederschlagswassers, sowie eines jeden sich darauf
beziehenden Bauwerks;

6. die Einrichtung eines Systems zum Pumpen des Grundwassers und dessen Behandlung in einer bereits
vorhandenen oder zu bauenden Klärstation, und zwar entweder auf dem Gelände, oder auf einem Gelände,
dessen Sanierung der ″SPAQUE″ durch Erlass der Wallonischen Regierung anvertraut wurde;

7. die Sammlung der Gase und deren Bewirtschaftung über eine Behandlungseinheit zur Verbrennung
und/oder Verwertung;

8. die Einrichtung jeglicher sonstigen, der Reinigung des Geländes zweckdienlichen Anlage;

9. die Neuprofilierung, damit die Gestaltung des Geländes dem umweltbezogenen landschaftlichen Ausdruck
und den guten Grundsätzen der Raumordnung entspricht, wodurch seine angemessene Integration in die
bebaute und unbebaute Umgebung ermöglicht wird;

10. die Einrichtung von Vakuumzellen, um die Einschließung der Stoffe zu sichern;

11. die Zerstörung aller vergrabenen und nicht vergrabenen Strukturen, sowie die Bewirtschaftung des
Abbruchschutts in den mobilen Sortier- und Zerkleinerungsanlagen auf dem Gelände. Was die anderen
Abbaurückstände betrifft, die auf dem Gelände nicht verwertbar sind, deren Abtransport aus dem Gelände.

12. den Abtransport oder die Einschließung des auf dem Gelände befindlichen Aufschüttungsmaterials, sowie
der verunreinigten darunterliegenden Erde;

13. die Behandlung auf dem Gelände der verschmutzten Böden (in-site, on-site) oder deren Abtransport in ein
auswärtiges Behandlungszentrum oder gegebenenfalls in ein technisches Vergrabungszentrum, oder zur
Aufwertung;

14. das Anbringen einer Umzäunung zum Schutz der Anlagen;

15. die Verwaltung der Anlagen bis zur endgültigen Beendung der möglichen Umweltbelästigungen.

Art. 3 - Die ″SPAQuE″ kann an die föderale oder lokale Polizei appellieren, um den mit den oben erwähnten
Maßnahmen beauftragten Drittpersonen und deren Nachunternehmern den Zugang zu dem in Artikel 1 erwähnten
Gelände bis zu dessen vollständigen Sanierung, einschließlich seiner Wiedereinfügung in seine bebaute oder unbebaute
Umgebung zu sichern.

Art. 4 - In Anwendung des Artikels 43 § 4 des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle hat der vorliegende
Erlass die Umweltgenehmigung im Sinne des Artikels 1 Ziffer 1 des Dekrets vom 11. März 1999 über die
Umweltgenehmigung, sowie die Städtebaugenehmigung im Sinne des Artikels 84 § 1 des Wallonischen Gesetzbuches
über die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe und die Energie zur Folge.

Namur, den 20. April 2017

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen und Tierschutz
C. DI ANTONIO

Tabelle der Landentnahmen

Kataster
Eigentümer

Gemeinde/Stadt Gemarkung Flur Nr.

Mons 2te A 191X9 ″SPAQuE″

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 20. April 2017 zur Beauftragung der ″SPAQuE″,
Sanierungsmaßnahmen an dem Standort genannt ″Mons Grands Prés″ in Mons einzuleiten, als Anhang beigefügt zu
werden.

Namur, den 20. April 2017

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen und Tierschutz
C. DI ANTONIO
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2017/70070]
20 APRIL 2017. — Besluit van de Waalse Regering waarbij de ″SPAQuE″ ermee belast wordt saneringsmaatregelen

te nemen in de locatie ″Mons Grands Prés″ te Bergen

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen, inzonderheid op de artikelen 39 en 43, § 6,
eerste lid;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2014 tot regeling van de werking van de Regering;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 januari 2017 tot vastlegging van de verdeling van de

ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;
Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 11 maart 1999 waarbij de specifieke opdrachten van de SPAQuE

zijn vastgelegd;
Gelet op het beheerscontract gesloten op 13 juli 2007 door de Waalse Regering en de SPAQuE, verlengd op

5 september 2013;
Gelet op de beslissingen van de Waalse Regering van 21 mei 2015 om de keuze van de locatie ″Mons Grands prés″

in het kader van de programmering 2014-2020 van de Europese structuurfondsen goed te keuren;
Gelet op de voorafgaande onderzoeken die de ″SPAQuE″ in 2015 op de locatie heeft gevoerd;
Overwegende dat die onderzoeken gewezen hebben op besmettingen van de gronden in het bijzonder met

polycyclische aromatische koolwaterstoffen;
Overwegende dat de locatie bijgevolg ernstig verontreinigd is en gevaar inhoudt voor het leefmilieu en/of de

gezondheid van de mens, dat hij het voorwerp moet uitmaken van een voorkeursbehandeling;
Overwegende dat het algemene voorzorgsbeginsel een spoedige tussenkomst oplegt om te voorkomen dat de

risico’s voor het leefmilieu en/of de volksgezondheid aanhouden;
Overwegende dat de Waalse Regering krachtens artikel 43, § 1, eerste lid, van het decreet van 27 juni 1996

betreffende de afvalstoffen elke nuttige maatregel moet treffen om gevaar te voorkomen of te verhelpen als de
aanwezigheid van afval wel eens een ernstige bedreiging voor de mens of het leefmilieu zou kunnen vormen;

Gelet op het strategisch belang van deze locatie rekening houdende met zijn oppervlakte, zijn ligging en zijn
reconversiemogelijkheden;

Overwegende dat de locatie tot een publiekrechtelijke persoon, namelijk de stad Bergen, behoort;
Gelet op het openbaar karakter van het project dat op de locatie ten gunste van de gemeenschap uitgevoerd moet

worden, namelijk een bedrijfspark; overwegende dat de sanering van de locatie van algemeen belang is;
Overwegende dat de locatie in aanmerking komt voor de toekenning van een Europese portefeuille FEDER voor

de programmering 2014-2020; dat de Waalse Regering voorgesteld heeft om die locatie op 20 april 2017 aan te wijzen;
Overwegende dat de sanering van de locatie een absolute voorafgaandelijke voorwaarde is voor de uitvoering van

het project dat op korte termijn ten gunste van de gemeenschap verricht moet worden om in aanmerking te komen voor
de FEDER-fondsen;

Overwegende dat die sanering onverwijld en op volledige manier tot de uiteindelijke sanering uitgevoerd moet
worden; dat om de risico’s te verminderen en rekening houdende met het strategisch karakter van de locatie en het
strategisch belang van het project, waarvan het welslagen van de sanering afhangt, acht de Regering dan ook dan het
onontbeerlijk is de saneringsverrichtingen te kunnen beheersen;

Overwegende dat de Regering bijgevolg beslist om in het algemeen belang zelf over te gaan tot de sanering van
de locatie ″Mons Grands Prés″ onder gebruikmaking van de Europese FEDER-fondsen en dat er in die omstandigheden
geen reden is om de eigenaar van de locatie in zijn hoedanigheid van eigenaar of afvalhouder te dwingen, noch hem
de tenlasteneming van de kosten van de sanering van de locatie op te leggen;

Overwegende dat het Departement Handhaving en Controles van de Waalse Overheidsdienst op 22 septem-
ber 2016 de burgemeester en de stad Bergen heeft aangewezen als houder van de verplichtingen bedoeld in artikel 18
van het decreet van 5 december 2208 betreffende het bodembeheer als eigenaar van het terrein;

Overwegende dat het Departement Bodem en Afvalstoffen van de Waalse Overheidsdienst op 24 maart 2017
geweigerd heeft de door de stad Bergen aangevraagde vrijstelling toe te kennen om de reden dat de aanvraag buiten
de voorgeschreven termijnen is ingediend;

Overwegende dat het een vaststaand feit is dat de stad Bergen en de burgemeester ervan de verontreiniging niet
hebben veroorzaakt;

Overwegende dat de locatie het voorwerp heeft uitgemaakt van aardolieopslagen door verschillende opeenvol-
gende exploitanten die heden niet meer bestaan; dat bedoelde locatie in 1945, tijdens de tweede Wereldoorlog, het
doelwit was van bombardementen terwijl hij nog in bedrijf was; dat het bombardement van de reservoirs en tanks
veralgemeende verontreinigingen van de locatie heeft veroorzaakt;

Overwegende dat het wegens de buitengewone omstandigheden moeilijk is de identiteit van één of meerdere
veroorzakers en hun eventuele bijdrage eenduidig te bepalen; dat de vermenigvuldiging van de opeenvolgende
exploitanten op de locatie en de moeilijkheden om de verschillende historische gelijksoortige gemengde verontreini-
gingen (koolwaterstoffen) bovendien tot gevolg hebben dat geen enkele vermoedelijke veroorzaker dan ook
gemakkelijk geïdentificeerd kan worden;

Overwegende dat de maatregel die het voorwerp uitmaakt van deze beslissing bijgevolg geen afbreuk doet aan de
toepassing van het beginsel ″de vervuiler betaalt″;

Gelet bovendien op de zeer korte termijnen opgelegd door het tijdschema van de verrichting van de uitgaven die
in aanmerking komen voor de Europese financiering FEDER;

Overwegende dat de Waalse Regering in dat perspectief de SPAQuE zal belasten met een spoedige sanering van
de locatie,

Besluit :

Artikel 1. De Waalse Regering belast de « SPAQuE » ermee saneringsmaatregelen te nemen op de locatie ″Mons
Grands Prés″ op het grondgebied van de stad Bergen, met name op de percelen gelegen binnen de rode rand
aangegeven op het bij dit besluit gevoegde saneringsplan.
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Art. 2. De werken worden uitgevoerd in het kader van de nodige saneringsmaatregelen, met inbegrip van de
definitieve herinrichting van de site. Ze worden uitgevoerd in al dan niet opeenvolgende fases naar gelang van het
ecologische herstel van de site. Deze werken omvatten o.a. en niet uitsluitend :

1. de werfinstallatie, waarbij de bestaande omheiningen desnoods verwijderd worden;

2. de afbakening van de locatie en van de naburige eigendommen;

3. de ontbossing;

4. het boren van controleputten om de evolutie van het milieueffect van de site na de saneringswerken op te
volgen;

5. de aanleg van een netwerk voor de opvang van afstromend water, alsmede van elk desbetreffend werk;

6. de installatie van een systeem om grondwater op te pompen en in de behandeling ervan in een bestaand of
te bouwen zuiveringsstation, hetzij op de locatie, hetzij op een site waarvan de sanering bij besluit van de
Waalse Regering aan de “Spaque” is toevertrouwd;

7. de opvang van de gassen en het beheer ervan via een behandelingseenheid verbranding en/of valorisering;

8. de bouw van elke andere installatie die nuttig is voor de sanering van de locatie;

9. de herprofilering van de site, alsmede de inrichting ervan, rekening houdende met de gevolgen daarvan voor
het landschap en het milieu en met de goede beginselen van inrichting van het grondgebied met het oog op
de vlotte integratie ervan in de al dan niet bebouwde omgeving;

10. de bouw van gesloten cellen die de afzondering van de stoffen moeten waarborgen;

11. de afbraak van alle al dan niet ingegraven constructies, m.i.v. het beheer van afbraakafval in mobiele sorteer-
en puinbreekinstallaties op de site; de afvoer van de overige ontmantelingsafval die niet binnen de locatie
gevaloriseerd kan worden;

12. de ontruiming of de afzondering van aanvullingsmaterialen die zich op de site bevinden, alsmede van alle
verontreinigde onderliggende gronden;

13. de behandeling van de besmette gronden op de site (in site, on site) of de afvoer ervan naar een extern
behandelingscentrum, of desgevallend, naar een centrum voor technische ondergraving, of met het oog op
een valorisatie;

14. het plaatsen van een omheining om de installaties te beschermen;

15. het beheer van de installaties gedurende de nodige tijd om een einde te maken aan potentiële milieuhinder.

Art. 3. De ″SPAQuE″ kan een beroep doen op de federale of lokale politie om de met bovenbedoelde opdrachten
belaste derden en hun onderaannemers toegang te verlenen tot de in artikel 1 bedoelde locatie zolang zij niet volledig
gesaneerd is en weer geïntegreerd is in haar al dan niet bebouwde omgeving.

Art. 4. Overeenkomstig artikel 43, § 4, van het decreet van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen houdt dit
besluit milieuvergunning in de zin van artikel 1,1°, van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning
en stedenbouwkundige vergunning, zoals bepaald bij artikel 84, § 1, van het Waalse wetboek van ruimtelijke ordening,
stedenbouw, erfgoed en energie.

Namen, 20 april 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

Tabel van de innemingen

Kadaster of kadastraal bekend
eigenaar

Gemeente/Stad Afdeling Sectie Nr.

Bergen 2de A 191X9 SPAQuE

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 20 april 2017 waarbij de ″SPAQuE″ ermee
belast wordt saneringsmaatregelen te nemen in de locatie ″Mons Grands Prés″ te Bergen.

Namen, 20 april 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/70071]

20 AVRIL 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon chargeant la SPAQuE de procéder à des mesures
de réhabilitation sur le site « SA Produits Chimiques d’Auvelais » à Sambreville

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets et ses articles 39 et 43;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 janvier 2017 fixant la répartition des compétences entre les ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu la décision du Gouvernement wallon du 11 mars 1999 dans laquelle il définit les missions spécifiques de la
SPAQuE;

Vu le contrat de gestion signé entre le Gouvernement wallon et la SPAQuE en date du 13 juillet 2007 prorogé en
date du 5 septembre 2013;

Vu les décisions du Gouvernement wallon du 21 mai 2015 d’approuver la sélection du site «SA Produits Chimiques
d’Auvelais » à Auvelais du portefeuille SITI Sambreville dans le cadre de la programmation 2014-2020 des Fonds
structurels européens;

Vu les investigations préliminaires menées sur le site par la SPAQuE en 2015;

Considérant que ces investigations ont mis en évidence des contaminations des sols, en particulier notamment les
pollutions suivantes : huiles minérales, métaux lourds, hydrocarbures aromatiques polycycliques, Hydrocarbures
aromatiques monocycliques, composés organo-halogénées extractiles;

Considérant que le site présente par conséquent un caractère de pollution tel qu’il constitue un risque pour
l’environnement et/ou la santé humaine et imposant d’intervenir prioritairement;

Considérant que le principe général de précaution impose d’intervenir dans les meilleurs délais afin d’éviter que
ne perdurent les risques pour l’environnement et/ou la santé humaine;

Considérant que selon l’article 43, § 1er, alinéa 1er, du décret du 27 juin relatif aux déchets, lorsque la présence de
déchets risque de constituer une menace grave pour l’homme ou pour l’environnement, le Gouvernement prend toutes
mesures utiles pour prévenir le danger ou pour y remédier;

Considérant l’intérêt stratégique de ce site, compte tenu de sa superficie, de sa localisation et de ses possibilités de
reconversion;

Considérant le caractère public du projet qui doit prendre place sur le site au bénéfice de la collectivité, à savoir
un site de recherche universitaire en recherches appliquées; que l’assainissement du site est d’intérêt général;

Considérant que le site est éligible à l’attribution d’un portefeuille européen FEDER pour la programmation
2014-2020; que le Gouvernement wallon a décidé de proposer ce site à la désignation en date du 20 avril 2017;

Considérant que l’assainissement du site est un préalable obligé à la réalisation du projet qui doit être réalisé au
bénéfice de la collectivité dans des délais rapprochés sous le bénéfice des fonds FEDER;

Considérant qu’il convient que cet assainissement soit mené sans délai et de manière complète, jusqu’à
assainissement final; dès lors, afin de réduire les aléas, compte tenu du caractère stratégique du site et de l’enjeu
stratégique de la réalisation du projet, dont la réussite est conditionnée par l’assainissement, le Gouvernement estime
indispensable d’avoir la maîtrise des opérations d’assainissement;

Considérant que le Gouvernement décide dans l’intérêt général de procéder lui-même à l’assainissement du site
« SA Produits Chimiques d’Auvelais » à Sambreville en utilisation des fonds européens FEDER dédiés et que dans ces
circonstances, il n’y a pas lieu de contraindre le propriétaire du site en sa qualité de propriétaire ou de détenteur de
déchets ni d’exiger de lui la prise en charge du coût de l’assainissement du site;

Considérant qu’en date du 14 septembre 2016, le Département de la Police et des Contrôles du Service public de
Wallonie a désigné la commune de Sambreville comme titulaire des obligations visées à l’article 18 du décret du
5 décembre 2008 relatif à la gestion des sols en qualité de propriétaire du terrain;

Considérant qu’en date du 10 mars 2017, le Département du Sol et des Déchets du Service public de Wallonie a
refusé d’accorder l’exonération sollicitée par la commune de Sambreville au motif que la commune ne fournit de
manière contradictoire aucun élément qui démontre l’absence de faute ou de négligence et l’absence de menace grave;

Considérant qu’il est établi que la commune de Sambreville n’est pas l’auteur ou l’un des auteurs de la pollution;

Considérant qu’aucune des sociétés ayant exercé une activité industrielle sur le site n’existe encore à l’heure
actuelle; qu’au surplus le caractère mélangé des pollutions retrouvées et les activités similaires de sociétés successives
rend impossible d’attribuer la pollution à un ou des auteurs (même présumés) en particulier;

Considérant par conséquent que la mesure faisant l’objet de la présente décision ne contrevient pas à l’application
du principe pollueur-payeur;

Considérant au surplus les délais très serrés imposés par le calendrier de réalisation des dépenses admissibles au
financement européen FEDER;

Considérant que dans cette perspective, le Gouvernement wallon entend charger la SPAQuE de procéder dans les
meilleurs délais à la réhabilitation du site,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement wallon charge la SPAQuE de procéder à la réalisation des mesures de réhabilitation
sur le site « SA Produits chimiques d’Auvelais » sur le territoire de la ville de Sambreville; soit sur les parcelles reprises
à l’intérieur du liseré rouge sur le plan de réhabilitation annexé au présent arrêté.
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Art. 2. Les travaux ont pour objet toutes les mesures de réhabilitation nécessaires en ce compris le réaménagement
final du site. Les travaux seront exécutés en plusieurs phases successives suivant la nécessité de les réaliser ou non en
fonction de l’amélioration environnementale du site. Ces travaux pourront notamment et non exclusivement
comprendre :

1. l’installation de chantier en ce compris, si nécessaire l’enlèvement des clôtures existantes;

2. le bornage du site avec les propriétés voisines;

3. le déboisement;

4. le forage de puits de contrôle permettant de suivre l’évolution de l’impact environnemental du site
consécutive aux travaux d’assainissement;

5. l’aménagement d’un réseau de collecte des eaux de ruissellement ainsi que de tout ouvrage s’y rapportant;

6. l’installation d’un système de pompage des eaux souterraines et leur traitement dans une station d’épuration
à construire ou existante soit sur le site soit sur un site dont la réhabilitation a été confiée à la SPAQuE par
arrêté du Gouvernement wallon;

7. la collecte des gaz et leur gestion via une unité de traitement par incinération et/ou valorisation;

8. la mise en place de toute autre installation utile à l’assainissement du site;

9. le reprofilage du site afin que son aménagement soit conforme à l’impact paysager dans l’environnement et
aux bons principes d’aménagement du territoire permettant sa bonne intégration dans son environnement
bâti et non bâti;

10. la constitution de cellules étanches afin d’assurer le confinement des matières;

11. la démolition de toutes les structures enfouies et non enfouies ainsi que la gestion des débris de démolition
dans des installations mobiles de tri et de concassage sur le site. Pour les autres résidus de démantèlement,
non valorisables sur le site, une évacuation hors site de ceux-ci;

12. l’évacuation ou le confinement des matériaux de remblais présents sur le site ainsi que toutes les terres
sous-jacentes contaminées;

13. le traitement des sols contaminés sur site (in site, on site) ou leur évacuation dans un centre de traitement
extérieur, ou le cas échéant, dans un centre d’enfouissement technique, ou en vue d’une valorisation;

14. la pose d’une clôture en vue de la protection des installations;

15. la gestion des installations le temps nécessaire à assurer la fin définitive des nuisances environnementales
potentielles.

Art. 3. La SPAQuE peut faire appel à la police fédérale ou locale afin d’assurer aux tiers en charge des missions
visées supra et à leurs sous-traitants l’accès au site visé à l’article 1er jusqu’à complète réhabilitation, y compris sa
complète réintégration dans son environnement bâti et non bâti.

Art. 4. Par application de l’article 43, § 4, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le présent arrêté emporte
permis d’environnement au sens de l’article 1er, 1°, du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et
permis d’urbanisme au sens de l’article 84, § 1er, du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine et de l’Energie.

Namur, le 20 avril 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

Tableau d’emprises

Cadastre
Propriétaire

Commune/ville Division Section N°

Sambreville 1 A 452R3 ville de Sambreville

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 avril 2017 chargeant la SPAQuE de procéder à des
mesures de réhabilitation sur le site « SA Produits chimiques d’Auvelais» à Sambreville.

Namur, le 20 avril 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2017/70071]
20. APRIL 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Beauftragung der ″SPAQuE″ (″Société publique d’aide à

la qualité de l’environnement″) (Öffentliche Gesellschaft für die Förderung der Umweltqualität), Sanierungs-
maßnahmen an dem Standort genannt ″SA Produits Chimiques d’Auvelais″ in Sambreville einzuleiten

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle, insbesondere der Artikel 39 und 43;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2014 zur Regelung der Arbeitsweise der

Regierung;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. Januar 2017 zur Festlegung der Verteilung der

Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;
Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 11. März 1999, in dem sie die spezifischen Aufgaben

der ″SPAQuE″ festlegt;
Aufgrund des zwischen der Wallonischen Regierung und der ″SPAQuE″ am 13. Juli 2007 unterzeichneten und am

5. September 2013 verlängerten Dienstleistungsvertrags;
Aufgrund der Beschlüsse der Wallonischen Regierung vom 21. Mai 2015 die Auswahl des Standorts genannt

″SA Produits Chimiques d’Auvelais″ in Auvelais innerhalb des Portofolio ″SITI Sambreville″ im Rahmen der
Programmplanung 2014-2020 der europäischen Strukturfonds zu genehmigen;

Aufgrund der von der ″SPAQuE″ im Jahre 2015 am Standort durchgeführten Voruntersuchungen;
In der Erwägung, dass diese Untersuchungen Bodenkontaminationen hervorgehoben haben, insbesondere

folgende Verschmutzungen: Mineralöle, Schwermetalle, polyzyklische aromatische Kohlenwasserstoffe, monocyclische
aromatische Kohlenwasserstoffe, extrahierte halogenierte organische Verbindungen;

In der Erwägung, dass dieser Standort demnach eine derartige Verschmutzung aufweist, dass sie ein Risiko für die
Umwelt und/oder für die menschliche Gesundheit darstellt und somit vorrangig eingeschritten werden muss;

In der Erwägung, dass durch den allgemeinen Grundsatz der Vorbeugung ein möglichst schnelles Eingreifen
erforderlich gemacht wird, um zu vermeiden, dass die Gefahren für die Umwelt und/oder die menschliche Gesundheit
anhalten;

In der Erwägung, dass die Regierung gemäß Artikel 43 § 1 Absatz 1 des Dekrets vom 27. Juni über die Abfälle
jegliche zur Vorbeugung der Gefahr oder zu deren Behebung nützliche Maßnahme trifft, wenn das Vorhandensein von
Abfällen eine schwerwiegende Gefahr für den Menschen oder die Umwelt darstellen könnte;

In Erwägung des strategischen Interesses dieses Standorts in Anbetracht seiner Fläche, Lokalisierung und seiner
Umstellungsmöglichkeiten;

In Erwägung des öffentlichen Charakters des Projekts, das am Standort zugunsten der Allgemeinheit durchgeführt
werden muss, nämlich ein Standort für universitäre Forschung im Bereich angewandte Forschung; dass die Sanierung
des Standorts von allgemeinem Interesse ist;

In der Erwägung, dass dem Standort ein europäisches Portfolio ″EFRE″ (Europäische Fonds für regionale
Entwicklung) zugeteilt wird; dass die Wallonische Regierung am 20. April 2017 beschlossen hat, diesen Standort zur
Bezeichnung vorzuschlagen;

In der Erwägung, dass die Sanierung des Standortes eine zwingende Voraussetzung für die Durchführung des
Projekts ist, das aufgrund der ″EFRE″ kurzfristig zugunsten der Allgemeinheit auszuführen ist;

In der Erwägung, dass diese Sanierung unverzüglich durchgeführt und vollständig abgeschlossen werden soll;
dass die Regierung es demnach als unerlässlich erachtet, die Kontrolle über die Sanierungmaßnahmen zu haben, um
angesichts des strategischen Charakters des Standortes und der strategischen Herausforderung der Durchführung des
Projekts, dessen Erfolg von der Sanierung abhängt, Überraschungen niedrig zu halten;

In der Erwägung, dass die Regierung demnach beschließt, im öffentlichen Interesse die Sanierung des Standortes
″SA Produits Chimiques d’Auvelais″ in Sambreville unter Verwendung der europäischen Fonds ″EFRE″ selbst
vorzunehmen und dass es unter diesen Umständen weder angebracht ist, den Eigentümer des Standortes in seiner
Eigenschaft als Besitzer oder Bewahrer von Abfällen zu verpflichten, noch von ihm die Übernahme der Kosten für die
Sanierung des Standortes zu verlangen;

In der Erwägung, dass die Abteilung Polizei und Kontrollen des Öffentlichen Dienstes der Wallonie am
14. September 2016 die Gemeinde Colfontaine in ihrer Eigenschaft als Eigentümer des Grundstücks als Inhaber der in
Artikel 18 des Dekrets vom 5. Dezember 2008 über die Bodenbewirtschaftung erwähnten Verpflichtungen bezeichnet
hat;

In der Erwägung, dass die Abteilung Boden und Abfälle des Öffentlichen Dienstes der Wallonie am 10. März 2017
die Gewährung der von der Gemeinde Frameries ersuchten Freistellung aus dem Grund verweigert hat, dass die
Gemeinde keinerlei Elemente kontradiktorisch vorbringt, durch die nachgewiesen werden könnte, dass kein
Verschulden oder keine Fahrlässigkeit vorliegt und keine schwerwiegende Gefahr besteht;

In der Erwägung, dass nachgewiesen ist, dass die Gemeinde Sambreville nicht der Verursacher oder einer der
Verursacher der Verschmutzung ist;

In der Erwägung, dass keine der Gesellschaften, die an dem Standort eine industrielle Tätigkeit ausgeübt haben,
heute noch existiert; dass es außerdem aufgrund der Mischung der vorgefundenen Verschmutzungen und der
Gleichartigkeit der Tätigkeiten der aufeinanderfolgenden Gesellschaften unmöglich ist, die Verschmutzung einem
bestimmten oder mehreren (selbst mutmaßlichen) Verursachern zuzuschreiben;

In der Erwägung demnach, dass die Maßnahme, die Gegenstand des vorliegenden Beschlusses ist, nicht der
Anwendung des Verursacherprinzips entgegensteht;

In Erwägung außerdem der sehr engen Fristen, die im Umsetzungszeitplan der für die europäische Finanzierung
″EFRE″ zulässigen Ausgaben auferlegt werden;

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung in dieser Perspektive vorsieht, die ″SPAQuE″ zu beauftragen,
schnellstmöglich die Sanierung des Standortes vorzunehmen,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Wallonische Regierung beauftragt die ″SPAQuE″, Sanierungsmaßnahmen am Standort
″SA Produits chimiques d’Auvelais″ auf dem Gebiet der Stadt Sambreville, das heißt auf den Parzellen innerhalb der
roten Umrandung auf dem im Anhang des vorliegenden Erlasses angeführten Sanierungsplan einzuleiten.
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Art. 2 - Die Arbeiten haben zum Gegenstand alle erforderlichen Sanierungsmaßnahmen, einschließlich der
Endgestaltung des Geländes. Die Arbeiten erfolgen in mehreren aufeinanderfolgenden Etappen je nach der
Notwendigkeit ihrer Durchführung im Verhältnis zu der umweltbezogenen Verbesserung des Geländes. Diese Arbeiten
können insbesondere, jedoch nicht ausschließlich, Folgendes umfassen:

1. die Einrichtung einer Baustelle, erforderlichenfalls einschließlich des Entfernens der vorhandenen Umzäu-
nungen;

2. die Abgrenzung des Geländes von den anderen Grundstücken;

3. die Abholzung;

4. die Bohrung von Kontrollschächten, durch die die Entwicklung des umweltbezogenen Charakters des
Geländes infolge der Reinigungsarbeiten verfolgt werden kann;

5. die Einrichtung eines Netzes für die Sammlung des Niederschlagswassers, sowie eines jeden sich darauf
beziehenden Bauwerks;

6. die Einrichtung eines Systems zum Pumpen des Grundwassers und dessen Behandlung in einer bereits
vorhandenen oder zu bauenden Klärstation, und zwar entweder auf dem Gelände, oder auf einem Gelände,
dessen Sanierung der ″SPAQUE″ durch Erlass der Wallonischen Regierung anvertraut wurde;

7. die Sammlung der Gase und deren Bewirtschaftung über eine Behandlungseinheit zur Verbrennung
und/oder Verwertung;

8. die Einrichtung jeglicher sonstigen, der Reinigung des Geländes zweckdienlichen Anlage;

9. die Neuprofilierung, damit die Gestaltung des Geländes dem umweltbezogenen landschaftlichen Ausdruck
und den guten Grundsätzen der Raumordnung entspricht, wodurch seine angemessene Integration in die
bebaute und unbebaute Umgebung ermöglicht wird;

10. die Einrichtung von Vakuumzellen, um die Einschließung der Stoffe zu sichern;

11. die Zerstörung aller vergrabenen und nicht vergrabenen Strukturen, sowie die Bewirtschaftung des
Abbruchschutts in den mobilen Sortier- und Zerkleinerungsanlagen auf dem Gelände. Was die anderen
Abbaurückstände betrifft, die auf dem Gelände nicht verwertbar sind, deren Abtransport aus dem Gelände.

12. den Abtransport oder die Einschließung des auf dem Gelände befindlichen Aufschüttungsmaterials, sowie
der verunreinigten darunterliegenden Erde;

13. die Behandlung auf dem Gelände der verschmutzten Böden (in-site, on-site) oder deren Abtransport in ein
auswärtiges Behandlungszentrum oder gegebenenfalls in ein technisches Vergrabungszentrum, oder zur
Aufwertung;

14. das Anbringen einer Umzäunung zum Schutz der Anlagen;

15. die Verwaltung der Anlagen bis zur endgültigen Beendung der möglichen Umweltbelästigungen.

Art. 3 - Die ″SPAQuE″ kann an die föderale oder lokale Polizei appellieren, um den mit den oben erwähnten
Maßnahmen beauftragten Drittpersonen und deren Nachunternehmern den Zugang zu dem in Artikel 1 erwähnten
Gelände bis zu dessen vollständigen Sanierung, einschließlich seiner Wiedereinfügung in seine bebaute oder unbebaute
Umgebung zu sichern.

Art. 4 - In Anwendung des Artikels 43 § 4 des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle hat der vorliegende
Erlass die Umweltgenehmigung im Sinne des Artikels 1 Ziffer 1 des Dekrets vom 11. März 1999 über die
Umweltgenehmigung, sowie die Städtebaugenehmigung im Sinne des Artikels 84 § 1 des Wallonischen Gesetzbuches
über die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe und die Energie zur Folge.

Namur, den 20. April 2017

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen und Tierschutz
C. DI ANTONIO

Tabelle der Landentnahmen

Kataster
Eigentümer

Gemeinde/Stadt Gemarkung Flur Nr.

Sambreville 1 A 452R3 Stadt Sambreville

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 20. April 2017 zur Beauftragung der ″SPAQuE″,
Sanierungsmaßnahmen an dem Standort genannt ″SA Produits Chimiques d’Auvelais″ in Sambreville einzuleiten, als
Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 20. April 2017

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen und Tierschutz
C. DI ANTONIO
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2017/70071]

20 APRIL 2017. — Besluit van de Waalse Regering waarbij de ″SPAQuE″ ermee belast wordt saneringsmaatregelen
te nemen in de locatie ″SA Produits Chimiques d’Auvelais″ te Sambreville

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 27 juni 1996 betreffende afvalstoffen, inzonderheid op de artikelen 39 en 43;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2014 tot regeling van de werking van de Regering;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 januari 2017 tot vastlegging van de verdeling van de
ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 11 maart 1999 waarbij de specifieke opdrachten van de SPAQuE
zijn vastgelegd;

Gelet op het beheerscontract gesloten op 13 juli 2007 door de Waalse Regering en de SPAQuE, verlengd op
5 september 2013;

Gelet op de beslissingen van de Waalse Regering van 21 mei 2015 om de keuze van de locatie ″SA Produits
Chimiques d’Auvelais ″ te Auvelais van de portefeuille ″SITI Sambreville″ in het kader van de programmering
2014-2020 van de Europese structuurfondsen goed te keuren;

Gelet op de voorafgaande onderzoeken die de ″SPAQuE″ in 2015 op de locatie heeft gevoerd;

Overwegende dat die onderzoeken gewezen hebben op besmettingen van de gronden in het bijzonder met :
minerale oliën, zware metalen, polycyclische aromatische koolwaterstoffen, monocyclische aromatische koolwaterstof-
fen, extraheerbare gehalogeneerde organochlore middelen;

Overwegende dat de locatie bijgevolg ernstig verontreinigd is en gevaar inhoudt voor het leefmilieu en/of de
gezondheid van de mens, dat hij het voorwerp moet uitmaken van een voorkeursbehandeling;

Overwegende dat het algemene voorzorgsbeginsel een spoedige tussenkomst oplegt om te voorkomen dat de
risico’s voor het leefmilieu en/of de volksgezondheid aanhouden;

Overwegende dat de Waalse Regering krachtens artikel 43, § 1, eerste lid, van het decreet van 27 juni 1996
betreffende de afvalstoffen elke nuttige maatregel moet treffen om gevaar te voorkomen of te verhelpen als de
aanwezigheid van afval wel eens een ernstige bedreiging voor de mens of het leefmilieu zou kunnen vormen;

Gelet op het strategisch belang van deze locatie rekening houdende met zijn oppervlakte, zijn ligging en zijn
reconversiemogelijkheden;

Gelet op het openbaar karakter van het project dat op de locatie ten gunste van de gemeenschap uitgevoerd moet
worden, namelijk een universitair onderzoekcentrum voor toegepast onderzoek; overwegende dat de sanering van de
locatie van algemeen belang is;

Overwegende dat de locatie in aanmerking komt voor de toekenning van een Europese portefeuille FEDER voor
de programmering 2014-2020; dat de Waalse Regering voorgesteld heeft om die locatie op 20 april 2017 aan te wijzen;

Overwegende dat de sanering van de locatie een absolute voorafgaandelijke voorwaarde is voor de uitvoering van
het project dat op korte termijn ten gunste van de gemeenschap verricht moet worden om in aanmerking te komen voor
de FEDER-fondsen;

Overwegende dat die sanering onverwijld en op volledige manier tot de uiteindelijke sanering uitgevoerd moet
worden; dat om de risico’s te verminderen en rekening houdende met het strategisch karakter van de locatie en het
strategisch belang van het project, waarvan het welslagen van de sanering afhangt, acht de Regering dan ook dan het
onontbeerlijk is de saneringsverrichtingen te kunnen beheersen;

Overwegende dat de Regering bijgevolg beslist om in het algemeen belang zelf over te gaan tot de sanering van
de locatie ″SA Produits Chimiques d’Auvelais″ te Sambreville onder gebruikmaking van de Europese FEDER-fondsen
en dat er in die omstandigheden geen reden is om de eigenaar van de locatie in zijn hoedanigheid van eigenaar of
afvalhouder te dwingen, noch hem de tenlasteneming van de kosten van de sanering van de locatie op te leggen;

Overwegende dat het Departement Handhaving en Controles van de Waalse Overheidsdienst de gemeente
Sambreville heeft aangewezen als houder van de verplichtingen bedoeld in artikel 18 van het decreet van
5 december 1408 betreffende het bodembeheer als eigenaar van het terrein;

Overwegende dat het Departement Bodem en Afvalstoffen van de Waalse Overheidsdienst op 10 maart 2017
geweigerd heeft de door de gemeente Sambreville aangevraagde vrijstelling toe te kennen om de reden dat de
gemeente tegensprekelijk geen element verstrekt dat het gebrek aan fout of nalatigheid en het gebrek aan ernstige
bedreiging aantoont;

Overwegende dat het een vaststaand feit is dat de gemeente Sambreville de verontreiniging niet heeft veroorzaakt;

Overwegende dat geen enkele van de vennootschappen die op de locatie een industriële activiteit hebben
uitgeoefend, heden meer bestaat; dat het gemengde karakter van de teruggevonden verontreinigingen en de
gelijksoortige activiteiten van opeenvolgende vennootschappen het niet mogelijk maken de verontreiniging in het
bijzonder toe te wijzen aan één of meerdere veroorzakers (zelfs vermoedelijk);

Overwegende dat de maatregel die het voorwerp uitmaakt van deze beslissing bijgevolg geen afbreuk doet aan de
toepassing van het beginsel ″de vervuiler betaalt″;

Gelet bovendien op de zeer korte termijnen opgelegd door het tijdschema van de verrichting van de uitgaven die
in aanmerking komen voor de Europese financiering FEDER;

Overwegende dat de Waalse Regering in dat perspectief de SPAQuE zal belasten met een spoedige sanering van
de locatie,

Besluit :

Artikel 1. De Waalse Regering belast de « SPAQuE » ermee saneringsmaatregelen te nemen op de locatie ″SA
Produits Chimiques d’Auvelais″ op het grondgebied van de stad Sambreville, met name op de percelen gelegen binnen
de rode rand aangegeven op het bij dit besluit gevoegde saneringsplan.
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Art. 2. De werken worden uitgevoerd in het kader van de nodige saneringsmaatregelen, met inbegrip van de
definitieve herinrichting van de site. Ze worden uitgevoerd in al dan niet opeenvolgende fases naar gelang van het
ecologische herstel van de site. Deze werken omvatten o.a. en niet uitsluitend :

1. de werfinstallatie, waarbij de bestaande omheiningen desnoods verwijderd worden;

2. de afbakening van de locatie en van de naburige eigendommen;

3. de ontbossing;

4. het boren van controleputten om de evolutie van het milieueffect van de site na de saneringswerken op te
volgen;

5. de aanleg van een netwerk voor de opvang van afstromend water, alsmede van elk desbetreffend werk;

6. de installatie van een systeem om grondwater op te pompen en in de behandeling ervan in een bestaand of
te bouwen zuiveringsstation, hetzij op de locatie, hetzij op een site waarvan de sanering bij besluit van de
Waalse Regering aan de “Spaque” is toevertrouwd;

7. de opvang van de gassen en het beheer ervan via een behandelingseenheid verbranding en/of valorisering;

8. de bouw van elke andere installatie die nuttig is voor de sanering van de locatie;

9. de herprofilering van de site, alsmede de inrichting ervan, rekening houdende met de gevolgen daarvan voor
het landschap en het milieu en met de goede beginselen van inrichting van het grondgebied met het oog op
de vlotte integratie ervan in de al dan niet bebouwde omgeving;

10. de bouw van gesloten cellen die de afzondering van de stoffen moeten waarborgen;

11. de afbraak van alle al dan niet ingegraven constructies, m.i.v. het beheer van afbraakafval in mobiele sorteer-
en puinbreekinstallaties op de site; de afvoer van de overige ontmantelingsafval die niet binnen de locatie
gevaloriseerd kan worden;

12. de ontruiming of de afzondering van aanvullingsmaterialen die zich op de site bevinden, alsmede van alle
verontreinigde onderliggende gronden;

13. de behandeling van de besmette gronden op de site (in site, on site) of de afvoer ervan naar een extern
behandelingscentrum, of desgevallend, naar een centrum voor technische ondergraving, of met het oog op
een valorisatie;

14. het plaatsen van een omheining om de installaties te beschermen;

15. het beheer van de installaties gedurende de nodige tijd om een einde te maken aan potentiële milieuhinder.

Art. 3. De ″SPAQuE″ kan een beroep doen op de federale of lokale politie om de met bovenbedoelde opdrachten
belaste derden en hun onderaannemers toegang te verlenen tot de in artikel 1 bedoelde locatie zolang zij niet volledig
gesaneerd is en weer geïntegreerd is in haar al dan niet bebouwde omgeving.

Art. 4. Overeenkomstig artikel 43, § 4, van het decreet van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen houdt dit
besluit milieuvergunning in de zin van artikel 1,1°, van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning
en stedenbouwkundige vergunning, zoals bepaald bij artikel 84, § 1 ervan het Waalse wetboek van ruimtelijke
ordening, stedenbouw, erfgoed en energie.

Namen, 20 april 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

Tabel van de innemingen

KADASTER
eigenaar

Gemeente/Stad Afdeling Sectie NR.

Sambreville 1 A 452R3 stad Sambreville

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 20 april 2017 waarbij de ″SPAQuE″ ermee
belast wordt saneringsmaatregelen te nemen in de locatie ″SA Produits Chimiques d’Auvelais″ te Sambreville.

Namen, 20 april 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/70072]

20 AVRIL 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon chargeant la SPAQuE de procéder à des mesures
de réhabilitation sur le site « Verrerie des Ancres » à Charleroi

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets et ses articles 39 et 43, § 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 janvier 2017 fixant la répartition des compétences entre les ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu la décision du Gouvernement wallon du 11 mars 1999 dans laquelle il définit les missions spécifiques de la
SPAQuE;

Vu le contrat de gestion signé entre le Gouvernement wallon et la SPAQuE en date du 13 juillet 2007 prorogé en
date du 5 septembre 2013;

Vu les décisions du Gouvernement wallon du 21 mai 2015 d’approuver la sélection du site «Verrerie des Ancres
» du portefeuille District Créatif dans le cadre de la programmation 2014-2020 des Fonds structurels européens;

Vu les investigations préliminaires menées sur le site par la SPAQuE en 2015;

Considérant que ces investigations ont mis en évidence des contaminations des sols, en particulier notamment les
pollutions suivantes : métaux lourds, hydrocarbures aromatiques monocycliques, hydrocarbure aromatiques polycy-
cliques et en huiles minérales;

Considérant que le site présente par conséquent un caractère de pollution tel qu’il constitue un risque pour
l’environnement et/ou la santé humaine et imposant d’intervenir prioritairement;

Considérant que le principe général de précaution impose d’intervenir dans les meilleurs délais afin d’éviter que
ne perdurent les risques pour l’environnement et/ou la santé humaine;

Considérant que selon l’article 43, § 1er, alinéa 1er, du décret du 27 juin relatif aux déchets, lorsque la présence de
déchets risque de constituer une menace grave pour l’homme ou pour l’environnement, le Gouvernement prend toutes
mesures utiles pour prévenir le danger ou pour y remédier;

Considérant l’intérêt stratégique de ce site, compte tenu de sa superficie, de sa localisation et de ses possibilités de
reconversion;

Considérant le caractère public du projet qui doit prendre place sur le site au bénéfice de la collectivité, à savoir
une voirie, bretelle d’accès au ring de Charleroi; que l’assainissement du site en vue de la réalisation de ce projet sert
l’intérêt général;

Considérant que le site est éligible à l’attribution d’un portefeuille européen FEDER pour la programma-
tion 2014-2020; que le Gouvernement wallon a décidé de proposer ce site à la désignation en date du 20 avril 2017;

Considérant que l’assainissement du site est un préalable obligé à la réalisation du projet qui doit être réalisé au
bénéfice de la collectivité dans des délais rapprochés sous le bénéfice des fonds FEDER;

Considérant qu’il convient que cet assainissement soit mené sans délai et de manière complète, jusqu’à
assainissement final; dès lors, afin de réduire les aléas, compte tenu du caractère stratégique du site et de l’enjeu
stratégique de la réalisation du projet, dont la réussite est conditionnée par l’assainissement, le Gouvernement estime
indispensable d’avoir la maîtrise des opérations d’assainissement;

Considérant que le Gouvernement décide dans l’intérêt général de procéder lui-même à l’assainissement du site
de la Verrerie des Ancres à Charleroi en utilisation des fonds européens FEDER dédiés et que dans ces circonstances,
il n’y a pas lieu de contraindre le propriétaire du site en sa qualité de propriétaire ou de détenteur de déchets ni d’exiger
de lui la prise en charge du coût de l’assainissement du site;

Considérant qu’en date du 17 octobre 2016, le Département de la Police et des Contrôles du Service public de
Wallonie a désigné la ville de Charleroi comme titulaire des obligations visées à l’article 18 du décret du
5 décembre 2008 relatif à la gestion des sols en sa qualité de propriétaire du terrain;

Considérant qu’il est établi que la ville de Charleroi n’est pas l’auteur ou l’un des auteurs de la pollution;

Considérant qu’aucune des sociétés exploitantes du site n’existe plus aujourd’hui, que, de plus eu égard au
caractère historique et mélangé des pollutions présentes sur le site, il est impossible d’attribuer à l’une ou à l’autre des
sociétés qui e sont succédé sur le site une pollution précise ou une part significative de la pollution; que, l’auteur ou
l’auteur présumé de la pollution n’existe plus, n’est plus solvable ou ne peut être trouvé;

Considérant par conséquent que la mesure faisant l’objet de la présente décision ne contrevient pas à l’application
du principe pollueur-payeur;

Considérant au surplus les délais très serrés imposés par le calendrier de réalisation des dépenses admissibles au
financement européen FEDER;

Considérant que dans cette perspective, le Gouvernement wallon entend charger la SPAQuE de procéder dans les
meilleurs délais à la réhabilitation du site,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement wallon charge la SPAQuE de procéder à la réalisation des mesures de réhabilitation
sur le site « Verrerie des Ancres » sur le territoire de la ville de Charleroi; soit sur les parcelles reprises à l’intérieur du
liseré rouge sur le plan de réhabilitation annexé au présent arrêté.
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Art. 2. Les travaux ont pour objet toutes les mesures de réhabilitation nécessaires en ce compris le réaménagement
final du site. Les travaux seront exécutés en plusieurs phases successives suivant la nécessité de les réaliser ou non en
fonction de l’amélioration environnementale du site. Ces travaux pourront notamment et non exclusivement
comprendre :

1. l’installation de chantier en ce compris, si nécessaire l’enlèvement des clôtures existantes;

2. le bornage du site avec les propriétés voisines;

3. le déboisement;

4. le forage de puits de contrôle permettant de suivre l’évolution de l’impact environnemental du site
consécutive aux travaux d’assainissement;

5. l’aménagement d’un réseau de collecte des eaux de ruissellement ainsi que de tout ouvrage s’y rapportant;

6. l’installation d’un système de pompage des eaux souterraines et leur traitement dans une station d’épuration
à construire ou existante soit sur le site soit sur un site dont la réhabilitation a été confiée à la SPAQuE par
arrêté du Gouvernement wallon;

7. la collecte des gaz et leur gestion via une unité de traitement par incinération et/ou valorisation;

8. la mise en place de toute autre installation utile à l’assainissement du site;

9. le reprofilage du site afin que son aménagement soit conforme à l’impact paysager dans l’environnement et
aux bons principes d’aménagement du territoire permettant sa bonne intégration dans son environnement bâti
et non bâti;

10. la constitution de cellules étanches afin d’assurer le confinement des matières;

11. la démolition de toutes les structures enfouies et non enfouies ainsi que la gestion des débris de démolition
dans des installations mobiles de tri et de concassage sur le site. Pour les autres résidus de démantèlement, non
valorisables sur le site, une évacuation hors site de ceux-ci;

12. l’évacuation ou le confinement des matériaux de remblais présents sur le site ainsi que toutes les terres
sous-jacentes contaminées;

13. le traitement des sols contaminés sur site (in site, on site) ou leur évacuation dans un centre de traitement
extérieur, ou le cas échéant, dans un centre d’enfouissement technique, ou en vue d’une valorisation;

14. la pose d’une clôture en vue de la protection des installations;

15. la gestion des installations le temps nécessaire à assurer la fin définitive des nuisances environnementales
potentielles.

Art. 3. La SPAQuE peut faire appel à la police fédérale ou locale afin d’assurer aux tiers en charge des missions
visées supra et à leurs sous-traitants l’accès au site visé à l’article 1er jusqu’à complète réhabilitation, y compris sa
complète réintégration dans son environnement bâti et non bâti.

Art. 4. Par application de l’article 43, § 4, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le présent arrêté emporte
permis d’environnement au sens de l’article 1er, 1°, du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et
permis d’urbanisme au sens de l’article 84, § 1er, du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine et de l’Energie.

Namur, le 20 avril 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

Tableau d’emprises

Cadastre
Propriétaire

Commune/ville Division Section N°

Charleroi 2 A 420/02A Soc. Immobilière régionale

Charleroi 2 A 420P Domaine de la ville de Charleroi

Charleroi 2 A 3Z31 Domaine de la ville de Charleroi (emphy-
téose)

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 avril 2017 chargeant la SPAQuE de procéder à des
mesures de réhabilitation sur le site « Verreries des Ancres » à Charleroi.

Namur, le 20 avril 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2017/70072]
20. APRIL 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Beauftragung der ″SPAQuE″ (″Société publique d’aide à

la qualité de l’environnement″) (Öffentliche Gesellschaft für die Förderung der Umweltqualität), Sanierungs-
maßnahmen an dem Standort genannt ″Verrerie des Ancres″ in Charleroi einzuleiten

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle, insbesondere der Artikel 39 und 43 § 6 Absatz 1;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2014 zur Regelung der Arbeitsweise der

Regierung;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. Januar 2017 zur Festlegung der Verteilung der

Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;
Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 11. März 1999, in dem sie die spezifischen Aufgaben

der ″SPAQuE″ festlegt;
Aufgrund des zwischen der Wallonischen Regierung und der ″SPAQuE″ am 13. Juli 2007 unterzeichneten und am

5. September 2013 verlängerten Dienstleistungsvertrags;
Aufgrund der Beschlüsse der Wallonischen Regierung vom 21. Mai 2015 die Auswahl des Standorts genannt

″Verrerie des Ancres″ des Portofolio ″District Créatif″ im Rahmen der Programmplanung 2014-2020 der europäischen
Strukturfonds zu genehmigen;

Aufgrund der von der ″SPAQuE″ im Jahre 2015 am Standort durchgeführten Voruntersuchungen;
In der Erwägung, dass diese Untersuchungen Bodenkontaminationen hervorgehoben haben, insbesondere

folgende Verschmutzungen: Schwermetalle, monocyclische aromatische Kohlenwasserstoffe, polyzyklische aromati-
sche Kohlenwasserstoffe und Minearlöle;

In der Erwägung, dass dieser Standort demnach eine derartige Verschmutzung aufweist, dass sie ein Risiko für die
Umwelt und/oder für die menschliche Gesundheit darstellt und somit vorrangig eingeschritten werden muss;

In der Erwägung, dass durch den allgemeinen Grundsatz der Vorbeugung ein möglichst schnelles Eingreifen
erforderlich gemacht wird, um zu vermeiden, dass die Gefahren für die Umwelt und/oder die menschliche Gesundheit
anhalten;

In der Erwägung, dass die Regierung gemäß Artikel 43 § 1 Absatz 1 des Dekrets vom 27. Juni über die Abfälle
jegliche zur Vorbeugung der Gefahr oder zu deren Behebung nützliche Maßnahme trifft, wenn das Vorhandensein von
Abfällen eine schwerwiegende Gefahr für den Menschen oder die Umwelt darstellen könnte;

In Erwägung des strategischen Interesses dieses Standorts in Anbetracht seiner Fläche, Lokalisierung und seiner
Umstellungsmöglichkeiten;

In Erwägung des öffentlichen Charakters des Projekts, das am Standort zugunsten der Allgemeinheit durchgeführt
werden muss, nämlich ein Verkehrsweg, Zufahrtsstraße zum Ring von Charleroi; dass die Sanierung des Standorts von
allgemeinem Interesse ist;

In der Erwägung, dass dem Standort ein europäisches Portfolio ″EFRE″ (Europäische Fonds für regionale
Entwicklung) zugeteilt wird; dass die Wallonische Regierung am 20. April 2017 beschlossen hat, diesen Standort zur
Bezeichnung vorzuschlagen;

In der Erwägung, dass die Sanierung des Standortes eine zwingende Voraussetzung für die Durchführung des
Projekts ist, das aufgrund der ″EFRE″ kurzfristig zugunsten der Allgemeinheit auszuführen ist;

In der Erwägung, dass diese Sanierung unverzüglich durchgeführt und vollständig abgeschlossen werden soll;
dass die Regierung es demnach als unerlässlich erachtet, die Kontrolle über die Sanierungmaßnahmen zu haben, um
angesichts des strategischen Charakters des Standortes und der strategischen Herausforderung der Durchführung des
Projekts, dessen Erfolg von der Sanierung abhängt, Überraschungen niedrig zu halten;

In der Erwägung, dass die Regierung demnach beschließt, im öffentlichen Interesse die Sanierung des Standortes
″Verrerie des Ancres à Charleroi″ unter Verwendung der europäischen Fonds ″EFRE″ selbst vorzunehmen und dass es
unter diesen Umständen weder angebracht ist, den Eigentümer des Standortes in seiner Eigenschaft als Besitzer oder
Bewahrer von Abfällen zu verpflichten, noch von ihm die Übernahme der Kosten für die Sanierung des Standortes zu
verlangen;

In der Erwägung, dass die Abteilung Polizei und Kontrollen des Öffentlichen Dienstes der Wallonie am
17. Oktober 2016 die Stadt Charleroi in ihrer Eigenschaft als Eigentümer des Grundstücks als Inhaber der in Artikel 18
des Dekrets vom 5. Dezember 2008 über die Bodenbewirtschaftung erwähnten Verpflichtungen bezeichnet hat;

In der Erwägung, dass nachgewiesen ist, dass die Stadt Charleroi nicht der Verursacher oder einer der Verursacher
der Verschmutzung ist;

In der Erwägung, dass keine der Betriebsgesellschaften des Standorts heute noch existiert, dass es außerdem
angesichts des historischen Charakters und der Mischung der am Standort vorhandenen Verschmutzungen unmöglich
ist, der einen oder anderen der Gesellschaften, die am Standort aufeinanderfolgten, eine bestimmte Verschmutzung
oder einen bedeutenden Teil der Verschmutzung zuzuschreiben; dass der Verursacher oder der mutmaßliche
Verursacher der Verschmuztung nicht mehr existiert, nicht mehr zahlungsfähig ist oder nicht ausfindig gemacht
werden kann;

In der Erwägung demnach, dass die Maßnahme, die Gegenstand des vorliegenden Beschlusses ist, nicht der
Anwendung des Verursacherprinzips entgegensteht;

In Erwägung außerdem der sehr engen Fristen, die im Umsetzungszeitplan der für die europäische Finanzierung
″EFRE″ zulässigen Ausgaben auferlegt werden;

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung in dieser Perspektive vorsieht, die ″SPAQuE″ zu beauftragen,
schnellstmöglich die Sanierung des Standortes vorzunehmen,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Wallonische Regierung beauftragt die ″SPAQuE″, Sanierungsmaßnahmen am Standort ″Verrerie
des Ancres″ auf dem Gebiet der Stadt Charleroi, das heißt auf den Parzellen innerhalb der roten Umrandung auf dem
im Anhang des vorliegenden Erlasses angeführten Sanierungsplan einzuleiten.
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Art. 2 - Die Arbeiten haben zum Gegenstand alle erforderlichen Sanierungsmaßnahmen, einschließlich der
Endgestaltung des Geländes. Die Arbeiten erfolgen in mehreren aufeinanderfolgenden Etappen je nach der
Notwendigkeit ihrer Durchführung im Verhältnis zu der umweltbezogenen Verbesserung des Geländes. Diese Arbeiten
können insbesondere, jedoch nicht ausschließlich, Folgendes umfassen:

1. die Einrichtung einer Baustelle, erforderlichenfalls einschließlich des Entfernens der vorhandenen Umzäu-
nungen;

2. die Abgrenzung des Geländes von den anderen Grundstücken;

3. die Abholzung;

4. die Bohrung von Kontrollschächten, durch die die Entwicklung des umweltbezogenen Charakters des
Geländes infolge der Reinigungsarbeiten verfolgt werden kann;

5. die Einrichtung eines Netzes für die Sammlung des Niederschlagswassers, sowie eines jeden sich darauf
beziehenden Bauwerks;

6. die Einrichtung eines Systems zum Pumpen des Grundwassers und dessen Behandlung in einer bereits
vorhandenen oder zu bauenden Klärstation, und zwar entweder auf dem Gelände, oder auf einem Gelände,
dessen Sanierung der ″SPAQUE″ durch Erlass der Wallonischen Regierung anvertraut wurde;

7. die Sammlung der Gase und deren Bewirtschaftung über eine Behandlungseinheit zur Verbrennung
und/oder Verwertung;

8. die Einrichtung jeglicher sonstigen, der Reinigung des Geländes zweckdienlichen Anlage;

9. die Neuprofilierung, damit die Gestaltung des Geländes dem umweltbezogenen landschaftlichen Ausdruck
und den guten Grundsätzen der Raumordnung entspricht, wodurch seine angemessene Integration in die
bebaute und unbebaute Umgebung ermöglicht wird;

10. die Einrichtung von Vakuumzellen, um die Einschließung der Stoffe zu sichern;

11. die Zerstörung aller vergrabenen und nicht vergrabenen Strukturen, sowie die Bewirtschaftung des
Abbruchschutts in den mobilen Sortier- und Zerkleinerungsanlagen auf dem Gelände. Was die anderen
Abbaurückstände betrifft, die auf dem Gelände nicht verwertbar sind, deren Abtransport aus dem Gelände.

12. den Abtransport oder die Einschließung des auf dem Gelände befindlichen Aufschüttungsmaterials, sowie der
verunreinigten darunterliegenden Erde;

13. die Behandlung auf dem Gelände der verschmutzten Böden (in-site, on-site) oder deren Abtransport in ein
auswärtiges Behandlungszentrum oder gegebenenfalls in ein technisches Vergrabungszentrum, oder zur
Aufwertung;

14. das Anbringen einer Umzäunung zum Schutz der Anlagen;

15. die Verwaltung der Anlagen bis zur endgültigen Beendung der möglichen Umweltbelästigungen.

Art. 3 - Die ″SPAQuE″ kann an die föderale oder lokale Polizei appellieren, um den mit den oben erwähnten
Maßnahmen beauftragten Drittpersonen und deren Nachunternehmern den Zugang zu dem in Artikel 1 erwähnten
Gelände bis zu dessen vollständigen Sanierung, einschließlich seiner Wiedereinfügung in seine bebaute oder unbebaute
Umgebung zu sichern.

Art. 4 - In Anwendung des Artikels 43 § 4 des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle hat der vorliegende
Erlass die Umweltgenehmigung im Sinne des Artikels 1 Ziffer 1 des Dekrets vom 11. März 1999 über die
Umweltgenehmigung, sowie die Städtebaugenehmigung im Sinne des Artikels 84 § 1 des Wallonischen Gesetzbuches
über die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe und die Energie zur Folge.

Namur, den 20. April 2017

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen und Tierschutz
C. DI ANTONIO

Tabelle der Landentnahmen

Kataster
Eigentümer

Gemeinde/Stadt Gemarkung Flur Nr.

Charleroi 2 A 420/02A Regionales Immobilienunternehmen

Charleroi 2 A 420P Domäne der Stadt Charleroi

Charleroi 2 A 3Z31 Domäne der Stadt Charleroi (Erbpacht)

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 20. April 2017 zur Beauftragung der ″SPAQuE″,
Sanierungsmaßnahmen an dem Standort genannt ″Verrerie des Ancres″ in Charleroi einzuleiten, als Anhang beigefügt
zu werden.

Namur, den 20. April 2017
Der Minister-Präsident

P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen und Tierschutz
C. DI ANTONIO
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2017/70072]

20 APRIL 2017. — Besluit van de Waalse Regering waarbij de SPAQuE ermee belast wordt saneringsmaatregelen
te nemen op de locatie “Verrerie des Ancres” te Charleroi

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen, inzonderheid op de artikelen 39 en 43, § 1,
eerste lid;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2014 tot regeling van de werking van de Regering;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 januari 2017 tot vastlegging van de verdeling van de
ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 11 maart 1999 waarbij de specifieke opdrachten van de SPAQuE
zijn vastgelegd;

Gelet op het beheerscontract gesloten op 13 juli 2007 door de Waalse Regering en de SPAQuE, verlengd op
5 september 2013;

Gelet op de beslissingen van de Waalse Regering van 21 mei 2015 om de keuze van de locatie ″Verrerie des Ancres ″
van de portefeuille ″District Créatif″ het kader van de programmering 2014-2020 van de Europese structuurfondsen
goed te keuren;

Gelet op de voorafgaande onderzoeken die de ″SPAQuE″ in 2015 op de locatie heeft gevoerd;

Overwegende dat die onderzoeken gewezen hebben op besmettingen van de gronden in het bijzonder met : zware
metalen, monocyclische aromatische koolwaterstoffen, polycyclische aromatische koolwaterstoffen en minerale oliën;

Overwegende dat de locatie bijgevolg ernstig verontreinigd is en gevaar inhoudt voor het leefmilieu en/of de
gezondheid van de mens, dat hij het voorwerp moet uitmaken van een voorkeursbehandeling;

Overwegende dat het algemene voorzorgsbeginsel een spoedige tussenkomst oplegt om te voorkomen dat de
risico’s voor het leefmilieu en/of de volksgezondheid aanhouden;

Overwegende dat de Waalse Regering krachtens artikel 43, § 1, eerste lid, van het decreet van 27 juni 1996
betreffende de afvalstoffen elke nuttige maatregel moet treffen om gevaar te voorkomen of te verhelpen als de
aanwezigheid van afval wel eens een ernstige bedreiging voor de mens of het leefmilieu zou kunnen vormen;

Gelet op het strategisch belang van deze locatie rekening houdende met zijn oppervlakte, zijn ligging en zijn
reconversiemogelijkheden;

Gelet op het openbaar karakter van het project dat op de locatie ten gunste van de gemeenschap uitgevoerd moet
worden, namelijk een weg, een verbindingsweg tot de ring van Charleroi; overwegende dat de sanering van de locatie
met het oog op de uitvoering van dat project van algemeen belang is;

Overwegende dat de locatie in aanmerking komt voor de toekenning van een Europese portefeuille FEDER voor
de programmering 2014-2020; dat de Waalse Regering voorgesteld heeft om die locatie op 20 april 2017 aan te wijzen;

Overwegende dat de sanering van de locatie een absolute voorafgaandelijke voorwaarde is voor de uitvoering van
het project dat op korte termijn ten gunste van de gemeenschap verricht moet worden om in aanmerking te komen voor
de FEDER-fondsen;

Overwegende dat die sanering onverwijld en op volledige manier tot de uiteindelijke sanering uitgevoerd moet
worden; dat om de risico’s te verminderen en rekening houdende met het strategisch karakter van de locatie en het
strategisch belang van het project, waarvan het welslagen van de sanering afhangt, acht de Regering dan ook dan het
onontbeerlijk is de saneringsverrichtingen te kunnen beheersen;

Overwegende dat de Regering bijgevolg beslist om in het algemeen belang zelf over te gaan tot de sanering van
de locatie ″Verrerie des Ancres″ te Charleroi onder gebruikmaking van de Europese FEDER-fondsen en dat er in die
omstandigheden geen reden is om de eigenaar van de locatie in zijn hoedanigheid van eigenaar of afvalhouder te
dwingen, noch hem de tenlasteneming van de kosten van de sanering van de locatie op te leggen;

Overwegende dat het Departement Handhaving en Controles van de Waalse Overheidsdienst op 17 oktober 2016
de stad Charleroi heeft aangewezen als houder van de verplichtingen bedoeld in artikel 18 van het decreet van
5 december 1708 betreffende het bodembeheer als eigenaar van het terrein;

Overwegende dat het een vaststaand feit is dat de stad Charleroi de verontreiniging niet heeft veroorzaakt;

Overwegende dat geen enkele van de vennootschappen die de locatie hebben uitgebaat, heden meer bestaat; dat
rekening houdende met het historische en gemengde karakter van de op de locatie aanwezige verontreinigingen het
bovendien onmogelijk is een precieze verontreiniging of een aanzienlijk deel van de verontreiniging toe te wijzen aan
de opeenvolgende vennootschappen; dat de veroorzaker of de vermoedelijke veroorzaker van de verontreiniging niet
meer bestaat, niet meer kredietwaardig is of niet gevonden kan worden;

Overwegende dat de maatregel die het voorwerp uitmaakt van deze beslissing bijgevolg geen afbreuk doet aan de
toepassing van het beginsel ″de vervuiler betaalt″;

Gelet bovendien op de zeer korte termijnen opgelegd door het tijdschema van de verrichting van de uitgaven die
in aanmerking komen voor de Europese financiering FEDER;

Overwegende dat de Waalse Regering in dat perspectief de SPAQuE zal belasten met een spoedige sanering van
de locatie,

Besluit :

Artikel 1. De Waalse Regering belast de « SPAQuE » ermee saneringsmaatregelen te nemen op de locatie ″Verrerie
des Ancres″ op het grondgebied van de stad Charleroi, met name op de percelen gelegen binnen de rode rand
aangegeven op het bij dit besluit gevoegde saneringsplan.
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Art. 2. De werken worden uitgevoerd in het kader van de nodige saneringsmaatregelen, met inbegrip van de
definitieve herinrichting van de site. Ze worden uitgevoerd in al dan niet opeenvolgende fases naar gelang van het
ecologische herstel van de site. Deze werken omvatten o.a. en niet uitsluitend :

1. de werfinstallatie, waarbij de bestaande omheiningen desnoods verwijderd worden;

2. de afbakening van de locatie en van de naburige eigendommen;

3. de ontbossing;

4. het boren van controleputten om de evolutie van het milieueffect van de site na de saneringswerken op te
volgen;

5. de aanleg van een netwerk voor de opvang van afstromend water, alsmede van elk desbetreffend werk;

6. de installatie van een systeem om grondwater op te pompen en in de behandeling ervan in een bestaand of
te bouwen zuiveringsstation, hetzij op de locatie, hetzij op een site waarvan de sanering bij besluit van de
Waalse Regering aan de “Spaque” is toevertrouwd;

7. de opvang van de gassen en het beheer ervan via een behandelingseenheid verbranding en/of valorisering;

8. de bouw van elke andere installatie die nuttig is voor de sanering van de locatie;

9. de herprofilering van de site, alsmede de inrichting ervan, rekening houdende met de gevolgen daarvan voor
het landschap en het milieu en met de goede beginselen van inrichting van het grondgebied met het oog op
de vlotte integratie ervan in de al dan niet bebouwde omgeving;

10. de bouw van gesloten cellen die de afzondering van de stoffen moeten waarborgen;

11. de afbraak van alle al dan niet ingegraven constructies, m.i.v. het beheer van afbraakafval in mobiele sorteer-
en puinbreekinstallaties op de site; de afvoer van de overige ontmantelingsafval die niet binnen de locatie
gevaloriseerd kan worden;

12. de ontruiming of de afzondering van aanvullingsmaterialen die zich op de site bevinden, alsmede van alle
verontreinigde onderliggende gronden;

13. de behandeling van de besmette gronden op de site (in site, on site) of de afvoer ervan naar een extern
behandelingscentrum, of desgevallend, naar een centrum voor technische ondergraving, of met het oog op een
valorisatie;

14. het plaatsen van een omheining om de installaties te beschermen;

15. het beheer van de installaties gedurende de nodige tijd om een einde te maken aan potentiële milieuhinder.

Art. 3. De ″SPAQuE″ kan een beroep doen op de federale of lokale politie om de met bovenbedoelde opdrachten
belaste derden en hun onderaannemers toegang te verlenen tot de in artikel 1 bedoelde locatie zolang zij niet volledig
gesaneerd is en weer geïntegreerd is in haar al dan niet bebouwde omgeving.

Art. 4. Overeenkomstig artikel 43, § 4, van het decreet van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen houdt dit
besluit milieuvergunning in de zin van artikel 1, 1°, van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning
en stedenbouwkundige vergunning, zoals bepaald bij artikel 84, § 1 ervan het Waalse wetboek van ruimtelijke
ordening, stedenbouw, erfgoed en energie.

Namen, 20 april 2017

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

Tabel van de innemingen

KADASTER
eigenaar

Gemeente/Stad Afdeling Sectie NR.

Charleroi 2 A 420/02A Gewestelijke vastgoedvennootschap

Charleroi 2 A 420P Domein van de stad Charleroi

Charleroi 2 A 3Z31 Domein van de stad Charleroi (erfpacht)

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering waarbij de SPAQuE ermee belast wordt
saneringsmaatregelen te nemen op de locatie “Verrerie des Ancres” te Charleroi.

Namen, 20 april 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/70073]

20 AVRIL 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon chargeant la SPAQuE de procéder à des mesures
de réhabilitation sur le site « LUMAT » à Charleroi

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets et ses articles 39 et 43;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 janvier 2017 fixant la répartition des compétences entre les ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu la décision du Gouvernement wallon du 11 mars 1999 dans laquelle il définit les missions spécifiques de la
SPAQuE;

Vu le contrat de gestion signé entre le Gouvernement wallon et la SPAQuE en date du 13 juillet 2007 prorogé en
date du 5 septembre 2013;

Vu les décisions du Gouvernement wallon du 21 mai 2015 d’approuver la sélection du site « Lumat » au sein du
portefeuille réhabilitation de sites pollués dans le cadre de la programmation 2014-2020 des Fonds structurels
européens;

Vu les investigations préliminaires menées sur le site par l’ISSeP en 1999 et par la SPAQuE en 2015;

Considérant que ces investigations ont mis en évidence des contaminations des sols, en particulier notamment les
pollutions suivantes : métaux lourds, en hydrocarbures aromatiques monocycliques et polycycliques;

Considérant que le site présente par conséquent un caractère de pollution tel qu’il constitue un risque pour
l’environnement et/ou la santé humaine et imposant d’intervenir prioritairement;

Considérant que le principe général de précaution impose d’intervenir dans les meilleurs délais afin d’éviter que
ne perdurent les risques pour l’environnement et/ou la santé humaine;

Considérant que selon l’article 43, § 1er, alinéa 1er, du décret du 27 juin relatif aux déchets, lorsque la présence de
déchets risque de constituer une menace grave pour l’homme ou pour l’environnement, le Gouvernement prend toutes
mesures utiles pour prévenir le danger ou pour y remédier;

Considérant que le site est la propriété d’une personne publique, à savoir la Région wallonne et géré par le Port
autonome de Charleroi;

Considérant l’intérêt stratégique de ce site, compte tenu de sa superficie, de sa localisation et de ses possibilités de
reconversion;

Considérant le caractère public du projet qui doit prendre place sur le site au bénéfice de la collectivité, à savoir
une plateforme multimodale avec équipements de zone portuaire; que l’assainissement du site est d’intérêt général;

Considérant que le site est éligible à l’attribution d’un portefeuille européen FEDER pour la programma-
tion 2014-2020; que le Gouvernement wallon a décidé de proposer ce site à la désignation en date du 20 avril 2017;

Considérant que l’assainissement du site est un préalable obligé à la réalisation du projet qui doit être réalisé au
bénéfice de la collectivité dans des délais rapprochés sous le bénéfice des fonds FEDER;

Considérant qu’il convient que cet assainissement soit mené sans délai et de manière complète, jusqu’à
assainissement final; dès lors, afin de réduire les aléas, compte tenu du caractère stratégique du site et de l’enjeu
stratégique de la réalisation du projet, dont la réussite est conditionnée par l’assainissement, le Gouvernement estime
indispensable d’avoir la maîtrise des opérations d’assainissement;

Considérant que le Gouvernement décide dans l’intérêt général de procéder lui-même à l’assainissement du site
« LUMAT » à Charleroi en utilisation des fonds européens FEDER dédiés et que dans ces circonstances, il n’y a pas lieu
de contraindre le propriétaire du site en sa qualité de propriétaire ou de détenteur de déchets ni d’exiger de lui la prise
en charge du coût de l’assainissement du site;

Considérant qu’il est établi que la Région wallonne n’est pas l’auteur ou l’un des auteurs de la pollution;

Considérant qu’aucune des sociétés ayant exercé une activité industrielle sur le site n’existe encore à l’heure
actuelle. De plus, le caractère mélangé des pollutions retrouvées et les activités similaires de sociétés successives, rend
impossible d’attribuer la pollution à un ou des auteurs (même présumés) en particulier;

Considérant par conséquent que la mesure faisant l’objet de la présente décision ne contrevient pas à l’application
du principe pollueur-payeur;

Considérant au surplus les délais très serrés imposés par le calendrier de réalisation des dépenses admissibles au
financement européen FEDER;

Considérant que dans cette perspective, le Gouvernement wallon entend charger la SPAQuE de procéder dans les
meilleurs délais à la réhabilitation du site,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement wallon charge la SPAQuE de procéder à la réalisation des mesures de réhabilitation
sur le site « LUMAT » sur le territoire de la commune de Charleroi; soit sur les parcelles reprises à l’intérieur du liseré
rouge sur le plan de réhabilitation annexé au présent arrêté.
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Art. 2. Les travaux ont pour objet toutes les mesures de réhabilitation nécessaires en ce compris le
réaménagement final du site. Les travaux seront exécutés en plusieurs phases successives suivant la nécessité de les
réaliser ou non en fonction de l’amélioration environnementale du site. Ces travaux pourront notamment et non
exclusivement comprendre :

1. l’installation de chantier en ce compris, si nécessaire l’enlèvement des clôtures existantes;

2. le bornage du site avec les propriétés voisines;

3. le déboisement;

4. le forage de puits de contrôle permettant de suivre l’évolution de l’impact environnemental du site
consécutive aux travaux d’assainissement;

5. l’aménagement d’un réseau de collecte des eaux de ruissellement ainsi que de tout ouvrage s’y rapportant;

6. l’installation d’un système de pompage des eaux souterraines et leur traitement dans une station d’épuration
à construire ou existante soit sur le site soit sur un site dont la réhabilitation a été confiée à la SPAQuE par
arrêté du Gouvernement wallon;

7. la collecte des gaz et leur gestion via une unité de traitement par incinération et/ou valorisation;

8. la mise en place de toute autre installation utile à l’assainissement du site;

9. le reprofilage du site afin que son aménagement soit conforme à l’impact paysager dans l’environnement et
aux bons principes d’aménagement du territoire permettant sa bonne intégration dans son environnement bâti
et non bâti;

10. la constitution de cellules étanches afin d’assurer le confinement des matières;

11. la démolition de toutes les structures enfouies et non enfouies ainsi que la gestion des débris de démolition
dans des installations mobiles de tri et de concassage sur le site. Pour les autres résidus de démantèlement, non
valorisables sur le site, une évacuation hors site de ceux-ci;

12. l’évacuation ou le confinement des matériaux de remblais présents sur le site ainsi que toutes les terres
sous-jacentes contaminées;

13. le traitement des sols contaminés sur site (in site, on site) ou leur évacuation dans un centre de traitement
extérieur, ou le cas échéant, dans un centre d’enfouissement technique, ou en vue d’une valorisation;

14. la pose d’une clôture en vue de la protection des installations;

15. la gestion des installations le temps nécessaire à assurer la fin définitive des nuisances environnementales
potentielles.

Art. 3. La SPAQuE peut faire appel à la police fédérale ou locale afin d’assurer aux tiers en charge des missions
visées supra et à leurs sous-traitants l’accès au site visé à l’article 1er jusqu’à complète réhabilitation, y compris sa
complète réintégration dans son environnement bâti et non bâti.

Art. 4. Par application de l’article 43, § 4, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le présent arrêté emporte
permis d’environnement au sens de l’article 1er, 1°, du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et
permis d’urbanisme au sens de l’article 84, § 1er, du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine et de l’Energie.

Namur, le 20 avril 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

Tableau d’emprises

Cadastre
Propriétaire

Commune/Ville Division Section N°

Charleroi 7e B 783R2 Région wallonne DG04

Charleroi 7e B 783/O2 Etat belge SPF Finances

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 avril 2017 chargeant la SPAQuE de procéder à des
mesures de réhabilitation sur le site « LUMAT » à Charleroi.

Namur, le 20 avril 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2017/70073]
20. APRIL 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Beauftragung der ″SPAQuE″ (″Société publique d’aide à

la qualité de l’environnement″) (Öffentliche Gesellschaft für die Förderung der Umweltqualität), Sanierungs-
maßnahmen an dem Standort genannt ″LUMAT″ in Charleroi einzuleiten

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle, insbesondere der Artikel 39 und 43;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2014 zur Regelung der Arbeitsweise der

Regierung;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. Januar 2017 zur Festlegung der Verteilung der

Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;
Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 11. März 1999, in dem sie die spezifischen Aufgaben

der ″SPAQuE″ festlegt;
Aufgrund des zwischen der Wallonischen Regierung und der ″SPAQuE″ am 13. Juli 2007 unterzeichneten und am

5. September 2013 verlängerten Dienstleistungsvertrags;
Aufgrund der Beschlüsse der Wallonischen Regierung vom 21. Mai 2015, die Auswahl des Standorts genannt

″Lumat ″ innerhalb des Portofolio ″Sanierung von verschmutzten Standorten″ im Rahmen der Programmplanung
2014-2020 der europäischen Strukturfonds zu genehmigen;

Aufgrund der vom ″ISSeP″ (″Institut scientifique de Service public) im Jahre 1999 und von der ″SPAQuE″ im Jahre
2015 am Standort durchgeführten Voruntersuchungen;

In der Erwägung, dass diese Untersuchungen Bodenkontaminationen hervorgehoben haben, insbesondere
folgende Verschmutzungen: Schwermetalle, monozykliche und polyzyklische aromatische Kohlenwasserstoffe;

In der Erwägung, dass dieser Standort demnach eine derartige Verschmutzung aufweist, dass sie ein Risiko für die
Umwelt und/oder für die menschliche Gesundheit darstellt und somit vorrangig eingeschritten werden muss;

In der Erwägung, dass durch den allgemeinen Grundsatz der Vorbeugung ein möglichst schnelles Eingreifen
erforderlich gemacht wird, um zu vermeiden, dass die Gefahren für die Umwelt und/oder die menschliche Gesundheit
anhalten;

In der Erwägung, dass die Regierung gemäß Artikel 43 § 1 Absatz 1 des Dekrets vom 27. Juni über die Abfälle
jegliche zur Vorbeugung der Gefahr oder zu deren Behebung nützliche Maßnahme trifft, wenn das Vorhandensein von
Abfällen eine schwerwiegende Gefahr für den Menschen oder die Umwelt darstellen könnte;

In der Erwägung, dass der Standort einer öffentlich-rechtlichen Person, nämlich der Wallonischen Region,
angehört und vom autonomen Hafen von Charleroi verwaltet wird;

In Erwägung des strategischen Interesses dieses Standorts in Anbetracht seiner Fläche, Lokalisierung und seiner
Umstellungsmöglichkeiten;

In Erwägung des öffentlichen Charakters des Projekts, das am Standort zugunsten der Allgemeinheit durchgeführt
werden muss, nämlich eine multimodale Plattform mit Ausrüstungen für Hafengebiete; dass die Sanierung des
Standorts von allgemeinem Interesse ist;

In der Erwägung, dass dem Standort ein europäisches Portfolio ″EFRE″ (Europäische Fonds für regionale
Entwicklung) zugeteilt wird; dass die Wallonische Regierung am 20. April 2017 beschlossen hat, diesen Standort zur
Bezeichnung vorzuschlagen;

In der Erwägung, dass die Sanierung des Standortes eine zwingende Voraussetzung für die Durchführung des
Projekts ist, das aufgrund der ″EFRE″ kurzfristig zugunsten der Allgemeinheit auszuführen ist;

In der Erwägung, dass diese Sanierung unverzüglich durchgeführt und vollständig abgeschlossen werden soll;
dass die Regierung es demnach als unerlässlich erachtet, die Kontrolle über die Sanierungmaßnahmen zu haben, um
angesichts des strategischen Charakters des Standortes und der strategischen Herausforderung der Durchführung des
Projekts, dessen Erfolg von der Sanierung abhängt, Überraschungen niedrig zu halten;

In der Erwägung, dass die Regierung demnach beschließt, im öffentlichen Interesse die Sanierung des Standortes
″LUMAT″ in Charleroi unter Verwendung der europäischen Fonds ″EFRE″ selbst vorzunehmen und dass es unter
diesen Umständen weder angebracht ist, den Eigentümer des Standortes in seiner Eigenschaft als Besitzer oder
Bewahrer von Abfällen zu verpflichten, noch von ihm die Übernahme der Kosten für die Sanierung des Standortes zu
verlangen;

In der Erwägung, dass nachgewiesen ist, dass die Wallonische Region nicht der Verursacher oder einer der
Verursacher der Verschmutzung ist;

In der Erwägung, dass keine der Gesellschaften, die an dem Standort eine industrielle Tätigkeit ausgeübt haben,
heute noch existiert; Außerdem ist es aufgrund der Mischung der vorgefundenen Verschmutzungen und der
Gleichartigkeit der Tätigkeiten der aufeinanderfolgenden Gesellschaften unmöglich, die Verschmutzung einem
bestimmten oder mehreren (selbst mutmaßlichen) Verursachern zuzuschreiben;

In der Erwägung demnach, dass die Maßnahme, die Gegenstand des vorliegenden Beschlusses ist, nicht der
Anwendung des Verursacherprinzips entgegensteht;

In Erwägung außerdem der sehr engen Fristen, die im Umsetzungszeitplan der für die europäische Finanzierung
″EFRE″ zulässigen Ausgaben auferlegt werden;

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung in dieser Perspektive vorsieht, die ″SPAQuE″ zu beauftragen,
schnellstmöglich die Sanierung des Standortes vorzunehmen,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Wallonische Regierung beauftragt die ″SPAQuE″, Sanierungsmaßnahmen am Standort ″LUMAT″
auf dem Gebiet der Stadt Charleroi, das heißt auf den Parzellen innerhalb der roten Umrandung auf dem im Anhang
des vorliegenden Erlasses angeführten Sanierungsplan einzuleiten.

Art. 2 - Die Arbeiten haben zum Gegenstand alle erforderlichen Sanierungsmaßnahmen, einschließlich der
Endgestaltung des Geländes. Die Arbeiten erfolgen in mehreren aufeinanderfolgenden Etappen je nach der
Notwendigkeit ihrer Durchführung im Verhältnis zu der umweltbezogenen Verbesserung des Geländes. Diese Arbeiten
können insbesondere, jedoch nicht ausschließlich, Folgendes umfassen:
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1. die Einrichtung einer Baustelle, erforderlichenfalls einschließlich des Entfernens der vorhandenen Umzäu-
nungen;

2. die Abgrenzung des Geländes von den anderen Grundstücken;

3. die Abholzung;

4. die Bohrung von Kontrollschächten, durch die die Entwicklung des umweltbezogenen Charakters des
Geländes infolge der Reinigungsarbeiten verfolgt werden kann;

5. die Einrichtung eines Netzes für die Sammlung des Niederschlagswassers, sowie eines jeden sich darauf
beziehenden Bauwerks;

6. die Einrichtung eines Systems zum Pumpen des Grundwassers und dessen Behandlung in einer bereits
vorhandenen oder zu bauenden Klärstation, und zwar entweder auf dem Gelände, oder auf einem Gelände,
dessen Sanierung der ″SPAQUE″ durch Erlass der Wallonischen Regierung anvertraut wurde;

7. die Sammlung der Gase und deren Bewirtschaftung über eine Behandlungseinheit zur Verbrennung
und/oder Verwertung;

8. die Einrichtung jeglicher sonstigen, der Reinigung des Geländes zweckdienlichen Anlage;

9. die Neuprofilierung, damit die Gestaltung des Geländes dem umweltbezogenen landschaftlichen Ausdruck
und den guten Grundsätzen der Raumordnung entspricht, wodurch seine angemessene Integration in die
bebaute und unbebaute Umgebung ermöglicht wird;

10. die Einrichtung von Vakuumzellen, um die Einschließung der Stoffe zu sichern;

11. die Zerstörung aller vergrabenen und nicht vergrabenen Strukturen, sowie die Bewirtschaftung des
Abbruchschutts in den mobilen Sortier- und Zerkleinerungsanlagen auf dem Gelände. Was die anderen
Abbaurückstände betrifft, die auf dem Gelände nicht verwertbar sind, deren Abtransport aus dem Gelände.

12. den Abtransport oder die Einschließung des auf dem Gelände befindlichen Aufschüttungsmaterials, sowie der
verunreinigten darunterliegenden Erde;

13. die Behandlung auf dem Gelände der verschmutzten Böden (in-site, on-site) oder deren Abtransport in ein
auswärtiges Behandlungszentrum oder gegebenenfalls in ein technisches Vergrabungszentrum, oder zur
Aufwertung;

14. das Anbringen einer Umzäunung zum Schutz der Anlagen;

15. die Verwaltung der Anlagen bis zur endgültigen Beendung der möglichen Umweltbelästigungen.

Art. 3 - Die ″SPAQuE″ kann an die föderale oder lokale Polizei appellieren, um den mit den oben erwähnten
Maßnahmen beauftragten Drittpersonen und deren Nachunternehmern den Zugang zu dem in Artikel 1 erwähnten
Gelände bis zu dessen vollständigen Sanierung, einschließlich seiner Wiedereinfügung in seine bebaute oder unbebaute
Umgebung zu sichern.

Art. 4 - In Anwendung des Artikels 43 § 4 des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle hat der vorliegende
Erlass die Umweltgenehmigung im Sinne des Artikels 1 Ziffer 1 des Dekrets vom 11. März 1999 über die
Umweltgenehmigung, sowie die Städtebaugenehmigung im Sinne des Artikels 84 § 1 des Wallonischen Gesetzbuches
über die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe und die Energie zur Folge.

Namur, den 20. April 2017

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen und Tierschutz
C. DI ANTONIO

Tabelle der Landentnahmen

Kataster
Eigentümer

Gemeinde/Stadt Gemarkung Flur Nr.

Charleroi 7te B 783R2 Wallonische Region DG04

Charleroi 7te B 783/O2 Belgischer Staat FÖD Finanzen

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 20. April 2017 zur Beauftragung der ″SPAQuE″,
Sanierungsmaßnahmen an dem Standort genannt ″LUMAT″ in Charleroi einzuleiten, als Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 20. April 2017

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen und Tierschutz
C. DI ANTONIO
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2017/70073]

20 APRIL 2017. — Besluit van de Waalse Regering waarbij de SPAQuE ermee belast wordt saneringsmaatregelen
te nemen op de locatie “LUMAT” te Charleroi

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 27 juni 1996 betreffende afvalstoffen, inzonderheid op de artikelen 39 en 43;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2014 tot regeling van de werking van de Regering;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 januari 2017 tot vastlegging van de verdeling van de
ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 11 maart 1999 waarbij de specifieke opdrachten van de SPAQuE
zijn vastgelegd;

Gelet op het beheerscontract gesloten op 13 juli 2007 door de Waalse Regering en de SPAQuE, verlengd op
5 september 2013;

Gelet op de beslissingen van de Waalse Regering van 21 mei 2015 om de keuze van de locatie ″Lumat ″ in de
portefeuille ″Sanering van verontreinigde locaties″ in het kader van de programmering 2014-2020 van de Europese
structuurfondsen goed te keuren;

Gelet op de voorafgaande onderzoeken gevoerd in 1999 op de site van de ISSeP en in 2015 door de ″SPAQuE″;

Overwegende dat die onderzoeken gewezen hebben op besmettingen van de gronden in het bijzonder met : zware
metalen en monocyclische en polycyclische aromatische koolwaterstoffen;

Overwegende dat de locatie bijgevolg ernstig verontreinigd is en gevaar inhoudt voor het leefmilieu en/of de
gezondheid van de mens, dat hij het voorwerp moet uitmaken van een voorkeursbehandeling;

Overwegende dat het algemene voorzorgsbeginsel een spoedige tussenkomst oplegt om te voorkomen dat de
risico’s voor het leefmilieu en/of de volksgezondheid aanhouden;

Overwegende dat de Waalse Regering krachtens artikel 43, § 1, eerste lid, van het decreet van 27 juni 1996
betreffende de afvalstoffen elke nuttige maatregel moet treffen om gevaar te voorkomen of te verhelpen als de
aanwezigheid van afval wel eens een ernstige bedreiging voor de mens of het leefmilieu zou kunnen vormen;

Overwegende dat de locatie tot een publiekrechtelijke persoon, namelijk het Waalse Gewest, behoort, en dat ze
door de Autonome Haven van Charleroi wordt beheerd;

Gelet op het strategisch belang van deze locatie rekening houdende met zijn oppervlakte, zijn ligging en zijn
reconversiemogelijkheden;

Gelet op het openbaar karakter van het project dat op de locatie ten gunste van de gemeenschap uitgevoerd moet
worden, namelijk een multimodaal platform met de uitrustingen van een havengebied; overwegende dat de sanering
van de locatie van algemeen belang is;

Overwegende dat de locatie in aanmerking komt voor de toekenning van een Europese portefeuille FEDER voor
de programmering 2014-2020; dat de Waalse Regering voorgesteld heeft om die locatie op 20 april 2017 aan te wijzen;

Overwegende dat de sanering van de locatie een absolute voorafgaandelijke voorwaarde is voor de uitvoering van
het project dat op korte termijn ten gunste van de gemeenschap verricht moet worden om in aanmerking te komen voor
de FEDER-fondsen;

Overwegende dat die sanering onverwijld en op volledige manier tot de uiteindelijke sanering uitgevoerd moet
worden; dat om de risico’s te verminderen en rekening houdende met het strategisch karakter van de locatie en het
strategisch belang van het project, waarvan het welslagen van de sanering afhangt, acht de Regering dan ook dan het
onontbeerlijk is de saneringsverrichtingen te kunnen beheersen;

Overwegende dat de Regering bijgevolg beslist om in het algemeen belang zelf over te gaan tot de sanering van
de locatie ″LUMAT″ te Charleroi onder gebruikmaking van de Europese FEDER-fondsen en dat er in die
omstandigheden geen reden is om de eigenaar van de locatie in zijn hoedanigheid van eigenaar of afvalhouder te
dwingen, noch hem de tenlasteneming van de kosten van de sanering van de locatie op te leggen;

Overwegende dat het een vaststaand feit is dat het Waalse Gewet de verontreiniging niet heeft veroorzaakt;

Overwegende dat geen enkele van de vennootschappen die op de locatie een industriële activiteit hebben
uitgeoefend, heden meer bestaat; Bovendien maken het gemengde karakter van de teruggevonden verontreinigingen
en de gelijksoortige activiteiten van opeenvolgende vennootschappen het niet mogelijk om de verontreiniging in het
bijzonder toe te wijzen aan één of meerdere veroorzakers (zelfs vermoedelijk);

Overwegende dat de maatregel die het voorwerp uitmaakt van deze beslissing bijgevolg geen afbreuk doet aan de
toepassing van het beginsel ″de vervuiler betaalt″;

Gelet bovendien op de zeer korte termijnen opgelegd door het tijdschema van de verrichting van de uitgaven die
in aanmerking komen voor de Europese financiering FEDER;

Overwegende dat de Waalse Regering in dat perspectief de SPAQuE zal belasten met een spoedige sanering van
de locatie,

Besluit :

Artikel 1. De Waalse Regering belast de SPAQuE ermee saneringsmaateregelen te nemen op de locatie “LUMAT”
op het grondgebied van de gemeente Charleroi, met name op de percelen gelegen binnen de rode rand aangegeven op
het bij dit besluit gevoegde saneringsplan.
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Art. 2. De werken worden uitgevoerd in het kader van de nodige saneringsmaatregelen, met inbegrip van de
definitieve herinrichting van de site. Ze worden uitgevoerd in al dan niet opeenvolgende fases naar gelang van het
ecologische herstel van de locatie. Deze werken omvatten o.a. en niet uitsluitend :

1. de werfinstallatie, waarbij de bestaande omheiningen desnoods verwijderd worden;

2. de afbakening van de locatie en van de naburige eigendommen;

3. de ontbossing;

4. het boren van controleputten om de evolutie van het milieueffect van de site na de saneringswerken op te
volgen;

5. de aanleg van een netwerk voor de opvang van afstromend water, alsmede van elk desbetreffend werk;

6. de installatie van een systeem om grondwater op te pompen en in de behandeling ervan in een bestaand of
te bouwen zuiveringsstation, hetzij op de locatie, hetzij op een site waarvan de sanering bij besluit van de
Waalse Regering aan de “Spaque” is toevertrouwd;

7. de opvang van de gassen en het beheer ervan via een behandelingseenheid verbranding en/of valorisering;

8. de bouw van elke andere installatie die nuttig is voor de sanering van de locatie;

9. de herprofilering van de site, alsmede de inrichting ervan, rekening houdende met de gevolgen daarvan voor
het landschap en het milieu en met de goede beginselen van inrichting van het grondgebied met het oog op
de vlotte integratie ervan in de al dan niet bebouwde omgeving;

10. de bouw van gesloten cellen die de afzondering van de stoffen moeten waarborgen;

11. de afbraak van alle al dan niet ingegraven constructies, m.i.v. het beheer van afbraakafval in mobiele sorteer-
en puinbreekinstallaties op de site; de afvoer van de overige ontmantelingsafval die niet binnen de locatie
gevaloriseerd kan worden;

12. de ontruiming of de afzondering van aanvullingsmaterialen die zich op de site bevinden, alsmede van alle
verontreinigde onderliggende gronden;

13. de behandeling van de besmette gronden op de site (in site, on site) of de afvoer ervan naar een extern
behandelingscentrum, of desgevallend, naar een centrum voor technische ondergraving, of met het oog op een
valorisatie;

14. het plaatsen van een omheining om de installaties te beschermen;

15. het beheer van de installaties gedurende de nodige tijd om een einde te maken aan potentiële milieuhinder.

Art. 3. De ″SPAQuE″ kan een beroep doen op de federale of lokale politie om de met bovenbedoelde opdrachten
belaste derden en hun onderaannemers toegang te verlenen tot de in artikel 1 bedoelde locatie zolang zij niet volledig
gesaneerd is en weer geïntegreerd is in haar al dan niet bebouwde omgeving.

Art. 4. Overeenkomstig artikel 43, § 4, van het decreet van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen houdt dit
besluit milieuvergunning in de zin van artikel 1, 1°, van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning
en stedenbouwkundige vergunning, zoals bepaald bij artikel 84, § 1, van het Waalse wetboek van ruimtelijke ordening,
stedenbouw, erfgoed en energie.

Namen, 20 april 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

Tabel van de innemingen

Kadaster
eigenaar

Gemeente/Stad Afdeling Sectie NR.

Charleroi 7e B 783R2 Waals Gewest DG04

Charleroi 7e B 783/O2 Belgische Staat FOD Financiën

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 20 april 2017 waarbij de SPAQuE ermee
belast wordt saneringsmaatregelen te nemen op de locatie “LUMAT” te Charleroi.

Namen, 20 april 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/70074]

20 AVRIL 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon chargeant la SPAQuE de procéder à des mesures
de réhabilitation sur le site « HORLOZ » à Liège (Sclessin)

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets et ses articles 39 et 43;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 janvier 2017 fixant la répartition des compétences entre les ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu la décision du Gouvernement wallon du 11 mars 1999 dans laquelle il définit les missions spécifiques de la
SPAQuE;

Vu le contrat de gestion signé entre le Gouvernement wallon et la SPAQuE en date du 13 juillet 2007 prorogé en
date du 5 septembre 2013;

Vu les décisions du Gouvernement wallon du 21 mai 2015 d’approuver la sélection du site « HORLOZ » au sein
du portefeuille réhabilitation de sites pollués dans le cadre de la programmation 2014-2020 des Fonds structurels
européens;

Vu les investigations préliminaires menées sur le site par la SPAQuE en 2003;

Considérant que ces investigations ont mis en évidence des contaminations des sols, en particulier notamment les
pollutions suivantes : métaux lourds, en hydrocarbures aromatiques polycycliques et ponctuellement en benzène et
huiles minérales;

Considérant que le site présente par conséquent un caractère de pollution tel qu’il constitue un risque pour
l’environnement et/ou la santé humaine et imposant d’intervenir prioritairement;

Considérant que le principe général de précaution impose d’intervenir dans les meilleurs délais afin d’éviter que
ne perdurent les risques pour l’environnement et/ou la santé humaine;

Considérant que selon l’article 43, § 1er, alinéa 1er, du décret du 27 juin relatif aux déchets, lorsque la présence de
déchets risque de constituer une menace grave pour l’homme ou pour l’environnement, le Gouvernement prend toutes
mesures utiles pour prévenir le danger ou pour y remédier;

Considérant que le site est la propriété d’une personne publique, à savoir la SPAQuE;

Considérant l’intérêt stratégique de ce site, compte tenu de sa superficie, de sa localisation et de ses possibilités de
reconversion;

Considérant le caractère public du projet qui doit prendre place sur le site au bénéfice de la collectivité, à savoir
l’aménagement d’une voirie d’accès au site d’activité économique Chimeuse, assainie dans le cadre du Plan Marshall 1;
que l’assainissement du site est d’intérêt général;

Considérant que le site est éligible à l’attribution d’un portefeuille européen FEDER pour la programmation
2014-2020; que le Gouvernement wallon a décidé de proposer ce site à la désignation en date du 20 avril 2017;

Considérant que l’assainissement du site est un préalable obligé à la réalisation du projet qui doit être réalisé au
bénéfice de la collectivité dans des délais rapprochés sous le bénéfice des fonds FEDER;

Considérant qu’il convient que cet assainissement soit mené sans délai et de manière complète, jusqu’à
assainissement final; dès lors, afin de réduire les aléas, compte tenu du caractère stratégique du site et de l’enjeu
stratégique de la réalisation du projet, dont la réussite est conditionnée par l’assainissement, le Gouvernement estime
indispensable d’avoir la maîtrise des opérations d’assainissement;

Considérant que le Gouvernement décide dans l’intérêt général de procéder lui-même à l’assainissement du site
« HORLOZ » à Liège (Sclessin) en utilisation des fonds européens FEDER dédiés et que dans ces circonstances, il n’y
a pas lieu de contraindre le propriétaire du site en sa qualité de propriétaire ou de détenteur de déchets ni d’exiger de
lui la prise en charge du coût de l’assainissement du site;

Considérant qu’il est établi que la SPAQuE n’est pas l’auteur ou l’un des auteurs de la pollution;

Considérant que le seul pollueur qui soit clairement identifiable (SA Aciéries d’Angleur) n’existe plus. Au surplus,
le terrain est affecté de pollutions diverses de provenance variable et en mélange, de sorte qu’il n’est pas possible
d’attribuer une part précise de pollution à un ou des auteurs (même présumés) en particulier;

Considérant par conséquent que la mesure faisant l’objet de la présente décision ne contrevient pas à l’application
du principe pollueur-payeur;

Considérant au surplus les délais très serrés imposés par le calendrier de réalisation des dépenses admissibles au
financement européen FEDER;

Considérant que dans cette perspective, le Gouvernement wallon entend charger la SPAQuE de procéder dans les
meilleurs délais à la réhabilitation du site,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement wallon charge la SPAQuE de procéder à la réalisation des mesures de réhabilitation
sur le site « HORLOZ » sur le territoire de la commune de Liège; soit sur les parcelles reprises à l’intérieur du liseré
rouge sur le plan de réhabilitation annexé au présent arrêté.
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Art. 2. Les travaux ont pour objet toutes les mesures de réhabilitation nécessaires en ce compris le réaménagement
final du site. Les travaux seront exécutés en plusieurs phases successives suivant la nécessité de les réaliser ou non en
fonction de l’amélioration environnementale du site. Ces travaux pourront notamment et non exclusivement
comprendre :

1. l’installation de chantier en ce compris, si nécessaire l’enlèvement des clôtures existantes;

2. le bornage du site avec les propriétés voisines;

3. le déboisement;

4. le forage de puits de contrôle permettant de suivre l’évolution de l’impact environnemental du site
consécutive aux travaux d’assainissement;

5. l’aménagement d’un réseau de collecte des eaux de ruissellement ainsi que de tout ouvrage s’y rapportant;

6. l’installation d’un système de pompage des eaux souterraines et leur traitement dans une station d’épuration
à construire ou existante soit sur le site soit sur un site dont la réhabilitation a été confiée à la SPAQuE par
arrêté du Gouvernement wallon;

7. la collecte des gaz et leur gestion via une unité de traitement par incinération et/ou valorisation;

8. la mise en place de toute autre installation utile à l’assainissement du site;

9. le reprofilage du site afin que son aménagement soit conforme à l’impact paysager dans l’environnement et
aux bons principes d’aménagement du territoire permettant sa bonne intégration dans son environnement bâti
et non bâti;

10. la constitution de cellules étanches afin d’assurer le confinement des matières;

11. la démolition de toutes les structures enfouies et non enfouies ainsi que la gestion des débris de démolition
dans des installations mobiles de tri et de concassage sur le site. Pour les autres résidus de démantèlement, non
valorisables sur le site, une évacuation hors site de ceux-ci;

12. l’évacuation ou le confinement des matériaux de remblais présents sur le site ainsi que toutes les terres
sous-jacentes contaminées;

13. le traitement des sols contaminés sur site (in site, on site) ou leur évacuation dans un centre de traitement
extérieur, ou le cas échéant, dans un centre d’enfouissement technique, ou en vue d’une valorisation;

14. la pose d’une clôture en vue de la protection des installations;

15. la gestion des installations le temps nécessaire à assurer la fin définitive des nuisances environnementales
potentielles.

Art. 3. La SPAQuE peut faire appel à la police fédérale ou locale afin d’assurer aux tiers en charge des missions
visées supra et à leurs sous-traitants l’accès au site visé à l’article 1er jusqu’à complète réhabilitation, y compris sa
complète réintégration dans son environnement bâti et non bâti.

Art. 4. Par application de l’article 43, § 4, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le présent arrêté emporte
permis d’environnement au sens de l’article 1er, 1°, du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et
permis d’urbanisme au sens de l’article 84, § 1er, du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine et de l’Energie.

Namur, le 20 avril 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

Tableau d’emprises

Cadastre
Propriétaire

Commune/Ville Division Section N°

Liège Ougrée A 52K SPAQuE

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 avril 2017 chargeant la SPAQuE de procéder à des
mesures de réhabilitation sur le site « HORLOZ » à Liège (Sclessin).

Namur, le 20 avril 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2017/70074]

20. APRIL 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Beauftragung der ″SPAQuE″ (″Société publique d’aide à
la qualité de l’environnement″) (Öffentliche Gesellschaft für die Förderung der Umweltqualität), Sanierungs-
maßnahmen an dem Standort genannt ″HORLOZ″ in Lüttich (Sclessin) einzuleiten

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle, insbesondere der Artikel 39 und 43;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2014 zur Regelung der Arbeitsweise der
Regierung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. Januar 2017 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 11. März 1999, in dem sie die spezifischen Aufgaben
der ″SPAQuE″ festlegt;

Aufgrund des zwischen der Wallonischen Regierung und der ″SPAQuE″ am 13. Juli 2007 unterzeichneten und am
5. September 2013 verlängerten Dienstleistungsvertrags;

Aufgrund der Beschlüsse der Wallonischen Regierung vom 21. Mai 2015, die Auswahl des Standorts genannt
″HORLOZ″ innerhalb des Portofolio ″Sanierung von verschmutzten Standorten″ im Rahmen der Programmplanung
2014-2020 der europäischen Strukturfonds zu genehmigen;

Aufgrund der von der ″SPAQuE″ im Jahre 2003 am Standort durchgeführten Voruntersuchungen;

In der Erwägung, dass diese Untersuchungen Bodenkontaminationen hervorgehoben haben, insbesondere
folgende Verschmutzungen: Schwermetalle, polyzyklische aromatische Kohlenwasserstoffe und an manchen Stellen
Benzol und Minearlöle;

In der Erwägung, dass dieser Standort demnach eine derartige Verschmutzung aufweist, dass sie ein Risiko für die
Umwelt und/oder für die menschliche Gesundheit darstellt und somit vorrangig eingeschritten werden muss;

In der Erwägung, dass durch den allgemeinen Grundsatz der Vorbeugung ein möglichst schnelles Eingreifen
erforderlich gemacht wird, um zu vermeiden, dass die Gefahren für die Umwelt und/oder die menschliche Gesundheit
anhalten;

In der Erwägung, dass die Regierung gemäß Artikel 43 § 1 Absatz 1 des Dekrets vom 27. Juni über die Abfälle
jegliche zur Vorbeugung der Gefahr oder zu deren Behebung nützliche Maßnahme trifft, wenn das Vorhandensein von
Abfällen eine schwerwiegende Gefahr für den Menschen oder die Umwelt darstellen könnte;

In der Erwägung, dass der Standort einer öffentlich-rechtlichen Person, nämlich der ″SPAQuE″ angehört;

In Erwägung des strategischen Interesses dieses Standorts in Anbetracht seiner Fläche, Lokalisierung und seiner
Umstellungsmöglichkeiten;

In Erwägung des öffentlichen Charakters des Projekts, das am Standort zugunsten der Allgemeinheit durchgeführt
werden muss, nämlich die Einrichtung einer Zufahrtsstraße zum Gewerbebetriebsgelände Chimeuse, die im Rahmen
des Marshall-Plans 1 saniert worden ist; dass die Sanierung des Standorts von allgemeinem Interesse ist;

In der Erwägung, dass dem Standort ein europäisches Portfolio ″EFRE″ (Europäische Fonds für regionale
Entwicklung) zugeteilt wird; dass die Wallonische Regierung am 20. April 2017 beschlossen hat, diesen Standort zur
Bezeichnung vorzuschlagen;

In der Erwägung, dass die Sanierung des Standortes eine zwingende Voraussetzung für die Durchführung des
Projekts ist, das aufgrund der ″EFRE″ kurzfristig zugunsten der Allgemeinheit auszuführen ist;

In der Erwägung, dass diese Sanierung unverzüglich durchgeführt und vollständig abgeschlossen werden soll;
dass die Regierung es demnach als unerlässlich erachtet, die Kontrolle über die Sanierungmaßnahmen zu haben, um
angesichts des strategischen Charakters des Standortes und der strategischen Herausforderung der Durchführung des
Projekts, dessen Erfolg von der Sanierung abhängt, Überraschungen niedrig zu halten;

In der Erwägung, dass die Regierung demnach beschließt, im öffentlichen Interesse die Sanierung des Standortes
″HORLOZ″ in Lüttich (Sclessin) unter Verwendung der europäischen Fonds ″EFRE″ selbst vorzunehmen und dass es
unter diesen Umständen weder angebracht ist, den Eigentümer des Standortes in seiner Eigenschaft als Besitzer oder
Bewahrer von Abfällen zu verpflichten, noch von ihm die Übernahme der Kosten für die Sanierung des Standortes zu
verlangen;

In der Erwägung, dass nachgewiesen ist, dass die ″SPAQuE″ nicht der Verursacher oder einer der Verursacher der
Verschmutzung ist;

In der Erwägung, dass der einzige Verursacher, der eindeutig identifizierbar ist (SA Aciéries d’Angleur) nicht mehr
existiert. Außerdem ist das Gelände derart von verschiedenen Verschmutzungen unterschiedlicher Herkunft und in
gemischter Form betroffen, dass es unmöglich ist, einem oder mehreren (selbst mutmaßlichen) Verursachern einen
genauen Anteil der Verschmutzung zuzuschreiben;

In der Erwägung demnach, dass die Maßnahme, die Gegenstand des vorliegenden Beschlusses ist, nicht der
Anwendung des Verursacherprinzips entgegensteht;

In Erwägung außerdem der sehr engen Fristen, die im Umsetzungszeitplan der für die europäische Finanzierung
″EFRE″ zulässigen Ausgaben auferlegt werden;

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung in dieser Perspektive vorsieht, die ″SPAQuE″ zu beauftragen,
schnellstmöglich die Sanierung des Standortes vorzunehmen,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Wallonische Regierung beauftragt die ″SPAQuE″, Sanierungsmaßnahmen am Standort ″HOR-
LOZ″ auf dem Gebiet der Gemeinde Lüttich, das heißt auf den Parzellen innerhalb der roten Umrandung auf dem im
Anhang des vorliegenden Erlasses angeführten Sanierungsplan einzuleiten.
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Art. 2 - Die Arbeiten haben zum Gegenstand alle erforderlichen Sanierungsmaßnahmen, einschließlich der
Endgestaltung des Geländes. Die Arbeiten erfolgen in mehreren aufeinanderfolgenden Etappen je nach der
Notwendigkeit ihrer Durchführung im Verhältnis zu der umweltbezogenen Verbesserung des Geländes. Diese Arbeiten
können insbesondere, jedoch nicht ausschließlich, Folgendes umfassen:

1. die Einrichtung einer Baustelle, erforderlichenfalls einschließlich des Entfernens der vorhandenen Umzäu-
nungen;

2. die Abgrenzung des Geländes von den anderen Grundstücken;

3. die Abholzung;

4. die Bohrung von Kontrollschächten, durch die die Entwicklung des umweltbezogenen Charakters des
Geländes infolge der Reinigungsarbeiten verfolgt werden kann;

5. die Einrichtung eines Netzes für die Sammlung des Niederschlagswassers, sowie eines jeden sich darauf
beziehenden Bauwerks;

6. die Einrichtung eines Systems zum Pumpen des Grundwassers und dessen Behandlung in einer bereits
vorhandenen oder zu bauenden Klärstation, und zwar entweder auf dem Gelände, oder auf einem Gelände,
dessen Sanierung der ″SPAQUE″ durch Erlass der Wallonischen Regierung anvertraut wurde;

7. die Sammlung der Gase und deren Bewirtschaftung über eine Behandlungseinheit zur Verbrennung
und/oder Verwertung;

8. die Einrichtung jeglicher sonstigen, der Reinigung des Geländes zweckdienlichen Anlage;

9. die Neuprofilierung, damit die Gestaltung des Geländes dem umweltbezogenen landschaftlichen Ausdruck
und den guten Grundsätzen der Raumordnung entspricht, wodurch seine angemessene Integration in die
bebaute und unbebaute Umgebung ermöglicht wird;

10. die Einrichtung von Vakuumzellen, um die Einschließung der Stoffe zu sichern;

11. die Zerstörung aller vergrabenen und nicht vergrabenen Strukturen, sowie die Bewirtschaftung des
Abbruchschutts in den mobilen Sortier- und Zerkleinerungsanlagen auf dem Gelände. Was die anderen
Abbaurückstände betrifft, die auf dem Gelände nicht verwertbar sind, deren Abtransport aus dem Gelände.

12. den Abtransport oder die Einschließung des auf dem Gelände befindlichen Aufschüttungsmaterials, sowie der
verunreinigten darunterliegenden Erde;

13. die Behandlung auf dem Gelände der verschmutzten Böden (in-site, on-site) oder deren Abtransport in ein
auswärtiges Behandlungszentrum oder gegebenenfalls in ein technisches Vergrabungszentrum, oder zur
Aufwertung;

14. das Anbringen einer Umzäunung zum Schutz der Anlagen;

15. die Verwaltung der Anlagen bis zur endgültigen Beendung der möglichen Umweltbelästigungen.

Art. 3 - Die ″SPAQuE″ kann an die föderale oder lokale Polizei appellieren, um den mit den oben erwähnten
Maßnahmen beauftragten Drittpersonen und deren Nachunternehmern den Zugang zu dem in Artikel 1 erwähnten
Gelände bis zu dessen vollständigen Sanierung, einschließlich seiner Wiedereinfügung in seine bebaute oder unbebaute
Umgebung zu sichern.

Art. 4 - In Anwendung des Artikels 43 § 4 des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle hat der vorliegende
Erlass die Umweltgenehmigung im Sinne des Artikels 1 Ziffer 1 des Dekrets vom 11. März 1999 über die
Umweltgenehmigung, sowie die Städtebaugenehmigung im Sinne des Artikels 84 § 1 des Wallonischen Gesetzbuches
über die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe und die Energie zur Folge.

Namur, den 20. April 2017

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen und Tierschutz
C. DI ANTONIO

Tabelle der Landentnahmen

Kataster
Eigentümer

Gemeinde/Stadt Gemarkung Flur Nr.

Lüttich Ougrée A 52K SPAQuE

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 20. April 2017 zur Beauftragung der ″SPAQuE″,
Sanierungsmaßnahmen an dem Standort genannt ″HORLOZ″ in Lüttich (Sclessin) einzuleiten, als Anhang beigefügt zu
werden.

Namur, den 20. April 2017

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen und Tierschutz
C. DI ANTONIO
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2017/70074]

20 APRIL 2017. — Besluit van de Waalse Regering waarbij de SPAQuE ermee belast wordt saneringsmaatregelen
te nemen op de locatie “HORLOZ” te Luik (Sclessin)

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 27 juni 1996 betreffende afvalstoffen, inzonderheid op de artikelen 39 en 43;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2014 tot regeling van de werking van de Regering;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 januari 2017 tot vastlegging van de verdeling van de
ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 11 maart 1999 waarbij de specifieke opdrachten van de SPAQuE
zijn vastgelegd;

Gelet op het beheerscontract gesloten op 13 juli 2007 door de Waalse Regering en de SPAQuE, verlengd op
5 september 2013;

Gelet op de beslissingen van de Waalse Regering van 21 mei 2015 om de keuze van de locatie ″HORLOZ″ in de
portefeuille ″Sanering van verontreinigde locaties″ in het kader van de programmering 2014-2020 van de Europese
structuurfondsen goed te keuren;

Gelet op de voorafgaande onderzoeken die de ″SPAQuE″ in 2003 op de locatie heeft gevoerd;

Overwegende dat die onderzoeken gewezen hebben op besmettingen van de gronden in het bijzonder met zware
metalen, polycyclische aromatische koolwaterstoffen en punctueel met benzeen en minerale oliën;

Overwegende dat de locatie bijgevolg ernstig verontreinigd is en gevaar inhoudt voor het leefmilieu en/of de
gezondheid van de mens, dat hij het voorwerp moet uitmaken van een voorkeursbehandeling;

Overwegende dat het algemene voorzorgsbeginsel een spoedige tussenkomst oplegt om te voorkomen dat de
risico’s voor het leefmilieu en/of de volksgezondheid aanhouden;

Overwegende dat de Waalse Regering krachtens artikel 43, § 1, eerste lid, van het decreet van 27 juni 1996
betreffende de afvalstoffen elke nuttige maatregel moet treffen om gevaar te voorkomen of te verhelpen als de
aanwezigheid van afval wel eens een ernstige bedreiging voor de mens of het leefmilieu zou kunnen vormen;

Overwegende dat de locatie tot een publiekrechtelijke persoon, namelijk de SPAQuE behoort;

Gelet op het strategisch belang van deze locatie rekening houdende met zijn oppervlakte, zijn ligging en zijn
reconversiemogelijkheden;

Gelet op het openbaar karakter van het project dat op de locatie ten gunste van de gemeenschap uitgevoerd moet
worden, namelijk de aanleg van een verbindingsweg tot de bedrijfsruimte Chimeuse, die in het kader van het
Marshall-Plan 1 gesaneerd is; overwegende dat de sanering van de locatie van algemeen belang is;

Overwegende dat de locatie in aanmerking komt voor de toekenning van een Europese portefeuille FEDER voor
de programmering 2014-2020; dat de Waalse Regering voorgesteld heeft om die locatie op 20 april 2017 aan te wijzen;

Overwegende dat de sanering van de locatie een absolute voorafgaandelijke voorwaarde is voor de uitvoering van
het project dat op korte termijn ten gunste van de gemeenschap verricht moet worden om in aanmerking te komen voor
de FEDER-fondsen;

Overwegende dat die sanering onverwijld en op volledige manier tot de uiteindelijke sanering uitgevoerd moet
worden; dat om de risico’s te verminderen en rekening houdende met het strategisch karakter van de locatie en het
strategisch belang van het project, waarvan het welslagen van de sanering afhangt, acht de Regering dan ook dan het
onontbeerlijk is de saneringsverrichtingen te kunnen beheersen;

Overwegende dat de Regering bijgevolg beslist om in het algemeen belang zelf over te gaan tot de sanering van
de locatie ″HORLOZ″ te Luik (Sclessin) onder gebruikmaking van de Europese FEDER-fondsen en dat er in die
omstandigheden geen reden is om de eigenaar van de locatie in zijn hoedanigheid van eigenaar of afvalhouder te
dwingen, noch hem de tenlasteneming van de kosten van de sanering van de locatie op te leggen;

Overwegende dat het een vaststaand feit is dat de SPAQuE de verontreiniging niet heeft veroorzaakt;

Overwegende dat de enige vervuiler die duidelijk geïdentificeerd kan worden (NV ″Aciéries d’Angleur) niet meer
bestaat. Bovendien is het terrein besmet met verschillende gemengde verontreinigingen van variabele bronnen zodat
het niet mogelijk is om een precies deel van de verontreiniging in het bijzonder toe te wijzen aan één of meerdere
veroorzakers (zelfs vermoedelijk);

Overwegende dat de maatregel die het voorwerp uitmaakt van deze beslissing bijgevolg geen afbreuk doet aan de
toepassing van het beginsel ″de vervuiler betaalt″;

Gelet bovendien op de zeer korte termijnen opgelegd door het tijdschema van de verrichting van de uitgaven die
in aanmerking komen voor de Europese financiering FEDER;

Overwegende dat de Waalse Regering in dat perspectief de SPAQuE zal belasten met een spoedige sanering van
de locatie,

Besluit :

Artikel 1. De Waalse Regering belast de SPAQuE ermee saneringsmaateregelen te nemen op de locatie
“HORLOZ” op het grondgebied van de gemeente Luik, met name op de percelen gelegen binnen de rode rand
aangegeven op het bij dit besluit gevoegde saneringsplan.
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Art. 2. De werken worden uitgevoerd in het kader van de nodige saneringsmaatregelen, met inbegrip van de
definitieve herinrichting van de site. Ze worden uitgevoerd in al dan niet opeenvolgende fases naar gelang van het
ecologische herstel van de locatie. Deze werken omvatten o.a. en niet uitsluitend :

1. de werfinstallatie, waarbij de bestaande omheiningen desnoods verwijderd worden;

2. de afbakening van de locatie en van de naburige eigendommen;

3. de ontbossing;

4. het boren van controleputten om de evolutie van het milieueffect van de site na de saneringswerken op te
volgen;

5. de aanleg van een netwerk voor de opvang van afstromend water, alsmede van elk desbetreffend werk;

6. de installatie van een systeem om grondwater op te pompen en in de behandeling ervan in een bestaand of
te bouwen zuiveringsstation, hetzij op de locatie, hetzij op een site waarvan de sanering bij besluit van de
Waalse Regering aan de “Spaque” is toevertrouwd;

7. de opvang van de gassen en het beheer ervan via een behandelingseenheid verbranding en/of valorisering;

8. de bouw van elke andere installatie die nuttig is voor de sanering van de locatie;

9. de herprofilering van de site, alsmede de inrichting ervan, rekening houdende met de gevolgen daarvan voor
het landschap en het milieu en met de goede beginselen van inrichting van het grondgebied met het oog op
de vlotte integratie ervan in de al dan niet bebouwde omgeving;

10. de bouw van gesloten cellen die de afzondering van de stoffen moeten waarborgen;

11. de afbraak van alle al dan niet ingegraven constructies, m.i.v. het beheer van afbraakafval in mobiele sorteer-
en puinbreekinstallaties op de site; de afvoer van de overige ontmantelingsafval die niet binnen de locatie
gevaloriseerd kan worden;

12. de ontruiming of de afzondering van aanvullingsmaterialen die zich op de site bevinden, alsmede van alle
verontreinigde onderliggende gronden;

13. de behandeling van de besmette gronden op de site (in site, on site) of de afvoer ervan naar een extern
behandelingscentrum, of desgevallend, naar een centrum voor technische ondergraving, of met het oog op een
valorisatie;

14. het plaatsen van een omheining om de installaties te beschermen;

15. het beheer van de installaties gedurende de nodige tijd om een einde te maken aan potentiële milieuhinder.

Art. 3. De ″SPAQuE″ kan een beroep doen op de federale of lokale politie om de met bovenbedoelde opdrachten
belaste derden en hun onderaannemers toegang te verlenen tot de in artikel 1 bedoelde locatie zolang zij niet volledig
gesaneerd is en weer geïntegreerd is in haar al dan niet bebouwde omgeving.

Art. 4. Overeenkomstig artikel 43, § 4, van het decreet van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen houdt dit
besluit milieuvergunning in de zin van artikel 1, 1°, van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning
en stedenbouwkundige vergunning, zoals bepaald bij artikel 84, § 1, van het Waalse wetboek van ruimtelijke ordening,
stedenbouw, erfgoed en energie.

Namen, 20 april 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

Tabel van de innemingen

KADASTER
eigenaar

Gemeente/Stad Afdeling Sectie NR.

Luik Ougrée A 52K SPAQuE

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 20 april 2017 waarbij de SPAQuE ermee
belast wordt saneringsmaatregelen te nemen op de locatie “HORLOZ” te Luik (Sclessin).

Namen, 20 april 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202452]
22 DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon formant la partie réglementaire

du Code du développement territorial. — Erratum

Dans la version allemande de l’arrêté susmentionné, publié au Moniteur belge du 3 avril 2016, l’article R.IV.1-1 doit
se lire comme suit :

″ Art. R.IV.1-1 - Von der Städtbaugenehmigung freigestellte Handlungen, Arbeiten und Anlagen, die begrenzte
Auswirkungen haben oder die Hinzuziehung eines Architekten nicht unbedingt erfordern.

Die nachstehende Nomenklatur bestimmt die Handlungen, Arbeiten und Anlagen, die:
1o keiner Städtebaugenehmigung bedürfen;
2o im Sinne der Artikel D.IV.15 und D.IV.48 begrenzte Auswirkungen haben;
3o die Hinzuziehung eines Architekten nicht unbedingt erfordern.
Diese Liste ist jedoch nicht anwendbar auf die Handlungen und Arbeiten bezüglich der Immobiliengüter, die in

der Schutzliste eingetragen sind, unter Denkmalschutz stehen oder den Wirkungen der Unterschutzstellung vorläufig
unterliegen, außer wenn diese Immobiliengüter zu dem kleinen Volkserbgut im Sinne von Artikel 187 Ziffer 13odes
Wallonischen Gesetzbuches über das Erbe gehören.

Im Sinne der vorliegenden Nomenklatur gelten folgende Definitionen:
1o Schaltschrank: der in der Nähe einer Telekommunikationsantenne oder eines Antennenstandorts eingerichtete

Schrank, in dem technische Elemente verstaut sind, die für den reibungslosen Betrieb einer Antenne oder eines
Standorts für Telekommunikationsantennen erforderlich sind, wie die Stromverteilung, Notbatterie, Übertragungsele-
mente und Kühlsysteme, einschließlich seines Sockels;

2o Gebäudehülle: die Gesamtheit der Wände des geschützten Volumens bestehend aus allen Räumen eines
Gebäudes, das thermisch, sowie hinsichtlich der äußeren Umwelteinflüsse (Luft oder Wasser), des Bodens und aller
angrenzenden Flächen geschützt ist.

3o Hof- und Gartenbereich: die als Zierde dienende Bodenfläche, die zu einem Wohngebäude gehört und entweder
hinter, vor oder neben diesem liegt und aus folgenden Elementen besteht:

a) entweder aus einem Hof, der aus einer Fläche mit festem Belag oder diskontinuierlichem Material besteht;
b) oder aus einem Garten, der aus einer vegetalisierten Fläche besteht;
c) oder aus einer Kombination dieser beiden Elemente.
4o technische Anlage: die technischen Ausrüstungen, die an einem Standort in der Nähe der Telekommunikation-

santennen eingerichtet wurden und die für den reibungslosen Betrieb und die Sicherheit des Standort erforderlich sind,
wie die am Boden befestigte Kabel, die Kabelkanäle, die die am Boden befestigte Kabel bedecken, die Gitterroste, die
Fernfunkmodulgehäuse, die Beleuchtung, die abnehmbaren Sicherheitsgeländer, die Blitzschutzvorrichtungen oder die
Mastenstabilisierungsplatten.

5o Eigentum: eine einheitliche Gruppe von Immobiliengütern in tatsächlicher und rechtlicher Beziehung;
6o Bienenstock: eine Struktur, die ein Bienenvolk beherbergt;
7o Bienenhaus: ein zur Unterbringung der Bienenstöcke errichtetes Gebäude;
8o bereits eingerichteter technischer Standort: die Grundstücke, auf denen sich Anlagen für die Erzeugung, den

Transport und die Verteilung von Trinkwasser, Strom oder Erdgas oder für die Abwasserklärung befinden;
9o funktionelle Einheit: eine Gruppe von Elementen, die sich in der Nähe voneinander befinden und die getrennt

verschiedene Funktionen haben können, jedoch zusammen dazu beitragen, eine einzige Hauptfunktion zu erfüllen;
10o Anbauvolumen: der Bau eines alleinstehenden Volumens, das sich auf demselben Grundstück wie das

Hauptgebäude befindet und das mit diesem eine funktionelle Einheit bildet;
11o Nebenvolumen: ein an das Hauptgebäude angrenzendes Volumen, das keine Veranda ist und das mit diesem

eine funktionelle Einheit bildet; das Nebenvolumen kann durch eine Element mit Flachdach an das Hauptvolumen
angeschlossen sein.

Handlungen/Arbeiten
Anlagen

Beschreibungen/Merkmale Sind von der
Städtebauge-
nehmigung

freigestellt

Haben
begrenzte

Auswirkungen

Die Hinzuzie-
hung eines
Architekten ist
nicht unbedingt

erforderlich

A Änderung der Gebäudehülle eines
Gebäudes (Isolierung, Erhöhungen,
Dach, Fenster)

1 Das Anbringen von Verblendungen von
aufgehenden Mauerwerken oder Dachbe-
deckungen, die die Gebäudehülle des
Gebäudes bilden, oder deren Ersetzung
durch andere Materialien, um die gelten-
den Energiestandards unter folgenden
Bedingungen zu erreichen:
a) Das Anbringen oder die Ersetzung
bezieht sich auf eine Fläche, deren Umfang
höchstens 25 % der bestehenden Gebäude-
hülle beträgt;
b) die Materialien sehen genauso aus;
c) die Zunahme der Wand- bzw. Dachs-
tärke beträgt nicht mehr als 0,30 m;
d) wenn das Gut in den Anwendungsbe-
reich der auf städtebauliche Schutzgebiete
in bestimmten Gemeinden anwendbaren
Bestimmungen des regionalen Leitfadens
für den Städtebau bzw. der auf die Bauten
in ländlichen Gegenden anwendbaren Bes-
timmungen des regionalen Leitfadens für
den Städtebau oder der Artikel R.II.36-6
bis R.II.36-9, R.II.37-3, R.II.37-4 und R.II.37-7
bis R.II.37-9, R.II.37-11, R.II.37-12 fällt, ents-
prechen die Farben und Materialien den
betreffenden Angaben und Vorschriften.

x x
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Handlungen/Arbeiten
Anlagen

Beschreibungen/Merkmale Sind von der
Städtebauge-
nehmigung

freigestellt

Haben
begrenzte

Auswirkungen

Die Hinzuzie-
hung eines
Architekten ist
nicht unbedingt

erforderlich

2 Das Anbringen oder die Ersetzung von
Verblendungen von aufgehenden Maue-
rwerken und Dachbedeckungen durch
Verblendungen und Bedeckungen, die
nicht die Bedingungen in Punkt 1
erfüllen und sofern sich das Anbringen
oder die Ersetzung auf eine Fläche
bezieht, deren Umfang höchstens 25
% der bestehenden Gebäudehülle
beträgt.

x x

3 Die Ersetzung von Türen oder Fenster-
rahmen an aufgehenden Mauerwerken
und Dachbedeckungen durch Türen
oder Fensterrahmen, die die geltenden
Energiestandards erreichen.

x x

4 Das Anbringen oder die Ersetzung von
Türen oder Fensterrahmen an aufgehen-
den Mauerwerken und Dachbedeckun-
gen, die nicht die in Punkt 3 erwähnten
Bedingungen erfüllen.

x x

5 Der Verschluss, die Durchführung oder
die Veränderung von Öffnungen in der
Dachfläche auf höchstens einer Ebene,
wobei sie insgesamt höchstens ein Vier-
tel der Länge des entsprechenden auf-
gehenden Mauerwerks darstellen, inso-
fern der Verschluss oder die
Veränderung mit denselben Baustoffen
als denjenigen des Daches erfolgt.

x x

6 Der Verschluss, die Öffnung oder die
Veränderung von Türen oder Fenstern
in aufgehenden Mauerwerken, die ins-
gesamt höchstens ein Viertel der Länge
des entsprechenden aufgehenden
Mauerwerks darstellen, insofern gleich-
zeitig:
a) der Verschluss, die Öffnung oder die
Veränderung nicht in einem aufgehen-
den Mauerwerk durchgeführt wird, das
sich in der Fluchtlinie befindet und/oder
dessen Plan nach der Durchfahrtsstraße
des betroffenen Hauptgebäudes ausge-
richtet ist;
b) der Verschluss oder die Veränderung
mit den gleichen Verblendwerkstoffen
wie diejenigen des aufgehenden Maue-
rwerks durchgeführt wird;
c) jede Öffnung oder Veränderung sich
höchstens auf eine Ebene erstreckt;
d) die Handlungen und Arbeiten dem
Leitfaden entsprechen, wenn das Gut
einem regionalen oder kommunalen
Leitfaden für Städtebau unterliegt.

x x

7 Der Verschluss, die Öffnung oder die
Veränderung von Türen oder Fenstern,
die nicht die in Punkt 5 und 6 erwähn-
ten Bedingungen erfüllen.

x

8 Das Anbringen von Mauerwerkschorns-
teinen, insofern sie den Bestimmungen
des regionalen Leitfadens für den Städ-
tebau, die auf die Schutzgebiete gewis-
ser Gemeinden in Sachen Bauten anwen-
dbar sind, und den Bestimmungen des
regionalen Leitfadens für den Städte-
bau bezüglich der Bauten in ländlichen
Gegenden entsprechen, oder das Anbrin-
gen von Edelstahlschornsteinen, die ab
der Zufahrtsstraße nicht sichtbar sind.

x x

B Umbau eines bestehenden Gebäudes 1 Der Umbau ohne Vergrößerung eines
bestehenden Gebäudes, um einen oder
mehrere, nicht zu Wohnzwecken bes-
timmte Räume, wie eine Waschküche,
einen Abstellraum, eine Garage, ein
Atelier, einen Schuppen oder ein Pool
House, einzurichten, insofern die Han-
dlungen und Arbeiten gegebenenfalls
in den Punkten A1, A3, A5, A6 und A8
angegeben werden.

x x
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Handlungen/Arbeiten
Anlagen

Beschreibungen/Merkmale Sind von der
Städtebauge-
nehmigung

freigestellt

Haben
begrenzte

Auswirkungen

Die Hinzuzie-
hung eines
Architekten ist
nicht unbedingt

erforderlich

2 Der Umbau mit Vergrößerung gemäß
den dekretalen und verordnungsrecht-
lichen Vorschriften des Sektorenplans
oder gemäß den Normen des regiona-
len Leitfadens für den Städtebau eines
bestehenden Gebäudes, um entweder
einen nicht zu Wohnzwecken bestimm-
ten Raum, wie eine Waschküche, einen
Abstellraum, eine Garage, ein Atelier,
einen Schuppen oder ein Pool House,
einzurichten, und zwar wenn gleich-
zeitig folgende Bedingungen erfüllt wer-
den:
a) ein einziges Nebenvolumen pro
Grundstück, das heißt, dass auf diesem
weder ein anderes Nebenvolumen, noch
eine Veranda vorhanden ist;
b) die Grundfläche der Erweiterung
beträgt höchstens 40 m2 und ist:
i) entweder ein Nebenvolumen ohne
Stockwerk und Keller;
ii) oder die Erweiterung des Hauptvolu-
mens und beide zusammen bilden eine
Gruppe ohne Stockwerk und Keller;
c) die Erweiterung wird in denselben Mate-
rialien in ähnlichen Farbtönen wie diejeni-
gen des bestehenden Gebäudes ausgeführt.

x x

3 Ein anderer Umbau eines bestehenden
Gebäudes als in den Punkten 1 und 2
erwähnt, insofern die Grundfläche der
gebildeten Gruppe höchsten verdoppelt
wird.

x

4 Der Abbruch eines in Punkt 2 erwähn-
ten Nebenvolumens, insofern die Abfälle
aus dem Abbruch gemäß der geltenden
Gesetzgebung entsorgt werden.

x x

C Veranda 1 Gemäß den dekretalen und verord-
nungsrechtlichen Vorschriften des Sek-
torenplans oder gemäß den Normen
des regionalen Leitfadens für den Städ-
tebau.
Eine einzige pro Grundstück, das heißt,
dass auf diesem weder eine andere
Veranda, noch ein anderes Nebenvolu-
men vorhanden ist.
Lage: sie grenzt an ein bestehendes
Gebäude an, und zwar hinter diesem
Gebäude im Verhältnis der Zufahrtss-
traße.
Standort: mindestens 2,00 m von der
Grundstücksgrenze entfernt.
Fläche von höchstens 40,00 m2.
Baukörperform: ohne Stockwerk, Fla-
chdach oder Pultdach oder Satteldach
Die Berechnung der maximalen Höhen
erfolgt im Verhältnis zum natürlichen
Bodenniveau und insofern sich die
Dachrinne unterhalb der Dachrinne des
Hauptvolumens befindet und gleich-
zeitig folgende Bedingungen erfüllt wer-
den:
a) 3,00 m unterhalb der Traufe;
b) 5,00 m am First;
c) gegebenenfalls 3,20 m am Dachrand.
Materialien: leichte Struktur und Wände
größtenteils aus Glas oder Polykarbo-
nat, sowohl am aufgehenden Maue-
rwerk, als auch am Dach

x x

2 Der Bau einer Veranda, die nicht die in
Punkt 1 erwähnten Bedingungen erfüllt

x

D Schaffung einer oder mehrerer Wohnungen 1 Die Schaffung einer Zweitwohnung in
einem Gebäude, insofern die Handlun-
gen und Arbeiten für den Umbau die
Hinzuziehung eines Architekten nicht
unbedingt erfordern

x x

2 Die Schaffung einer Wohnung, die nicht
die in Punkt 1 erwähnten Bedingungen
erfüllt, oder mehrerer Wohnungen in
einem Gebäude

x
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Handlungen/Arbeiten
Anlagen

Beschreibungen/Merkmale Sind von der
Städtebauge-
nehmigung

freigestellt

Haben
begrenzte

Auswirkungen

Die Hinzuzie-
hung eines
Architekten ist
nicht unbedingt

erforderlich

E Einrichtung von Anlagen und Bau oder
Wiederaufbau eines Anbauvolumens
wie:
c Garage,
c Atelier,
c Schuppen,
c Pool House,
c Lagerplattform
c vorgefertigte Gebäude
c ...

1 Gemäß den dekretalen und verord-
nungsrechtlichen Vorschriften des Sek-
torenplans oder gemäß den Normen
des regionalen Leitfadens für den Städ-
tebau.
Ein einziger dieser Bauten pro Grunds-
tück, das heißt, dass auf diesem kein
anderer vorhanden ist.
Nicht zu Wohnzwecken bestimmt.
Lage:
c Er wird hinter dem bestehenden
Gebäude errichtet, außer wenn es sich
um ein Volumen für ein Motorfahrzeug
handelt.
c Wenn es sich um ein Volumen für ein
Motorfahrzeug handelt, ist dieses Volu-
men unmittelbar mit der Zufahrtsstraße
verbunden und das auf Straßenseite
befindliche aufgehende Bauwerk des
Anbauvolumens befindet sich nicht
weiter als das aufgehende Bauwerk am
hinteren Teil des Hauptgebäudes.
Standort: mindestens 2,00 m von der
Grundstücksgrenze entfernt.
Maximale Fläche: 40,00 m2.
Baukörperform: ohne Stockwerk, Fla-
chdach oder Pultdach oder Satteldach.
Die Berechnung der maximalen Höhen
erfolgt im Verhältnis zum natürlichen
Bodenniveau und insofern sich die
Dachrinne unterhalb der Dachrinne des
Hauptvolumens befindet und folgende
Bedingungen erfüllt werden:
a) 2,50 m unterhalb der Traufe;
b) 3,50 m in Firsthöhe;
c) gegebenenfalls 3,20 m am Dachrand.
Materialien: Holz für die aufgehenden
Mauerwerke oder in einem ähnlichen
Farbton wie derjenige des Hauptgebäu-
des.

x x

2 Der Bau eines Anbauvolumens, das
nicht die in Punkt 1 erwähnten Bedin-
gungen erfüllt, insofern die Grundflä-
che der gebildeten Gruppe höchstens
verdoppelt wird.

x x

3 Die Einrichtung einer alleinstehenden
Anlage, selbst in nicht beständigen Mate-
rialien, die nicht zu Wohnzwecken bes-
timmt ist und die mit einem bestehen-
den Gebäude oder einer bestehenden
Gebäudegruppe eine funktionelle Ein-
heit bildet, insofern die Grundfläche
höchstens verdoppelt wird.

x x
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Handlungen/Arbeiten
Anlagen

Beschreibungen/Merkmale Sind von der
Städtebauge-
nehmigung

freigestellt

Haben
begrenzte

Auswirkungen

Die Hinzuzie-
hung eines
Architekten ist
nicht unbedingt

erforderlich

4 Einrichtung, Umbau, Vergrößerung einer
technischen Anlage, einschließlich einer
Schutzwanne, die mit dem bestehenden
Betrieb eine funktionelle Einheit bildet
Ein einziger dieser Bauten pro Grunds-
tück, das heißt, dass auf diesem kein
anderer vorhanden ist.
Lage:
in einem Gewerbegebiet
Standort:
a) liegt nicht zwischen einer Hauptfas-
sade und einem öffentlichen Verkehr-
sweg;
b) in einem Umkreis von 30 m vom
zugelassenen Hauptgebäude entfernt;
c) mindestens 20 m von jeglicher ande-
ren Wohnung als derjenigen des Betrei-
bers entfernt
d) mindestens 3 m von den Grundstücks-
grenzen entfernt;
e) mindestens 10 m von einem Wasser-
lauf entfernt;
f) außerhalb des Abschirmstreifens oder
der Abtrennvorrichtung des Gewerbege-
biets;
g) das Fällen von Bäumen oder die
Beseitigung von Hecken oder Alleen im
Sinne des Artikels D.IV.4 Ziffer 11o wird
nicht vorausgesetzt.
Fläche:
unter 100 m2 und weniger als 50 % des
Hauptgebäudes.
Höhe:
höchstens 10 Meter und niedriger als
das höchste Gebäude auf dem Grunds-
tück.

x x

5 Bau, Umbau, Vergrößerung eines Gebäu-
des oder Einrichtung oder Verlagerung
von vorgefertigten Gebäuden, eins-
chließlich der Außentreppe, die nicht
zu Wohnzwecken bestimmt sind und
die mit dem bestehenden Betrieb eine
funktionelle Einheit bilden.
Lage:
in einem Gewerbegebiet.
Standort:
a) liegt nicht zwischen einer Hauptfas-
sade und einem öffentlichen Verkehr-
sweg;
b) in einem Umkreis von 30 m vom
zugelassenen Hauptgebäude entfernt;
c) mindestens 3 m von den Grundstücks-
grenzen entfernt;
d) mindestens 10 m von einem Wasser-
lauf entfernt;
e) außerhalb des Abschirmstreifens oder
der Abtrennvorrichtung des Gewerbege-
biets;
f) das Fällen von Bäumen oder die
Beseitigung von Hecken oder Alleen im
Sinne des Artikels D.IV.4 Ziffer 11o wird
nicht vorausgesetzt.
Maximale Fläche: die kumulierte und
von einer Genehmigung befreite
Gesamtfläche des Baus, der Vergröße-
rung und des vorgefertigten Gebäudes
beträgt 75,00 m2.
Baukörperform:
höchstens ein Stockwerk, Flachdach oder
Pultdach oder Satteldach
maximale Höhe des Dachrands oder
des Firsts:
7 Meter und niedriger als das höchste
Gebäude auf dem Grundstück.
Materialien:
in ähnlichen Farbtönen wie diejenigen
des Hauptgebäudes

x x
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Handlungen/Arbeiten
Anlagen

Beschreibungen/Merkmale Sind von der
Städtebauge-
nehmigung

freigestellt

Haben
begrenzte

Auswirkungen

Die Hinzuzie-
hung eines
Architekten ist
nicht unbedingt

erforderlich

6 Die Einrichtung einer Lagerplattform,
insofern sie keine erhebliche Änderung
des Bodenreliefs voraussetzt.
Eine einzige Lagerplattform pro Grunds-
tück, das heißt, dass auf diesem kein
anderer vorhanden ist.
Lage: in einem Gewerbegebiete
Standort:
a) liegt nicht zwischen einer Hauptfas-
sade und einem öffentlichen Verkehr-
sweg;
b) mindestens 3 m von den Grundstücks-
grenzen entfernt;
c) mindestens 10 m von einem Wasser-
lauf entfernt;
d) außerhalb des Abschirmstreifens oder
der Abtrennvorrichtung des Gewerbege-
biets;
e) das Fällen von Bäumen oder die
Beseitigung von Hecken oder Alleen im
Sinne des Artikels D.IV.4 Ziffer 11o wird
nicht vorausgesetzt.
Maximale Fläche: 75,00 m2

x x

7 Der Abbruch oder die Beseitigung eines
Nebengebäudes, einer technischen
Anlage, eines Gebäudes oder eines vor-
gefertigten Gebäudes wie in Punkt 1 bis
6 angegeben, insofern die Abfälle aus
dem Abbruch oder aus der Beseitigung
gemäß der geltenden Gesetzgebung ent-
sorgt werden.

x x

F Carport, Zufahrt und Parkieren 1 Ein einziger Carport pro Grundstück,
das heißt, dass auf diesem kein anderer
vorhanden ist.
Lage:
a) unmittelbar mit der Zufahrtsstraße
verbunden;
b) der Plan des aufgehenden Mauerwe-
rks des Carports an der Straße kann
nicht über dem Plan des aufgehenden
Mauerwerks am hinteren Teil des Haup-
tgebäudes liegen.
Maximale Fläche: 40,00 m2

Baukörperform: Flachdach oder Pul-
tdach oder Satteldach
Maximale Höhen:
a) 2,50 m unterhalb der Traufe;
b) 3,50 m in Firsthöhe;
c) gegebenenfalls 3,20 m am Dachrand.
Materialien:
a) Struktur bestehend aus Holz-, Beton-,
Metallpfosten oder aus Pfeilern aus
ähnlichen Materialien wie diejenigen
der Verblendungen des bestehenden
Gebäudes oder mit ähnlichem Farbton
wie diese;
b) Pultdach oder Satteldach in ähnli-
chen Materialien wie diejenigen des
Hauptgebäudes.

x x

2 Jeder andere Carport, der nicht die in
Punkt 1 erwähnten Bedingungen erfüllt.

x x

3 Die Beseitigung oder der Abbruch eines
in den Punkten 1 und 2 erwähnten
Carports

x x

4 Die Wege und Parkplätze im Freien, in
der Umgebung eines Gebäudes oder
einer Anlage, das bzw. die ordnungs-
gemäß zugelassen ist, die unmittelbar
mit der Zufahrtsstraße verbunden sind.

x x

5 Die anderen Wege und Parkplätze im
Freien, in der Umgebung eines Gebäu-
des oder einer Anlage, das bzw. die
ordnungsgemäß zugelassen ist, als die-
jenigen, die in Punkt 4 erwähnt werden.

x x
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G Gartenlaube 1 Eine einzige Gartenlaube pro Grunds-
tück, das heißt, dass auf diesem keine
andere vorhanden ist.
Lage:
a) in den Höfen und Gärten;
b) entweder von der Straße aus nicht
sichtbar, oder im Verhältnis zum öffent-
lichen Eigentum des Wegenetzes hinter
dem Gebäude gelegen.
Standort: mindestens 1,00 m von den
Grundstücksgrenzen entfernt
Maximale Fläche: 20,00 m2

Baukörperform: Pultdach oder Sattel-
dach oder Flachdach.
Maximale Höhen:
a) 2,50 m an der Dachrinne;
b) 3,50 m am First;
c) gegebenenfalls 3,20 m am Dachrand.
Materialien: aus Holz oder aus jedem
anderen Material in ähnlichem Farbton
wie diejenige des Gebäudes oder der
Umgebung, mit der es verbunden ist

x x

2 Die Gartenlauben, die nicht die in
Punkt 1 erwähnten Bedingungen
erfüllen.

x x

3 Die Beseitigung oder der Abbruch einer
der in den Punkten 1 und 2 erwähnten
Gartenlaube, insofern die Abfälle aus
dem Abbruch gemäß der geltenden
Gesetzgebung entsorgt werden.

x x

H Schwimmbad 1 Lage: in den Höfen und Gärten und
nicht von der Straße aus sichtbar
Standort: mindestens 1,00 m von den
Grundstücksgrenzen entfernt
Außerhalb der Erde oder selbsttragend

x x

2 Ein einziges pro Grundstück, das heißt,
dass auf diesem kein anderes vorhan-
den ist.
Teilweise oder ganz eingegraben, sowie
jede Sicherheitsvorrichtung mit einer
maximalen Höhe von 2,00 m rund um
das Schwimmbad und insofern fol-
gende Bedingungen erfüllt werden:
a) nicht überdacht oder mit einem
zusammenklappbaren Hubdach mit
leichter Struktur bedeckt, das die
gesamte Fläche bedeckt, insofern die
Höhe des Firsts 3, 50 m nicht übers-
chreitet;
b) zum privaten Gebrauch;
c) die für diese Einrichtungen notwen-
digen Erdabtragungen haben keine
Änderung des Bodenreliefs im Sinne
des Artikels R.IV.4-3 auf dem restlichen
Grundstück zur Folge.
Lage: in den Höfen und Gärten und
nicht von der Straße aus sichtbar.
Standort: mindestens 3,00 m von den
Grundstücksgrenzen entfernt
Maximale Fläche: 75,00 m2

x x

3 Die Schwimmbäder, die nicht die in
Punkt 1 erwähnten Bedingungen
erfüllen.

x x

4 Die Beseitigung, der Abbruch oder die
Erdabtragung von in den Punkten 1
und 3 erwähnten Schwimmbädern, inso-
fern die Abfälle aus dem Abbruch gemäß
der geltenden Gesetzgebung entsorgt
werden und die Erdabtragungen mit
den geltenden Gesetzgebungen übe-
reinstimmen.

x x

56922 MONITEUR BELGE — 16.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Handlungen/Arbeiten
Anlagen

Beschreibungen/Merkmale Sind von der
Städtebauge-
nehmigung

freigestellt

Haben
begrenzte

Auswirkungen

Die Hinzuzie-
hung eines
Architekten ist
nicht unbedingt

erforderlich

I Tümpel und Teiche 1 Ein einziger pro Grundstück, das heißt,
dass auf diesem kein anderer vorhan-
den ist.
Lage: in den Höfen und Gärten
Standort: mindestens 3,00 m von den
Grundstücksgrenzen entfernt
Maximale Fläche: 75,00 m2

Die für diese Einrichtungen notwendi-
gen Erdabtragungen haben keine erhe-
bliche Änderung des Bodenreliefs im
Sinne des Artikels R.IV.4-3 auf dem
restlichen Grundstück zur Folge.

x x

2 Die Teiche und Tümpel, die nicht die in
Punkt 1 erwähnten Bedingungen
erfüllen.

x x

3 Die Beseitigung oder die Aufschüttung
laut Punkt 1, insofern die Aufschüttun-
gen mit der geltenden Gesetzgebung
übereinstimmen.

x x

J Gestaltung, Zubehör und Mobiliar 1 Die Einrichtung von im Boden veran-
kerten Gartenmöbeln, wie Bänke, Tis-
che, Sitzplätze, offene Feuerstellen oder
Grillplätze, Mülltonnen, Kompostbehäl-
ter, Pergolen, Ranksäulen, Blumenkäs-
ten, Zierbrunnen, Wasserbecken.
Das Aufstellen von Kandelabern und
Lichtmasten, so dass der auf den Boden
fallende Lichtstrahl der Lampen nicht
über die Grundstücksgrenzen hinaus-
ragt.
Die Spiel- und Sportplätze aus durchläs-
sigen Materialien und die für deren
Benutzung unbedingt erforderlichen
Geräte.
Lage: entweder in den Höfen und Gär-
ten, oder in der Umgebung eines Gebäu-
des, das in einem zur Verstädterung
bestimmten Gebiet liegt
Maximale Höhe: 3,50 m

x x

2 Die Einrichtung von Wegen aus dur-
chlässigen Materialien und von Terras-
sen, in der Umgebung eines oder mehre-
rer bestehender Gebäude, auf
Bodenebene, die keine erhebliche Ände-
rung des Bodenreliefs im Sinne des
Artikels R.IV.4-3 erfordert.

x x

3 Die Einrichtung von Gartengewächshäu-
sern die insgesamt eine maximale Flä-
che von 20 m2 belegen.

x x

4 Die Gestaltungen, Zubehöre und Gar-
tenmöbel, die nicht die in den Punkten
1 bis 3 erwähnten Bedingungen erfüllen.

x x

5 Der Bau von Stützmauern mit einer
maximalen Höhe von 0,70 m.

x x

6 Der Abbruch, die Beseitigung oder die
Entfernung der in den Punkten 1 bis 5
erwähnten Elemente, insofern die
Abfälle aus dem Abbruch, der Beseiti-
gung oder der Entfernung gemäß der
geltenden Gesetzgebung entsorgt wer-
den.

x x

K Rundfunk- und Fernsehantenne 1 Das Aufstellen einer Rundfunk- und
Fernsehantenne oder einer Parabolan-
tenne
Lage:
entweder auf einem aufgehenden Bau-
werk am hinteren Teil des Gebäudes im
Verhältnis zur Zufahrtsstraße oder min-
destens 4,00 m hinter der Fluchtlinie
verankert.
. oder im Boden oder auf einer Dach-
seite am hinteren Teil des Gebäudes im
Verhältnis zur Zufahrtsstraße veran-
kert.
Maximale Fläche: 1,00 m2

Materialien: der Farbton der Antenne
ähnelt demjenigen seiner Befestigung

x x
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2 Das Aufstellen einer in Punkt 1 erwähn-
ten Antenne, die nicht die in Punkt 1
erwähnten Bedingungen erfüllt.

x x

3 Die Beseitigung oder die Entfernung
einer Rundfunk- und Fernsehantenne
oder Parabolantenne, insofern die
Abfälle aus dem der Beseitigung oder
der Entfernung gemäß der geltenden
Gesetzgebung entsorgt werden.

x x

L Erneuerbare Energien
Module zur Erzeugung von Strom oder
Hitze.

1 Die Einrichtung eines oder mehrerer
Module zur Erzeugung von Strom oder
Hitze, deren Energiequelle erneuerbar
ist und die alle Bauten, Anlagen oder
Gebäude, die sich auf demselben Immo-
biliengut befinden, direkt versorgen und
die in eine oder mehrere der nachste-
henden Möglichkeiten fallen:
§ Sonnenenergie:
a) wenn das oder die Module auf einem
Satteldach befestigt sind, ist die Projek-
tion des Überhangs in der Vertikalen
kleiner als oder gleich 0,30 m und ist
der Unterschied zwischen der Neigung
des Moduls und der Neigung des Dachs
kleiner als oder gleich 15 Grad;
b) wenn das oder die Module auf einem
Flachdach befestigt sind, ist der verti-
kale Überhang höchstens 1,50 m und ist
die Neigung des Moduls höchstens 35
Grad;
c) wenn das oder die Module auf einem
aufgehenden Mauerwerk befestigt sind,
beträgt die Projektion des Überhangs in
der Horizontalen zwischen 1,20 m und
1,50 m und weist das Modul eine Nei-
gung zwischen 25 und 45 Grad auf;
§ Wärmepumpen:
am Boden, mit einem Kapazitätsvolu-
men von höchstens einem m[00b3], mit
einer Entfernung von 3 m im Verhältnis
zu den Grundstücksgrenzen und nicht
von der Zufahrtsstraße aus sichtbar

x x

2 Die Einrichtung eines oder mehrerer
Module zur Erzeugung von Strom oder
Hitze, deren Energiequelle erneuerbar
ist und die alle Bauten, Anlagen oder
Gebäude, die sich auf demselben Immo-
biliengut befinden, direkt versorgen und
die die in Punkt 1 erwähnten Bedingun-
gen nicht erfüllen.

x x

3 Die Beseitigung oder die Entfernung
der in den Punkten 1 bis 2 erwähnten
Elemente, insofern die Abfälle aus dem
Abbruch, der Beseitigung oder der Ent-
fernung gemäß der geltenden Gesetzge-
bung entsorgt werden.

x x

M Zäune, Umfriedungsmauern, Stütz-
mauern

1 Zäune, deren Höhe 2,00 m nicht übers-
chreitet, bestehend entweder aus
Pfählen, die untereinander durch Draht
oder Maschendraht, gegebenenfalls mit
einer höchstens 0,70 m hohen
Betonplatte oder Mauer an der Basis
oder durch ein oder zwei waagerechte
Querstücke verbunden werden, oder
aus Palisaden aus Holz oder Gabionen,
die nicht dicker als 20 cm sind;
Höchstens 0,70 m hohen Stützmauern,
einschließlich Gabionen.
Höchstens 2,00 m hohe Portalrahmen
und Tore, durch die eine breite Aussicht
auf das Grundstück möglich ist.

x x

2 Die Anlage von höchstens 2,00 m hohen
Zäunen, die nicht von der Straße aus
sichtbar sind oder sich hinter dem
Gebäude befinden.

x x

3 Die Anlage von Zäunen, Portalrahmen
oder Toren, die nicht die in den Punkten
1 bis 2 erwähnten Bedingungen erfüllen.

x x
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4 Der Bau von mehr als 0,70 m hohen
Stützmauern oder von Umfriedungs-
mauern in der Umgebung eines ord-
nungsgemäß zugelassenen Gebäudes
oder einer ordnungsgemäß zugelasse-
nen Anlage.

x x

5 Der Abbruch oder die Beseitigung der
in den Punkten 1 bis 4 erwähnten
Elemente, insofern die Abfälle aus dem
Abbruch, der Beseitigung oder der Ent-
fernung gemäß der geltenden Gesetzge-
bung entsorgt werden.

x x

N Unterstände für ein oder mehrere Tiere,
einschließlich der Bühnenhäuser

1 Ein einziger Unterstand pro Grunds-
tück, das heißt, dass auf diesem kein
anderer vorhanden ist.
Lage: in den Höfen und Gärten
Standort:
a) mindestens 3,00 m von den Grunds-
tücksgrenzen entfernt
b) mindestens 20,00 m von jeglichem
benachbarten Wohnhaus entfernt
c) nicht in der Sichtachse senkrecht zur
hinteren Fassade eines benachbarten
Wohnhauses gelegen
Maximale Fläche: 20,00 m2 oder 25,00
m2 für ein Taubenhaus
Baukörperform: ohne Stockwerk, Pul-
tdach, Satteldach, dessen beide Dach-
seiten die gleiche Schräge und Länge
aufweisen, oder Flachdach
im Verhältnis zum natürlichen Boden-
niveau berechnete maximale Höhe:
a) 2,50 m an der Traufe;
b) 3,50 m am First;
c) gegebenenfalls 3.20 m am Dachrand.
Materialien: Holz oder Drahtgitter oder
ähnliches Material wie das bestehende
Hauptgebäude
Unbeschadet der Anwendung der im
Feldgesetzbuch erwähnten Bestimmun-
gen und der aufgrund des Dekrets vom
11. März 1999 über die Umweltgeneh-
migung festgelegten gesamten und sek-
torbezogenen Bedingungen

x x

2 Ein einziger kleiner Unterstand für Tiere
im Sinne des Artikels D.II.36, § 2 Absatz
4 pro unbebautes Grundstück
Lage: In einem Agrargebiet
Standort:
a) mindestens 3,00 m von den Grunds-
tücksgrenzen entfernt
b) mindestens 50,00 m von jeglicher
benachbarten Wohnung entfernt
Maximale Fläche: 20,00 m2 oder 25,00
m2 für ein Taubenhaus
Baukörperform: ohne Stockwerk, Pul-
tdach, Satteldach, dessen beide Dach-
seiten die gleiche Schräge und Länge
aufweisen, oder Flachdach
Maximale Höhen: im Verhältnis zum
natürlichen Bodenniveau berechnete
maximale Höhe:
a) 2,50 m an der Dachrinne;
b) 3,50 m am First;
c) gegebenenfalls 3.20 m am Dachrand.
Materialien: Holz
Unbeschadet der Anwendung der im
Feldgesetzbuch erwähnten Bestimmun-
gen und der aufgrund des Dekrets vom
11. März 1999 über die Umweltgeneh-
migung festgelegten gesamten und sek-
torbezogenen Bedingungen

x x

3 Ein oder mehrere Bienenhäuser pro
Grundstück
Lage: in einem Agrargebiet oder in den
Höfen und Gärten
Unbeschadet der Anwendung der im
Feldgesetzbuch erwähnten Bestimmun-
gen und der aufgrund des Dekrets vom
11. März 1999 über die Umweltgeneh-
migung festgelegten gesamten Bedin-
gungen

x x
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4 Der Abbruch oder die Beseitigung der
in den Punkten 1 bis 3 erwähnten
Unterstände und Bienenhäuser, inso-
fern die Abfälle aus dem Abbruch, der
Beseitigung oder der Entfernung gemäß
der geltenden Gesetzgebung entsorgt
werden.

x x

O Landwirtschaftliche Betriebe 1 Der Bau von ganz oder teilweise einge-
grabenen Lagersilos, insofern die Ober-
kante der Stützmauern sich nicht über
mehr als 2,00 m über dem natürlichen
Bodenrelief befindet

x x

2 Die Anlage einer Mistplatte
Lage: mindestens 20,00 m von jeder
anderen Wohnung als derjenigen des
Betreibers entfernt
Standort: mindestens 3,00 m von den
Grundstücksgrenzen entfernt
Höhe: die Oberkante der Platte oder der
Stützmauern befindet sich nicht über
mehr als 2,00 m über dem natürlichen
Bodenrelief

x x

3 Das Aufstellen von ganz oder teilweise
eingegrabenen Zisternen zur Sam-
mlung oder Lagerung von Wasser oder
Tierzuchtabwässern oder das Anlegen
von Güllesäcken
Lage: mindestens 20,00 m von jeder
anderen Wohnung als derjenigen des
Betreibers entfernt und außerhalb des
Wohngebiets
Standort:
a) mindestens 10,00 m von jedem schif-
fbaren oder nicht schiffbaren Wasser-
lauf entfernt;
b) mindestens 3,00 m vom öffentlichen
Eigentum entfernt.
Höhe: Die Oberkante der Stützmauer
überschreitet nicht 0,70 m

x x

4 Die Einrichtung von Foliengewächshäu-
sern, die für den Anbau von landwirts-
chaftlichen und gartenbaulichen Pflan-
zen bestimmt sind und die nach der
Ernte entfernt werden.

x x

5 Die Hagelnetze, die eine im Boden
verankerte Struktur voraussetzen, und
die Einrichtung oder der Bau der Ele-
mente, die nicht die in den Punkten 1
bis 4 erwähnten Bedingungen erfüllen.

x x

6 Der Abbruch und die Beseitigung der in
den Punkten 1 bis 5 erwähnten Ele-
mente, insofern die Abfälle aus dem
Abbruch oder der Entfernung gemäß
der geltenden Gesetzgebung entsorgt
werden.

x x

P Vorläufige Bauten und Einrichtungen 1 Die vorläufigen Infrastrukturbauten auf
Baustellen für genehmigte Handlungen
und Arbeiten, einschließlich Speise-
räume, Wohnungen und Sanitärräume
sowie Aufenthaltspavillons, während
der Dauer der Handlungen und
Arbeiten, insofern diese ununterbro-
chen ausgeführt werden.

x x

2 Die Anlage von Einrichtungen mit sozia-
lem, kulturellem, sportlichem oder Frei-
zeitcharakter, einschließlich der dazuge-
hörenden Parkplätze im Freien, für eine
Dauer von höchstens sechzig Tagen,
unter der Voraussetzung, dass das Gut
nach Ablauf dieser Frist wieder in sei-
nen ursprünglichen Zustand zurückge-
bracht wird.

x x

3 Die Beseitigung oder Entfernung der in
den Punkten 1 und 2 erwähnten Ele-
mente.

x x

Q Aushängeschilder und Reklamevorrich-
tungen

1 Das Anbringen eines oder mehrerer
Aushängeschilder oder Reklamevorrich-
tungen.

x x
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2 Die Entfernung der in Punkt 1 erwähn-
ten Aushängeschilder und Reklamevor-
richtungen, insofern die Abfälle aus der
Entfernung gemäß der geltenden
Gesetzgebung entsorgt werden.

x x

R Aussichtstürme 1 In einem Forstgebient, in einem Gebiet,
das an das Forstgebiet angrenzt, und in
einem Agrargebiet, die in Artikel 1 § 1
Ziffer 9o des Gesetzes vom 28. Februar
1882 über die Jagd erwähnten Aussichts-
türme aus Holz oder Metall.

x x

2 Die Entfernung der in Punkt 1 erwähn-
ten Aussichtstürme, insofern die Abfälle
aus der Entfernung gemäß der gelten-
den Gesetzgebung entsorgt werden.

x x

S Bäume und Hecken 1 Die Aufforstung und Abholzung x x

2 Die Agroforstwirtschaft als Art der
Bewirtschaftung der Agrarflächen unter
Verbindung der holzigen Pflanzen mit
Weiden

x x

3 Unbeschadet des Artikels R.IV.4-4 der
Anbau von Weihnachtsbäumen

x x

4 Das Fällen hochstämmiger Einzel-
bäume, die in einem durch den gelten-
den Sektorenplan bzw. durch ein gelten-
des lokales Orientierungsschema
vorgesehenen Grüngebiet gepflanzt sind.

x x

5 Das Fällen, die Beeinträchtigung des
Wurzelsystems oder die Veränderung
des Aussehens eines bemerkenswerten
Baumes, eines bemerkenswerten Strau-
ches oder einer bemerkenswerten Hecke.

x x

6 Die Rodung oder Veränderung der Vege-
tation in jedem in Artikel R.IV.4-11
erwähnten Gebiet

x x

6 Das Fällen von in den Punkten 3 und 4
erwähnten Bäumen, das Gegenstand
eines dringend verabschiedeten Erlas-
ses des Bürgermeisters ist, um die öffent-
liche Sicherheit zu gewährleisten

x x

T Änderung des Bodenreliefs 1 Die erhebliche Änderung des Bodenre-
liefs im Sinne des Artikels R.IV.4-3 in
einem Umkreis von dreißig Metern von
einem ordnungsgemäß zugelassenen
Gebäude oder einer ordnungsgemäß
zugelassenen Anlage.

x x

U Mobile Abstellräume und Anlagen 1 Gewöhnlich ein Grundstück benutzen:
a) zum Abstellen eines oder mehrerer
gebrauchter Fahrzeuge, sowie von
Schrott, Materialien oder Abfall;
b) zum Aufstellen einer oder mehrerer
mobiler Anlagen wie Wohnwagen, Cam-
pingwagen, Altfahrzeuge oder Zelte,
mit Ausnahme der durch eine Geneh-
migung gemäß dem wallonischen Tou-
rismusgesetzbuch, dem Dekret vom 4.
März 1991 über die Betriebsbedingun-
gen für Caravaningplätze oder dem
Dekret der Deutschsprachigen Gemeins-
chaft vom 9. Mai 1994 zugelassenen
mobilen Anlagen.

x x
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V Für die touristische Beherbergung bes-
timmte Strukturen

1 Das Aufstellen einer für die touristische
Beherbergung bestimmten Struktur in
einem spezifischen Gebiet eines gemäß
dem wallonischen Tourismusge-
setzbuch zugelassenen Campingplat-
zes, auf einem gemäß dem Dekret vom
4. März 1991 über die Betriebsbedingun-
gen für Caravaningplätze zugelassenen
Wohnmobilstellplatz oder auf einem
gemäß dem Dekret der Deutschsprachi-
gen Gemeinschaft vom 9. Mai 1994 über
Camping und Campingplätze zugelas-
senen Camplingplatz, gleichzeitig unter
folgenden Bedingungen:
a) für die zeitweilige oder saisonbe-
dingte Benutzung bestimmt sein;
b) demontierbar, transportabel sein oder
die Abstützung am Boden gewährleis-
tet die Stabilität;
c) eine Fläche von höchstens 50 m2 pro
Einheit aufweisen.

x x

2 Das Aufstellen einer für die touristische
Beherbergung bestimmten Struktur auf
einem gemäß dem wallonischen Touris-
musgesetzbuch zugelassenen Camping-
platz im Bauernhof gleichzeitig unter
folgenden Bedingungen:
a) für die zeitweilige oder saisonbe-
dingte Benutzung bestimmt sein;
b) demontierbar, transportabel sein oder
die Abstützung am Boden gewährleis-
tet die Stabilität;
c) eine Fläche von höchstens 50 m2 pro
Einheit aufweisen;
d) auf sechs Einheiten beschränkt.

x x

3 Der Bau einer Terrasse mit oder ohne
Geländer auf einem Campingplatz.

x x

4 Der Bau von Holzhütten in einem Fors-
tgebiet, insofern gleichzeitig:
a) das Projekt die in Artikel R.II.37-11 §
2 Ziffern 1, 2, 4 bis 8 erwähnten Bedin-
gungen erfüllt;
b) das Projekt höchstens drei Hütten pro
Hektar enthält, das heißt, dass keine
andere auf dem betreffenden Hektar
vorhanden ist;
c) die Hütten sich nicht auf dem Boden
abstützen, mit Ausnahme der Hütten,
die auf eine Entfernung von höchstens
100 Metern von der Grenze eines an ein
Wohngebiet, an ein Wohngebiet mit
ländlichem Charakter oder an ein Frei-
zeitgebiet angrenzenden Forstgebiets
aufgestellt werden;
d) die Hütten nicht mit Wasser, Gas
oder Strom und Kanalisationen ausge-
rüstet werden.

x x

5 Das Aufstellen von Zelten, Tipis, Jurten
und Traglufthallen in einem Forstgebiet
gleichzeitig unter folgenden Bedingun-
gen:
a) das Projekt erfüllt die in Artikel
R.II.37-11 § 2 Ziffern 1 bis 6 und 8
erwähnten Bedingungen;
b) sie sind nicht mit Wasser, Gas oder
Strom und Kanalisationen ausgerüstet.

x x

6 Der Bau von Holzhütten oder das Aufs-
tellen von Zelten, Tipis, Jurten und
Traglufthallen in einem anderen Fors-
tgebiet als denjenigen, die in den Punk-
ten 4 und 5 erwähnt werden, insofern
die in Artikel R.II.37-11 § 2 erwähnten
Bedingungen erfüllt werden.

x x

7 Die Beseitigung oder der Abbruch der
in den Punkten 1 bis 4 erwähnten
leichten Freizeitlebensräume, Terrassen
oder Hütten, insofern die Abfälle aus
dem Abbruch oder der Beseitigung
gemäß der geltenden Gesetzgebung ent-
sorgt werden.

x x
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Handlungen/Arbeiten
Anlagen

Beschreibungen/Merkmale Sind von der
Städtebauge-
nehmigung

freigestellt

Haben
begrenzte

Auswirkungen

Die Hinzuzie-
hung eines
Architekten ist
nicht unbedingt

erforderlich

W Handlungen und Arbeiten auf dem
öffentlichen Eigentum des Wegenetzes,
der Eisenbahnlinien und der Wasser-
läufe

1 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung und inso-
fern keine Erweiterung der Grundflä-
che der Wege, die Erneuerung der Fun-
damente und des Belags der
Verkehrswege, Bankette, Bordsteine, Bür-
gersteige und Inseln mit Ausnahme der
Änderungen der aus Natursteinen bes-
tehenden Beläge vorgenommen wird.

x x

2 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung die Aufs-
tellung, die Erneuerung, die Verlegung
oder das Entfernen der Zubehörele-
mente wie die Radars, Sicherheitsbrüs-
tungen, Sicherheitsleitplanken und
-bordsteine, mit Ausnahme der Stütz-
mauern und der Lärmschutzzäune.

x x

3 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung die
Anlage, die Verlegung, die Änderung
oder der Ausbau von eingebauten,
verankerten Netzen, die sich auf den
öffentlichen Eigentumsbereich stützen
oder ihn überragen, einschließlich der
Zubehörelemente wie Andockstationen
und Schaltschränke und die
Nebenausrüstungen.

x x

4 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung die vor-
läufige Einrichtung der Straßen für eine
maximale Dauer von fünf Jahren.

x x

5 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung, die Aus-
bauarbeiten in für Fußgänger, Personen
mit eingeschränkter Mobilität oder Rad-
fahrer vorbehaltenen Bereichen, die die
lokale Vergrößerung dieser Bereiche,
die Verbesserung ihres ästhetischen Aus-
sehens oder die Sicherheit der Benutzer
zum Zweck haben.

x x

6 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung, das
Aufstellen oder die Erneuerung von
kleinem Straßenmobiliar wie Bänke, Tis-
che, Sessel, Mülltonnen, Lichtmaste, Blu-
menkästen, kleine Teiche, elektrische
Anschlüsse, unter- oder oberirdische,
für die Sammlung von Haushaltsa-
bfällen oder gleichgestellten Abfällen
bestimmte Container.

x x

7 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung die Aus-
bauarbeiten in für Anpflanzungen vor-
behaltenen Bereichen.

x x

8 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung das
Anlegen, Verlegen oder Entfernen fol-
gender Beschilderungsvorrichtungen
oder -elemente:
a) die Beschilderung, einschließlich deren
Träger und der Gerüste, sowie ihre
Schutzvorrichtungen gegen den Ver-
kehr;
b) die ortsfesten oder beweglichen Vor-
richtungen zur Beschränkung des Ver-
kehrs, des Parkens oder der Geschwin-
digkeit;
c) die Vorrichtungen zur Kontrolle des
Parkens, wie z.B. Parkuhren oder
Datum- und Uhrzeitstempelapparate;
d) die unbedeckten Vorrichtungen für
das Abstellen von zweiräderigen Fahr-
zeugen;
e) die Nebenanlagen von technischen
unterirdischen oder oberirdischen Vor-
richtungen, wie Steuerschränke für
Ampeln oder Straßenbeleuchtung,
Rufsäulen, Feuerlöschwasserständer,
Fernsehdrahtfunk- und. Kabelfernse-
henschränke.

x x
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Handlungen/Arbeiten
Anlagen

Beschreibungen/Merkmale Sind von der
Städtebauge-
nehmigung

freigestellt

Haben
begrenzte

Auswirkungen

Die Hinzuzie-
hung eines
Architekten ist
nicht unbedingt

erforderlich

9 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung das
Anlegen, Verlegen oder Entfernen von
Vorrichtungen zur Straßenbeleuchtung.

x x

10 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung und
sofern sie nicht dem regionalen Leitfa-
den für städtebauliche Schutzgebiete in
bestimmten Gemeinden unterliegen, das
Anlegen, Verlegen oder Entfernen fol-
gender Reklame- und Anzeigevorrich-
tungen:
a) Litfaßsäulen mit einem Durchmesser
von höchstens 1,20 m und einer maxi-
malen Höhe von 3,50 m;
b) freistehende Anschlagtafeln, die nicht
höher als 2,50 m und nicht breiter als
1,70 m sind und deren Nutzfläche nicht
mehr als 4,00 m2 pro Seite beträgt.

x x

11 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung die
Bodenmarkierung oder deren Abände-
rung.

x x

12 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung das
Anlegen, Verlegen oder Entfernen von
Vorrichtungen zur Verkehrsberuhi-
gung.

x x

13 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung das Aufs-
tellen, das Entfernen oder die Erneue-
rung der Vorrichtungen zum Betrieb
der öffentlichen Verkehrsmittelwege und
-linien, wie Oberleitungsmaste, Signale,
Fahrleitungsjoche, Beschilderungszel-
len oder -schränke oder Pfosten der
Haltestellen für Reisende.

x x

14 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung, die
Anlage einer saisonbedingten offenen
Terrasse im Hotel-und Gaststätten-
gewerbe, sofern ihre Fläche 50,00 m2

nicht überschreitet.

x x

15 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung die War-
tehäuschen für Fahrgäste an Haltestel-
len der öffentlichen Verkehrsmittel.

x x

16 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung das
Anbringen oder Versetzen von Briefkäs-
ten.

x x

17 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung das Aufs-
tellen von Statuen, Denkmälern und
anderen Kunstwerken, die von den oder
auf Anordnung der Behörden aufges-
tellt werden.

x x

X Entwässerung, Rohrleitungen und Netze
außerhalb des öffentlichen Eigentums
des Wegenetzes, der Eisenbahnlinien
und der Wasserläufe

1 Die Privatanschlüsse an unterirdische
Flüssigkeit-, Energie- und Telekommu-
nikationsnetze sowie die Einrichtung
von eingegrabenen Wasser- oder Brenns-
tofftanks, Dränrohren, unterirdischen
Leitungen, Abläufen, Wasserrinnen,
Schächten, Kanaldeckeln und Faulgru-
ben und von jeglichem individuellen
Klärsystem, insofern gleichzeitig:
a) die für diese Einrichtungen notwen-
digen Erdabtragungen keine bedeu-
tende Änderung des Bodenreliefs im
Sinne des Artikels R.IV.4-3 auf dem
restlichen Grundstück zur Folge haben;
b) diese Vorrichtungen im Zusammen-
hang mit der zur Ausstattung des
Grundstücks erforderlichen Infrastruk-
tur stehen und sich ausschließlich auf
diesem befinden.

x x
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Städtebauge-
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Haben
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Auswirkungen

Die Hinzuzie-
hung eines
Architekten ist
nicht unbedingt

erforderlich

2 Die Privatanschlüsse an unterirdische
Flüssigkeits-, Energie- und Telekommu-
nikationsnetze sowie die Einrichtung
von eingegrabenen Wasser- oder Brenns-
tofftanks, Dränrohren, Abläufen, Was-
serrinnen, Schächten, Kanaldeckeln und
Faulgruben und von jeglichem indivi-
duellen Klärsystem, die nicht die in
Punkt 1 erwähnten Bedingungen
erfüllen.

x x

3 Die Einbindung oder der Ausbau von
unterirdischen Wasser-, Abwasser-,
Energie- und Telekommunikationsnet-
zen an einem bereits eingerichteten tech-
nischen Standort, insofern gleichzeitig:
a) die geplanten Arbeiten speziell für
die Funktion des Standorts gedacht
sind;
b) die bestehenden Anlagen, Gebäude,
Bauten und Beläge gesetzlich zugelas-
sen wurden;
c) die Arbeiten sich nicht auf den Bau
eines Gebäudes beziehen;
d) die Grundfläche nicht die bestehen-
den Abstandsbereiche oder Abtrennvor-
richtungen verringert.

x x

4 Die Bohrungen von Brunnen oder Was-
serentnahmestellen.

x x

5 Das Anlegen oder Ändern eines Entwäs-
serungssystems in Gebieten, die nicht
zur zur Verstädterung bestimmt sind,
insofern sich das Grundstück nicht auf
einem Gebiet befindet, dass aufgrund
des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die
Erhaltung der Natur anerkannt ist, mit
Ausnahme der Natura 2000-Gebiete,
oder einem natürlichen Risiko oder
einer in Artikel D.IV.57 Ziffer 3 erwähn-
ten größeren geotechnischen Belastung
ausgesetzt ist.

x x

6 Die Anlage, Verlegung, Änderung oder
der Ausbau von eingebauten oder veran-
kerten, unterirdischen oder oberirdis-
chen Netzen und die Zubehörelemente
und die Nebenausrüstungen, wenn sie
sich außerhalb des öffentlichen Eigen-
tums befinden.

x x

7 Der Abbruch oder die Beseitigung der
in den Punkten 1 bis 4 erwähnten
Elemente, insofern die Abfälle aus dem
Abbruch, der Beseitigung oder der Ent-
fernung gemäß der geltenden Gesetzge-
bung entsorgt werden.

x x

Y Telekommunikation 1 Die Ersetzung von Schaltschränken
durch Schaltschränke von geringerer
oder gleicher Größe.

x x

2 Die Ersetzung von bestehenden Anten-
nen durch Antennen, die gleich groß,
kleiner oder größer sind, unter der
Bedingung, dass sie zusammen mit
ihrem Tragmast insgesamt nicht höher
sind und die neuen Antennen höchs-
tens 2700 mm hoch sind.

x x

3 Die Ersetzung eines bestehenden Gitter-
mastes durch einen an derselben Stelle
eingerichteten gleich hohen Gittermast
derselben Art.

x x

4 Das Anlegen eines Schaltschranks auf
einem Flachdach, unter der Bedingung,
dass er von der Straße aus nicht sichtbar
ist, das heißt, dass er mindestens ander-
thalbmal die Höhe des Schranks vom
Dachrand entfernt sein soll.

x x
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Die Hinzuzie-
hung eines
Architekten ist
nicht unbedingt

erforderlich

5 Das Anlegen oder die Ersetzung von
Schaltschränken neben einem am Boden
oder in einem in der Nähe eines auf
dem Dach installierten Tragmastes
gelegenen technischen Lokal angebrach-
ten Gittermast.

x x

6 Die Einrichtung technischer Anlagen
zur Gewährleistung der Stabilität und
Sicherheit der bestehenden Anlagen
sowie ihrem reibungslosen Betrieb.

x x

7 Die Einrichtung von Strukturen, Mobil-
funkantennen oder Richtfunkantennen
und Schaltschränken und technischen
Anlagen bei kulturellen, sportlichen oder
Freizeitveranstaltungen, die für eine
Höchstdauer von drei Monaten instal-
liert werden, unter der Bedingung, dass
diese Anlagen nicht mehr als zwei
Wochen vor Beginn der Veranstaltung
eingerichtet und spätestens zwei Wochen
nach Abschluss der Veranstaltung ent-
fernt werden.

x x

8 Das Verlegen und/oder der Wiederauf-
bau von Strukturen, Mobilfunkanten-
nen oder Richtfunkantennen und
Schaltschränken und technischen Anla-
gen aus für den Operator unvorherse-
hbaren Dringlichkeits- oder Sicherheits-
gründen oder aus Gründen des
öffentlichen Interesses während der für
die Erlangung aller für das Verlegen
und/oder den Wiederaufbau des Stan-
dorts erforderlichen Zulassungen benö-
tigten Zeit.

x x

9 Das vorläufige Verlegen einer bestehen-
den Anlage, um die Weiterführung der
Dienstleistungen zu gewährleisten, im
Falle von Arbeiten, die vom Eigentümer
der ursprünglichen Struktur durchge-
führt werden, während einer auf die
Arbeiten beschränkten Dauer.

x x

10 Das Entfernen von Antennen, Gittermas-
ten, Tragmasten, Schaltschränken und
technischen Anlagen, einschließlich der
Bauten, in denen die Schaltschränke
und technischen Anlagen untergestellt
sind.

x x

11 Die Einrichtung von Anlagen wie Anten-
nen, Richtfunkantennen, Schalts-
chränke und technische Anlagen, inso-
fern sie sich innerhalb der bestehenden
Gebäude, Bauten oder Strukturen befin-
den oder durch Materialien mit dem
gleichen Aspekt wie demjenigen der
bestehenden Materialien bedeckt sind.

x x

12 Das Anbringen von Richtfunkantennen
mit einem Diameter von höchstens 90
cm auf einem bestehenden Gittermast
oder einem ordnungsgemäß zugelasse-
nen Tragmast auf dem Dach.

x x

13 Das Anbringen von Antennen an einem
bestehenden, am Boden verankerten
Gittermast oder einem ordnungsgemäß
zugelassenen Tragmast auf dem Dach,
unter der Bedingung, dass der Versatz
höchstens 1 m im Falle eines Gittermas-
tes und 40 cm im Falle eines Tragmastes
beträgt und die Höhe des Gittermastes
oder des Tragmastes nicht überschritten
wird.

x x
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14 Das Anbringen von Antennen an die
Außenseiten einer bestehenden Fassade
mit höchstens einer Antenne (eins-
chließlich der für deren Anschluss benö-
tigten aktiven Elemente) pro 6 laufen-
den Meter Fassade, oder an einen
bestehenden Giebel mit höchstens einer
Antenne pro Giebel, oder an einen
Schornstein, unter der Bedingung, dass
diese Antennen eine ähnliche Farbe wie
die Fassaden- oder Giebelbekleidung
haben.

x x

15 Das Anbringen von Antennen auf dem
Flachdach oder auf dem flachen Teil des
Daches eines Gebäudes, unter der Bedin-
gung, dass sie höchstens 3 Meter hoch
sind, einschließlich des Trägers, dass
diese Höhe geringer als der Abstand
zwischen der Anlage und der unteren
Kante oder der Traufe oder dem
Dachrand ist und dass das Gebäude
mindestens 12 m hoch ist.

x x

16 Das Anbringen an der Fassade und
überirdisch von elektronischen oder digi-
talen Kommunikationskabeln und
-leitungen und der zusammenhängen-
den Anschlusskästen, insofern die Farbe
neutral und diskret ist und insofern die
Trasse des Kabels entlang den architek-
tonischen Linien des Wohngebäudes,
wie die Fensterbank, die Traufe, Ver-
bindungen zwischen den Fassaden, die
untere Kante oder die Traufe oder der
Dachrand, läuft.

x x

17 Das Anbringen der Antenne einer Ama-
teurfunkstation im Sinne des ministe-
riellen Erlasses vom 9. Januar 2001 über
die Einrichtung und Inbetriebsetzung
von Funkstationen durch Funkama-
teure.

x x

″.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/202452]

22. DEZEMBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung, der den verordnungsrechtlichen Teil
des Gesetzbuches über die räumliche Entwicklung bildet — Erratum

In der deutschen Fassung des vorerwähnten Erlasses, veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 3. April 2016, ist
Artikel R.IV.1-1 wie folgt zu lesen:

″ Art. R.IV.1-1 - Von der Städtbaugenehmigung freigestellte Handlungen, Arbeiten und Anlagen, die begrenzte
Auswirkungen haben oder die Hinzuziehung eines Architekten nicht unbedingt erfordern.

Die nachstehende Nomenklatur bestimmt die Handlungen, Arbeiten und Anlagen, die:

1o keiner Städtebaugenehmigung bedürfen;

2o im Sinne der Artikel D.IV.15 und D.IV.48 begrenzte Auswirkungen haben;

3o die Hinzuziehung eines Architekten nicht unbedingt erfordern.

Diese Liste ist jedoch nicht anwendbar auf die Handlungen und Arbeiten bezüglich der Immobiliengüter, die in
der Schutzliste eingetragen sind, unter Denkmalschutz stehen oder den Wirkungen der Unterschutzstellung vorläufig
unterliegen, außer wenn diese Immobiliengüter zu dem kleinen Volkserbgut im Sinne von Artikel 187 Ziffer 13 des
Wallonischen Gesetzbuches über das Erbe gehören.

Im Sinne der vorliegenden Nomenklatur gelten folgende Definitionen:

1o Schaltschrank: der in der Nähe einer Telekommunikationsantenne oder eines Antennenstandorts eingerichtete
Schrank, in dem technische Elemente verstaut sind, die für den reibungslosen Betrieb einer Antenne oder eines
Standorts für Telekommunikationsantennen erforderlich sind, wie die Stromverteilung, Notbatterie, Übertragungsele-
mente und Kühlsysteme, einschließlich seines Sockels;
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2o Gebäudehülle: die Gesamtheit der Wände des geschützten Volumens bestehend aus allen Räumen eines
Gebäudes, das thermisch, sowie hinsichtlich der äußeren Umwelteinflüsse (Luft oder Wasser), des Bodens und aller
angrenzenden Flächen geschützt ist.

3o Hof- und Gartenbereich: die als Zierde dienende Bodenfläche, die zu einem Wohngebäude gehört und entweder
hinter, vor oder neben diesem liegt und aus folgenden Elementen besteht:

a) entweder aus einem Hof, der aus einer Fläche mit festem Belag oder diskontinuierlichem Material besteht;
b) oder aus einem Garten, der aus einer vegetalisierten Fläche besteht;
c) oder aus einer Kombination dieser beiden Elemente.
4o technische Anlage: die technischen Ausrüstungen, die an einem Standort in der Nähe der Telekommunikati-

onsantennen eingerichtet wurden und die für den reibungslosen Betrieb und die Sicherheit des Standort erforderlich
sind, wie die am Boden befestigte Kabel, die Kabelkanäle, die die am Boden befestigte Kabel bedecken, die Gitterroste,
die Fernfunkmodulgehäuse, die Beleuchtung, die abnehmbaren Sicherheitsgeländer, die Blitzschutzvorrichtungen oder
die Mastenstabilisierungsplatten.

5o Eigentum: eine einheitliche Gruppe von Immobiliengütern in tatsächlicher und rechtlicher Beziehung;
6o Bienenstock: eine Struktur, die ein Bienenvolk beherbergt;
7o Bienenhaus: ein zur Unterbringung der Bienenstöcke errichtetes Gebäude;
8o bereits eingerichteter technischer Standort: die Grundstücke, auf denen sich Anlagen für die Erzeugung, den

Transport und die Verteilung von Trinkwasser, Strom oder Erdgas oder für die Abwasserklärung befinden;
9o funktionelle Einheit: eine Gruppe von Elementen, die sich in der Nähe voneinander befinden und die getrennt

verschiedene Funktionen haben können, jedoch zusammen dazu beitragen, eine einzige Hauptfunktion zu erfüllen;
10o Anbauvolumen: der Bau eines alleinstehenden Volumens, das sich auf demselben Grundstück wie das

Hauptgebäude befindet und das mit diesem eine funktionelle Einheit bildet;
11o Nebenvolumen: ein an das Hauptgebäude angrenzendes Volumen, das keine Veranda ist und das mit diesem

eine funktionelle Einheit bildet; das Nebenvolumen kann durch eine Element mit Flachdach an das Hauptvolumen
angeschlossen sein.

Handlungen/Arbeiten
Anlagen

Beschreibungen/Merkmale Sind von der
Städtebauge-
nehmigung

freigestellt

Haben
begrenzte

Auswirkungen

Die Hinzuzie-
hung eines
Architekten ist
nicht unbedingt

erforderlich

A Änderung der Gebäudehülle eines
Gebäudes (Isolierung, Erhöhungen,
Dach, Fenster)

1 Das Anbringen von Verblendungen von
aufgehenden Mauerwerken oder Dach-
bedeckungen, die die Gebäudehülle des
Gebäudes bilden, oder deren Ersetzung
durch andere Materialien, um die gel-
tenden Energiestandards unter folgen-
den Bedingungen zu erreichen:
a) Das Anbringen oder die Ersetzung
bezieht sich auf eine Fläche, deren
Umfang höchstens 25 % der bestehen-
den Gebäudehülle beträgt;
b) die Materialien sehen genauso aus;
c) die Zunahme der Wand- bzw. Dach-
stärke beträgt nicht mehr als 0,30 m;
d) wenn das Gut in den Anwendungs-
bereich der auf städtebauliche Schutz-
gebiete in bestimmten Gemeinden
anwendbaren Bestimmungen des regio-
nalen Leitfadens für den Städtebau bzw.
der auf die Bauten in ländlichen Gegen-
den anwendbaren Bestimmungen des
regionalen Leitfadens für den Städte-
bau oder der Artikel R.II.36-6 bis
R.II.36-9, R.II.37-3, R.II.37-4 und R.II.37-7
bis R.II.37-9, R.II.37-11, R.II.37-12 fällt,
entsprechen die Farben und Materialien
den betreffenden Angaben und Vor-
schriften.

x x

2 Das Anbringen oder die Ersetzung von
Verblendungen von aufgehenden Mau-
erwerken und Dachbedeckungen durch
Verblendungen und Bedeckungen, die
nicht die Bedingungen in Punkt 1 erfül-
len und sofern sich das Anbringen oder
die Ersetzung auf eine Fläche bezieht,
deren Umfang höchstens 25 % der
bestehenden Gebäudehülle beträgt.

x x

3 Die Ersetzung von Türen oder Fenster-
rahmen an aufgehenden Mauerwerken
und Dachbedeckungen durch Türen
oder Fensterrahmen, die die geltenden
Energiestandards erreichen.

x x

4 Das Anbringen oder die Ersetzung von
Türen oder Fensterrahmen an aufgehen-
den Mauerwerken und Dachbedeckun-
gen, die nicht die in Punkt 3 erwähnten
Bedingungen erfüllen.

x x
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5 Der Verschluss, die Durchführung oder
die Veränderung von Öffnungen in der
Dachfläche auf höchstens einer Ebene,
wobei sie insgesamt höchstens ein Vier-
tel der Länge des entsprechenden auf-
gehenden Mauerwerks darstellen, inso-
fern der Verschluss oder die
Veränderung mit denselben Baustoffen
als denjenigen des Daches erfolgt.

x x

6 Der Verschluss, die Öffnung oder die
Veränderung von Türen oder Fenstern
in aufgehenden Mauerwerken, die ins-
gesamt höchstens ein Viertel der Länge
des entsprechenden aufgehenden Mau-
erwerks darstellen, insofern gleichzei-
tig:
a) der Verschluss, die Öffnung oder die
Veränderung nicht in einem aufgehen-
den Mauerwerk durchgeführt wird, das
sich in der Fluchtlinie befindet und/oder
dessen Plan nach der Durchfahrtsstraße
des betroffenen Hauptgebäudes ausge-
richtet ist;
b) der Verschluss oder die Veränderung
mit den gleichen Verblendwerkstoffen
wie diejenigen des aufgehenden Mau-
erwerks durchgeführt wird;
c) jede Öffnung oder Veränderung sich
höchstens auf eine Ebene erstreckt;
d) die Handlungen und Arbeiten dem
Leitfaden entsprechen, wenn das Gut
einem regionalen oder kommunalen
Leitfaden für Städtebau unterliegt.

x x

7 Der Verschluss, die Öffnung oder die
Veränderung von Türen oder Fenstern,
die nicht die in Punkt 5 und 6 erwähn-
ten Bedingungen erfüllen.

x

8 Das Anbringen von Mauerwerkschorn-
steinen, insofern sie den Bestimmungen
des regionalen Leitfadens für den Städ-
tebau, die auf die Schutzgebiete gewis-
ser Gemeinden in Sachen Bauten
anwendbar sind, und den Bestimmun-
gen des regionalen Leitfadens für den
Städtebau bezüglich der Bauten in länd-
lichen Gegenden entsprechen, oder das
Anbringen von Edelstahlschornsteinen,
die ab der Zufahrtsstraße nicht sichtbar
sind.

x x

B Umbau eines bestehenden Gebäudes 1 Der Umbau ohne Vergrößerung eines
bestehenden Gebäudes, um einen oder
mehrere, nicht zu Wohnzwecken
bestimmte Räume, wie eine Waschkü-
che, einen Abstellraum, eine Garage,
ein Atelier, einen Schuppen oder ein
Pool House, einzurichten, insofern die
Handlungen und Arbeiten gegebenen-
falls in den Punkten A1, A3, A5, A6 und
A8 angegeben werden.

x x
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2 Der Umbau mit Vergrößerung gemäß
den dekretalen und verordnungsrecht-
lichen Vorschriften des Sektorenplans
oder gemäß den Normen des regiona-
len Leitfadens für den Städtebau eines
bestehenden Gebäudes, um entweder
einen nicht zu Wohnzwecken bestimm-
ten Raum, wie eine Waschküche, einen
Abstellraum, eine Garage, ein Atelier,
einen Schuppen oder ein Pool House,
einzurichten, und zwar wenn gleichzei-
tig folgende Bedingungen erfüllt wer-
den:
a) ein einziges Nebenvolumen pro
Grundstück, das heißt, dass auf diesem
weder ein anderes Nebenvolumen, noch
eine Veranda vorhanden ist;
b) die Grundfläche der Erweiterung
beträgt höchstens 40 m2 und ist:
i) entweder ein Nebenvolumen ohne
Stockwerk und Keller;
ii) oder die Erweiterung des Hauptvo-
lumens und beide zusammen bilden
eine Gruppe ohne Stockwerk und Kel-
ler;
c) die Erweiterung wird in denselben
Materialien in ähnlichen Farbtönen wie
diejenigen des bestehenden Gebäudes
ausgeführt.

x x

3 Ein anderer Umbau eines bestehenden
Gebäudes als in den Punkten 1 und 2
erwähnt, insofern die Grundfläche der
gebildeten Gruppe höchsten verdoppelt
wird.

x

4 Der Abbruch eines in Punkt 2 erwähn-
ten Nebenvolumens, insofern die Abfälle
aus dem Abbruch gemäß der geltenden
Gesetzgebung entsorgt werden.

x x

C Veranda 1 Gemäß den dekretalen und verord-
nungsrechtlichen Vorschriften des Sek-
torenplans oder gemäß den Normen
des regionalen Leitfadens für den Städ-
tebau.
Eine einzige pro Grundstück, das heißt,
dass auf diesem weder eine andere
Veranda, noch ein anderes Nebenvolu-
men vorhanden ist.
Lage: sie grenzt an ein bestehendes
Gebäude an, und zwar hinter diesem
Gebäude im Verhältnis der Zufahrts-
straße.
Standort: mindestens 2,00 m von der
Grundstücksgrenze entfernt.
Fläche von höchstens 40,00 m2.
Baukörperform: ohne Stockwerk, Flach-
dach oder Pultdach oder Satteldach
Die Berechnung der maximalen Höhen
erfolgt im Verhältnis zum natürlichen
Bodenniveau und insofern sich die Dach-
rinne unterhalb der Dachrinne des
Hauptvolumens befindet und gleichzei-
tig folgende Bedingungen erfüllt wer-
den:
a) 3,00 m unterhalb der Traufe;
b) 5,00 m am First;
c) gegebenenfalls 3,20 m am Dachrand.
Materialien: leichte Struktur und Wände
größtenteils aus Glas oder Polykarbo-
nat, sowohl am aufgehenden Mauer-
werk, als auch am Dach

x x

2 Der Bau einer Veranda, die nicht die in
Punkt 1 erwähnten Bedingungen erfüllt

x

D Schaffung einer oder mehrerer Wohnungen 1 Die Schaffung einer Zweitwohnung in
einem Gebäude, insofern die Handlun-
gen und Arbeiten für den Umbau die
Hinzuziehung eines Architekten nicht
unbedingt erfordern

x x

2 Die Schaffung einer Wohnung, die nicht
die in Punkt 1 erwähnten Bedingungen
erfüllt, oder mehrerer Wohnungen in
einem Gebäude

x
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E Einrichtung von Anlagen und Bau oder
Wiederaufbau eines Anbauvolumens
wie:
c Garage,
c Atelier,
c Schuppen,
c Pool House,
c Lagerplattform
c vorgefertigte Gebäude
c ...

1 Gemäß den dekretalen und verord-
nungsrechtlichen Vorschriften des Sek-
torenplans oder gemäß den Normen
des regionalen Leitfadens für den Städ-
tebau.
Ein einziger dieser Bauten pro Grund-
stück, das heißt, dass auf diesem kein
anderer vorhanden ist.
Nicht zu Wohnzwecken bestimmt.
Lage:
c Er wird hinter dem bestehenden
Gebäude errichtet, außer wenn es sich
um ein Volumen für ein Motorfahrzeug
handelt.
c Wenn es sich um ein Volumen für ein
Motorfahrzeug handelt, ist dieses Volu-
men unmittelbar mit der Zufahrtsstraße
verbunden und das auf Straßenseite
befindliche aufgehende Bauwerk des
Anbauvolumens befindet sich nicht wei-
ter als das aufgehende Bauwerk am
hinteren Teil des Hauptgebäudes.
Standort: mindestens 2,00 m von der
Grundstücksgrenze entfernt.
Maximale Fläche: 40,00 m2.
Baukörperform: ohne Stockwerk, Flach-
dach oder Pultdach oder Satteldach.
Die Berechnung der maximalen Höhen
erfolgt im Verhältnis zum natürlichen
Bodenniveau und insofern sich die Dach-
rinne unterhalb der Dachrinne des
Hauptvolumens befindet und folgende
Bedingungen erfüllt werden:
a) 2,50 m unterhalb der Traufe;
b) 3,50 m in Firsthöhe;
c) gegebenenfalls 3,20 m am Dachrand.
Materialien: Holz für die aufgehenden
Mauerwerke oder in einem ähnlichen
Farbton wie derjenige des Hauptgebäu-
des.

x x

2 Der Bau eines Anbauvolumens, das
nicht die in Punkt 1 erwähnten Bedin-
gungen erfüllt, insofern die Grundflä-
che der gebildeten Gruppe höchstens
verdoppelt wird.

x x

3 Die Einrichtung einer alleinstehenden
Anlage, selbst in nicht beständigen Mate-
rialien, die nicht zu Wohnzwecken
bestimmt ist und die mit einem beste-
henden Gebäude oder einer bestehen-
den Gebäudegruppe eine funktionelle
Einheit bildet, insofern die Grundfläche
höchstens verdoppelt wird.

x x
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4 Einrichtung, Umbau, Vergrößerung einer
technischen Anlage, einschließlich einer
Schutzwanne, die mit dem bestehenden
Betrieb eine funktionelle Einheit bildet
Ein einziger dieser Bauten pro Grund-
stück, das heißt, dass auf diesem kein
anderer vorhanden ist.
Lage:
in einem Gewerbegebiet
Standort:
a) liegt nicht zwischen einer Hauptfas-
sade und einem öffentlichen Verkehrs-
weg;
b) in einem Umkreis von 30 m vom
zugelassenen Hauptgebäude entfernt;
c) mindestens 20 m von jeglicher ande-
ren Wohnung als derjenigen des Betrei-
bers entfernt
d) mindestens 3 m von den Grundstücks-
grenzen entfernt;
e) mindestens 10 m von einem Wasser-
lauf entfernt;
f) außerhalb des Abschirmstreifens oder
der Abtrennvorrichtung des Gewerbe-
gebiets;
g) das Fällen von Bäumen oder die
Beseitigung von Hecken oder Alleen im
Sinne des Artikels D.IV.4 Ziffer 11 wird
nicht vorausgesetzt.
Fläche:
unter 100 m2 und weniger als 50 % des
Hauptgebäudes.
Höhe:
höchstens 10 Meter und niedriger als
das höchste Gebäude auf dem Grund-
stück.

x x

5 Bau, Umbau, Vergrößerung eines Gebäu-
des oder Einrichtung oder Verlagerung
von vorgefertigten Gebäuden, ein-
schließlich der Außentreppe, die nicht
zu Wohnzwecken bestimmt sind und
die mit dem bestehenden Betrieb eine
funktionelle Einheit bilden.
Lage:
in einem Gewerbegebiet.
Standort:
a) liegt nicht zwischen einer Hauptfas-
sade und einem öffentlichen Verkehrs-
weg;
b) in einem Umkreis von 30 m vom
zugelassenen Hauptgebäude entfernt;
c) mindestens 3 m von den Grundstücks-
grenzen entfernt;
d) mindestens 10 m von einem Wasser-
lauf entfernt;
e) außerhalb des Abschirmstreifens oder
der Abtrennvorrichtung des Gewerbe-
gebiets;
f) das Fällen von Bäumen oder die
Beseitigung von Hecken oder Alleen im
Sinne des Artikels D.IV.4 Ziffer 11 wird
nicht vorausgesetzt.
Maximale Fläche: die kumulierte und
von einer Genehmigung befreite
Gesamtfläche des Baus, der Vergröße-
rung und des vorgefertigten Gebäudes
beträgt 75,00 m2.
Baukörperform:
höchstens ein Stockwerk, Flachdach oder
Pultdach oder Satteldach
maximale Höhe des Dachrands oder
des Firsts:
7 Meter und niedriger als das höchste
Gebäude auf dem Grundstück.
Materialien:
in ähnlichen Farbtönen wie diejenigen
des Hauptgebäudes

x x
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6 Die Einrichtung einer Lagerplattform,
insofern sie keine erhebliche Änderung
des Bodenreliefs voraussetzt.
Eine einzige Lagerplattform pro Grund-
stück, das heißt, dass auf diesem kein
anderer vorhanden ist.
Lage: in einem Gewerbegebiete
Standort:
a) liegt nicht zwischen einer Hauptfas-
sade und einem öffentlichen Verkehrs-
weg;
b) mindestens 3 m von den Grundstücks-
grenzen entfernt;
c) mindestens 10 m von einem Wasser-
lauf entfernt;
d) außerhalb des Abschirmstreifens oder
der Abtrennvorrichtung des Gewerbe-
gebiets;
e) das Fällen von Bäumen oder die
Beseitigung von Hecken oder Alleen im
Sinne des Artikels D.IV.4 Ziffer 11 wird
nicht vorausgesetzt.
Maximale Fläche: 75,00 m2

x x

7 Der Abbruch oder die Beseitigung eines
Nebengebäudes, einer technischen
Anlage, eines Gebäudes oder eines vor-
gefertigten Gebäudes wie in Punkt 1 bis
6 angegeben, insofern die Abfälle aus
dem Abbruch oder aus der Beseitigung
gemäß der geltenden Gesetzgebung ent-
sorgt werden.

x x

F Carport, Zufahrt und Parkieren 1 Ein einziger Carport pro Grundstück,
das heißt, dass auf diesem kein anderer
vorhanden ist.
Lage:
a) unmittelbar mit der Zufahrtsstraße
verbunden;
b) der Plan des aufgehenden Mauer-
werks des Carports an der Straße kann
nicht über dem Plan des aufgehenden
Mauerwerks am hinteren Teil des Haupt-
gebäudes liegen.
Maximale Fläche: 40,00 m2

Baukörperform: Flachdach oder Pult-
dach oder Satteldach
Maximale Höhen:
a) 2,50 m unterhalb der Traufe;
b) 3,50 m in Firsthöhe;
c) gegebenenfalls 3,20 m am Dachrand.
Materialien:
a) Struktur bestehend aus Holz-, Beton-,
Metallpfosten oder aus Pfeilern aus
ähnlichen Materialien wie diejenigen
der Verblendungen des bestehenden
Gebäudes oder mit ähnlichem Farbton
wie diese;
b) Pultdach oder Satteldach in ähnli-
chen Materialien wie diejenigen des
Hauptgebäudes.

x x

2 Jeder andere Carport, der nicht die in
Punkt 1 erwähnten Bedingungen erfüllt.

x x

3 Die Beseitigung oder der Abbruch eines
in den Punkten 1 und 2 erwähnten
Carports

x x

4 Die Wege und Parkplätze im Freien, in
der Umgebung eines Gebäudes oder
einer Anlage, das bzw. die ordnungsge-
mäß zugelassen ist, die unmittelbar mit
der Zufahrtsstraße verbunden sind.

x x

5 Die anderen Wege und Parkplätze im
Freien, in der Umgebung eines Gebäu-
des oder einer Anlage, das bzw. die
ordnungsgemäß zugelassen ist, als die-
jenigen, die in Punkt 4 erwähnt werden.

x x
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G Gartenlaube 1 Eine einzige Gartenlaube pro Grund-
stück, das heißt, dass auf diesem keine
andere vorhanden ist.
Lage:
a) in den Höfen und Gärten;
b) entweder von der Straße aus nicht
sichtbar, oder im Verhältnis zum öffent-
lichen Eigentum des Wegenetzes hinter
dem Gebäude gelegen.
Standort: mindestens 1,00 m von den
Grundstücksgrenzen entfernt
Maximale Fläche: 20,00 m2

Baukörperform: Pultdach oder Sattel-
dach oder Flachdach.
Maximale Höhen:
a) 2,50 m an der Dachrinne;
b) 3,50 m am First;
c) gegebenenfalls 3,20 m am Dachrand.
Materialien: aus Holz oder aus jedem
anderen Material in ähnlichem Farbton
wie diejenige des Gebäudes oder der
Umgebung, mit der es verbunden ist

x x

2 Die Gartenlauben, die nicht die in Punkt
1 erwähnten Bedingungen erfüllen.

x x

3 Die Beseitigung oder der Abbruch einer
der in den Punkten 1 und 2 erwähnten
Gartenlaube, insofern die Abfälle aus
dem Abbruch gemäß der geltenden
Gesetzgebung entsorgt werden.

x x

H Schwimmbad 1 Lage: in den Höfen und Gärten und
nicht von der Straße aus sichtbar
Standort: mindestens 1,00 m von den
Grundstücksgrenzen entfernt
Außerhalb der Erde oder selbsttragend

x x

2 Ein einziges pro Grundstück, das heißt,
dass auf diesem kein anderes vorhan-
den ist.
Teilweise oder ganz eingegraben, sowie
jede Sicherheitsvorrichtung mit einer
maximalen Höhe von 2,00 m rund um
das Schwimmbad und insofern fol-
gende Bedingungen erfüllt werden:
a) nicht überdacht oder mit einem
zusammenklappbaren Hubdach mit
leichter Struktur bedeckt, das die
gesamte Fläche bedeckt, insofern die
Höhe des Firsts 3, 50 m nicht überschrei-
tet;
b) zum privaten Gebrauch;
c) die für diese Einrichtungen notwen-
digen Erdabtragungen haben keine
Änderung des Bodenreliefs im Sinne
des Artikels R.IV.4-3 auf dem restlichen
Grundstück zur Folge.
Lage: in den Höfen und Gärten und
nicht von der Straße aus sichtbar.
Standort: mindestens 3,00 m von den
Grundstücksgrenzen entfernt
Maximale Fläche: 75,00 m2

x x

3 Die Schwimmbäder, die nicht die in Punkt 1
erwähnten Bedingungen erfüllen.

x x

4 Die Beseitigung, der Abbruch oder die
Erdabtragung von in den Punkten 1
und 3 erwähnten Schwimmbädern, inso-
fern die Abfälle aus dem Abbruch gemäß
der geltenden Gesetzgebung entsorgt
werden und die Erdabtragungen mit
den geltenden Gesetzgebungen überein-
stimmen.

x x
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I Tümpel und Teiche 1 Ein einziger pro Grundstück, das heißt,
dass auf diesem kein anderer vorhan-
den ist.
Lage: in den Höfen und Gärten
Standort: mindestens 3,00 m von den
Grundstücksgrenzen entfernt
Maximale Fläche: 75,00 m2

Die für diese Einrichtungen notwendi-
gen Erdabtragungen haben keine erheb-
liche Änderung des Bodenreliefs im
Sinne des Artikels R.IV.4-3 auf dem
restlichen Grundstück zur Folge.

x x

2 Die Teiche und Tümpel, die nicht die in
Punkt 1 erwähnten Bedingungen erfüllen.

x x

3 Die Beseitigung oder die Aufschüttung
laut Punkt 1, insofern die Aufschüttun-
gen mit der geltenden Gesetzgebung
übereinstimmen.

x x

J Gestaltung, Zubehör und Mobiliar 1 Die Einrichtung von im Boden veran-
kerten Gartenmöbeln, wie Bänke, Tische,
Sitzplätze, offene Feuerstellen oder Grill-
plätze, Mülltonnen, Kompostbehälter,
Pergolen, Ranksäulen, Blumenkästen,
Zierbrunnen, Wasserbecken.
Das Aufstellen von Kandelabern und
Lichtmasten, so dass der auf den Boden
fallende Lichtstrahl der Lampen nicht
über die Grundstücksgrenzen hinaus-
ragt.
Die Spiel- und Sportplätze aus durch-
lässigen Materialien und die für deren
Benutzung unbedingt erforderlichen
Geräte.
Lage: entweder in den Höfen und Gär-
ten, oder in der Umgebung eines Gebäu-
des, das in einem zur Verstädterung
bestimmten Gebiet liegt
Maximale Höhe: 3,50 m

x x

2 Die Einrichtung von Wegen aus durch-
lässigen Materialien und von Terrassen,
in der Umgebung eines oder mehrerer
bestehender Gebäude, auf Bodenebene,
die keine erhebliche Änderung des
Bodenreliefs im Sinne des Artikels
R.IV.4-3 erfordert.

x x

3 Die Einrichtung von Gartengewächshäu-
sern die insgesamt eine maximale Flä-
che von 20 m2 belegen.

x x

4 Die Gestaltungen, Zubehöre und Gartenmö-
bel, die nicht die in den Punkten 1 bis 3
erwähnten Bedingungen erfüllen.

x x

5 Der Bau von Stützmauern mit einer
maximalen Höhe von 0,70 m.

x x

6 Der Abbruch, die Beseitigung oder die
Entfernung der in den Punkten 1 bis 5
erwähnten Elemente, insofern die Abfälle
aus dem Abbruch, der Beseitigung oder der
Entfernung gemäß der geltenden Gesetzge-
bung entsorgt werden.

x x

K Rundfunk- und Fernsehantenne 1 Das Aufstellen einer Rundfunk- und
Fernsehantenne oder einer Parabolan-
tenne
Lage:
entweder auf einem aufgehenden Bau-
werk am hinteren Teil des Gebäudes im
Verhältnis zur Zufahrtsstraße oder min-
destens 4,00 m hinter der Fluchtlinie
verankert.
c oder im Boden oder auf einer Dach-
seite am hinteren Teil des Gebäudes im
Verhältnis zur Zufahrtsstraße veran-
kert.
Maximale Fläche: 1,00 m2

Materialien: der Farbton der Antenne
ähnelt demjenigen seiner Befestigung

x x

2 Das Aufstellen einer in Punkt 1 erwähn-
ten Antenne, die nicht die in Punkt 1
erwähnten Bedingungen erfüllt.

x x
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3 Die Beseitigung oder die Entfernung
einer Rundfunk- und Fernsehantenne
oder Parabolantenne, insofern die
Abfälle aus dem der Beseitigung oder
der Entfernung gemäß der geltenden
Gesetzgebung entsorgt werden.

x x

L Erneuerbare Energien
Module zur Erzeugung von Strom oder
Hitze.

1 Die Einrichtung eines oder mehrerer
Module zur Erzeugung von Strom oder
Hitze, deren Energiequelle erneuerbar
ist und die alle Bauten, Anlagen oder
Gebäude, die sich auf demselben Immo-
biliengut befinden, direkt versorgen und
die in eine oder mehrere der nachste-
henden Möglichkeiten fallen:
§ Sonnenenergie:
a) wenn das oder die Module auf einem
Satteldach befestigt sind, ist die Projek-
tion des Überhangs in der Vertikalen
kleiner als oder gleich 0,30 m und ist
der Unterschied zwischen der Neigung
des Moduls und der Neigung des Dachs
kleiner als oder gleich 15 Grad;
b) wenn das oder die Module auf einem
Flachdach befestigt sind, ist der verti-
kale Überhang höchstens 1,50 m und ist
die Neigung des Moduls höchstens 35
Grad;
c) wenn das oder die Module auf einem
aufgehenden Mauerwerk befestigt sind,
beträgt die Projektion des Überhangs in
der Horizontalen zwischen 1,20 m und
1,50 m und weist das Modul eine
Neigung zwischen 25 und 45 Grad auf;
§ Wärmepumpen:
am Boden, mit einem Kapazitätsvolumen
von höchstens einem m[00b3], mit einer
Entfernung von 3 m im Verhältnis zu den
Grundstücksgrenzen und nicht von der
Zufahrtsstraße aus sichtbar

x x

2 Die Einrichtung eines oder mehrerer
Module zur Erzeugung von Strom oder
Hitze, deren Energiequelle erneuerbar
ist und die alle Bauten, Anlagen oder
Gebäude, die sich auf demselben Immo-
biliengut befinden, direkt versorgen und
die die in Punkt 1 erwähnten Bedingun-
gen nicht erfüllen.

x x

3 Die Beseitigung oder die Entfernung
der in den Punkten 1 bis 2 erwähnten
Elemente, insofern die Abfälle aus dem
Abbruch, der Beseitigung oder der Ent-
fernung gemäß der geltenden Gesetzge-
bung entsorgt werden.

x x

M Zäune, Umfriedungsmauern, Stützmauern 1 Zäune, deren Höhe 2,00 m nicht über-
schreitet, bestehend entweder aus Pfäh-
len, die untereinander durch Draht oder
Maschendraht, gegebenenfalls mit einer
höchstens 0,70 m hohen Betonplatte
oder Mauer an der Basis oder durch ein
oder zwei waagerechte Querstücke ver-
bunden werden, oder aus Palisaden aus
Holz oder Gabionen, die nicht dicker
als 20 cm sind;
Höchstens 0,70 m hohen Stützmauern,
einschließlich Gabionen.
Höchstens 2,00 m hohe Portalrahmen
und Tore, durch die eine breite Aussicht
auf das Grundstück möglich ist.

x x

2 Die Anlage von höchstens 2,00 m hohen
Zäunen, die nicht von der Straße aus
sichtbar sind oder sich hinter dem
Gebäude befinden.

x x

3 Die Anlage von Zäunen, Portalrahmen
oder Toren, die nicht die in den Punkten
1 bis 2 erwähnten Bedingungen erfül-
len.

x x
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4 Der Bau von mehr als 0,70 m hohen
Stützmauern oder von Umfriedungs-
mauern in der Umgebung eines ord-
nungsgemäß zugelassenen Gebäudes
oder einer ordnungsgemäß zugelasse-
nen Anlage.

x x

5 Der Abbruch oder die Beseitigung der
in den Punkten 1 bis 4 erwähnten
Elemente, insofern die Abfälle aus dem
Abbruch, der Beseitigung oder der Ent-
fernung gemäß der geltenden Gesetzge-
bung entsorgt werden.

x x

N Unterstände für ein oder mehrere Tiere,
einschließlich der Bühnenhäuser

1 Ein einziger Unterstand pro Grund-
stück, das heißt, dass auf diesem kein
anderer vorhanden ist.
Lage: in den Höfen und Gärten
Standort:
a) mindestens 3,00 m von den Grund-
stücksgrenzen entfernt
b) mindestens 20,00 m von jeglichem
benachbarten Wohnhaus entfernt
c) nicht in der Sichtachse senkrecht zur
hinteren Fassade eines benachbarten
Wohnhauses gelegen
Maximale Fläche: 20,00 m2 oder 25,00
m2 für ein Taubenhaus
Baukörperform: ohne Stockwerk, Pult-
dach, Satteldach, dessen beide Dachsei-
ten die gleiche Schräge und Länge
aufweisen, oder Flachdach
im Verhältnis zum natürlichen Boden-
niveau berechnete maximale Höhe:
a) 2,50 m an der Traufe;
b) 3,50 m am First;
c) gegebenenfalls 3.20 m am Dachrand.
Materialien: Holz oder Drahtgitter oder
ähnliches Material wie das bestehende
Hauptgebäude
Unbeschadet der Anwendung der im
Feldgesetzbuch erwähnten Bestimmun-
gen und der aufgrund des Dekrets vom
11. März 1999 über die Umweltgeneh-
migung festgelegten gesamten und sek-
torbezogenen Bedingungen

x x

2 Ein einziger kleiner Unterstand für Tiere
im Sinne des Artikels D.II.36, § 2 Absatz
4 pro unbebautes Grundstück
Lage: In einem Agrargebiet
Standort:
a) mindestens 3,00 m von den Grund-
stücksgrenzen entfernt
b) mindestens 50,00 m von jeglicher
benachbarten Wohnung entfernt
Maximale Fläche: 20,00 m2 oder 25,00
m2 für ein Taubenhaus
Baukörperform: ohne Stockwerk, Pult-
dach, Satteldach, dessen beide Dachsei-
ten die gleiche Schräge und Länge
aufweisen, oder Flachdach
Maximale Höhen: im Verhältnis zum
natürlichen Bodenniveau berechnete
maximale Höhe:
a) 2,50 m an der Dachrinne;
b) 3,50 m am First;
c) gegebenenfalls 3.20 m am Dachrand.
Materialien: Holz
Unbeschadet der Anwendung der im
Feldgesetzbuch erwähnten Bestimmun-
gen und der aufgrund des Dekrets vom
11. März 1999 über die Umweltgeneh-
migung festgelegten gesamten und sek-
torbezogenen Bedingungen

x x

3 Ein oder mehrere Bienenhäuser pro
Grundstück
Lage: in einem Agrargebiet oder in den
Höfen und Gärten
Unbeschadet der Anwendung der im
Feldgesetzbuch erwähnten Bestimmun-
gen und der aufgrund des Dekrets vom
11. März 1999 über die Umweltgeneh-
migung festgelegten gesamten Bedin-
gungen

x x
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4 Der Abbruch oder die Beseitigung der
in den Punkten 1 bis 3 erwähnten
Unterstände und Bienenhäuser, inso-
fern die Abfälle aus dem Abbruch, der
Beseitigung oder der Entfernung gemäß
der geltenden Gesetzgebung entsorgt
werden.

x x

O Landwirtschaftliche Betriebe 1 Der Bau von ganz oder teilweise einge-
grabenen Lagersilos, insofern die Ober-
kante der Stützmauern sich nicht über
mehr als 2,00 m über dem natürlichen
Bodenrelief befindet

x x

2 Die Anlage einer Mistplatte
Lage: mindestens 20,00 m von jeder
anderen Wohnung als derjenigen des
Betreibers entfernt
Standort: mindestens 3,00 m von den
Grundstücksgrenzen entfernt
Höhe: die Oberkante der Platte oder der
Stützmauern befindet sich nicht über
mehr als 2,00 m über dem natürlichen
Bodenrelief

x x

3 Das Aufstellen von ganz oder teilweise
eingegrabenen Zisternen zur Samm-
lung oder Lagerung von Wasser oder
Tierzuchtabwässern oder das Anlegen
von Güllesäcken
Lage: mindestens 20,00 m von jeder
anderen Wohnung als derjenigen des
Betreibers entfernt und außerhalb des
Wohngebiets
Standort:
a) mindestens 10,00 m von jedem schiff-
baren oder nicht schiffbaren Wasserlauf
entfernt;
b) mindestens 3,00 m vom öffentlichen
Eigentum entfernt.
Höhe: Die Oberkante der Stützmauer
überschreitet nicht 0,70 m

x x

4 Die Einrichtung von Foliengewächshäu-
sern, die für den Anbau von landwirt-
schaftlichen und gartenbaulichen Pflan-
zen bestimmt sind und die nach der
Ernte entfernt werden.

x x

5 Die Hagelnetze, die eine im Boden
verankerte Struktur voraussetzen, und
die Einrichtung oder der Bau der Ele-
mente, die nicht die in den Punkten 1
bis 4 erwähnten Bedingungen erfüllen.

x x

6 Der Abbruch und die Beseitigung der in
den Punkten 1 bis 5 erwähnten Ele-
mente, insofern die Abfälle aus dem
Abbruch oder der Entfernung gemäß
der geltenden Gesetzgebung entsorgt
werden.

x x

P Vorläufige Bauten und Einrichtungen 1 Die vorläufigen Infrastrukturbauten auf
Baustellen für genehmigte Handlungen
und Arbeiten, einschließlich Speise-
räume, Wohnungen und Sanitärräume
sowie Aufenthaltspavillons, während
der Dauer der Handlungen und Arbei-
ten, insofern diese ununterbrochen aus-
geführt werden.

x x

2 Die Anlage von Einrichtungen mit sozi-
alem, kulturellem, sportlichem oder Frei-
zeitcharakter, einschließlich der dazuge-
hörenden Parkplätze im Freien, für eine
Dauer von höchstens sechzig Tagen,
unter der Voraussetzung, dass das Gut
nach Ablauf dieser Frist wieder in sei-
nen ursprünglichen Zustand zurückge-
bracht wird.

x x

3 Die Beseitigung oder Entfernung der in
den Punkten 1 und 2 erwähnten Ele-
mente.

x x

Q Aushängeschilder und Reklamevorrich-
tungen

1 Das Anbringen eines oder mehrerer
Aushängeschilder oder Reklamevorrich-
tungen.

x x
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2 Die Entfernung der in Punkt 1 erwähn-
ten Aushängeschilder und Reklamevor-
richtungen, insofern die Abfälle aus der
Entfernung gemäß der geltenden Gesetz-
gebung entsorgt werden.

x x

R Aussichtstürme 1 In einem Forstgebient, in einem Gebiet,
das an das Forstgebiet angrenzt, und in
einem Agrargebiet, die in Artikel 1 § 1
Ziffer 9 des Gesetzes vom 28. Februar
1882 über die Jagd erwähnten Aussichts-
türme aus Holz oder Metall.

x x

2 Die Entfernung der in Punkt 1 erwähn-
ten Aussichtstürme, insofern die Abfälle
aus der Entfernung gemäß der gelten-
den Gesetzgebung entsorgt werden.

x x

S Bäume und Hecken 1 Die Aufforstung und Abholzung x x

2 Die Agroforstwirtschaft als Art der
Bewirtschaftung der Agrarflächen unter
Verbindung der holzigen Pflanzen mit
Weiden

x x

3 Unbeschadet des Artikels R.IV.4-4 der
Anbau von Weihnachtsbäumen

x x

4 Das Fällen hochstämmiger Einzel-
bäume, die in einem durch den gelten-
den Sektorenplan bzw. durch ein gelten-
des lokales Orientierungsschema
vorgesehenen Grüngebiet gepflanzt sind.

x x

5 Das Fällen, die Beeinträchtigung des
Wurzelsystems oder die Veränderung
des Aussehens eines bemerkenswerten
Baumes, eines bemerkenswerten Strau-
ches oder einer bemerkenswerten Hecke.

x x

6 Die Rodung oder Veränderung der Vege-
tation in jedem in Artikel R.IV.4-11
erwähnten Gebiet

x x

6 Das Fällen von in den Punkten 3 und 4
erwähnten Bäumen, das Gegenstand
eines dringend verabschiedeten Erlas-
ses des Bürgermeisters ist, um die öffent-
liche Sicherheit zu gewährleisten

x x

T Änderung des Bodenreliefs 1 Die erhebliche Änderung des Bodenre-
liefs im Sinne des Artikels R.IV.4-3 in
einem Umkreis von dreißig Metern von
einem ordnungsgemäß zugelassenen
Gebäude oder einer ordnungsgemäß
zugelassenen Anlage.

x x

U Mobile Abstellräume und Anlagen 1 Gewöhnlich ein Grundstück benutzen:
a) zum Abstellen eines oder mehrerer
gebrauchter Fahrzeuge, sowie von
Schrott, Materialien oder Abfall;
b) zum Aufstellen einer oder mehrerer
mobiler Anlagen wie Wohnwagen, Cam-
pingwagen, Altfahrzeuge oder Zelte,
mit Ausnahme der durch eine Geneh-
migung gemäß dem wallonischen Tou-
rismusgesetzbuch, dem Dekret vom 4.
März 1991 über die Betriebsbedingun-
gen für Caravaningplätze oder dem
Dekret der Deutschsprachigen Gemein-
schaft vom 9. Mai 1994 zugelassenen
mobilen Anlagen.

x x
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V Für die touristische Beherbergung
bestimmte Strukturen

1 Das Aufstellen einer für die touristische
Beherbergung bestimmten Struktur in
einem spezifischen Gebiet eines gemäß
dem wallonischen Tourismusgesetz-
buch zugelassenen Campingplatzes, auf
einem gemäß dem Dekret vom 4. März
1991 über die Betriebsbedingungen für
Caravaningplätze zugelassenen Wohn-
mobilstellplatz oder auf einem gemäß
dem Dekret der Deutschsprachigen
Gemeinschaft vom 9. Mai 1994 über
Camping und Campingplätze zugelas-
senen Camplingplatz, gleichzeitig unter
folgenden Bedingungen:
a) für die zeitweilige oder saisonbe-
dingte Benutzung bestimmt sein;
b) demontierbar, transportabel sein oder
die Abstützung am Boden gewährleis-
tet die Stabilität;
c) eine Fläche von höchstens 50 m2 pro
Einheit aufweisen.

x x

2 Das Aufstellen einer für die touristische
Beherbergung bestimmten Struktur auf
einem gemäß dem wallonischen Touris-
musgesetzbuch zugelassenen Camping-
platz im Bauernhof gleichzeitig unter
folgenden Bedingungen:
a) für die zeitweilige oder saisonbe-
dingte Benutzung bestimmt sein;
b) demontierbar, transportabel sein oder
die Abstützung am Boden gewährleis-
tet die Stabilität;
c) eine Fläche von höchstens 50 m2 pro
Einheit aufweisen;
d) auf sechs Einheiten beschränkt.

x x

3 Der Bau einer Terrasse mit oder ohne
Geländer auf einem Campingplatz.

x x

4 Der Bau von Holzhütten in einem Forst-
gebiet, insofern gleichzeitig:
a) das Projekt die in Artikel R.II.37-11 §
2 Ziffern 1, 2, 4 bis 8 erwähnten Bedin-
gungen erfüllt;
b) das Projekt höchstens drei Hütten pro
Hektar enthält, das heißt, dass keine
andere auf dem betreffenden Hektar
vorhanden ist;
c) die Hütten sich nicht auf dem Boden
abstützen, mit Ausnahme der Hütten,
die auf eine Entfernung von höchstens
100 Metern von der Grenze eines an ein
Wohngebiet, an ein Wohngebiet mit
ländlichem Charakter oder an ein Frei-
zeitgebiet angrenzenden Forstgebiets
aufgestellt werden;
d) die Hütten nicht mit Wasser, Gas
oder Strom und Kanalisationen ausge-
rüstet werden.

x x

5 Das Aufstellen von Zelten, Tipis, Jurten
und Traglufthallen in einem Forstgebiet
gleichzeitig unter folgenden Bedingun-
gen:
a) das Projekt erfüllt die in Artikel
R.II.37-11 § 2 Ziffern 1 bis 6 und 8
erwähnten Bedingungen;
b) sie sind nicht mit Wasser, Gas oder
Strom und Kanalisationen ausgerüstet.

x x

6 Der Bau von Holzhütten oder das Auf-
stellen von Zelten, Tipis, Jurten und
Traglufthallen in einem anderen Forst-
gebiet als denjenigen, die in den Punk-
ten 4 und 5 erwähnt werden, insofern
die in Artikel R.II.37-11 § 2 erwähnten
Bedingungen erfüllt werden.

x x

7 Die Beseitigung oder der Abbruch der
in den Punkten 1 bis 4 erwähnten
leichten Freizeitlebensräume, Terrassen
oder Hütten, insofern die Abfälle aus
dem Abbruch oder der Beseitigung
gemäß der geltenden Gesetzgebung ent-
sorgt werden.

x x
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W Handlungen und Arbeiten auf dem
öffentlichen Eigentum des Wegenetzes,
der Eisenbahnlinien und der Wasser-
läufe

1 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung und inso-
fern keine Erweiterung der Grundflä-
che der Wege, die Erneuerung der Fun-
damente und des Belags der
Verkehrswege, Bankette, Bordsteine, Bür-
gersteige und Inseln mit Ausnahme der
Änderungen der aus Natursteinen beste-
henden Beläge vorgenommen wird.

x x

2 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung die Auf-
stellung, die Erneuerung, die Verlegung
oder das Entfernen der Zubehörele-
mente wie die Radars, Sicherheitsbrüs-
tungen, Sicherheitsleitplanken und
-bordsteine, mit Ausnahme der Stütz-
mauern und der Lärmschutzzäune.

x x

3 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung die
Anlage, die Verlegung, die Änderung
oder der Ausbau von eingebauten, ver-
ankerten Netzen, die sich auf den öffent-
lichen Eigentumsbereich stützen oder
ihn überragen, einschließlich der Zube-
hörelemente wie Andockstationen und
Schaltschränke und die Nebenausrüs-
tungen.

x x

4 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung die vor-
läufige Einrichtung der Straßen für eine
maximale Dauer von fünf Jahren.

x x

5 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung, die Aus-
bauarbeiten in für Fußgänger, Personen
mit eingeschränkter Mobilität oder Rad-
fahrer vorbehaltenen Bereichen, die die
lokale Vergrößerung dieser Bereiche,
die Verbesserung ihres ästhetischen Aus-
sehens oder die Sicherheit der Benutzer
zum Zweck haben.

x x

6 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung, das Auf-
stellen oder die Erneuerung von klei-
nem Straßenmobiliar wie Bänke, Tische,
Sessel, Mülltonnen, Lichtmaste, Blumen-
kästen, kleine Teiche, elektrische
Anschlüsse, unter- oder oberirdische,
für die Sammlung von Haushaltsabfäl-
len oder gleichgestellten Abfällen
bestimmte Container.

x x

7 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung die Aus-
bauarbeiten in für Anpflanzungen vor-
behaltenen Bereichen.

x x

8 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung das Anle-
gen, Verlegen oder Entfernen folgender
Beschilderungsvorrichtungen oder
-elemente:
a) die Beschilderung, einschließlich deren
Träger und der Gerüste, sowie ihre
Schutzvorrichtungen gegen den Ver-
kehr;
b) die ortsfesten oder beweglichen Vor-
richtungen zur Beschränkung des Ver-
kehrs, des Parkens oder der Geschwin-
digkeit;
c) die Vorrichtungen zur Kontrolle des
Parkens, wie z.B. Parkuhren oder
Datum- und Uhrzeitstempelapparate;
d) die unbedeckten Vorrichtungen für
das Abstellen von zweiräderigen Fahr-
zeugen;
e) die Nebenanlagen von technischen
unterirdischen oder oberirdischen Vor-
richtungen, wie Steuerschränke für
Ampeln oder Straßenbeleuchtung, Ruf-
säulen, Feuerlöschwasserständer,
Fernsehdrahtfunk- und. Kabelfernsehen-
schränke.

x x
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9 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung das Anle-
gen, Verlegen oder Entfernen von Vor-
richtungen zur Straßenbeleuchtung.

x x

10 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung und
sofern sie nicht dem regionalen Leitfa-
den für städtebauliche Schutzgebiete in
bestimmten Gemeinden unterliegen, das
Anlegen, Verlegen oder Entfernen fol-
gender Reklame- und Anzeigevorrich-
tungen:
a) Litfaßsäulen mit einem Durchmesser
von höchstens 1,20 m und einer maxi-
malen Höhe von 3,50 m;
b) freistehende Anschlagtafeln, die nicht
höher als 2,50 m und nicht breiter als
1,70 m sind und deren Nutzfläche nicht
mehr als 4,00 m2 pro Seite beträgt.

x x

11 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung die
Bodenmarkierung oder deren Abände-
rung.

x x

12 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung das Anle-
gen, Verlegen oder Entfernen von Vor-
richtungen zur Verkehrsberuhigung.

x x

13 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung das Auf-
stellen, das Entfernen oder die Erneue-
rung der Vorrichtungen zum Betrieb
der öffentlichen Verkehrsmittelwege und
-linien, wie Oberleitungsmaste, Signale,
Fahrleitungsjoche, Beschilderungszel-
len oder -schränke oder Pfosten der
Haltestellen für Reisende.

x x

14 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung, die
Anlage einer saisonbedingten offenen
Terrasse im Hotel-und Gaststättenge-
werbe, sofern ihre Fläche 50,00 m2 nicht
überschreitet.

x x

15 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung die War-
tehäuschen für Fahrgäste an Haltestel-
len der öffentlichen Verkehrsmittel.

x x

16 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung das
Anbringen oder Versetzen von Briefkäs-
ten.

x x

17 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung das Auf-
stellen von Statuen, Denkmälern und
anderen Kunstwerken, die von den oder
auf Anordnung der Behörden aufge-
stellt werden.

x x

X Entwässerung, Rohrleitungen und Netze
außerhalb des öffentlichen Eigentums
des Wegenetzes, der Eisenbahnlinien
und der Wasserläufe

1 Die Privatanschlüsse an unterirdische
Flüssigkeit-, Energie- und Telekommu-
nikationsnetze sowie die Einrichtung
von eingegrabenen Wasser- oder Brenn-
stofftanks, Dränrohren, unterirdischen
Leitungen, Abläufen, Wasserrinnen,
Schächten, Kanaldeckeln und Faulgru-
ben und von jeglichem individuellen
Klärsystem, insofern gleichzeitig:
a) die für diese Einrichtungen notwen-
digen Erdabtragungen keine bedeu-
tende Änderung des Bodenreliefs im
Sinne des Artikels R.IV.4-3 auf dem
restlichen Grundstück zur Folge haben;
b) diese Vorrichtungen im Zusammen-
hang mit der zur Ausstattung des
Grundstücks erforderlichen Infrastruk-
tur stehen und sich ausschließlich auf
diesem befinden.

x x
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Städtebauge-
nehmigung

freigestellt

Haben
begrenzte

Auswirkungen

Die Hinzuzie-
hung eines
Architekten ist
nicht unbedingt

erforderlich

2 Die Privatanschlüsse an unterirdische
Flüssigkeits-, Energie- und Telekommunikati-
onsnetze sowie die Einrichtung von eingegra-
benen Wasser- oder Brennstofftanks, Dränroh-
ren, Abläufen, Wasserrinnen, Schächten,
Kanaldeckeln und Faulgruben und von jegli-
chem individuellen Klärsystem, die nicht die
in Punkt 1 erwähnten Bedingungen erfüllen.

x x

3 Die Einbindung oder der Ausbau von
unterirdischen Wasser-, Abwasser-,
Energie- und Telekommunikationsnet-
zen an einem bereits eingerichteten tech-
nischen Standort, insofern gleichzeitig:
a) die geplanten Arbeiten speziell für
die Funktion des Standorts gedacht
sind;
b) die bestehenden Anlagen, Gebäude,
Bauten und Beläge gesetzlich zugelas-
sen wurden;
c) die Arbeiten sich nicht auf den Bau
eines Gebäudes beziehen;
d) die Grundfläche nicht die bestehen-
den Abstandsbereiche oder Abtrennvor-
richtungen verringert.

x x

4 Die Bohrungen von Brunnen oder Was-
serentnahmestellen.

x x

5 Das Anlegen oder Ändern eines Entwäs-
serungssystems in Gebieten, die nicht
zur zur Verstädterung bestimmt sind,
insofern sich das Grundstück nicht auf
einem Gebiet befindet, dass aufgrund
des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die
Erhaltung der Natur anerkannt ist, mit
Ausnahme der Natura 2000-Gebiete,
oder einem natürlichen Risiko oder
einer in Artikel D.IV.57 Ziffer 3 erwähn-
ten größeren geotechnischen Belastung
ausgesetzt ist.

x x

6 Die Anlage, Verlegung, Änderung oder
der Ausbau von eingebauten oder ver-
ankerten, unterirdischen oder oberirdi-
schen Netzen und die Zubehörelemente
und die Nebenausrüstungen, wenn sie
sich außerhalb des öffentlichen Eigen-
tums befinden.

x x

7 Der Abbruch oder die Beseitigung der
in den Punkten 1 bis 4 erwähnten
Elemente, insofern die Abfälle aus dem
Abbruch, der Beseitigung oder der Ent-
fernung gemäß der geltenden Gesetzge-
bung entsorgt werden.

x x

Y Telekommunikation 1 Die Ersetzung von Schaltschränken
durch Schaltschränke von geringerer
oder gleicher Größe.

x x

2 Die Ersetzung von bestehenden Anten-
nen durch Antennen, die gleich groß,
kleiner oder größer sind, unter der
Bedingung, dass sie zusammen mit
ihrem Tragmast insgesamt nicht höher
sind und die neuen Antennen höchs-
tens 2700 mm hoch sind.

x x

3 Die Ersetzung eines bestehenden Gitter-
mastes durch einen an derselben Stelle
eingerichteten gleich hohen Gittermast
derselben Art.

x x

4 Das Anlegen eines Schaltschranks auf
einem Flachdach, unter der Bedingung,
dass er von der Straße aus nicht sichtbar
ist, das heißt, dass er mindestens andert-
halbmal die Höhe des Schranks vom
Dachrand entfernt sein soll.

x x

5 Das Anlegen oder die Ersetzung von
Schaltschränken neben einem am Boden
oder in einem in der Nähe eines auf
dem Dach installierten Tragmastes gele-
genen technischen Lokal angebrachten
Gittermast.

x x
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Handlungen/Arbeiten
Anlagen

Beschreibungen/Merkmale Sind von der
Städtebauge-
nehmigung

freigestellt

Haben
begrenzte

Auswirkungen

Die Hinzuzie-
hung eines
Architekten ist
nicht unbedingt

erforderlich

6 Die Einrichtung technischer Anlagen
zur Gewährleistung der Stabilität und
Sicherheit der bestehenden Anlagen
sowie ihrem reibungslosen Betrieb.

x x

7 Die Einrichtung von Strukturen, Mobil-
funkantennen oder Richtfunkantennen
und Schaltschränken und technischen
Anlagen bei kulturellen, sportlichen oder
Freizeitveranstaltungen, die für eine
Höchstdauer von drei Monaten instal-
liert werden, unter der Bedingung, dass
diese Anlagen nicht mehr als zwei
Wochen vor Beginn der Veranstaltung
eingerichtet und spätestens zwei Wochen
nach Abschluss der Veranstaltung ent-
fernt werden.

x x

8 Das Verlegen und/oder der Wiederauf-
bau von Strukturen, Mobilfunkanten-
nen oder Richtfunkantennen und Schalt-
schränken und technischen Anlagen aus
für den Operator unvorhersehbaren
Dringlichkeits- oder Sicherheitsgrün-
den oder aus Gründen des öffentlichen
Interesses während der für die Erlan-
gung aller für das Verlegen und/oder
den Wiederaufbau des Standorts erfor-
derlichen Zulassungen benötigten Zeit.

x x

9 Das vorläufige Verlegen einer bestehen-
den Anlage, um die Weiterführung der
Dienstleistungen zu gewährleisten, im
Falle von Arbeiten, die vom Eigentümer
der ursprünglichen Struktur durchge-
führt werden, während einer auf die
Arbeiten beschränkten Dauer.

x x

10 Das Entfernen von Antennen, Gittermasten,
Tragmasten, Schaltschränken und techni-
schen Anlagen, einschließlich der Bauten, in
denen die Schaltschränke und technischen
Anlagen untergestellt sind.

x x

11 Die Einrichtung von Anlagen wie Anten-
nen, Richtfunkantennen, Schalt-
schränke und technische Anlagen, inso-
fern sie sich innerhalb der bestehenden
Gebäude, Bauten oder Strukturen befin-
den oder durch Materialien mit dem
gleichen Aspekt wie demjenigen der
bestehenden Materialien bedeckt sind.

x x

12 Das Anbringen von Richtfunkantennen
mit einem Diameter von höchstens 90
cm auf einem bestehenden Gittermast
oder einem ordnungsgemäß zugelasse-
nen Tragmast auf dem Dach.

x x

13 Das Anbringen von Antennen an einem
bestehenden, am Boden verankerten
Gittermast oder einem ordnungsgemäß
zugelassenen Tragmast auf dem Dach,
unter der Bedingung, dass der Versatz
höchstens 1 m im Falle eines Gittermas-
tes und 40 cm im Falle eines Tragmastes
beträgt und die Höhe des Gittermastes
oder des Tragmastes nicht überschritten
wird.

x x

14 Das Anbringen von Antennen an die
Außenseiten einer bestehenden Fassade
mit höchstens einer Antenne (einschließ-
lich der für deren Anschluss benötigten
aktiven Elemente) pro 6 laufenden Meter
Fassade, oder an einen bestehenden
Giebel mit höchstens einer Antenne pro
Giebel, oder an einen Schornstein, unter
der Bedingung, dass diese Antennen
eine ähnliche Farbe wie die Fassaden-
oder Giebelbekleidung haben.

x x
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Handlungen/Arbeiten
Anlagen

Beschreibungen/Merkmale Sind von der
Städtebauge-
nehmigung

freigestellt

Haben
begrenzte

Auswirkungen

Die Hinzuzie-
hung eines
Architekten ist
nicht unbedingt

erforderlich

15 Das Anbringen von Antennen auf dem
Flachdach oder auf dem flachen Teil des
Daches eines Gebäudes, unter der Bedin-
gung, dass sie höchstens 3 Meter hoch
sind, einschließlich des Trägers, dass
diese Höhe geringer als der Abstand
zwischen der Anlage und der unteren
Kante oder der Traufe oder dem Dach-
rand ist und dass das Gebäude mindes-
tens 12 m hoch ist.

x x

16 Das Anbringen an der Fassade und
überirdisch von elektronischen oder digi-
talen Kommunikationskabeln und
-leitungen und der zusammenhängen-
den Anschlusskästen, insofern die Farbe
neutral und diskret ist und insofern die
Trasse des Kabels entlang den architek-
tonischen Linien des Wohngebäudes,
wie die Fensterbank, die Traufe, Verbin-
dungen zwischen den Fassaden, die
untere Kante oder die Traufe oder der
Dachrand, läuft.

x x

17 Das Anbringen der Antenne einer Ama-
teurfunkstation im Sinne des ministeri-
ellen Erlasses vom 9. Januar 2001 über
die Einrichtung und Inbetriebsetzung
von Funkstationen durch Funkama-
teure.

x x

″.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/202452]

22 DECEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot vorming van het reglementair deel
van het Wetboek van Ruimtelijke Ontwikkeling. — Erratum

In de Duitse versie van bovenvermeld besluit, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 3 april 2016, dient
artikel R.IV.1-1 als volgt te worden gelezen:

″ Art. R.IV.1-1 - Von der Städtbaugenehmigung freigestellte Handlungen, Arbeiten und Anlagen, die begrenzte
Auswirkungen haben oder die Hinzuziehung eines Architekten nicht unbedingt erfordern.

Die nachstehende Nomenklatur bestimmt die Handlungen, Arbeiten und Anlagen, die:

1o keiner Städtebaugenehmigung bedürfen;

2o im Sinne der Artikel D.IV.15 und D.IV.48 begrenzte Auswirkungen haben;

3o die Hinzuziehung eines Architekten nicht unbedingt erfordern.

Diese Liste ist jedoch nicht anwendbar auf die Handlungen und Arbeiten bezüglich der Immobiliengüter, die in
der Schutzliste eingetragen sind, unter Denkmalschutz stehen oder den Wirkungen der Unterschutzstellung vorläufig
unterliegen, außer wenn diese Immobiliengüter zu dem kleinen Volkserbgut im Sinne von Artikel 187 Ziffer 13odes
Wallonischen Gesetzbuches über das Erbe gehören.

Im Sinne der vorliegenden Nomenklatur gelten folgende Definitionen:

1o Schaltschrank: der in der Nähe einer Telekommunikationsantenne oder eines Antennenstandorts eingerichtete
Schrank, in dem technische Elemente verstaut sind, die für den reibungslosen Betrieb einer Antenne oder eines
Standorts für Telekommunikationsantennen erforderlich sind, wie die Stromverteilung, Notbatterie, Übertragungsele-
mente und Kühlsysteme, einschließlich seines Sockels;

2o Gebäudehülle: die Gesamtheit der Wände des geschützten Volumens bestehend aus allen Räumen eines
Gebäudes, das thermisch, sowie hinsichtlich der äußeren Umwelteinflüsse (Luft oder Wasser), des Bodens und aller
angrenzenden Flächen geschützt ist.

3o Hof- und Gartenbereich: die als Zierde dienende Bodenfläche, die zu einem Wohngebäude gehört und entweder
hinter, vor oder neben diesem liegt und aus folgenden Elementen besteht:

a) entweder aus einem Hof, der aus einer Fläche mit festem Belag oder diskontinuierlichem Material besteht;

b) oder aus einem Garten, der aus einer vegetalisierten Fläche besteht;

c) oder aus einer Kombination dieser beiden Elemente.
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4o technische Anlage: die technischen Ausrüstungen, die an einem Standort in der Nähe der Telekommunika-
tionsantennen eingerichtet wurden und die für den reibungslosen Betrieb und die Sicherheit des Standort erforderlich
sind, wie die am Boden befestigte Kabel, die Kabelkanäle, die die am Boden befestigte Kabel bedecken, die Gitterroste,
die Fernfunkmodulgehäuse, die Beleuchtung, die abnehmbaren Sicherheitsgeländer, die Blitzschutzvorrichtungen oder
die Mastenstabilisierungsplatten.

5o Eigentum: eine einheitliche Gruppe von Immobiliengütern in tatsächlicher und rechtlicher Beziehung;
6o Bienenstock: eine Struktur, die ein Bienenvolk beherbergt;
7o Bienenhaus: ein zur Unterbringung der Bienenstöcke errichtetes Gebäude;
8o bereits eingerichteter technischer Standort: die Grundstücke, auf denen sich Anlagen für die Erzeugung, den

Transport und die Verteilung von Trinkwasser, Strom oder Erdgas oder für die Abwasserklärung befinden;
9o funktionelle Einheit: eine Gruppe von Elementen, die sich in der Nähe voneinander befinden und die getrennt

verschiedene Funktionen haben können, jedoch zusammen dazu beitragen, eine einzige Hauptfunktion zu erfüllen;
10o Anbauvolumen: der Bau eines alleinstehenden Volumens, das sich auf demselben Grundstück wie das

Hauptgebäude befindet und das mit diesem eine funktionelle Einheit bildet;
11o Nebenvolumen: ein an das Hauptgebäude angrenzendes Volumen, das keine Veranda ist und das mit diesem

eine funktionelle Einheit bildet; das Nebenvolumen kann durch eine Element mit Flachdach an das Hauptvolumen
angeschlossen sein.

Handlungen/Arbeiten
Anlagen

Beschreibungen/Merkmale Sind von der
Städtebauge-
nehmigung

freigestellt

Haben begren-
zte Auswir-

kungen

Die Hinzuzie-
hung eines
Architekten ist
nicht unbedingt

erforderlich

A Änderung der Gebäudehülle eines
Gebäudes (Isolierung, Erhöhungen,
Dach, Fenster)

1 Das Anbringen von Verblendungen von
aufgehenden Mauerwerken oder Dachbe-
deckungen, die die Gebäudehülle des
Gebäudes bilden, oder deren Ersetzung
durch andere Materialien, um die gelten-
den Energiestandards unter folgenden
Bedingungen zu erreichen:
a) Das Anbringen oder die Ersetzung
bezieht sich auf eine Fläche, deren Umfang
höchstens 25 % der bestehenden Gebäude-
hülle beträgt;
b) die Materialien sehen genauso aus;
c) die Zunahme der Wand- bzw. Dachstärke
beträgt nicht mehr als 0,30 m;
d) wenn das Gut in den Anwendungsbe-
reich der auf städtebauliche Schutzgebiete
in bestimmten Gemeinden anwendbaren
Bestimmungen des regionalen Leitfadens
für den Städtebau bzw. der auf die Bauten
in ländlichen Gegenden anwendbaren
Bestimmungen des regionalen Leitfadens
für den Städtebau oder der Artikel R.II.36-6
bis R.II.36-9, R.II.37-3, R.II.37-4 und R.II.37-7
bis R.II.37-9, R.II.37-11, R.II.37-12 fällt, ent-
sprechen die Farben und Materialien den
betreffenden Angaben und Vorschriften.

x x

2 Das Anbringen oder die Ersetzung von
Verblendungen von aufgehenden Mau-
erwerken und Dachbedeckungen durch
Verblendungen und Bedeckungen, die
nicht die Bedingungen in Punkt 1 erfül-
len und sofern sich das Anbringen oder
die Ersetzung auf eine Fläche bezieht,
deren Umfang höchstens 25 % der
bestehenden Gebäudehülle beträgt.

x x

3 Die Ersetzung von Türen oder Fenster-
rahmen an aufgehenden Mauerwerken
und Dachbedeckungen durch Türen
oder Fensterrahmen, die die geltenden
Energiestandards erreichen.

x x

4 Das Anbringen oder die Ersetzung von
Türen oder Fensterrahmen an aufgehen-
den Mauerwerken und Dachbedeckun-
gen, die nicht die in Punkt 3 erwähnten
Bedingungen erfüllen.

x x

5 Der Verschluss, die Durchführung oder
die Veränderung von Öffnungen in der
Dachfläche auf höchstens einer Ebene,
wobei sie insgesamt höchstens ein Vier-
tel der Länge des entsprechenden auf-
gehenden Mauerwerks darstellen, inso-
fern der Verschluss oder die
Veränderung mit denselben Baustoffen
als denjenigen des Daches erfolgt.

x x
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Handlungen/Arbeiten
Anlagen

Beschreibungen/Merkmale Sind von der
Städtebauge-
nehmigung

freigestellt

Haben begren-
zte Auswir-

kungen

Die Hinzuzie-
hung eines
Architekten ist
nicht unbedingt

erforderlich

6 Der Verschluss, die Öffnung oder die Verän-
derung von Türen oder Fenstern in aufge-
henden Mauerwerken, die insgesamt höch-
stens ein Viertel der Länge des
entsprechenden aufgehenden Mauerwerks
darstellen, insofern gleichzeitig:
a) der Verschluss, die Öffnung oder die
Veränderung nicht in einem aufgehenden
Mauerwerk durchgeführt wird, das sich in
der Fluchtlinie befindet und/oder dessen
Plan nach der Durchfahrtsstraße des betrof-
fenen Hauptgebäudes ausgerichtet ist;
b) der Verschluss oder die Veränderung mit
den gleichen Verblendwerkstoffen wie die-
jenigen des aufgehenden Mauerwerks dur-
chgeführt wird;
c) jede Öffnung oder Veränderung sich
höchstens auf eine Ebene erstreckt;
d) die Handlungen und Arbeiten dem Leit-
faden entsprechen, wenn das Gut einem
regionalen oder kommunalen Leitfaden für
Städtebau unterliegt.

x x

7 Der Verschluss, die Öffnung oder die
Veränderung von Türen oder Fenstern,
die nicht die in Punkt 5 und 6 erwähn-
ten Bedingungen erfüllen.

x

8 Das Anbringen von Mauerwerkschorn-
steinen, insofern sie den Bestimmungen
des regionalen Leitfadens für den Städ-
tebau, die auf die Schutzgebiete gewis-
ser Gemeinden in Sachen Bauten
anwendbar sind, und den Bestimmun-
gen des regionalen Leitfadens für den
Städtebau bezüglich der Bauten in länd-
lichen Gegenden entsprechen, oder das
Anbringen von Edelstahlschornsteinen,
die ab der Zufahrtsstraße nicht sichtbar
sind.

x x

B Umbau eines bestehenden Gebäudes 1 Der Umbau ohne Vergrößerung eines
bestehenden Gebäudes, um einen oder
mehrere, nicht zu Wohnzwecken bestim-
mte Räume, wie eine Waschküche, einen
Abstellraum, eine Garage, ein Atelier,
einen Schuppen oder ein Pool House,
einzurichten, insofern die Handlungen
und Arbeiten gegebenenfalls in den
Punkten A1, A3, A5, A6 und A8 angege-
ben werden.

x x

2 Der Umbau mit Vergrößerung gemäß den
dekretalen und verordnungsrechtlichen Vor-
schriften des Sektorenplans oder gemäß den
Normen des regionalen Leitfadens für den
Städtebau eines bestehenden Gebäudes, um
entweder einen nicht zu Wohnzwecken
bestimmten Raum, wie eine Waschküche,
einen Abstellraum, eine Garage, ein Atelier,
einen Schuppen oder ein Pool House, ein-
zurichten, und zwar wenn gleichzeitig fol-
gende Bedingungen erfüllt werden:
a) ein einziges Nebenvolumen pro
Grundstück, das heißt, dass auf diesem
weder ein anderes Nebenvolumen, noch
eine Veranda vorhanden ist;
b) die Grundfläche der Erweiterung beträgt
höchstens 40 m2 und ist:
i) entweder ein Nebenvolumen ohne Stock-
werk und Keller;
ii) oder die Erweiterung des Hauptvolu-
mens und beide zusammen bilden eine
Gruppe ohne Stockwerk und Keller;
c) die Erweiterung wird in denselben Mate-
rialien in ähnlichen Farbtönen wie diejeni-
gen des bestehenden Gebäudes ausgeführt.

x x

3 Ein anderer Umbau eines bestehenden
Gebäudes als in den Punkten 1 und 2
erwähnt, insofern die Grundfläche der
gebildeten Gruppe höchsten verdoppelt
wird.

x
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Anlagen

Beschreibungen/Merkmale Sind von der
Städtebauge-
nehmigung

freigestellt

Haben begren-
zte Auswir-

kungen

Die Hinzuzie-
hung eines
Architekten ist
nicht unbedingt

erforderlich

4 Der Abbruch eines in Punkt 2 erwähn-
ten Nebenvolumens, insofern die Abfälle
aus dem Abbruch gemäß der geltenden
Gesetzgebung entsorgt werden.

x x

C Veranda 1 Gemäß den dekretalen und verord-
nungsrechtlichen Vorschriften des Sek-
torenplans oder gemäß den Normen
des regionalen Leitfadens für den Städ-
tebau.
Eine einzige pro Grundstück, das heißt,
dass auf diesem weder eine andere
Veranda, noch ein anderes Nebenvolu-
men vorhanden ist.
Lage: sie grenzt an ein bestehendes
Gebäude an, und zwar hinter diesem
Gebäude im Verhältnis der Zufahrts-
straße.
Standort: mindestens 2,00 m von der
Grundstücksgrenze entfernt.
Fläche von höchstens 40,00 m2.
Baukörperform: ohne Stockwerk, Flach-
dach oder Pultdach oder Satteldach
Die Berechnung der maximalen Höhen
erfolgt im Verhältnis zum natürlichen
Bodenniveau und insofern sich die
Dachrinne unterhalb der Dachrinne des
Hauptvolumens befindet und gleichzeitig
folgende Bedingungen erfüllt werden:
a) 3,00 m unterhalb der Traufe;
b) 5,00 m am First;
c) gegebenenfalls 3,20 m am Dachrand.
Materialien: leichte Struktur und Wände
größtenteils aus Glas oder Polykarbonat,
sowohl am aufgehenden Mauerwerk, als
auch am Dach

x x

2 Der Bau einer Veranda, die nicht die in
Punkt 1 erwähnten Bedingungen erfüllt

x

D Schaffung einer oder mehrerer Wohnun-
gen

1 Die Schaffung einer Zweitwohnung in
einem Gebäude, insofern die Handlun-
gen und Arbeiten für den Umbau die
Hinzuziehung eines Architekten nicht
unbedingt erfordern

x x

2 Die Schaffung einer Wohnung, die nicht
die in Punkt 1 erwähnten Bedingungen
erfüllt, oder mehrerer Wohnungen in
einem Gebäude

x
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hung eines
Architekten ist
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erforderlich

E Einrichtung von Anlagen und Bau oder
Wiederaufbau eines Anbauvolumens wie:
c Garage,
c Atelier,
c Schuppen,
c Pool House,
c Lagerplattform
c vorgefertigte Gebäude
c ...

1 Gemäß den dekretalen und verord-
nungsrechtlichen Vorschriften des Sek-
torenplans oder gemäß den Normen
des regionalen Leitfadens für den Städ-
tebau.
Ein einziger dieser Bauten pro
Grundstück, das heißt, dass auf diesem
kein anderer vorhanden ist.
Nicht zu Wohnzwecken bestimmt.
Lage:
c Er wird hinter dem bestehenden
Gebäude errichtet, außer wenn es sich
um ein Volumen für ein Motorfahrzeug
handelt.
c Wenn es sich um ein Volumen für ein
Motorfahrzeug handelt, ist dieses Volu-
men unmittelbar mit der Zufahrtsstraße
verbunden und das auf Straßenseite
befindliche aufgehende Bauwerk des
Anbauvolumens befindet sich nicht wei-
ter als das aufgehende Bauwerk am
hinteren Teil des Hauptgebäudes.
Standort: mindestens 2,00 m von der
Grundstücksgrenze entfernt.
Maximale Fläche: 40,00 m2.
Baukörperform: ohne Stockwerk, Flach-
dach oder Pultdach oder Satteldach.
Die Berechnung der maximalen Höhen
erfolgt im Verhältnis zum natürlichen
Bodenniveau und insofern sich die
Dachrinne unterhalb der Dachrinne des
Hauptvolumens befindet und folgende
Bedingungen erfüllt werden:
a) 2,50 m unterhalb der Traufe;
b) 3,50 m in Firsthöhe;
c) gegebenenfalls 3,20 m am Dachrand.
Materialien: Holz für die aufgehenden
Mauerwerke oder in einem ähnlichen
Farbton wie derjenige des Hauptgebäu-
des.

x x

2 Der Bau eines Anbauvolumens, das
nicht die in Punkt 1 erwähnten Bedin-
gungen erfüllt, insofern die Grund-
fläche der gebildeten Gruppe höchstens
verdoppelt wird.

x x

3 Die Einrichtung einer alleinstehenden
Anlage, selbst in nicht beständigen Mate-
rialien, die nicht zu Wohnzwecken
bestimmt ist und die mit einem beste-
henden Gebäude oder einer bestehen-
den Gebäudegruppe eine funktionelle
Einheit bildet, insofern die Grundfläche
höchstens verdoppelt wird.

x x
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4 Einrichtung, Umbau, Vergrößerung einer
technischen Anlage, einschließlich einer
Schutzwanne, die mit dem bestehenden
Betrieb eine funktionelle Einheit bildet
Ein einziger dieser Bauten pro
Grundstück, das heißt, dass auf diesem
kein anderer vorhanden ist.
Lage:
in einem Gewerbegebiet
Standort:
a) liegt nicht zwischen einer Hauptfas-
sade und einem öffentlichen Verkehrs-
weg;
b) in einem Umkreis von 30 m vom
zugelassenen Hauptgebäude entfernt;
c) mindestens 20 m von jeglicher ande-
ren Wohnung als derjenigen des Betrei-
bers entfernt
d) mindestens 3 m von den Grundstücks-
grenzen entfernt;
e) mindestens 10 m von einem Was-
serlauf entfernt;
f) außerhalb des Abschirmstreifens oder
der Abtrennvorrichtung des Gewerbege-
biets;
g) das Fällen von Bäumen oder die
Beseitigung von Hecken oder Alleen im
Sinne des Artikels D.IV.4 Ziffer 11o wird
nicht vorausgesetzt.
Fläche:
unter 100 m2 und weniger als 50 % des
Hauptgebäudes.
Höhe:
höchstens 10 Meter und niedriger als
das höchste Gebäude auf dem
Grundstück.

x x

5 Bau, Umbau, Vergrößerung eines Gebäu-
des oder Einrichtung oder Verlagerung
von vorgefertigten Gebäuden, ein-
schließlich der Außentreppe, die nicht
zu Wohnzwecken bestimmt sind und
die mit dem bestehenden Betrieb eine
funktionelle Einheit bilden.
Lage:
in einem Gewerbegebiet.
Standort:
a) liegt nicht zwischen einer Hauptfas-
sade und einem öffentlichen Verkehrs-
weg;
b) in einem Umkreis von 30 m vom
zugelassenen Hauptgebäude entfernt;
c) mindestens 3 m von den Grundstücks-
grenzen entfernt;
d) mindestens 10 m von einem Was-
serlauf entfernt;
e) außerhalb des Abschirmstreifens oder
der Abtrennvorrichtung des Gewerbege-
biets;
f) das Fällen von Bäumen oder die
Beseitigung von Hecken oder Alleen im
Sinne des Artikels D.IV.4 Ziffer 11o wird
nicht vorausgesetzt.
Maximale Fläche: die kumulierte und
von einer Genehmigung befreite
Gesamtfläche des Baus, der Vergröße-
rung und des vorgefertigten Gebäudes
beträgt 75,00 m2.
Baukörperform:
höchstens ein Stockwerk, Flachdach oder
Pultdach oder Satteldach
maximale Höhe des Dachrands oder
des Firsts:
7 Meter und niedriger als das höchste
Gebäude auf dem Grundstück.
Materialien:
in ähnlichen Farbtönen wie diejenigen
des Hauptgebäudes

x x
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6 Die Einrichtung einer Lagerplattform,
insofern sie keine erhebliche Änderung
des Bodenreliefs voraussetzt.
Eine einzige Lagerplattform pro
Grundstück, das heißt, dass auf diesem
kein anderer vorhanden ist.
Lage: in einem Gewerbegebiete
Standort:
a) liegt nicht zwischen einer Hauptfas-
sade und einem öffentlichen Verkehrs-
weg;
b) mindestens 3 m von den Grundstücks-
grenzen entfernt;
c) mindestens 10 m von einem Was-
serlauf entfernt;
d) außerhalb des Abschirmstreifens oder
der Abtrennvorrichtung des Gewerbege-
biets;
e) das Fällen von Bäumen oder die
Beseitigung von Hecken oder Alleen im
Sinne des Artikels D.IV.4 Ziffer 11o wird
nicht vorausgesetzt.
Maximale Fläche: 75,00 m2

x x

7 Der Abbruch oder die Beseitigung eines
Nebengebäudes, einer technischen
Anlage, eines Gebäudes oder eines vor-
gefertigten Gebäudes wie in Punkt 1 bis
6 angegeben, insofern die Abfälle aus
dem Abbruch oder aus der Beseitigung
gemäß der geltenden Gesetzgebung
entsorgt werden.

x x

F Carport, Zufahrt und Parkieren 1 Ein einziger Carport pro Grundstück,
das heißt, dass auf diesem kein anderer
vorhanden ist.
Lage:
a) unmittelbar mit der Zufahrtsstraße
verbunden;
b) der Plan des aufgehenden Mauer-
werks des Carports an der Straße kann
nicht über dem Plan des aufgehenden
Mauerwerks am hinteren Teil des Haupt-
gebäudes liegen.
Maximale Fläche: 40,00 m2

Baukörperform: Flachdach oder Pult-
dach oder Satteldach
Maximale Höhen:
a) 2,50 m unterhalb der Traufe;
b) 3,50 m in Firsthöhe;
c) gegebenenfalls 3,20 m am Dachrand.
Materialien:
a) Struktur bestehend aus Holz-, Beton-,
Metallpfosten oder aus Pfeilern aus
ähnlichen Materialien wie diejenigen
der Verblendungen des bestehenden
Gebäudes oder mit ähnlichem Farbton
wie diese;
b) Pultdach oder Satteldach in ähnli-
chen Materialien wie diejenigen des
Hauptgebäudes.

x x

2 Jeder andere Carport, der nicht die in
Punkt 1 erwähnten Bedingungen erfüllt.

x x

3 Die Beseitigung oder der Abbruch eines
in den Punkten 1 und 2 erwähnten
Carports

x x

4 Die Wege und Parkplätze im Freien, in
der Umgebung eines Gebäudes oder
einer Anlage, das bzw. die ordnungs-
gemäß zugelassen ist, die unmittelbar
mit der Zufahrtsstraße verbunden sind.

x x

5 Die anderen Wege und Parkplätze im
Freien, in der Umgebung eines Gebäu-
des oder einer Anlage, das bzw. die
ordnungsgemäß zugelassen ist, als die-
jenigen, die in Punkt 4 erwähnt werden.

x x
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G Gartenlaube 1 Eine einzige Gartenlaube pro
Grundstück, das heißt, dass auf diesem
keine andere vorhanden ist.
Lage:
a) in den Höfen und Gärten;
b) entweder von der Straße aus nicht
sichtbar, oder im Verhältnis zum öffent-
lichen Eigentum des Wegenetzes hinter
dem Gebäude gelegen.
Standort: mindestens 1,00 m von den
Grundstücksgrenzen entfernt
Maximale Fläche: 20,00 m2

Baukörperform: Pultdach oder Sattel-
dach oder Flachdach.
Maximale Höhen:
a) 2,50 m an der Dachrinne;
b) 3,50 m am First;
c) gegebenenfalls 3,20 m am Dachrand.
Materialien: aus Holz oder aus jedem
anderen Material in ähnlichem Farbton
wie diejenige des Gebäudes oder der
Umgebung, mit der es verbunden ist

x x

2 Die Gartenlauben, die nicht die in Punkt
1 erwähnten Bedingungen erfüllen.

x x

3 Die Beseitigung oder der Abbruch einer
der in den Punkten 1 und 2 erwähnten
Gartenlaube, insofern die Abfälle aus
dem Abbruch gemäß der geltenden
Gesetzgebung entsorgt werden.

x x

H Schwimmbad 1 Lage: in den Höfen und Gärten und
nicht von der Straße aus sichtbar
Standort: mindestens 1,00 m von den
Grundstücksgrenzen entfernt
Außerhalb der Erde oder selbsttragend

x x

2 Ein einziges pro Grundstück, das heißt,
dass auf diesem kein anderes vorhan-
den ist.
Teilweise oder ganz eingegraben, sowie
jede Sicherheitsvorrichtung mit einer
maximalen Höhe von 2,00 m rund um
das Schwimmbad und insofern fol-
gende Bedingungen erfüllt werden:
a) nicht überdacht oder mit einem zus-
ammenklappbaren Hubdach mit leich-
ter Struktur bedeckt, das die gesamte
Fläche bedeckt, insofern die Höhe des
Firsts 3, 50 m nicht überschreitet;
b) zum privaten Gebrauch;
c) die für diese Einrichtungen notwen-
digen Erdabtragungen haben keine
Änderung des Bodenreliefs im Sinne
des Artikels R.IV.4-3 auf dem restlichen
Grundstück zur Folge.
Lage: in den Höfen und Gärten und
nicht von der Straße aus sichtbar.
Standort: mindestens 3,00 m von den
Grundstücksgrenzen entfernt
Maximale Fläche: 75,00 m2

x x

3 Die Schwimmbäder, die nicht die in
Punkt 1 erwähnten Bedingungen erfül-
len.

x x

4 Die Beseitigung, der Abbruch oder die
Erdabtragung von in den Punkten 1
und 3 erwähnten Schwimmbädern, inso-
fern die Abfälle aus dem Abbruch gemäß
der geltenden Gesetzgebung entsorgt
werden und die Erdabtragungen mit
den geltenden Gesetzgebungen überein-
stimmen.

x x
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I Tümpel und Teiche 1 Ein einziger pro Grundstück, das heißt,
dass auf diesem kein anderer vorhan-
den ist.
Lage: in den Höfen und Gärten
Standort: mindestens 3,00 m von den
Grundstücksgrenzen entfernt
Maximale Fläche: 75,00 m2

Die für diese Einrichtungen notwendi-
gen Erdabtragungen haben keine erhe-
bliche Änderung des Bodenreliefs im
Sinne des Artikels R.IV.4-3 auf dem
restlichen Grundstück zur Folge.

x x

2 Die Teiche und Tümpel, die nicht die in
Punkt 1 erwähnten Bedingungen erfül-
len.

x x

3 Die Beseitigung oder die Aufschüttung
laut Punkt 1, insofern die Aufschüttun-
gen mit der geltenden Gesetzgebung
übereinstimmen.

x x

J Gestaltung, Zubehör und Mobiliar 1 Die Einrichtung von im Boden veran-
kerten Gartenmöbeln, wie Bänke, Tische,
Sitzplätze, offene Feuerstellen oder Grill-
plätze, Mülltonnen, Kompostbehälter,
Pergolen, Ranksäulen, Blumenkästen,
Zierbrunnen, Wasserbecken.
Das Aufstellen von Kandelabern und
Lichtmasten, so dass der auf den Boden
fallende Lichtstrahl der Lampen nicht
über die Grundstücksgrenzen hinaus-
ragt.
Die Spiel- und Sportplätze aus durchläs-
sigen Materialien und die für deren
Benutzung unbedingt erforderlichen
Geräte.
Lage: entweder in den Höfen und Gär-
ten, oder in der Umgebung eines Gebäu-
des, das in einem zur Verstädterung
bestimmten Gebiet liegt
Maximale Höhe: 3,50 m

x x

2 Die Einrichtung von Wegen aus dur-
chlässigen Materialien und von Terras-
sen, in der Umgebung eines oder mehre-
rer bestehender Gebäude, auf
Bodenebene, die keine erhebliche Ände-
rung des Bodenreliefs im Sinne des
Artikels R.IV.4-3 erfordert.

x x

3 Die Einrichtung von Gartengewächshäu-
sern die insgesamt eine maximale Fläche
von 20 m2 belegen.

x x

4 Die Gestaltungen, Zubehöre und Gartenmö-
bel, die nicht die in den Punkten 1 bis 3
erwähnten Bedingungen erfüllen.

x x

5 Der Bau von Stützmauern mit einer
maximalen Höhe von 0,70 m.

x x

6 Der Abbruch, die Beseitigung oder die
Entfernung der in den Punkten 1 bis 5
erwähnten Elemente, insofern die
Abfälle aus dem Abbruch, der Beseiti-
gung oder der Entfernung gemäß der
geltenden Gesetzgebung entsorgt wer-
den.

x x

K Rundfunk- und Fernsehantenne 1 Das Aufstellen einer Rundfunk- und
Fernsehantenne oder einer Parabolan-
tenne
Lage:
entweder auf einem aufgehenden Bau-
werk am hinteren Teil des Gebäudes im
Verhältnis zur Zufahrtsstraße oder min-
destens 4,00 m hinter der Fluchtlinie
verankert.
. oder im Boden oder auf einer Dach-
seite am hinteren Teil des Gebäudes im
Verhältnis zur Zufahrtsstraße veran-
kert.
Maximale Fläche: 1,00 m2

Materialien: der Farbton der Antenne
ähnelt demjenigen seiner Befestigung

x x
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2 Das Aufstellen einer in Punkt 1 erwähn-
ten Antenne, die nicht die in Punkt 1
erwähnten Bedingungen erfüllt.

x x

3 Die Beseitigung oder die Entfernung
einer Rundfunk- und Fernsehantenne
oder Parabolantenne, insofern die
Abfälle aus dem der Beseitigung oder
der Entfernung gemäß der geltenden
Gesetzgebung entsorgt werden.

x x

L Erneuerbare Energien
Module zur Erzeugung von Strom oder
Hitze.

1 Die Einrichtung eines oder mehrerer
Module zur Erzeugung von Strom oder
Hitze, deren Energiequelle erneuerbar
ist und die alle Bauten, Anlagen oder
Gebäude, die sich auf demselben Immo-
biliengut befinden, direkt versorgen und
die in eine oder mehrere der nachste-
henden Möglichkeiten fallen:
§ Sonnenenergie:
a) wenn das oder die Module auf einem
Satteldach befestigt sind, ist die Projek-
tion des Überhangs in der Vertikalen
kleiner als oder gleich 0,30 m und ist
der Unterschied zwischen der Neigung
des Moduls und der Neigung des Dachs
kleiner als oder gleich 15 Grad;
b) wenn das oder die Module auf einem
Flachdach befestigt sind, ist der vertik-
ale Überhang höchstens 1,50 m und ist
die Neigung des Moduls höchstens 35
Grad;
c) wenn das oder die Module auf einem
aufgehenden Mauerwerk befestigt sind,
beträgt die Projektion des Überhangs in
der Horizontalen zwischen 1,20 m und
1,50 m und weist das Modul eine
Neigung zwischen 25 und 45 Grad auf;
§ Wärmepumpen:
am Boden, mit einem Kapazitätsvolumen
von höchstens einem m[00b3], mit einer
Entfernung von 3 m im Verhältnis zu den
Grundstücksgrenzen und nicht von der
Zufahrtsstraße aus sichtbar

x x

2 Die Einrichtung eines oder mehrerer
Module zur Erzeugung von Strom oder
Hitze, deren Energiequelle erneuerbar
ist und die alle Bauten, Anlagen oder
Gebäude, die sich auf demselben Immo-
biliengut befinden, direkt versorgen und
die die in Punkt 1 erwähnten Bedingun-
gen nicht erfüllen.

x x

3 Die Beseitigung oder die Entfernung
der in den Punkten 1 bis 2 erwähnten
Elemente, insofern die Abfälle aus dem
Abbruch, der Beseitigung oder der Ent-
fernung gemäß der geltenden Gesetzge-
bung entsorgt werden.

x x

M Zäune, Umfriedungsmauern, Stützmau-
ern

1 Zäune, deren Höhe 2,00 m nicht über-
schreitet, bestehend entweder aus
Pfählen, die untereinander durch Draht
oder Maschendraht, gegebenenfalls mit
einer höchstens 0,70 m hohen Beton-
platte oder Mauer an der Basis oder
durch ein oder zwei waagerechte
Querstücke verbunden werden, oder
aus Palisaden aus Holz oder Gabionen,
die nicht dicker als 20 cm sind;
Höchstens 0,70 m hohen Stützmauern,
einschließlich Gabionen.
Höchstens 2,00 m hohe Portalrahmen
und Tore, durch die eine breite Aussicht
auf das Grundstück möglich ist.

x x

2 Die Anlage von höchstens 2,00 m hohen
Zäunen, die nicht von der Straße aus
sichtbar sind oder sich hinter dem
Gebäude befinden.

x x

3 Die Anlage von Zäunen, Portalrahmen oder
Toren, die nicht die in den Punkten 1 bis 2
erwähnten Bedingungen erfüllen.

x x
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4 Der Bau von mehr als 0,70 m hohen
Stützmauern oder von Umfriedungs-
mauern in der Umgebung eines ord-
nungsgemäß zugelassenen Gebäudes
oder einer ordnungsgemäß zugelasse-
nen Anlage.

x x

5 Der Abbruch oder die Beseitigung der
in den Punkten 1 bis 4 erwähnten
Elemente, insofern die Abfälle aus dem
Abbruch, der Beseitigung oder der Ent-
fernung gemäß der geltenden Gesetzge-
bung entsorgt werden.

x x

N Unterstände für ein oder mehrere Tiere,
einschließlich der Bühnenhäuser

1 Ein einziger Unterstand pro Grundstück,
das heißt, dass auf diesem kein anderer
vorhanden ist.
Lage: in den Höfen und Gärten
Standort:
a) mindestens 3,00 m von den
Grundstücksgrenzen entfernt
b) mindestens 20,00 m von jeglichem
benachbarten Wohnhaus entfernt
c) nicht in der Sichtachse senkrecht zur
hinteren Fassade eines benachbarten
Wohnhauses gelegen
Maximale Fläche: 20,00 m2 oder 25,00
m2 für ein Taubenhaus
Baukörperform: ohne Stockwerk, Pult-
dach, Satteldach, dessen beide Dachsei-
ten die gleiche Schräge und Länge
aufweisen, oder Flachdach
im Verhältnis zum natürlichen Boden-
niveau berechnete maximale Höhe:
a) 2,50 m an der Traufe;
b) 3,50 m am First;
c) gegebenenfalls 3.20 m am Dachrand.
Materialien: Holz oder Drahtgitter oder
ähnliches Material wie das bestehende
Hauptgebäude
Unbeschadet der Anwendung der im
Feldgesetzbuch erwähnten Bestimmun-
gen und der aufgrund des Dekrets vom
11. März 1999 über die Umweltgenehmi-
gung festgelegten gesamten und sektor-
bezogenen Bedingungen

x x

2 Ein einziger kleiner Unterstand für Tiere
im Sinne des Artikels D.II.36, § 2 Absatz
4 pro unbebautes Grundstück
Lage: In einem Agrargebiet
Standort:
a) mindestens 3,00 m von den
Grundstücksgrenzen entfernt
b) mindestens 50,00 m von jeglicher
benachbarten Wohnung entfernt
Maximale Fläche: 20,00 m2 oder 25,00
m2 für ein Taubenhaus
Baukörperform: ohne Stockwerk, Pult-
dach, Satteldach, dessen beide Dachsei-
ten die gleiche Schräge und Länge
aufweisen, oder Flachdach
Maximale Höhen: im Verhältnis zum
natürlichen Bodenniveau berechnete
maximale Höhe:
a) 2,50 m an der Dachrinne;
b) 3,50 m am First;
c) gegebenenfalls 3.20 m am Dachrand.
Materialien: Holz
Unbeschadet der Anwendung der im
Feldgesetzbuch erwähnten Bestimmun-
gen und der aufgrund des Dekrets vom
11. März 1999 über die Umweltgenehmi-
gung festgelegten gesamten und sektor-
bezogenen Bedingungen

x x

3 Ein oder mehrere Bienenhäuser pro
Grundstück
Lage: in einem Agrargebiet oder in den
Höfen und Gärten
Unbeschadet der Anwendung der im
Feldgesetzbuch erwähnten Bestimmun-
gen und der aufgrund des Dekrets vom
11. März 1999 über die Umweltgenehmi-
gung festgelegten gesamten Bedingun-
gen

x x
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4 Der Abbruch oder die Beseitigung der
in den Punkten 1 bis 3 erwähnten
Unterstände und Bienenhäuser, inso-
fern die Abfälle aus dem Abbruch, der
Beseitigung oder der Entfernung gemäß
der geltenden Gesetzgebung entsorgt
werden.

x x

O Landwirtschaftliche Betriebe 1 Der Bau von ganz oder teilweise einge-
grabenen Lagersilos, insofern die Ober-
kante der Stützmauern sich nicht über
mehr als 2,00 m über dem natürlichen
Bodenrelief befindet

x x

2 Die Anlage einer Mistplatte
Lage: mindestens 20,00 m von jeder
anderen Wohnung als derjenigen des
Betreibers entfernt
Standort: mindestens 3,00 m von den
Grundstücksgrenzen entfernt
Höhe: die Oberkante der Platte oder der
Stützmauern befindet sich nicht über
mehr als 2,00 m über dem natürlichen
Bodenrelief

x x

3 Das Aufstellen von ganz oder teilweise
eingegrabenen Zisternen zur Samm-
lung oder Lagerung von Wasser oder
Tierzuchtabwässern oder das Anlegen
von Güllesäcken
Lage: mindestens 20,00 m von jeder
anderen Wohnung als derjenigen des
Betreibers entfernt und außerhalb des
Wohngebiets
Standort:
a) mindestens 10,00 m von jedem
schiffbaren oder nicht schiffbaren Was-
serlauf entfernt;
b) mindestens 3,00 m vom öffentlichen
Eigentum entfernt.
Höhe: Die Oberkante der Stützmauer
überschreitet nicht 0,70 m

x x

4 Die Einrichtung von Foliengewächshäu-
sern, die für den Anbau von landwirt-
schaftlichen und gartenbaulichen Pflan-
zen bestimmt sind und die nach der
Ernte entfernt werden.

x x

5 Die Hagelnetze, die eine im Boden
verankerte Struktur voraussetzen, und
die Einrichtung oder der Bau der Ele-
mente, die nicht die in den Punkten 1
bis 4 erwähnten Bedingungen erfüllen.

x x

6 Der Abbruch und die Beseitigung der in
den Punkten 1 bis 5 erwähnten Ele-
mente, insofern die Abfälle aus dem
Abbruch oder der Entfernung gemäß
der geltenden Gesetzgebung entsorgt
werden.

x x

P Vorläufige Bauten und Einrichtungen 1 Die vorläufigen Infrastrukturbauten auf
Baustellen für genehmigte Handlungen
und Arbeiten, einschl ieß l ich
Speiseräume, Wohnungen und Sanitär-
räume sowie Aufenthaltspavillons, wäh-
rend der Dauer der Handlungen und
Arbeiten, insofern diese ununterbro-
chen ausgeführt werden.

x x

2 Die Anlage von Einrichtungen mit sozia-
lem, kulturellem, sportlichem oder Frei-
zeitcharakter, einschließlich der dazuge-
hörenden Parkplätze im Freien, für eine
Dauer von höchstens sechzig Tagen,
unter der Voraussetzung, dass das Gut
nach Ablauf dieser Frist wieder in sei-
nen ursprünglichen Zustand zurückge-
bracht wird.

x x

3 Die Beseitigung oder Entfernung der in
den Punkten 1 und 2 erwähnten Ele-
mente.

x x

Q Aushängeschilder und Reklamevorricht-
ungen

1 Das Anbringen eines oder mehrerer
Aushängeschilder oder Reklamevor-
richtungen.

x x
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2 Die Entfernung der in Punkt 1 erwähn-
ten Aushängeschilder und Reklamevor-
richtungen, insofern die Abfälle aus der
Entfernung gemäß der geltenden Ges-
etzgebung entsorgt werden.

x x

R Aussichtstürme 1 In einem Forstgebient, in einem Gebiet,
das an das Forstgebiet angrenzt, und in
einem Agrargebiet, die in Artikel 1 § 1
Ziffer 9o des Gesetzes vom 28. Februar
1882 über die Jagd erwähnten Aus-
sichtstürme aus Holz oder Metall.

x x

2 Die Entfernung der in Punkt 1 erwähn-
ten Aussichtstürme, insofern die Abfälle
aus der Entfernung gemäß der gelten-
den Gesetzgebung entsorgt werden.

x x

S Bäume und Hecken 1 Die Aufforstung und Abholzung x x

2 Die Agroforstwirtschaft als Art der
Bewirtschaftung der Agrarflächen unter
Verbindung der holzigen Pflanzen mit
Weiden

x x

3 Unbeschadet des Artikels R.IV.4-4 der
Anbau von Weihnachtsbäumen

x x

4 Das Fällen hochstämmiger Einzel-
bäume, die in einem durch den gelten-
den Sektorenplan bzw. durch ein gelten-
des lokales Orientierungsschema
vorgesehenen Grüngebiet gepflanzt sind.

x x

5 Das Fällen, die Beeinträchtigung des
Wurzelsystems oder die Veränderung
des Aussehens eines bemerkenswerten
Baumes, eines bemerkenswerten
Strauches oder einer bemerkenswerten
Hecke.

x x

6 Die Rodung oder Veränderung der Vege-
tation in jedem in Artikel R.IV.4-11
erwähnten Gebiet

x x

6 Das Fällen von in den Punkten 3 und 4
erwähnten Bäumen, das Gegenstand
eines dringend verabschiedeten Erlas-
ses des Bürgermeisters ist, um die öffent-
liche Sicherheit zu gewährleisten

x x

T Änderung des Bodenreliefs 1 Die erhebliche Änderung des Bodenre-
liefs im Sinne des Artikels R.IV.4-3 in
einem Umkreis von dreißig Metern von
einem ordnungsgemäß zugelassenen
Gebäude oder einer ordnungsgemäß
zugelassenen Anlage.

x x

U Mobile Abstellräume und Anlagen 1 Gewöhnlich ein Grundstück benutzen:
a) zum Abstellen eines oder mehrerer
gebrauchter Fahrzeuge, sowie von
Schrott, Materialien oder Abfall;
b) zum Aufstellen einer oder mehrerer
mobiler Anlagen wie Wohnwagen, Cam-
pingwagen, Altfahrzeuge oder Zelte,
mit Ausnahme der durch eine Genehmi-
gung gemäß dem wallonischen Touris-
musgesetzbuch, dem Dekret vom 4.
März 1991 über die Betriebsbedingun-
gen für Caravaningplätze oder dem
Dekret der Deutschsprachigen Gemein-
schaft vom 9. Mai 1994 zugelassenen
mobilen Anlagen.

x x
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V Für die touristische Beherbergung
bestimmte Strukturen

1 Das Aufstellen einer für die touristische
Beherbergung bestimmten Struktur in
einem spezifischen Gebiet eines gemäß
dem wallonischen Tourismusgesetz-
buch zugelassenen Campingplatzes, auf
einem gemäß dem Dekret vom 4. März
1991 über die Betriebsbedingungen für
Caravaningplätze zugelassenen Wohn-
mobilstellplatz oder auf einem gemäß
dem Dekret der Deutschsprachigen
Gemeinschaft vom 9. Mai 1994 über
Camping und Campingplätze zugelas-
senen Camplingplatz, gleichzeitig unter
folgenden Bedingungen:
a) für die zeitweilige oder saisonbe-
dingte Benutzung bestimmt sein;
b) demontierbar, transportabel sein oder
die Abstützung am Boden gewährleis-
tet die Stabilität;
c) eine Fläche von höchstens 50 m2 pro
Einheit aufweisen.

x x

2 Das Aufstellen einer für die touristische
Beherbergung bestimmten Struktur auf
einem gemäß dem wallonischen Touris-
musgesetzbuch zugelassenen Camping-
platz im Bauernhof gleichzeitig unter
folgenden Bedingungen:
a) für die zeitweilige oder saisonbe-
dingte Benutzung bestimmt sein;
b) demontierbar, transportabel sein oder
die Abstützung am Boden gewährleis-
tet die Stabilität;
c) eine Fläche von höchstens 50 m2 pro
Einheit aufweisen;
d) auf sechs Einheiten beschränkt.

x x

3 Der Bau einer Terrasse mit oder ohne
Geländer auf einem Campingplatz.

x x

4 Der Bau von Holzhütten in einem Forst-
gebiet, insofern gleichzeitig:
a) das Projekt die in Artikel R.II.37-11
§ 2 Ziffern 1, 2, 4 bis 8 erwähnten
Bedingungen erfüllt;
b) das Projekt höchstens drei Hütten pro
Hektar enthält, das heißt, dass keine
andere auf dem betreffenden Hektar
vorhanden ist;
c) die Hütten sich nicht auf dem Boden
abstützen, mit Ausnahme der Hütten,
die auf eine Entfernung von höchstens
100 Metern von der Grenze eines an ein
Wohngebiet, an ein Wohngebiet mit
ländlichem Charakter oder an ein Frei-
zeitgebiet angrenzenden Forstgebiets
aufgestellt werden;
d) die Hütten nicht mit Wasser, Gas
oder Strom und Kanalisationen aus-
gerüstet werden.

x x

5 Das Aufstellen von Zelten, Tipis, Jurten
und Traglufthallen in einem Forstgebiet
gleichzeitig unter folgenden Bedingun-
gen:
a) das Projekt erfüllt die in Artikel
R.II.37-11 § 2 Ziffern 1 bis 6 und 8
erwähnten Bedingungen;
b) sie sind nicht mit Wasser, Gas oder
Strom und Kanalisationen ausgerüstet.

x x

6 Der Bau von Holzhütten oder das Auf-
stellen von Zelten, Tipis, Jurten und
Traglufthallen in einem anderen Forst-
gebiet als denjenigen, die in den Punk-
ten 4 und 5 erwähnt werden, insofern
die in Artikel R.II.37-11 § 2 erwähnten
Bedingungen erfüllt werden.

x x

7 Die Beseitigung oder der Abbruch der
in den Punkten 1 bis 4 erwähnten
leichten Freizeitlebensräume, Terrassen
oder Hütten, insofern die Abfälle aus
dem Abbruch oder der Beseitigung
gemäß der geltenden Gesetzgebung
entsorgt werden.

x x
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W Handlungen und Arbeiten auf dem
öffentlichen Eigentum des Wegenetzes,
der Eisenbahnlinien und der Wasser-
läufe

1 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung und inso-
fern keine Erweiterung der Grund-
fläche der Wege, die Erneuerung der
Fundamente und des Belags der Verke-
hrswege, Bankette, Bordsteine, Bürger-
steige und Inseln mit Ausnahme der
Änderungen der aus Natursteinen bes-
tehenden Beläge vorgenommen wird.

x x

2 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung die Auf-
stellung, die Erneuerung, die Verlegung
oder das Entfernen der Zubehörele-
mente wie die Radars, Sicherheits-
brüstungen, Sicherheitsleitplanken und
-bordsteine, mit Ausnahme der Stütz-
mauern und der Lärmschutzzäune.

x x

3 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung die
Anlage, die Verlegung, die Änderung
oder der Ausbau von eingebauten, ver-
ankerten Netzen, die sich auf den öffent-
lichen Eigentumsbereich stützen oder
ihn überragen, einschließlich der Zube-
hörelemente wie Andockstationen und
Schaltschränke und die Nebenaus-
rüstungen.

x x

4 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung die vor-
läufige Einrichtung der Straßen für eine
maximale Dauer von fünf Jahren.

x x

5 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung, die Aus-
bauarbeiten in für Fußgänger, Personen
mit eingeschränkter Mobilität oder Rad-
fahrer vorbehaltenen Bereichen, die die
lokale Vergrößerung dieser Bereiche,
die Verbesserung ihres ästhetischen Aus-
sehens oder die Sicherheit der Benutzer
zum Zweck haben.

x x

6 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung, das Auf-
stellen oder die Erneuerung von klei-
nem Straßenmobiliar wie Bänke, Tische,
Sessel, Mülltonnen, Lichtmaste, Blu-
menkästen, kleine Teiche, elektrische
Anschlüsse, unter- oder oberirdische,
für die Sammlung von Haushaltsabfäl-
len oder gleichgestellten Abfällen bestim-
mte Container.

x x

7 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung die Aus-
bauarbeiten in für Anpflanzungen vor-
behaltenen Bereichen.

x x

8 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung das Anle-
gen, Verlegen oder Entfernen folgender
Beschilderungsvorrichtungen oder
-elemente:
a) die Beschilderung, einschließlich deren
Träger und der Gerüste, sowie ihre
Schutzvorrichtungen gegen den Ver-
kehr;
b) die ortsfesten oder beweglichen Vor-
richtungen zur Beschränkung des Ver-
kehrs, des Parkens oder der Geschwin-
digkeit;
c) die Vorrichtungen zur Kontrolle des
Parkens, wie z.B. Parkuhren oder
Datum- und Uhrzeitstempelapparate;
d) die unbedeckten Vorrichtungen für
das Abstellen von zweiräderigen Fahr-
zeugen;
e) die Nebenanlagen von technischen
unterirdischen oder oberirdischen Vor-
richtungen, wie Steuerschränke für
Ampeln oder Straßenbeleuchtung,
Rufsäulen, Feuerlöschwasserständer,
Fernsehdrahtfunk- und. Kabelfernsehen-
schränke.

x x
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9 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung das Anle-
gen, Verlegen oder Entfernen von Vor-
richtungen zur Straßenbeleuchtung.

x x

10 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung und
sofern sie nicht dem regionalen Leitfa-
den für städtebauliche Schutzgebiete in
bestimmten Gemeinden unterliegen, das
Anlegen, Verlegen oder Entfernen fol-
gender Reklame- und Anzeigevorricht-
ungen:
a) Litfaßsäulen mit einem Durchmesser
von höchstens 1,20 m und einer maxi-
malen Höhe von 3,50 m;
b) freistehende Anschlagtafeln, die nicht
höher als 2,50 m und nicht breiter als
1,70 m sind und deren Nutzfläche nicht
mehr als 4,00 m2 pro Seite beträgt.

x x

11 Unbeschadet der vorherigen Erteilung einer
Straßenbaugenehmigung die Bodenmarkie-
rung oder deren Abänderung.

x x

12 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung das Anle-
gen, Verlegen oder Entfernen von Vor-
richtungen zur Verkehrsberuhigung.

x x

13 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung das Auf-
stellen, das Entfernen oder die Erneue-
rung der Vorrichtungen zum Betrieb
der öffentlichen Verkehrsmittelwege und
-linien, wie Oberleitungsmaste, Signale,
Fahrleitungsjoche, Beschilderungszel-
len oder -schränke oder Pfosten der
Haltestellen für Reisende.

x x

14 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung, die
Anlage einer saisonbedingten offenen
Terrasse im Hotel-und Gaststättenge-
werbe, sofern ihre Fläche 50,00 m2 nicht
überschreitet.

x x

15 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung die War-
tehäuschen für Fahrgäste an Haltestel-
len der öffentlichen Verkehrsmittel.

x x

16 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung das
Anbringen oder Versetzen von Brief-
kästen.

x x

17 Unbeschadet der vorherigen Erteilung
einer Straßenbaugenehmigung das Auf-
stellen von Statuen, Denkmälern und
anderen Kunstwerken, die von den oder
auf Anordnung der Behörden aufge-
stellt werden.

x x

X Entwässerung, Rohrleitungen und Netze
außerhalb des öffentlichen Eigentums
des Wegenetzes, der Eisenbahnlinien
und der Wasserläufe

1 Die Privatanschlüsse an unterirdische
Flüssigkeit-, Energie- und Telekommu-
nikationsnetze sowie die Einrichtung
von eingegrabenen Wasser- oder Brenn-
stofftanks, Dränrohren, unterirdischen
Leitungen, Abläufen, Wasserrinnen,
Schächten, Kanaldeckeln und Faulgru-
ben und von jeglichem individuellen
Klärsystem, insofern gleichzeitig:
a) die für diese Einrichtungen notwen-
digen Erdabtragungen keine bedeu-
tende Änderung des Bodenreliefs im
Sinne des Artikels R.IV.4-3 auf dem
restlichen Grundstück zur Folge haben;
b) diese Vorrichtungen im Zusammen-
hang mit der zur Ausstattung des
Grundstücks erforderlichen Infrastruk-
tur stehen und sich ausschließlich auf
diesem befinden.

x x
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2 Die Privatanschlüsse an unterirdische
Flüssigkeits-, Energie- und Telekommuni-
kationsnetze sowie die Einrichtung von
eingegrabenen Wasser- oder Brenn-
stofftanks, Dränrohren, Abläufen, Wasser-
rinnen, Schächten, Kanaldeckeln und
Faulgruben und von jeglichem individuel-
len Klärsystem, die nicht die in Punkt 1
erwähnten Bedingungen erfüllen.

x x

3 Die Einbindung oder der Ausbau von
unterirdischen Wasser-, Abwasser-,
Energie- und Telekommunikationsnet-
zen an einem bereits eingerichteten tech-
nischen Standort, insofern gleichzeitig:
a) die geplanten Arbeiten speziell für
die Funktion des Standorts gedacht
sind;
b) die bestehenden Anlagen, Gebäude,
Bauten und Beläge gesetzlich zugelas-
sen wurden;
c) die Arbeiten sich nicht auf den Bau
eines Gebäudes beziehen;
d) die Grundfläche nicht die bestehen-
den Abstandsbereiche oder Abtrennvor-
richtungen verringert.

x x

4 Die Bohrungen von Brunnen oder Was-
serentnahmestellen.

x x

5 Das Anlegen oder Ändern eines Entwäs-
serungssystems in Gebieten, die nicht
zur zur Verstädterung bestimmt sind,
insofern sich das Grundstück nicht auf
einem Gebiet befindet, dass aufgrund
des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die
Erhaltung der Natur anerkannt ist, mit
Ausnahme der Natura 2000-Gebiete,
oder einem natürlichen Risiko oder
einer in Artikel D.IV.57 Ziffer 3 erwähn-
ten größeren geotechnischen Belastung
ausgesetzt ist.

x x

6 Die Anlage, Verlegung, Änderung oder
der Ausbau von eingebauten oder ver-
ankerten, unterirdischen oder oberirdi-
schen Netzen und die Zubehörelemente
und die Nebenausrüstungen, wenn sie
sich außerhalb des öffentlichen Eigen-
tums befinden.

x x

7 Der Abbruch oder die Beseitigung der
in den Punkten 1 bis 4 erwähnten
Elemente, insofern die Abfälle aus dem
Abbruch, der Beseitigung oder der Ent-
fernung gemäß der geltenden Gesetzge-
bung entsorgt werden.

x x

Y Telekommunikation 1 Die Ersetzung von Schaltschränken
durch Schaltschränke von geringerer
oder gleicher Größe.

x x

2 Die Ersetzung von bestehenden Anten-
nen durch Antennen, die gleich groß,
kleiner oder größer sind, unter der
Bedingung, dass sie zusammen mit
ihrem Tragmast insgesamt nicht höher
sind und die neuen Antennen höch-
stens 2700 mm hoch sind.

x x

3 Die Ersetzung eines bestehenden Gitter-
mastes durch einen an derselben Stelle
eingerichteten gleich hohen Gittermast
derselben Art.

x x

4 Das Anlegen eines Schaltschranks auf
einem Flachdach, unter der Bedingung,
dass er von der Straße aus nicht sichtbar
ist, das heißt, dass er mindestens andert-
halbmal die Höhe des Schranks vom
Dachrand entfernt sein soll.

x x
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5 Das Anlegen oder die Ersetzung von
Schaltschränken neben einem am Boden
oder in einem in der Nähe eines auf
dem Dach installierten Tragmastes gele-
genen technischen Lokal angebrachten
Gittermast.

x x

6 Die Einrichtung technischer Anlagen
zur Gewährleistung der Stabilität und
Sicherheit der bestehenden Anlagen
sowie ihrem reibungslosen Betrieb.

x x

7 Die Einrichtung von Strukturen,
Mobilfunkantennen oder Richtfunkan-
tennen und Schaltschränken und tech-
nischen Anlagen bei kulturellen, sport-
lichen oder Freizeitveranstaltungen, die
für eine Höchstdauer von drei Monaten
installiert werden, unter der Bedin-
gung, dass diese Anlagen nicht mehr
als zwei Wochen vor Beginn der Veran-
staltung eingerichtet und spätestens zwei
Wochen nach Abschluss der Veranstal-
tung entfernt werden.

x x

8 Das Verlegen und/oder der Wiederauf-
bau von Strukturen, Mobilfunkanten-
nen oder Richtfunkantennen und Schalt-
schränken und technischen Anlagen aus
für den Operator unvorhersehbaren
Dringlichkeits- oder Sicherheitsgrün-
den oder aus Gründen des öffentlichen
Interesses während der für die Erlan-
gung aller für das Verlegen und/oder
den Wiederaufbau des Standorts erfor-
derlichen Zulassungen benötigten Zeit.

x x

9 Das vorläufige Verlegen einer bestehen-
den Anlage, um die Weiterführung der
Dienstleistungen zu gewährleisten, im
Falle von Arbeiten, die vom Eigentümer
der ursprünglichen Struktur durchge-
führt werden, während einer auf die
Arbeiten beschränkten Dauer.

x x

10 Das Entfernen von Antennen, Gitterm-
asten, Tragmasten, Schaltschränken und
technischen Anlagen, einschließlich der
Bauten, in denen die Schaltschränke
und technischen Anlagen untergestellt
sind.

x x

11 Die Einrichtung von Anlagen wie Anten-
nen, Richtfunkantennen, Schalt-
schränke und technische Anlagen, inso-
fern sie sich innerhalb der bestehenden
Gebäude, Bauten oder Strukturen bef-
inden oder durch Materialien mit dem
gleichen Aspekt wie demjenigen der
bestehenden Materialien bedeckt sind.

x x

12 Das Anbringen von Richtfunkantennen
mit einem Diameter von höchstens 90
cm auf einem bestehenden Gittermast
oder einem ordnungsgemäß zugelasse-
nen Tragmast auf dem Dach.

x x

13 Das Anbringen von Antennen an einem
bestehenden, am Boden verankerten
Gittermast oder einem ordnungsgemäß
zugelassenen Tragmast auf dem Dach,
unter der Bedingung, dass der Versatz
höchstens 1 m im Falle eines Gittermas-
tes und 40 cm im Falle eines Tragmastes
beträgt und die Höhe des Gittermastes
oder des Tragmastes nicht überschritten
wird.

x x
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14 Das Anbringen von Antennen an die
Außenseiten einer bestehenden Fassade
mit höchstens einer Antenne (einschließ-
lich der für deren Anschluss benötigten
aktiven Elemente) pro 6 laufenden Meter
Fassade, oder an einen bestehenden
Giebel mit höchstens einer Antenne pro
Giebel, oder an einen Schornstein, unter
der Bedingung, dass diese Antennen
eine ähnliche Farbe wie die Fassaden-
oder Giebelbekleidung haben.

x x

15 Das Anbringen von Antennen auf dem
Flachdach oder auf dem flachen Teil des
Daches eines Gebäudes, unter der Bedin-
gung, dass sie höchstens 3 Meter hoch
sind, einschließlich des Trägers, dass
diese Höhe geringer als der Abstand
zwischen der Anlage und der unteren
Kante oder der Traufe oder dem
Dachrand ist und dass das Gebäude
mindestens 12 m hoch ist.

x x

16 Das Anbringen an der Fassade und
überirdisch von elektronischen oder
digitalen Kommunikationskabeln und
-leitungen und der zusammenhängen-
den Anschlusskästen, insofern die Farbe
neutral und diskret ist und insofern die
Trasse des Kabels entlang den architekto-
nischen Linien des Wohngebäudes, wie
die Fensterbank, die Traufe, Verbindun-
gen zwischen den Fassaden, die untere
Kante oder die Traufe oder der
Dachrand, läuft.

x x

17 Das Anbringen der Antenne einer Ama-
teurfunkstation im Sinne des ministe-
riellen Erlasses vom 9. Januar 2001 über
die Einrichtung und Inbetriebsetzung
von Funkstationen durch Funkama-
teure.

x x

″.
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/11971]
Goedkeuringstoezicht. — Goedkeuring van het besluit van de

provinciegouverneur inzake de kosten van de brandweer

Krachtens het ministerieel besluit van 27 april 2017 wordt het besluit
van de provinciegouverneur van West-Vlaanderen van 17 maart 2017 tot
vaststelling van de aandelen van de groepscentrumgemeenten en de
bijdragen van de beschermde gemeenten in de kosten voor de
jaren 2011 en 2012, goedgekeurd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/12068]
Personeel. – Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 2 februari 2017, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 maart 2017, wordt Mevr. Jolien NECKEBROECK, attaché
bij de FOD Financiën, er benoemd in de klasse A2 – attaché.

Bij beslissing van de Voorzitter van het Directiecomité van
14 maart 2017, die uitwerking heeft met ingang van 1 maart 2017, wordt
Mevr. Jolien NECKEBROECK, attaché, aangewezen in een betrekking
bij de Algemene Administratie van Patrimoniumdocumentatie. De
administratieve standplaats van betrokkene is Brussel-centrale dien-
sten.

Bij koninklijk besluit van 2 februari 2017, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 maart 2017, wordt Mevr. Géraldine M.G. BLAIRVACQ,
attaché bij de FOD Financiën, er benoemd in de klasse A2 – attaché.

Bij beslissing van de Voorzitter van het Directiecomité van
14 maart 2017, die uitwerking heeft met ingang van 1 maart 2017, wordt
Mevr. Géraldine M.G. BLAIRVACQ, attaché, aangewezen in een
betrekking bij de Algemene Administratie van Patrimoniumdocumen-
tatie. De administratieve standplaats van betrokkene is Brussel-centrale
diensten.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/12069]
Personeel. – Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 2 februari 2017, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 maart 2017, wordt Mevr. Joke G.V. DE WIT, attaché bij de
FOD Financiën, er benoemd in de klasse A2 – attaché.

Bij beslissing van de Voorzitter van het Directiecomité van
14 maart 2017, die uitwerking heeft met ingang van 1 maart 2017, wordt
Mevr. Joke G.V. DE WIT, attaché, aangewezen in een betrekking bij de
Algemene Administratie van Patrimoniumdocumentatie. De admini-
stratieve standplaats van betrokkene is Brussel-centrale diensten.

Bij koninklijk besluit van 2 februari 2017, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 maart 2017, wordt de heer Alexis G.D. GRAAS, attaché bij
de FOD Financiën, er benoemd in de klasse A2 – attaché.

Bij beslissing van de Voorzitter van het Directiecomité van
14 maart 2017, die uitwerking heeft met ingang van 1 maart 2017, wordt
de heer Alexis G.D. GRAAS, attaché, aangewezen in een betrekking bij
de Algemene Administratie van Patrimoniumdocumentatie. De admi-
nistratieve standplaats van betrokkene is Brussel-centrale diensten.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/11971]
Tutelle d’approbation. — Approbation de l’arrêté du gouverneur de

province relatif aux frais des services d’incendie

Par arrêté ministériel du 27 avril 2017, est approuvé l’arrêté du
gouverneur de la province de Flandre occidentale du 17 mars 2017,
fixant les quotes-parts des communes-centres de groupe et les redevan-
ces des communes protégées relatives aux frais des années 2011 et 2012.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/12068]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 2 février 2017, qui produit ses effets le
1er mars 2017, Mme Jolien NECKEBROECK, attaché auprès du Service
public fédéral Finances, y est nommée dans la classe A2 – attaché.

Par décision du Président du Comité de direction du 14 mars 2017,
qui produit ses effets le 1er mars 2017, Mme Jolien NECKEBROECK,
attaché, est désignée dans un emploi auprès de l’Administration
générale de la Documentation Patrimoniale. La résidence administra-
tive de l’intéressée est Bruxelles-services centraux.

Par arrêté royal du 2 février 2017, qui produit ses effets le
1er mars 2017, Mme Géraldine M.G. BLAIRVACQ, attaché auprès du
Service public fédéral Finances, y est nommée dans la classe A2 –
attaché.

Par décision du Président du Comité de direction du 14 mars 2017,
qui produit ses effets le 1er mars 2017, Mme Géraldine M.G. BLAIR-
VACQ, attaché, est désignée dans un emploi auprès de l’Administra-
tion générale de la Documentation Patrimoniale. La résidence adminis-
trative de l’intéressée est Bruxelles-services centraux.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/12069]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 2 février 2017, qui produit ses effets le
1er mars 2017, Mme Joke G.V. DE WIT, attaché auprès du Service public
fédéral Finances, y est nommée dans la classe A2 – attaché.

Par décision du Président du Comité de direction du 14 mars 2017,
qui produit ses effets le 1er mars 2017, Mme Joke G.V. DE WIT, attaché,
est désignée dans un emploi auprès de l’Administration générale de la
Documentation Patrimoniale. La résidence administrative de l’intéres-
sée est Bruxelles-services centraux.

Par arrêté royal du 2 février 2017, qui produit ses effets le
1er mars 2017, M. Alexis G.D. GRAAS, attaché auprès du Service public
fédéral Finances, y est nommé dans la classe A2 – attaché.

Par décision du Président du Comité de direction du 14 mars 2017,
qui produit ses effets le 1er mars 2017, M. Alexis G.D. GRAAS, attaché,
est désigné dans un emploi auprès de l’Administration générale de la
Documentation Patrimoniale. La résidence administrative de l’intéressé
est Bruxelles-services centraux.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/12070]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 2 februari 2017, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 maart 2017, wordt Mevr. Sandrine M.A.C. LEJEUNE,
attaché bij de FOD Financiën, er benoemd in de klasse A2 – attaché.

Bij beslissing van de Voorzitter van het Directiecomité van
14 maart 2017, die uitwerking heeft met ingang van 1 maart 2017, wordt
Mevr. Sandrine M.A.C. LEJEUNE, attaché, aangewezen in een betrek-
king bij de Algemene Administratie van Patrimoniumdocumentatie. De
administratieve standplaats van betrokkene is Brussel-centrale dien-
sten.

Bij koninklijk besluit van 2 februari 2017, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 maart 2017, wordt Mevr. Florence E. LEJOLY, attaché bij
de FOD Financiën, er benoemd in de klasse A2 – attaché.

Bij beslissing van de Voorzitter van het Directiecomité van
14 maart 2017, die uitwerking heeft met ingang van 1 maart 2017, wordt
Mevr. Florence E. LEJOLY, attaché, aangewezen in een betrekking bij de
Algemene Administratie van Patrimoniumdocumentatie. De admini-
stratieve standplaats van betrokkene is Brussel-centrale diensten.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/12071]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 7 december 2016, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 januari 2017, wordt de heer Pierre GOBLET, attaché bij de
FOD Financiën, er benoemd in de klasse A3 – adviseur.

Bij beslissing van de Voorzitter van het Directiecomité van
13 maart 2017, die uitwerking heeft met ingang van 1 januari 2017,
wordt de heer Pierre GOBLET, adviseur, aangewezen in een betrekking
bij de diensten op het niveau van de Voorzitter (Dienst van de
Voorzitter van het Directiecomité). De administratieve standplaats van
betrokkene is Brussel-centrale diensten.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/12072]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 2 februari 2017, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 maart 2017, wordt de heer Jean-François VANDERMEU-
LEN, adviseur-generaal bij de FOD Financiën, er benoemd in de
klasse A5 – adviseur-generaal.

Bij beslissing van de Voorzitter van het Directiecomité van
13 maart 2017, die uitwerking heeft met ingang van 1 maart 2017, wordt
de heer Jean-François VANDERMEULEN, adviseur-generaal, aangewe-
zen in een betrekking bij de Algemene Administratie van de Fiscaliteit.
De administratieve standplaats van betrokkene is Brussel-centrale
diensten.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/12073]

Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 2 februari 2017, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 maart 2017, wordt de heer Yannic D. HULOT, adviseur-
generaal bij de FOD Financiën, er benoemd in de klasse A5 –
adviseur-generaal.

Bij beslissing van de Voorzitter van het Directiecomité van
13 maart 2017, die uitwerking heeft met ingang van 1 maart 2017, wordt
de heer Yannic D. HULOT, adviseur-generaal, aangewezen in een
betrekking bij de Algemene Administratie van de Bijzondere Belastin-
ginspectie. De administratieve standplaats van betrokkene is Brussel-
centrale diensten.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/12070]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 2 février 2017, qui produit ses effets le
1er mars 2017, Mme Sandrine M.A.C. LEJEUNE, attaché auprès du
Service public fédéral Finances, y est nommée dans la classe A2 –
attaché.

Par décision du Président du Comité de direction du 14 mars 2017,
qui produit ses effets le 1er mars 2017, Mme Sandrine M.A.C. LEJEUNE,
attaché, est désignée dans un emploi auprès de l’Administration
générale de la Documentation Patrimoniale. La résidence administra-
tive de l’intéressée est Bruxelles-services centraux.

Par arrêté royal du 2 février 2017, qui produit ses effets le
1er mars 2017, Mme Florence E. LEJOLY, attaché auprès du Service
public fédéral Finances, y est nommée dans la classe A2 – attaché.

Par décision du Président du Comité de direction du 14 mars 2017,
qui produit ses effets le 1er mars 2017, Mme Florence E. LEJOLY, attaché,
est désignée dans un emploi auprès de l’Administration générale de la
Documentation Patrimoniale. La résidence administrative de l’intéres-
sée est Bruxelles-services centraux.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/12071]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 7 décembre 2016, qui produit ses effets le
1er janvier 2017, M. Pierre GOBLET, attaché auprès du Service public
fédéral Finances, y est nommé dans la classe A3 – conseiller.

Par décision du Président du Comité de direction du 13 mars 2017,
qui produit ses effets le 1er janvier 2017, M. Pierre GOBLET, conseiller,
est désigné dans un emploi auprès des services au niveau du Président
(Service du Président du Comité de Direction). La résidence adminis-
trative de l’intéressé est Bruxelles-services centraux.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/12072]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 2 février 2017, qui produit ses effets le
1er mars 2017, M. Jean-François VANDERMEULEN, conseiller général
auprès du Service public fédéral Finances, y est nommé dans la
classe A5 – conseiller général.

Par décision du Président du Comité de direction du 13 mars 2017,
qui produit ses effets le 1er mars 2017, M. Jean-François VANDERMEU-
LEN, conseiller général, est désigné dans un emploi auprès de
l’Administration générale de la Fiscalité. La résidence administrative de
l’intéressé est Bruxelles-services centraux.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/12073]

Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 2 février 2017, qui produit ses effets le
1er mars 2017, Monsieur Yannic D. HULOT, conseiller général auprès
du Service public fédéral Finances, y est nommé dans la classe A5 –
conseiller général.

Par décision du Président du Comité de direction du 13 mars 2017,
qui produit ses effets le 1er mars 2017, Monsieur Yannic D. HULOT,
conseiller général, est désigné dans un emploi auprès de l’Administra-
tion générale de l’Inspection spéciale des impôts. La résidence admi-
nistrative de l’intéressé est Bruxelles-services centraux.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/12074]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 2 februari 2017, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 maart 2017, wordt de heer Christian G. POSTMAN,
adviseur bij de FOD Financiën, er benoemd in de klasse A4 –
adviseur-generaal.

Bij beslissing van de Voorzitter van het Directiecomité van
14 maart 2017, die uitwerking heeft met ingang van 1 maart 2017, wordt
de heer Christian G. POSTMAN, adviseur-generaal, aangewezen in een
betrekking bij de Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen.
De administratieve standplaats van betrokkene is Brussel-centrale
diensten.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/12075]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 2 februari 2017, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 maart 2017, wordt mevrouw Nathalie DELESTIENNE,
adviseur bij de FOD Financiën, er benoemd in de klasse A4 –
adviseur-generaal.

Bij beslissing van de Voorzitter van het Directiecomité van
14 maart 2017, die uitwerking heeft met ingang van 1 maart 2017, wordt
mevrouw Nathalie DELESTIENNE, adviseur-generaal, aangewezen in
een betrekking bij de Algemene Administratie van de Douane en
Accijnzen. De administratieve standplaats van betrokkene is Brussel-
centrale diensten.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/12076]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 2 februari 2017, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 maart 2017, wordt de heer Francis L.Y. ADYNS, adviseur
bij de FOD Financiën, er benoemd in de klasse A4 – adviseur-generaal.

Bij beslissing van de Voorzitter van het Directiecomité van
13 maart 2017, die uitwerking heeft met ingang van 1 maart 2017, wordt
de heer Francis L.Y. ADYNS, adviseur-generaal, aangewezen in een
betrekking bij de diensten van de Voorzitter. De administratieve
standplaats van betrokkene is Brussel-centrale diensten.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/12077]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 2 februari 2017, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 maart 2017, wordt de heer Johan E.H. ESPEEL, adviseur
bij de FOD Financiën, er benoemd in de klasse A4 – adviseur-generaal.

Bij beslissing van de Voorzitter van het Directiecomité van
13 maart 2017, die uitwerking heeft met ingang van 1 maart 2017, wordt
de heer Johan E.H. ESPEEL, adviseur-generaal, aangewezen in een
betrekking bij de Algemene Administratie van de Patrimoniumdocu-
mentatie. De administratieve standplaats van betrokkene is Brussel-
centrale diensten.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/12078]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 2 februari 2017, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 maart 2017, wordt de heer Wim G.M. SERVRANCKX,
adviseur bij de FOD Financiën, er benoemd in de klasse A4 –
adviseur-generaal.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/12074]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 2 février 2017, qui produit ses effets le
1er mars 2017, Monsieur Christian G. POSTMAN, conseiller auprès du
Service public fédéral Finances, y est nommé dans la classe A4 –
conseiller général.

Par décision du Président du Comité de direction du 14 mars 2017,
qui produit ses effets le 1er mars 2017, Monsieur Christian G.
POSTMAN, conseiller général, est désigné dans un emploi auprès de
l’Administration générale des Douanes et Accises. La résidence admi-
nistrative de l’intéressé est Bruxelles-services centraux.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/12075]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 2 février 2017, qui produit ses effets le
1er mars 2017, Madame Nathalie DELESTIENNE, conseiller auprès du
Service public fédéral Finances, y est nommée dans la classe A4 –
conseiller général.

Par décision du Président du Comité de direction du 14 mars 2017,
qui produit ses effets le 1er mars 2017, Madame Nathalie
DELESTIENNE, conseiller général, est désignée dans un emploi auprès
de l’Administration générale des Douanes et Accises. La résidence
administrative de l’intéressée est Bruxelles-services centraux.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/12076]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 2 février 2017, qui produit ses effets le
1er mars 2017, Monsieur Francis L.Y. ADYNS, conseiller auprès du
Service public fédéral Finances, y est nommé dans la classe A4 –
conseiller général.

Par décision du Président du Comité de direction du 13 mars 2017,
qui produit ses effets le 1er mars 2017, Monsieur Francis L.Y. ADYNS,
conseiller général, est désigné dans un emploi auprès des services du
Président. La résidence administrative de l’intéressé est Bruxelles-
services centraux.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/12077]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 2 février 2017, qui produit ses effets le
1er mars 2017, Monsieur Johan E.H. ESPEEL, conseiller auprès du
Service public fédéral Finances, y est nommé dans la classe A4 –
conseiller général.

Par décision du Président du Comité de direction du 13 mars 2017,
qui produit ses effets le 1er mars 2017, Monsieur Johan E.H. ESPEEL,
conseiller général, est désigné dans un emploi auprès de l’Administra-
tion générale de la Documentation patrimoniale. La résidence adminis-
trative de l’intéressé est Bruxelles-services centraux.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/12078]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 2 février 2017, qui produit ses effets le
1er mars 2017, Monsieur Wim G.M. SERVRANCKX, conseiller auprès
du Service public fédéral Finances, y est nommé dans la classe A4 –
conseiller général.
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Bij beslissing van de Voorzitter van het Directiecomité van
13 maart 2017, die uitwerking heeft met ingang van 1 maart 2017, wordt
de heer Wim G.M. SERVRANCKX, adviseur-generaal, aangewezen in
een betrekking bij de Algemene Administratie van de Patrimonium-
documentatie. De administratieve standplaats van betrokkene is Brussel-
centrale diensten.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/12079]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 2 februari 2017, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 maart 2017, wordt de heer Jean-François M.H. DUMON-
CEAU, adviseur bij de FOD Financiën, er benoemd in de klasse A4 –
adviseur-generaal.

Bij beslissing van de Voorzitter van het Directiecomité van
13 maart 2017, die uitwerking heeft met ingang van 1 maart 2017, wordt
de heer Jean-François M.H. DUMONCEAU, adviseur-generaal, aange-
wezen in een betrekking bij de Algemene Administratie van de
Patrimoniumdocumentatie. De administratieve standplaats van betrok-
kene is Brussel-centrale diensten.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/12080]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 2 februari 2017, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 maart 2017, wordt de heer Abdelwahad HARAG,
adviseur bij de FOD Financiën, er benoemd in de klasse A4 –
adviseur-generaal.

Bij beslissing van de Voorzitter van het Directiecomité van
13 maart 2017, die uitwerking heeft met ingang van 1 maart 2017, wordt
de heer Abdelwahad HARAG, adviseur-generaal, aangewezen in een
betrekking bij de Algemene Administratie van de Patrimoniumdocu-
mentatie. De administratieve standplaats van betrokkene is Brussel-
centrale diensten.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/12081]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 2 februari 2017, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 maart 2017, wordt de heer Ronny K.R. DE HAES, adviseur
bij de FOD Financiën, er benoemd in de klasse A4 – adviseur-generaal.

Bij beslissing van de Voorzitter van het Directiecomité van
13 maart 2017, die uitwerking heeft met ingang van 1 maart 2017, wordt
de heer Ronny K.R. DE HAES, adviseur-generaal, aangewezen in een
betrekking bij de Algemene Administratie van de Patrimoniumdocu-
mentatie. De administratieve standplaats van betrokkene is Brussel-
centrale diensten.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/12082]

Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 5 maart 2017, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 april 2017, wordt de heer Tommy B.R.T. OOZEER, attaché
bij de FOD Financiën, er benoemd in de klasse A3 – adviseur.

Bij beslissing van de Voorzitter van het Directiecomité van 4 mei 2017,
die uitwerking heeft met ingang van 1 april 2017, wordt de heer Tommy
B.R.T. OOZEER, adviseur, aangewezen in een betrekking bij de
Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie. De admi-
nistratieve standplaats van betrokkene is Brussel-centrale diensten.

Par décision du Président du Comité de direction du 13 mars 2017,
qui produit ses effets le 1er mars 2017, Monsieur Wim G.M. SER-
VRANCKX, conseiller général, est désigné dans un emploi auprès de
l’Administration générale de la Documentation patrimoniale. La rési-
dence administrative de l’intéressé est Bruxelles-services centraux.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/12079]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 2 février 2017, qui produit ses effets le
1er mars 2017, Monsieur Jean-François M.H. DUMONCEAU, conseiller
auprès du Service public fédéral Finances, y est nommé dans la
classe A4 – conseiller général.

Par décision du Président du Comité de direction du 13 mars 2017,
qui produit ses effets le 1er mars 2017, Monsieur Jean-François M.H.
DUMONCEAU, conseiller général, est désigné dans un emploi auprès
de l’Administration générale de la Documentation patrimoniale. La
résidence administrative de l’intéressé est Bruxelles-services centraux.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/12080]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 2 février 2017, qui produit ses effets le
1er mars 2017, Monsieur Abdelwahad HARAG, conseiller auprès du
Service public fédéral Finances, y est nommé dans la classe A4 –
conseiller général.

Par décision du Président du Comité de direction du 13 mars 2017,
qui produit ses effets le 1er mars 2017, Monsieur Abdelwahad HARAG,
conseiller général, est désigné dans un emploi auprès de l’Administra-
tion générale de la Documentation patrimoniale. La résidence
administrative de l’intéressé est Bruxelles-services centraux.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/12081]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 2 février 2017, qui produit ses effets le
1er mars 2017, Monsieur Ronny K.R. DE HAES, conseiller auprès du
Service public fédéral Finances, y est nommé dans la classe A4 –
conseiller général.

Par décision du Président du Comité de direction du 13 mars 2017,
qui produit ses effets le 1er mars 2017, Monsieur Ronny K.R. DE HAES,
conseiller général, est désigné dans un emploi auprès de l’Administra-
tion générale de la Documentation patrimoniale. La résidence adminis-
trative de l’intéressé est Bruxelles-services centraux.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/12082]

Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 5 mars 2017, qui produit ses effets le 1er avril 2017,
Monsieur Tommy B.R.T. OOZEER, attaché auprès du Service public
fédéral Finances, y est nommé dans la classe A3 – conseiller.

Par décision du Président du Comité de direction du 4 mai 2017, qui
produit ses effets le 1er avril 2017, Monsieur Tommy B.R.T. OOZEER,
conseiller, est désigné dans un emploi auprès de l’Administration
générale de la Documentation patrimoniale. La résidence administra-
tive de l’intéressé est Bruxelles-services centraux.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/12083]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 5 maart 2017, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 april 2017, wordt mevrouw Ann L.F. GEVAERT, attaché bij
de FOD Financiën, er benoemd in de klasse A2 – attaché.

Bij beslissing van de Voorzitter van het Directiecomité van 4 mei 2017,
die uitwerking heeft met ingang van 1 april 2017, wordt mevrouw Ann
L.F. GEVAERT, attaché, aangewezen in een betrekking bij de Algemene
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie. De administratieve
standplaats van betrokkene is Brussel-centrale diensten.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/11981]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 25 april 2017,
- is aan de heer Van Ommeslaghe P., op zijn verzoek, eervol ontslag

verleend uit zijn ambt van advocaat bij het Hof van Cassatie.
Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.
- is aan de heer Decoster Th., op zijn verzoek, ontslag verleend uit

zijn ambt van plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het
kanton Mechelen.

- is mevr. Belle A. benoemd tot het ambt advocaat bij het Hof van
Cassatie.

- zijn aangewezen tot de functie van familie- en jeugdrechter in hoger
beroep in het hof van beroep te Brussel voor een termijn van drie jaar,
met ingang van 1 mei 2017 :
c de heer Senaeve P., kamervoorzitter in dit hof;
c mevr. Aelbrecht V.,
c mevr. de Hemptinne M.,
c mevr. Danckaerts J.,
c mevr. Degreef D.,
raadsheren in dit hof.
- waarvan het mandaat in werking treedt op de datum van de

eedaflegging, is de heer Van Nieuwenhove W., substituut-generaal bij
het arbeidshof te Gent, aangewezen tot de functie van advocaat-
generaal bij dit hof, voor een termijn van drie jaar.

- is mevr. Filippone V., rechter in de rechtbank van eerste aanleg
Namen, aangewezen tot de functie van rechter in de familie- en
jeugdrechtbank in deze rechtbank, voor een termijn van één jaar met
ingang van 1 juni 2017.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2017/40223]
Krijgsmacht. — Eervolle onderscheidingen. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit nr. 1674 van 12 maart 2017 :
Worden bevorderd tot Commandeur in de Kroonorde op datum van

15 november 2016 :

LANDMACHT
kolonels stafbrevethouders : Alexander M., Ballegeer R., De Tender I.,

Goetynck F., Houf H., Meerpoel P., Nocart J-P., Vermeulen J-M.
kolonel ingenieur van het militair materieel Pieters W.
kolonel Pirlot J-Y.

LUCHTMACHT
kolonels van het vliegwezen stafbrevethouders : Dekleermaeker B.,

Nulmans J.
kolonel van het vliegwezen Mariën G.

MARINE
kapiteins-ter-zee stafbrevethouders : De Beurme J., Flamant R.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/12083]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 5 mars 2017, qui produit ses effets le 1er avril 2017,
Madame Ann L.F. GEVAERT, attaché auprès du Service public fédéral
Finances, y est nommée dans la classe A2 – attaché.

Par décision du Président du Comité de direction du 4 mai 2017, qui
produit ses effets le 1er avril 2017, Madame Ann L.F. GEVAERT, attaché,
est désignée dans un emploi auprès de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale. La résidence administrative de l’intéres-
sée est Bruxelles-services centraux.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/11981]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 25 avril 2017,
- démission honorable de ses fonctions d’avocat à la Cour de

cassation, est accordée, à sa demande, à M. Van Ommeslaghe P.
- Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
- démission honorable de ses fonctions de juge suppléant à la justice

de paix du canton de Malines, est accordée, à sa demande, à M.
Decoster Th.

- Mme Belle A., avocat, est nommée avocat à la Cour de cassation.

- sont désignés aux fonctions de juge d’appel de la famille et de la
jeunesse à la cour d’appel de Bruxelles pour un terme de trois ans
prenant cours le 1er mai 2017 :
c M. Senaeve P., président de chambre à cette cour ;
c Mme Aelbrecht V.,
c Mme de Hemptinne M.,
c Mme Danckaerts J.,
c Mme Degreef D.
conseillers à cette cour.
- dont le mandat entre en vigueur le jour de la prestation de serment,

M. Van Nieuwenhove W., substitut général près la cour du travaille de
Gand, est désigné aux fonctions d’avocat général près cette cour pour
un terme de trois ans.

- Mme Filippone V., juge au tribunal de première instance de Namur,
est designée aux fonctions de juge au tribunal de la famille et de la
jeunesse à ce tribunal, pour un terme d’un an prenant cours le
1er juin 2017.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2017/40223]
Forces armées. — Distinctions honorifiques. — Ordres nationaux

Par arrêté royal n° 1674 du 12 mars 2017 :
Sont promus Commandeur de l’Ordre de la Couronne à la date du

15 novembre 2016 :

FORCE TERRESTRE
colonels brevetés d’état-major Alexander M., Ballegeer R., De Tender

I., Goetynck F., Houf H., Meerpoel P., Nocart J-P., Vermeulen J-M.
colonel ingénieur du matériel militaire Pieters W.
colonel Pirlot J-Y.

FORCE AERIENNE
colonels d’aviation brevetés d’état-major : Dekleermaeker B., Nul-

mans J.
colonel d’aviation Mariën G.

MARINE
capitaines de vaisseau brevetés d’état-major : De Beurme J., Fla-

mant R.
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MEDISCHE DIENST
geneesheer-kolonel Geeraerts P.
Worden bevorderd tot Officier in de Kroonorde op datum van

21 april 2016 :

LANDMACHT
reservemajoor Jonckers B.

LUCHTMACHT
reservekapitein-commandant van het vliegwezen Boxho D.
Worden bevorderd tot Officier in de Kroonorde op datum van

15 november 2016 :

LANDMACHT
luitenant-kolonels stafbrevethouders : Ciparisse P., Constandt P.,

Defrancq P., Deschryver M., Dsinter J., Marechal S., Van Kerckhoven Q.,
Vanhee A.

majoors stafbrevethouders : Mullens W., Van Mele B.
majoor militair administrateur De Weerdt O.
majoor ingenieur van het militair materieel Rotty S.
majoors : Cleymans R., Nachtergael A., Nys L.
reservemajoor Van Craen J.
kapiteins-commandanten : Bertin M., Coessens E., Dhaeyere R.,

Gregoire M., Hoeck F., Lassaut B., Mathieu S., Meeus F., Thibaut B.,
Uyttendaele M., Van Calster B., Van Loo T., Van Renterghem N.

kapitein-commandant van administratie Szeles A.

LUCHTMACHT
luitenant-kolonel van het vliegwezen stafbrevethouder Villano M.
majoor van het vliegwezen militair administrateur Sevenoy F.
majoors van het vliegwezen : Ernst O., Lahaye I., Sevrin T.
kapiteins-commandanten vliegers : Behets-Wydemans R., David L.,

Dewitte F., Heffinck K., Valkenberg V.
kapiteins-commandanten van het vliegwezen : Baily J., Boelen F.,

Cobbaert G., Montaine B., Van Poucke F.
reservekapitein-commandant van het vliegwezen Cornet D.
kapitein vlieger Satory J.

MARINE
korvetkapitein stafbrevethouder Van Leeuwen P.
korvetkapiteins : Seys S., Van De Gucht B.
reservekorvetkapitein Proot J.
luitenants-ter-zee eerste klasse : Dubois G., Hellemans C., Strubbe F.

Worden benoemd tot Ridder in de Kroonorde op datum van
15 november 2015 :

LANDMACHT
reservekapitein Van Haver J.

LUCHTMACHT
luitenant van het vliegwezen Wijnants P.

MEDISCHE DIENST
eerste sergeant-chef Dekeyser W.
Worden benoemd tot Ridder in de Kroonorde op datum van

8 april 2016 :

LANDMACHT
adjudant-majoor Lagae P.
reserveadjudant D’Alessandro M.
Worden benoemd tot Ridder in de Kroonorde op datum van

21 juli 2016 :

LANDMACHT
adjudant-majoors : Prévot P., Vanloon N.
reserveadjudant-majoor Van Nunen R.
adjudant-chefs : Milissen L., Nogueira J.
adjudanten : Colgen K., Commeyne A., Drees L., Peeters P.,

Stricwant T., Van Den Meutter M.
reserveadjudant Bral G.

SERVICE MEDICAL
médecin colonel Geeraerts P.
Sont promus Officier de l’Ordre de la Couronne à la date du

21 avril 2016 :

FORCE TERRESTRE
major de réserve Jonckers B.

FORCE AERIENNE
capitaine-commandant d’aviation de réserve Boxho D.
Sont promus Officier de l’Ordre de la Couronne à la date du

15 novembre 2016 :

FORCE TERRESTRE
lieutenants-colonels brevetés d’état-major : Ciparisse P., Constandt P.,

Defrancq P., Deschryver M., Dsinter J., Marechal S., Van Kerckhoven Q.,
Vanhee A.

majors brevetés d’état-major : Mullens W., Van Mele B.
major administrateur militaire De Weerdt O.
major ingénieur du matériel militaire Rotty S.
majors : Cleymans R., Nachtergael A., Nys L.
major de réserve Van Craen J.
capitaines-commandants : Bertin M., Coessens E., Dhaeyere R.,

Gregoire M., Hoeck F., Lassaut B., Mathieu S., Meeus F., Thibaut B.,
Uyttendaele M., Van Calster B., Van Loo T., Van Renterghem N.

capitaine-commandant d’administration Szeles A.

FORCE AERIENNE
lieutenant-colonel d’aviation breveté d’état-major Villano M.
major d’aviation administrateur militaire Sevenoy F.
majors d’aviation : Ernst O., Lahaye I., Sevrin T.
capitaines-commandants aviateurs : Behets-Wydemans R., David L.,

Dewitte F., Heffinck K., Valkenberg V.
capitaines-commandants d’aviation : Baily J., Boelen F., Cobbaert G.,

Montaine B., Van Poucke F.
capitaine-commandant d’aviation de réserve Cornet D.
capitaine aviateur Satory J.

MARINE
capitaine de corvette breveté d’état-major Van Leeuwen P.
capitaines de corvette : Seys S., Van De Gucht B.
capitaine de corvette de réserve Proot J.
lieutenants de vaisseau de première classe : Dubois G., Hellemans C.,

Strubbe F.
Sont nommés Chevalier de l’Ordre de la Couronne à la date du

15 novembre 2015 :

FORCE TERRESTRE
capitaine de réserve Van Haver J.

FORCE AERIENNE
lieutenant d’aviation Wijnants P.

SERVICE MEDICAL
premier sergent-chef Dekeyser W.
Sont nommés Chevalier de l’Ordre de la Couronne à la date du

8 avril 2016 :

FORCE TERRESTRE
adjudant-major Lagae P.
adjudant de réserve D’Alessandro M.
Sont nommés Chevalier de l’Ordre de la Couronne à la date du

21 juillet 2016 :

FORCE TERRESTRE
adjudants-majors : Prévot P., Vanloon N.
adjudant-major de réserve Van Nunen R.
adjudants-chefs : Milissen L., Nogueira J.
adjudants : Colgen K., Commeyne A., Drees L., Peeters P.,

Stricwant T., Van Den Meutter M.
adjudant de réserve Bral G.

56975MONITEUR BELGE — 16.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



LUCHTMACHT

adjudanten : Benoy M., Bonné J., Loockx A., Mathy A., Petit P.,
Peusens R., Quinet P.

MARINE

oppermeester Mombert J.

Worden benoemd tot Ridder in de Kroonorde op datum van
15 november 2016 :

LANDMACHT

kapiteins-commandanten : Absil N., Coenen J., Dermine K., Dethier
L., Knop S., Van Cauwenberghe J., Van Gendt K.

kapiteins : Claes T., De Smet M., De Waele D., Dirkx J., Hendrickx N.,
Joris C., Van Daele M.

luitenants : De Rycke K., Meert D.

adjudant-majoors : Croain X., De Vos R., De Wilde S., Geurts M.,
Kints M., Lauwers C., Lejeune L., Maenhaut P., Maes F., Matterne P.,
Poncin P., Rogge F., Seminck M., Truyens R., Van Damme F., Vangelab-
beek F., Vermeesch L.

reserveadjudant-majoor Impens L.

adjudant-chefs : Brosens P., Camps M., Colman G., Coppieters I.,
Custers J-R., Dehouck M., Dejoncheere P., Deprest M., Duchenne V.,
Engels R., Grégoire H., Honoré D., Huylebroeck C., Klinkenberg G.,
Louis A., Martin P., Partage C., Riem A., Rosseel M., Van De Perre F.,
Van Der Donck M., Vandercammen A., Verbeek G., Verberck B.,
Vercouillie F., Verhulst E.

adjudanten : Anderson M., Babeliowsky D., Baré L., Bassier T.,
Boelanders A., Bosch E., Brasseur G., Brouwers R., Caekebeke M.,
Caqueue D., Catrain B., Chatigneau P., Courtois T., Crespeigne A.,
Crevin S., Dagneau A., De Bree K., De Brée F., De Coninck D., De Ridder
J., De Vriendt H., Debbaut G., Debeuf P., Defossé A., Degraux C.,
Degrave M., Delboeuf R., Demeuricy N., Depetersbourg P., Deuxant E.,
Dewitte I., Divens M., Dresen L., Dricot J-F., Duchateau D., Dupont J.,
Duprez V., Einsweiler D., Foucart G., Geeregat P., Gendebien F.,
Glorieux M., Goussens P., Goven J., Grandjean L., Haesen E., Haute-
keete P., Hendrix E., Hennebert P., Herreman P., Heusequin R., Heussen
P., Himschoot E., Jans A., Kelchtermans P., Lallemand P., Laumonier A.,
Lauwens R., Lavers J., Leemans F., Legat T., Lelong F., Lessage T.,
Liégeois D., Limbourg M., Maekelberghe P., Maertens P., Maes F.,
Maryns F., Mélotte J., Mercy T., Merta F., Meus P., Michel A-V.,
Milicamp E., Minet Y., Moerman K., Motmans M., Musette S., Nicolas
Perez J., Nijs I., Noiset P., Paermentier J-P., Peeters P., Peeters W.,
Pilarczyk P., Prah E., Rafhay G., Reijnders L., Reyniers E., Roelof M.,
Rohen D., Rossel A., Rossel B., Schoenmaekers B., Schoolmeesters F.,
Smets Y., Smits J., Sroka L., Stans H., Stippelmans D., Van De Poel G.,
Van Hoorebeke D., Vanden Ecker J., Vandenplas T., Vandevoort D.,
Vandommele D., Vanhaverbeke T., Vanhemelrijck P., Vanneste J.,
Vansimpsen M., Vanwolleghem R., Ven D., Vloebergs P., Wieber D.,
Wils S., Zonca T.

reserveadjudant Willems F.

eerste sergeant-majoors : Claeys A., Stevens C.

eerste sergeanten-chef : Cales Y., De Gryse D., De Keulenaer L., De
Keyser P., Debeuf S., Lecarré P., Loop J-F., Ridelle C., Schrijvers M.,
Simons P., Swerts C., Van Caemelbeke G., Van Der Stichelen D., Van
Herck C., Van Nuffel P., Vandekerkhof L., Vanheuverzwijn P., Vrinssen
A., Willaert R.

eerste sergeant Jacobs E.

LUCHTMACHT

kapiteins-commandanten van het vliegwezen : De Backer B., Debatty
T., Fiordaliso D., Kubica V., Kubica M., Liévin B., Parizel K., Polfliet D.,
Suleau S., Van Ghelue G., Vanhove K.

kapiteins vliegers : Gilson B., Jacobs J., Petitjean R., Soenens S.,
Tchang V.

FORCE AERIENNE

adjudants : Benoy M., Bonné J., Loockx A., Mathy A., Petit P., Peusens
R., Quinet P.

MARINE

maître principal Mombert J.

Sont nommés Chevalier de l’Ordre de la Couronne à la date du
15 novembre 2016 :

FORCE TERRESTRE

capitaines-commandants : Absil N., Coenen J., Dermine K., Dethier
L., Knop S., Van Cauwenberghe J., Van Gendt K.

capitaines : Claes T., De Smet M., De Waele D., Dirkx J., Hendrickx N.,
Joris C., Van Daele M.

lieutenants : De Rycke K., Meert D.

adjudants-majors : Croain X., De Vos R., De Wilde S., Geurts M., Kints
M., Lauwers C., Lejeune L., Maenhaut P., Maes F., Matterne P., Poncin
P., Rogge F., Seminck M., Truyens R., Van Damme F., Vangelabbeek F.,
Vermeesch L.

adjudant-major de réserve Impens L.

adjudants-chefs : Brosens P., Camps M., Colman G., Coppieters I.,
Custers J-R., Dehouck M., Dejoncheere P., Deprest M., Duchenne V.,
Engels R., Grégoire H., Honoré D., Huylebroeck C., Klinkenberg G.,
Louis A., Martin P., Partage C., Riem A., Rosseel M., Van De Perre F.,
Van Der Donck M., Vandercammen A., Verbeek G., Verberck B.,
Vercouillie F., Verhulst E.

adjudants : Anderson M., Babeliowsky D., Baré L., Bassier T.,
Boelanders A., Bosch E., Brasseur G., Brouwers R., Caekebeke M.,
Caqueue D., Catrain B., Chatigneau P., Courtois T., Crespeigne A.,
Crevin S., Dagneau A., De Bree K., De Brée F., De Coninck D., De Ridder
J., De Vriendt H., Debbaut G., Debeuf P., Defossé A., Degraux C.,
Degrave M., Delboeuf R., Demeuricy N., Depetersbourg P., Deuxant E.,
Dewitte I., Divens M., Dresen L., Dricot J-F., Duchateau D., Dupont J.,
Duprez V., Einsweiler D., Foucart G., Geeregat P., Gendebien F.,
Glorieux M., Goussens P., Goven J., Grandjean L., Haesen E., Haute-
keete P., Hendrix E., Hennebert P., Herreman P., Heusequin R., Heussen
P., Himschoot E., Jans A., Kelchtermans P., Lallemand P., Laumonier A.,
Lauwens R., Lavers J., Leemans F., Legat T., Lelong F., Lessage T.,
Liégeois D., Limbourg M., Maekelberghe P., Maertens P., Maes F.,
Maryns F., Mélotte J., Mercy T., Merta F., Meus P., Michel A-V.,
Milicamp E., Minet Y., Moerman K., Motmans M., Musette S., Nicolas
Perez J., Nijs I., Noiset P., Paermentier J-P., Peeters P., Peeters W.,
Pilarczyk P., Prah E., Rafhay G., Reijnders L., Reyniers E., Roelof M.,
Rohen D., Rossel A., Rossel B., Schoenmaekers B., Schoolmeesters F.,
Smets Y., Smits J., Sroka L., Stans H., Stippelmans D., Van De Poel G.,
Van Hoorebeke D., Vanden Ecker J., Vandenplas T., Vandevoort D.,
Vandommele D., Vanhaverbeke T., Vanhemelrijck P., Vanneste J.,
Vansimpsen M., Vanwolleghem R., Ven D., Vloebergs P., Wieber D.,
Wils S., Zonca T.

adjudant de réserve Willems F.

premiers sergents-majors : Claeys A., Stevens C.

premiers sergents-chefs : Cales Y., De Gryse D., De Keulenaer L., De
Keyser P., Debeuf S., Lecarré P., Loop J-F., Ridelle C., Schrijvers M.,
Simons P., Swerts C., Van Caemelbeke G., Van Der Stichelen D., Van
Herck C., Van Nuffel P., Vandekerkhof L., Vanheuverzwijn P., Vrinssen
A., Willaert R.

premier sergent Jacobs E.

FORCE AERIENNE

capitaines-commandants d’aviation : De Backer B., Debatty T.,
Fiordaliso D., Kubica V., Kubica M., Liévin B., Parizel K., Polfliet D.,
Suleau S., Van Ghelue G., Vanhove K.

capitaines aviateurs : Gilson B., Jacobs J., Petitjean R., Soenens S.,
Tchang V.
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kapiteins van het vliegwezen : Meurice B., Moortgat J., Van
Rompay B.

luitenants vliegers : De Burlet D. (jonkheer), Leeuws S.
luitenants van het vliegwezen : Deduytschaever L., Degreef K.
adjudant-majoors : Beliën K., Bleyen J., Boffel K., Callebaut J., Ernst

G., Gorissen B., Govaerts Y., Huybrechts J., Laporte J-C., Leunen M.,
Ligios N., Luyckx E., Quintens G., Redant L., Ribaucourt M., Rigot M.,
Van Audenhove J., Vanloffelt E., Vanloon H.

adjudant-chefs : Bejstrup E., Blanchart P., Burghardt A., De Herdt P.,
Deflorenne P-D., Delva C., Dewaele L., Dhaenens D., Dinant T., Dupont
D., Engelen L., Forget D., Geers L., Gijbels S., Godefroid P., Infantino C.,
Lenom F., Mouton S., Schumann S., Sergeys I., Soete R., Van Den
Bossche L., Van Houtte J., Van Houtven D., Vanhooveld P.,
Vanoverskelds D.

adjudant van het varend personeel Watteyn C.
adjudanten : Antheunis E., Berrevoets F., Beutels L., Bijloos B., Bleyen

P., Bossens G., Bouchat A., Bricmont A., Bruggeman W., Burvenich P.,
Carly P., Catoul B., Charlot J., Cloetens S., Cremers F., Daniels E., De Cat
M., De Nicolo M., De Pessemier D., De Schrijver L., Decrolier G.,
Dewerpe J-M., Droogers P., Dupont A., Effinier M., Emmerechts D.,
Engelen F., Fernandez-Coto J., Flaba J., Flas J., Focke D., Fontaine E.,
Geerinckx L., Georges P., Geurts P., Glibert P., Grisay P., Helmus P.,
Heuse P., Houbrechts J., Jansen G., Jenaux P., Journée D., Kenens J.,
Keppenne M., Lainé J-P., Lareppe T., Laroche O., Leduc E., Lefèvre D.,
Marée P., Martens B., Martens J., Martens W., Mathieu D., Mathot F.,
Mathot P., Mayné J-P., Mazy E., Neyens P., Nuyts R., Paris P., Pecheur
R., Peeten W., Pierre O., Pomme P., Poublon J., Raskin G., Ribus D.,
Rochez P., Smets J., Smets P., Steegmans G., Steegmans R., Stegen M.,
Stevens P., Stolman H., Swinnen C., Thiébaut E., Thonet P., Van Damme
G., Van De Steene F., Van Den Brande L., Van Der Kerken P., Van Eenoo
L., Van Der Meûlen D., Vanhove L., Velkeneers E., Verbeke P., Verwerft
R., Vrancken R., Witvrouwen P.

eerste sergeanten-chef : Adamczwski C., Bellens E., Bodart M.,
Cologne P., De Hauwere A., Desot E., Gruden P., Hendrickx G.,
Kerkhofs P., Merlin D., Vandewauw R., Verbiest S.

MARINE
oppermeesters-chefs : Blairon E., Van De Walle F., Van Hese P.
oppermeesters : Beliën L., Mahieu M., Regent I., Ysewyn J.
eerste meesters-chefs : Bar Y., Barbiaux R., Booten G., Carpels A., De

Vlieger C., Degryse P., Geenen S., Haenen V., Leuridon J., Peeters W.,
Rymen C., Sabbe M., Vander Heyden P.

meester-chef Boucart G.

MEDISCHE DIENST
adjudanten : Buyck V., Elyn W., Rowet B., Verfaille R.
eerste sergeant-chef Peeters F.

MILITAIRE MUZIKANTEN
adjudant muzikant De Corte F.
De Gouden Palmen in de Kroonorde worden verleend aan de

volgende militair op datum van 15 november 2001 :

LANDMACHT
reserve eerste sergeant De Greef W.
De Gouden Palmen in de Kroonorde worden verleend aan de

volgende militair op datum van 15 november 2014 :

LANDMACHT
reserveadjudant Baute E.
De Gouden Palmen in de Kroonorde worden verleend aan de

volgende militair op datum van 8 april 2015 :

LANDMACHT
reserveadjudant Vanderhulst J.
De Gouden Palmen in de Kroonorde worden verleend aan de

volgende militair op datum van 21 juli 2015 :

LANDMACHT
eerste sergeant Boistay J.
De Gouden Palmen in de Kroonorde worden verleend aan de

volgende militair op datum van 15 november 2015 :

LANDMACHT
sergeant Weemaes K.

capitaines d’aviation : Meurice B., Moortgat J., Van Rompay B.

lieutenants aviateurs : De Burlet D. (écuyer), Leeuws S.
lieutenants d’aviation : Deduytschaever L., Degreef K.
adjudants-majors : Beliën K., Bleyen J., Boffel K., Callebaut J., Ernst

G., Gorissen B., Govaerts Y., Huybrechts J., Laporte J-C., Leunen M.,
Ligios N., Luyckx E., Quintens G., Redant L., Ribaucourt M., Rigot M.,
Van Audenhove J., Vanloffelt E., Vanloon H.

adjudants-chefs : Bejstrup E., Blanchart P., Burghardt A., De Herdt P.,
Deflorenne P-D., Delva C., Dewaele L., Dhaenens D., Dinant T., Dupont
D., Engelen L., Forget D., Geers L., Gijbels S., Godefroid P., Infantino C.,
Lenom F., Mouton S., Schumann S., Sergeys I., Soete R., Van Den
Bossche L., Van Houtte J., Van Houtven D., Vanhooveld P.,
Vanoverskelds D.

adjudant du personnel navigant Watteyn C.
adjudants : Antheunis E., Berrevoets F., Beutels L., Bijloos B., Bleyen

P., Bossens G., Bouchat A., Bricmont A., Bruggeman W., Burvenich P.,
Carly P., Catoul B., Charlot J., Cloetens S., Cremers F., Daniels E., De Cat
M., De Nicolo M., De Pessemier D., De Schrijver L., Decrolier G.,
Dewerpe J-M., Droogers P., Dupont A., Effinier M., Emmerechts D.,
Engelen F., Fernandez-Coto J., Flaba J., Flas J., Focke D., Fontaine E.,
Geerinckx L., Georges P., Geurts P., Glibert P., Grisay P., Helmus P.,
Heuse P., Houbrechts J., Jansen G., Jenaux P., Journée D., Kenens J.,
Keppenne M., Lainé J-P., Lareppe T., Laroche O., Leduc E., Lefèvre D.,
Marée P., Martens B., Martens J., Martens W., Mathieu D., Mathot F.,
Mathot P., Mayné J-P., Mazy E., Neyens P., Nuyts R., Paris P., Pecheur
R., Peeten W., Pierre O., Pomme P., Poublon J., Raskin G., Ribus D.,
Rochez P., Smets J., Smets P., Steegmans G., Steegmans R., Stegen M.,
Stevens P., Stolman H., Swinnen C., Thiébaut E., Thonet P., Van Damme
G., Van De Steene F., Van Den Brande L., Van Der Kerken P., Van Eenoo
L., Van Der Meûlen D., Vanhove L., Velkeneers E., Verbeke P., Verwerft
R., Vrancken R., Witvrouwen P.

premiers sergents-chefs : Adamczwski C., Bellens E., Bodart M.,
Cologne P., De Hauwere A., Desot E., Gruden P., Hendrickx G.,
Kerkhofs P., Merlin D., Vandewauw R., Verbiest S.

MARINE
maîtres principaux-chefs : Blairon E., Van De Walle F., Van Hese P.
maîtres principaux : Beliën L., Mahieu M., Regent I., Ysewyn J.
premiers maîtres-chefs : Bar Y., Barbiaux R., Booten G., Carpels A., De

Vlieger C., Degryse P., Geenen S., Haenen V., Leuridon J., Peeters W.,
Rymen C., Sabbe M., Vander Heyden P.

maître-chef Boucart G.

SERVICE MEDICAL
adjudants : Buyck V., Elyn W., Rowet B., Verfaille R.
premier sergent-chef Peeters F.

MUSICIENS MILITAIRES
adjudant musicien De Corte F.
Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées au

militaire suivant à la date du 15 novembre 2001 :

FORCE TERRESTRE
premier sergent de réserve De Greef W.
Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées au

militaire suivant à la date du 15 novembre 2014 :

FORCE TERRESTRE
adjudant de réserve Baute E.
Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées au

militaire suivant à la date du 8 avril 2015 :

FORCE TERRESTRE
adjudant de réserve Vanderhulst J.
Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées au

militaire suivant à la date du 21 juillet 2015 :

FORCE TERRESTRE
premier sergent Boistay J.
Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées au

militaire suivant à la date du 15 novembre 2015 :

FORCE TERRESTRE
sergent Weemaes K.
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De Gouden Palmen in de Kroonorde worden verleend aan de
volgende militairen op datum van 8 april 2016 :

LANDMACHT
reserveadjudant Goister A.

LUCHTMACHT
reserveadjudant Brissinck K.
De Gouden Palmen in de Kroonorde worden verleend aan de

volgende militairen op datum van 21 juli 2016 :

LANDMACHT
reserveadjudant De Prins G.
eerste korporaals-chef : Arnould N., Melin P., Piccadaci S., Poels L.,

Wellens H., Zoomers R.

LUCHTMACHT
eerste korporaals-chef : Bormans D., Otten G., Somville M.

MARINE
eerste kwartiermeester-chef Tavernier C.
De Gouden Palmen in de Kroonorde worden verleend aan de

volgende militairen op datum van 15 november 2016 :

LANDMACHT
adjudant-chefs : Dhuyvetter K., Iserman G., Lioen A., Vanhoutvin A.
adjudanten : Baele K., Baes J., Borgmans L., Calande L., Cans D.,

Cavillot S., Claes S., Claeys C., Dasty J-C., Davenet M., De Astis A., De
Boeck D., De Filette P., De Geest D., De Pourcq Y., Debeuf D., Decoster
K., Defreyne K., Delmotte D., Deplanque N., Devillers E., Dewez R.,
Didier P., Dufermont D., Dunesme B., Dupont B., Forier D., François G.,
Genicot T., Hambursin B., Haulotte D., Herman E., Honoré D., Houben
D., Huls G., Jacqmain E., Lalleman F., Léonard C., Logghe K.,
Marquenie P., Meyers Y., Moreau M., Peeters W., Philippart F.,
Predhomme M-F., Scherpereel S., Schmidt G., Segaert G., Sferlazza A.,
Smets I., Soete E., Sophie S., Spriet B., Stercq J., Theite C., Thiry V.,
Thonissen W., Timmermans O., Van Den Broecke H., Van Weesenbeeck
J., Vandoorne B., Yde F.

eerste sergeant-majoors : Biesmans R., Breuwer F., De Wolf W.
eerste sergeanten-chef : Rousseau K., Segers C.
eerste korporaals-chef : Adam N., Andries E., Ares P., Auchain P.,

Baccauw D., Baeten H., Baetens F., Baeyens C., Baeyens R., Baker P.,
Baltus M., Bastaens F., Bauduin M., Berghmans D., Bervoets D., Bielen
L., Biernaux J-P., Bonte J., Bourmorcq Y., Bouvier P., Bronckart J-P.,
Burtombois L., Caethoven E., Cornelissen M., Cuypers C., Daeninck J.,
Dandoy D., Davenne E., De Kempeneer D., De Proft R., De Sterck D.,
Defresne J., Deknudt S., Denoel A., Dethy J., Dewaegemaeker A., Di
Blas R., Di Pietrantonio M., Dictus J., Dominique E., Doucet E., Dullaert
G., Faes P., Fauconnier D., Fickers G., Fripon F., Galle P., Gaytant C.,
Gemoets H., Genicot D., Gérard M., Geuns H., Godart J-P., Gorissen R.,
Goyvaerts S., Gustin Y., Havet B., Honoré P., Houben E., Jacobs T.,
Jannes J., Jooris D., Lacroix C., Laruelle M., Leroy M., Leuridant P.,
Lubrez P., Maertens E., Maes J., Malfait D., Manhaeghe R., Massoels E.,
Mathijs F., Matienko V., Mazzuggia Y., Meise D., Mondy J-L., Moons F.,
Noel P., Paepen A., Pasteels V., Pauwels W., Pelet M., Pierard J., Pietquin
J., Piot S., Pirlet J., Pironet R., Renette S., Reuter N., Ringuet G., Robert
J-L., Rogiers J., Rogiers E., Rolland X., Roos P., Rottiers G., Schatteman
C., Schmitz A., Serrien P., Spiritus T., Sprangers R., Spreutels P.,
Steegmans J., Stevens A., Stienaers M., Stroobants M., Sweertvaegher
D., Swiggers G., Therry D., Toisoul J., Trussart P., Van Belle M., Van Den
Broeck A., Van Der Elst K., Van Der Haegen D., Van Houtte J., Van Schil
F., Vandemaele A., Vandenborne D., Vanherck I., Vanhoucke P.,
Verbandt P., Verbuyst H., Vercammen J., Verguts K., Viaggi J., Vinger-
hoets D., Vrancken J., Walewyns D., Warnier M., Waterbley F., Wauthy
A., Wayaffe M., Wieme L., Willé P., Willems H., Winnewisser S., Yans A.,
Zengers R.

LUCHTMACHT
adjudant-chef Gonze F.
adjudanten : Alessi R., Barthelemi P., Berghen G., Blond B., Bodchon

L., Boelens S., Brusselaers M., Bulté C., Clynen M., De Bondt B., De
Campenaere K., De Keyser P., De Vuyst B., De Witte D., Debaisieux M.,
Debauche C., Devos I., Dezutter N., Diez L., Drôme P., Etien C., Garsou
P-Y., Gaudaen W., Grégoire J-M., Henrot G., Heynen M., Hiroux D.,
Honet V., Koll P., Lacroix F., Lameuse R., Larsy X., Mascaux C., Maussen
K., Merckx E., Moris D., Morren D., Neels X., Noppe J-P., Palmaerts P.,
Peters B., Robert M., Schurmans F., Severy O., Steegmans L., Strauven
P., Stübener M., Tesch P., Tiberi L., Vanuytrecht G., Verdonk W., Versyck
B., Viane H., Wonnink D.

reserve eerste sergeant-majoor Schotte C.

Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées aux
militaires suivants à la date du 8 avril 2016 :

FORCE TERRESTRE
adjudant de réserve Goister A.

FORCE AERIENNE
adjudant de réserve Brissinck K.
Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées aux

militaires suivants à la date du 21 juillet 2016 :

FORCE TERRESTRE
adjudant de réserve De Prins G.
premiers caporaux-chefs : Arnould N., Melin P., Piccadaci S., Poels L.,

Wellens H., Zoomers R.

FORCE AERIENNE
premiers caporaux-chefs : Bormans D., Otten G., Somville M.

MARINE
premier quartier-maître-chef Tavernier C.
Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées aux

militaires suivants à la date du 15 novembre 2016 :

FORCE TERRESTRE
adjudants-chefs : Dhuyvetter K., Iserman G., Lioen A., Vanhoutvin A.
adjudants : Baele K., Baes J., Borgmans L., Calande L., Cans D.,

Cavillot S., Claes S., Claeys C., Dasty J-C., Davenet M., De Astis A., De
Boeck D., De Filette P., De Geest D., De Pourcq Y., Debeuf D., Decoster
K., Defreyne K., Delmotte D., Deplanque N., Devillers E., Dewez R.,
Didier P., Dufermont D., Dunesme B., Dupont B., Forier D., François G.,
Genicot T., Hambursin B., Haulotte D., Herman E., Honoré D., Houben
D., Huls G., Jacqmain E., Lalleman F., Léonard C., Logghe K.,
Marquenie P., Meyers Y., Moreau M., Peeters W., Philippart F.,
Predhomme M-F., Scherpereel S., Schmidt G., Segaert G., Sferlazza A.,
Smets I., Soete E., Sophie S., Spriet B., Stercq J., Theite C., Thiry V.,
Thonissen W., Timmermans O., Van Den Broecke H., Van Weesenbeeck
J., Vandoorne B., Yde F.

premiers sergents-majors : Biesmans R., Breuwer F., De Wolf W.
premiers sergents-chefs : Rousseau K., Segers C.
premiers caporaux-chefs : Adam N., Andries E., Ares P., Auchain P.,

Baccauw D., Baeten H., Baetens F., Baeyens C., Baeyens R., Baker P.,
Baltus M., Bastaens F., Bauduin M., Berghmans D., Bervoets D., Bielen
L., Biernaux J-P., Bonte J., Bourmorcq Y., Bouvier P., Bronckart J-P.,
Burtombois L., Caethoven E., Cornelissen M., Cuypers C., Daeninck J.,
Dandoy D., Davenne E., De Kempeneer D., De Proft R., De Sterck D.,
Defresne J., Deknudt S., Denoel A., Dethy J., Dewaegemaeker A., Di
Blas R., Di Pietrantonio M., Dictus J., Dominique E., Doucet E., Dullaert
G., Faes P., Fauconnier D., Fickers G., Fripon F., Galle P., Gaytant C.,
Gemoets H., Genicot D., Gérard M., Geuns H., Godart J-P., Gorissen R.,
Goyvaerts S., Gustin Y., Havet B., Honoré P., Houben E., Jacobs T.,
Jannes J., Jooris D., Lacroix C., Laruelle M., Leroy M., Leuridant P.,
Lubrez P., Maertens E., Maes J., Malfait D., Manhaeghe R., Massoels E.,
Mathijs F., Matienko V., Mazzuggia Y., Meise D., Mondy J-L., Moons F.,
Noel P., Paepen A., Pasteels V., Pauwels W., Pelet M., Pierard J., Pietquin
J., Piot S., Pirlet J., Pironet R., Renette S., Reuter N., Ringuet G., Robert
J-L., Rogiers J., Rogiers E., Rolland X., Roos P., Rottiers G., Schatteman
C., Schmitz A., Serrien P., Spiritus T., Sprangers R., Spreutels P.,
Steegmans J., Stevens A., Stienaers M., Stroobants M., Sweertvaegher
D., Swiggers G., Therry D., Toisoul J., Trussart P., Van Belle M., Van Den
Broeck A., Van Der Elst K., Van Der Haegen D., Van Houtte J., Van Schil
F., Vandemaele A., Vandenborne D., Vanherck I., Vanhoucke P.,
Verbandt P., Verbuyst H., Vercammen J., Verguts K., Viaggi J., Vinge-
rhoets D., Vrancken J., Walewyns D., Warnier M., Waterbley F., Wauthy
A., Wayaffe M., Wieme L., Willé P., Willems H., Winnewisser S., Yans A.,
Zengers R.

FORCE AERIENNE
adjudant-chef Gonze F.
adjudants : Alessi R., Barthelemi P., Berghen G., Blond B., Bodchon L.,

Boelens S., Brusselaers M., Bulté C., Clynen M., De Bondt B., De
Campenaere K., De Keyser P., De Vuyst B., De Witte D., Debaisieux M.,
Debauche C., Devos I., Dezutter N., Diez L., Drôme P., Etien C., Garsou
P-Y., Gaudaen W., Grégoire J-M., Henrot G., Heynen M., Hiroux D.,
Honet V., Koll P., Lacroix F., Lameuse R., Larsy X., Mascaux C., Maussen
K., Merckx E., Moris D., Morren D., Neels X., Noppe J-P., Palmaerts P.,
Peters B., Robert M., Schurmans F., Severy O., Steegmans L., Strauven
P., Stübener M., Tesch P., Tiberi L., Vanuytrecht G., Verdonk W., Versyck
B., Viane H., Wonnink D.

premier sergent-major de réserve Schotte C.
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eerste sergeanten-chef : Bavier F., Renoult S., Verhoeven E.
eerste sergeanten : Koch L., Maes D.
eerste korporaals-chef : Aernoudt R., Bergmans L., Braem P.,

Castelain J., Charles O., Cox P., Dardenne J-L., De Haes J., Delanoyer C.,
Denayer M., Drijkoningen B., Dubois J., Gielkens E., Hamal E.,
Kemnitz D., Kréserve L., Leclercq J-L., Liefsoons M., Marchal J.,
Meynen H., Monnens H., Ornelis P., Pante A., Piton J-P., Renaers R.,
Sacré J., Schier M., Theunis A., Van Bael R., Van Puymbroeck G.,
Vandevoort G., Vangeneugden G., Vanhuffelen G., Verbraeken L.,
Verheyen R., Versyck L., Weymeersch G.

MARINE
eerste meesters-chef : Fonteyne J., Fourmeau C., Peten C., Tant S.,

Wérisse P., Willaert N.
eerste meester Vanhinsberg N.
eerste kwartiermeesters-chef : Andrés Gutierrez I., Belpaeme A.,

Marcou P., Moons T., Moyaert M., Nauwelaerts A., Nicaise E., Vanagt P.,
Vantuyckom M.

MEDISCHE DIENST
adjudant-chefs : Poukens K., Brose H.
adjudant Van Holle W.
reserveadjudant-majoor Decnud C.
eerste sergeant-chef Derweduwe N.
eerste korporaals-chef : Courty P., Dehaen L., Delande T., Duprez J-L.,

Ketelslegers J., Laenen L., Masson P.
De Zilveren Palmen in de Kroonorde worden verleend aan de

volgende militair op datum van 21 juli 2014 :

LANDMACHT
eerste korporaal-chef Vandecasteele R.
De Zilveren Palmen in de Kroonorde worden verleend aan de

volgende militairen op datum van 15 november 2016 :

LANDMACHT
eerste korporaals-chef : Aartsen P., Andre E., Bauval D., Bay O.,

Beeckman P., Bertholet A., Bieliën J., Boulanger A., Bruyninckx J., Buys
T., Candal Casas A., Ceulemans D., Chiandet N., Collignon P., Corbisier
D., Cordier E., Cotza R., Courbet F., De Decker Y., De Lille P., De
Mesmaeker R., De Wilde A., Debels F., Debuisson C., Degrève P.,
Deplancke F., Derudder C., Devos M., Dewitte Y., Dierick T., Dolenec
A., Dubois D., Dubrulle C., Dupire E., Elinck J., Estiévenart T., Feck G.,
Francet S., Frenay P., Frison M., Geeraert D., Geleyns S., Gérin J-M.,
Gobert P., Gomree O., Goris C., Govaerts J., Grogna J., Hendriks R.,
Herreman K., Hoedaert O., Höhne S., Hoyaux R., Huysmans L.,
Huysmans J., Janssens P., Janssis V., Laenen L., Laitem P., Lannoy L.,
Lazaron S., Lazaron A., Leblanc E., Lemmens P., Léonard D., Lesy J.,
Maes L., Maes P., Magnette M., Mahieu E., Martin S., Mary P., Massard
F., Matagne D., Mathieu R., Mertens J., Mervis R., Meunier S.,
Mijngheer A., Mollers D., Morandi S., Moureaux F., Munafo C., Muylle
J., Ngala R., Oliviers N., Pacini C., Palij P., Papens C., Peignat E., Pellin
R., Pirard R., Plisnier A., Pochet F., Puttaert M., Quataert O., Ramaekers
B., Reinertz M., Rombauts M., Rousselle M., Rummens Y., Scholz M.,
Segers L., Soletti J., Sotteau F., Spitaels L., Stans L., Sturbaut B., Tallier
D., Terwagne M., Theek P., Theunis R., Thiry P., Thys P., Toune F.,
Tubbeckx T., Urbain E., Van Agtmael J., Van Dessel S., Van Eycken H.,
Van Geyte G., Van Kerckhoven R., Van Landschoot E., Van Temsche R.,
Vanassche J-P., Vandenbosch J., Vander Bruggen R., Vandersyppe G.,
Vandewiele N., Vandresse A., Vanye L., Verhaegen B., Vinck M., Volders
A., Walem R., Wattiez P., Wevers J-P., Wilmet L., Wiot P., Wolfs A.

korporaals-chef : Gréer J-J., Van Vreckem A.

LUCHTMACHT
eerste korporaals-chef : Altenhoven R., Baudoux E., Bossuyt V.,

Bouille B., Bruneau R., Buisset O., Buyck J-N., Chalot E., Courtois S., De
Backer R., De Groodt G., De Gusseme K., De Rick S., De Waele G.,
Debaisieux D., Debroux J., Delbaere M., Delveau P., Demoitié C.,
Depelchin D., Depireux P., Godart C., Haulain P., Joppart S., Lambert
D., Lavrys P., Leblon A., Léchevin P., Lodewyk P., Malherbe E., Meseure
P., Mytko P., Ooms R., Palermo A., Panis R., Peeters G., Pissens R.,
Princivalli M., Ricotta R., Rondiat P., Schwarz H., Smets S., Strouven J.,
Szpak F., Van Ackerbroeck F., Van Herck J., Vandewinckele V.,
Vansimpsen P., Ventresca F., Vrijsen S.

korporaal Sohier T.

MARINE
eerste kwartiermeesters-chef : Copman R., De Swaef H., De Veyl-

der A., Dooms S., Laforce S., Mineur E., Van Lancker F., Van Staey P.

premiers sergents-chefs : Bavier F., Renoult S., Verhoeven E.
premiers sergents : Koch L., Maes D.
premiers caporaux-chefs : Aernoudt R., Bergmans L., Braem P.,

Castelain J., Charles O., Cox P., Dardenne J-L., De Haes J., Delanoyer C.,
Denayer M., Drijkoningen B., Dubois J., Gielkens E., Hamal E.,
Kemnitz D., Kréserve L., Leclercq J-L., Liefsoons M., Marchal J.,
Meynen H., Monnens H., Ornelis P., Pante A., Piton J-P., Renaers R.,
Sacré J., Schier M., Theunis A., Van Bael R., Van Puymbroeck G.,
Vandevoort G., Vangeneugden G., Vanhuffelen G., Verbraeken L.,
Verheyen R., Versyck L., Weymeersch G.

MARINE
premiers maîtres-chefs : Fonteyne J., Fourmeau C., Peten C., Tant S.,

Wérisse P., Willaert N.
premier maître Vanhinsberg N.
premiers quartiers-maîtres-chefs : Andrés Gutierrez I., Belpaeme A.,

Marcou P., Moons T., Moyaert M., Nauwelaerts A., Nicaise E., Vanagt P.,
Vantuyckom M.

SERVICE MEDICAL
adjudants-chefs : Poukens K., Brose H.
adjudant Van Holle W.
adjudant-major de réserve Decnud C.
premier sergent-chef Derweduwe N.
premiers caporaux-chefs : Courty P., Dehaen L., Delande T., Duprez

J-L., Ketelslegers J., Laenen L., Masson P.
Les Palmes d’Argent de l’Ordre de la Couronne sont décernées au

militaire suivant à la date du 21 juillet 2014 :

FORCE TERRESTRE
premier caporal-chef Vandecasteele R.
Les Palmes d’Argent de l’Ordre de la Couronne sont décernées aux

militaires suivants à la date du 15 novembre 2016 :

FORCE TERRESTRE
premiers caporaux-chefs : Aartsen P., Andre E., Bauval D., Bay O.,

Beeckman P., Bertholet A., Bieliën J., Boulanger A., Bruyninckx J., Buys
T., Candal Casas A., Ceulemans D., Chiandet N., Collignon P., Corbisier
D., Cordier E., Cotza R., Courbet F., De Decker Y., De Lille P., De
Mesmaeker R., De Wilde A., Debels F., Debuisson C., Degrève P.,
Deplancke F., Derudder C., Devos M., Dewitte Y., Dierick T., Dolenec
A., Dubois D., Dubrulle C., Dupire E., Elinck J., Estiévenart T., Feck G.,
Francet S., Frenay P., Frison M., Geeraert D., Geleyns S., Gérin J-M.,
Gobert P., Gomree O., Goris C., Govaerts J., Grogna J., Hendriks R.,
Herreman K., Hoedaert O., Höhne S., Hoyaux R., Huysmans L.,
Huysmans J., Janssens P., Janssis V., Laenen L., Laitem P., Lannoy L.,
Lazaron S., Lazaron A., Leblanc E., Lemmens P., Léonard D., Lesy J.,
Maes L., Maes P., Magnette M., Mahieu E., Martin S., Mary P., Massard
F., Matagne D., Mathieu R., Mertens J., Mervis R., Meunier S.,
Mijngheer A., Mollers D., Morandi S., Moureaux F., Munafo C., Muylle
J., Ngala R., Oliviers N., Pacini C., Palij P., Papens C., Peignat E., Pellin
R., Pirard R., Plisnier A., Pochet F., Puttaert M., Quataert O., Ramaekers
B., Reinertz M., Rombauts M., Rousselle M., Rummens Y., Scholz M.,
Segers L., Soletti J., Sotteau F., Spitaels L., Stans L., Sturbaut B., Tallier
D., Terwagne M., Theek P., Theunis R., Thiry P., Thys P., Toune F.,
Tubbeckx T., Urbain E., Van Agtmael J., Van Dessel S., Van Eycken H.,
Van Geyte G., Van Kerckhoven R., Van Landschoot E., Van Temsche R.,
Vanassche J-P., Vandenbosch J., Vander Bruggen R., Vandersyppe G.,
Vandewiele N., Vandresse A., Vanye L., Verhaegen B., Vinck M., Volders
A., Walem R., Wattiez P., Wevers J-P., Wilmet L., Wiot P., Wolfs A.

caporaux-chefs : Gréer J-J., Van Vreckem A.

FORCE AERIENNE
premiers caporaux-chefs : Altenhoven R., Baudoux E., Bossuyt V.,

Bouille B., Bruneau R., Buisset O., Buyck J-N., Chalot E., Courtois S., De
Backer R., De Groodt G., De Gusseme K., De Rick S., De Waele G.,
Debaisieux D., Debroux J., Delbaere M., Delveau P., Demoitié C.,
Depelchin D., Depireux P., Godart C., Haulain P., Joppart S., Lambert
D., Lavrys P., Leblon A., Léchevin P., Lodewyk P., Malherbe E., Meseure
P., Mytko P., Ooms R., Palermo A., Panis R., Peeters G., Pissens R.,
Princivalli M., Ricotta R., Rondiat P., Schwarz H., Smets S., Strouven J.,
Szpak F., Van Ackerbroeck F., Van Herck J., Vandewinckele V.,
Vansimpsen P., Ventresca F., Vrijsen S.

caporal Sohier T.

MARINE
premiers quartiers-maîtres-chefs : Copman R., De Swaef H., De

Veylder A., Dooms S., Laforce S., Mineur E., Van Lancker F., Van Staey P.
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MEDISCHE DIENST
eerste korporaals-chef : De Ceuster B., Giuliani Y., Glesner O.,

Liefferinckx-Buisseret F.
Ze nemen op bovenvermelde data hun rang in de Orde in als

houders van deze nieuwe onderscheiding.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2017/40221]
Krijgsmacht. — Eervolle onderscheidingen. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit nr 1673 van 12 maart 2017 :
Wordt bevorderd tot Commandeur in de Leopoldsorde op datum

van 15 november 2016 :

LANDMACHT
generaal-majoor Vandeveld T.
Wordt bevorderd tot Officier in de Leopoldsorde op datum van

21 juli 2016 :

LUCHTMACHT
majoor vlieger Boxberger S.
Worden bevorderd tot Officier in de Leopoldsorde op datum van

15 november 2016 :

LANDMACHT
luitenant-kolonels stafbrevethouders : Billen M., Deneys X., Denis B.,

Dillen J., Gysels A., Hames J-P., Koenigs B., Laermans T., Libert D., Loier
G., Maseure C., Michiels E., Pirenne T., Schmitz E., Veermeer C.,
Wéber J.

luitenant-kolonel militair administrateur Acket P.
luitenant-kolonel ingenieur van het militair materieel Van

Gyseghem K.
luitenant-kolonels : Fermont S., Vanclooster B., Vermeersch J.
majoors militaire administrateurs : Brepoels P., Van Den Broeck Y.,

Vastmans C.
majoors : Bonne D., Brunin J-M., Buyse B., Curto D., De Leenheer D.,

De Moor T., De Wulf T., Defraigne N., Dejaghere R., Stevens J-P.,
Stubbe F.

LUCHTMACHT
luitenant-kolonels van het vliegwezen stafbrevethouders : Habiya-

remye S., Willemsen K.
luitenant-kolonel van het vliegwezen militair administrateur

Leniere J.
reserveluitenant-kolonel van het vliegwezen Vankeerberghen J.
majoors vliegers : Mesmaeker S., Vandenhende K.
majoors van het vliegwezen : Berlaimont C., Couchard J-F.

MARINE
fregatkapitein Desanghere L.
korvetkapiteins : Damman L., Laenen G.

MEDISCHE DIENST
luitenant-kolonel stafbrevethouder Laurent S.
majoor geneesheer Famerée L.
Worden benoemd tot Ridder in de Leopoldsorde op datum van

15 november 2016 :

LANDMACHT
majoors stafbrevethouders : Saenen K., Tasiaux B.
majoors ingenieurs van het militair materieel : Bolly C., Coghe F.,

Lauwens B.
majoors : Coopman C., De Brabander W., Pinoli N., Simoens B., Van

Groenendael V.
kapiteins-commandanten : Balcaen D., Bouvart N., Brandi R.,

Desmet B., Driessens J.
reservekapitein-commandant Daix L.
kapiteins : Arnardi M., Marchand M., Vandecasteele S.
kapitein van administratie Fortuna A.
adjudant-majoors : De Donder M., De Roos J., Ghesquière M.,

Hubrecht D., Knapen E., Lagae P., Lenaerts J-P., Loridan J., Molet J.,
Neuts A., Notredame W., Prévot P., Roeland P., Sevenant R., Stroobant
D., Thys P., Van Der Vorst A., Van Melkebeke R., Van Ryne M., Van
Severen L., Van Wanzele C., Vanloon N.

SERVICE MEDICAL
premiers caporaux-chefs : De Ceuster B., Giuliani Y., Glesner O.,

Liefferinckx-Buisseret F.
Ils prennent rang dans l’Ordre aux dates susmentionnées comme

titulaires de cette nouvelle distinction.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2017/40221]
Forces armées. — Distinctions honorifiques. — Ordres nationaux

Par arrêté royal n° 1673 du 12 mars 2017 :
Est promu Commandeur de l’Ordre de Léopold à la date du

15 novembre 2016 :

FORCE TERRESTRE
général-major Vandeveld T.
Est promu Officier de l’Ordre de Léopold à la date du 21 juillet 2016 :

FORCE AERIENNE
major aviateur Boxberger S.
Sont promus Officier de l’Ordre de Léopold à la date du 15 novem-

bre 2016 :

FORCE TERRESTRE
lieutenants-colonels brevetés d’état-major : Billen M., Deneys X.,

Denis B., Dillen J., Gysels A., Hames J-P., Koenigs B., Laermans T.,
Libert D., Loier G., Maseure C., Michiels E., Pirenne T., Schmitz E.,
Veermeer C., Wéber J.

lieutenant-colonel administrateur militaire Acket P.
lieutenant-colonel ingénieur du matériel militaire Van Gyseghem K.

lieutenants-colonels : Fermont S., Vanclooster B., Vermeersch J.
majors administrateurs militaires : Brepoels P., Van Den Broeck Y.,

Vastmans C.
majors : Bonne D., Brunin J-M., Buyse B., Curto D., De Leenheer D.,

De Moor T., De Wulf T., Defraigne N., Dejaghere R., Stevens J-P.,
Stubbe F.

FORCE AÉRIENNE
lieutenants-colonels d’aviation brevetés d’état-major : Habiyare-

mye S., Willemsen K.
lieutenant-colonel d’aviation administrateur militaire Leniere J.

lieutenant-colonel d’aviation de réserve Vankeerberghen J.
majors aviateurs : Mesmaeker S., Vandenhende K.
majors d’aviation : Berlaimont C., Couchard J-F.

MARINE
capitaine de frégate Desanghere L.
capitaines de corvette : Damman L., Laenen G.

SERVICE MEDICAL
lieutenant-colonel breveté d’état-major Laurent S.
major médecin Famerée L.
Sont nommés Chevalier de l’Ordre de Léopold à la date du

15 novembre 2016 :

FORCE TERRESTRE
majors brevetés d’état-major : Saenen K., Tasiaux B.
majors ingénieurs du matériel militaire : Bolly C., Coghe F.,

Lauwens B.
majors : Coopman C., De Brabander W., Pinoli N., Simoens B., Van

Groenendael V.
capitaines-commandants : Balcaen D., Bouvart N., Brandi R., Des-

met B., Driessens J.
capitaine-commandant de réserve Daix L.
capitaines : Arnardi M., Marchand M., Vandecasteele S.
capitaine d’administration Fortuna A.
adjudants-majors : De Donder M., De Roos J., Ghesquière M.,

Hubrecht D., Knapen E., Lagae P., Lenaerts J-P., Loridan J., Molet J.,
Neuts A., Notredame W., Prévot P., Roeland P., Sevenant R., Stroobant
D., Thys P., Van Der Vorst A., Van Melkebeke R., Van Ryne M., Van
Severen L., Van Wanzele C., Vanloon N.
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reserveadjudant-majoors : De Ryck H., Van Buggenhout P.

adjudant-chefs : Abeels J., Bruyneel M., Custine A., De Clercq P., De
Prins E., Denne P., Essikov J-P., Gaens F., Hermans N., Hollants D.,
Keibeck J., Milissen L., Nogueira J., Nullens I., Risteyn W., Smits H.,
Toch E., Vandevoorde R., Werelds M.

adjudanten : Achtergaele C., Aerts M., Arys P., Baeck H., Bauwens P.,
Beeckaert S., Bigneron A., Blommen S., Boets M., Bonnarens D.,
Bourgraff M., Boven K., Bultot C., Buttenaere M., Ceuppens J., Closquet
J., Colgen K., Commeyne A., Cordier A., Corremans R., Crama R., De
Blieck R., De Hulsters P., Delin E., Depasse P., Devillers G., Dilissen R.,
Drees L., Dries E., Dubois M., Dumont R., Flament P., Fockenoy J.,
Geebelen J., Genicq R., Goessens S., Govaerts P., Greeven B., Grolet E.,
Grooteclaes J-M., Heyninck I., Jonckheere P., Joseph J., Kerkhofs R.,
Laenen R., Laeremans P., Landry J., Leheta Y., Lippens F., Louis L., Maes
D., Magdelijns L., Motte G., Niclaes S., Oostvogels T., Paris E., Payen
J-M., Peeters P., Poelmans J., Rits E., Robert P., Rossel G., Servais D.,
Stricwant T., Tilman A., Van Bommel R., Van Bun H., Van Den Brande
P., Van Den Meutter M., Van Der Auwera Y., Van Esbroeck C., Van
Lancker G., Van Nieuwenhuyse H., Van Raemdonck J., Vanderbruggen
D., Vanderstraeten W., Vanoppen J., Verbruggen S., Wernimont A.,
Willemans A., Willems P., Wynants F.

reserveadjudant Gillot T.

LUCHTMACHT

majoor van het vliegwezen Lesire N.

kapiteins-commandanten van het vliegwezen : Colleau B., Dan-
hieux F., Jansen M., Longin G.

kapitein vlieger Binder T.

adjudant-majoors : Charpentier F., Delmotte J-P., Henkinet J-F.,
Jacobs M., Langenaeken R., Mahy A., Sacré M., Verleyen D., Zwaene-
poel M.

adjudant-chefs : Cady B., Daems D., Guns L., Haccourt A.,
Lelièvre L., Roosen M., Swennen D.

adjudanten van het varend personeel : Blanckaert B., Clément L.,
Delcourt R., Rotty J., Werner S.

adjudanten : Benoy M., Berthe P., Bertsché E., Bloemen F., Bonné J.,
Braun R., Brouwers T., Claes P., Claes M., Clausse M., Cosy J., Croes F.,
Croes R., De Coster F., Depuydt P., Duyck G., Fiérain J-M., Gijsens E.,
Hasevoets D., Henckens J., Janssens J., Koks D., Loockx A., Louis R.,
Martial D., Mathy A., Mattens P., Mekers E., Oosterbosch J., Pery G.,
Petit P., Peusens R., Quinet P., Roeffaers J., Ruttens P., Saerens P.,
Schellingen J-P., Sergeys L., Siborgs E., Smet G., Stas P., Timmers J., Trips
D., Umans F., Vaes F., Van Eecke J-P., Van Eynde E., Van Overloop L.,
Van Poele D., Van Wymeersch J., Vanderbiesen L., Vanlangenakker T.,
Vanlook P., Vanroelen D., Verhaegh F., Verlinden E., Vitry E., Vleeschou-
wers A., Volckaert H., Vonckx H., Wagemans A., Wanet N., Wauters M.,
Weyen D.

eerste sergeant-majoor Pieters R.

MARINE

reserveluitenant-ter-zee eerste klasse Claesen Y.

luitenant-ter-zee Baudoncq L.

oppermeesters-chefs : Van Den Eede R., Van Ooteghem R.

oppermeesters : Galland-Van Wassenhove R., Mombert J.

eerste meesters-chef : Bisschop B., Féry F., Janssens C., Moeyer-
sons K., Perraux S., Sabbe J-P., Segers S., Vander Elst E., Vandermae-
sen J.

MEDISCHE DIENST

kapitein Halbardier L.

adjudanten : Dirckx L., Martens G.

MILITAIRE MUZIKANTEN

adjudant-chef lessenaaraanvoerder Jonghmans E.

adjudanten muzikanten : Méreau P., Van De Venne W.

Ze nemen op bovenvermelde data hun rang in de Orde in als
houders van deze nieuwe onderscheiding.

adjudants-majors de réserve : De Ryck H., Van Buggenhout P.

adjudants-chefs : Abeels J., Bruyneel M., Custine A., De Clercq P., De
Prins E., Denne P., Essikov J-P., Gaens F., Hermans N., Hollants D.,
Keibeck J., Milissen L., Nogueira J., Nullens I., Risteyn W., Smits H.,
Toch E., Vandevoorde R., Werelds M.

adjudants : Achtergaele C., Aerts M., Arys P., Baeck H., Bauwens P.,
Beeckaert S., Bigneron A., Blommen S., Boets M., Bonnarens D.,
Bourgraff M., Boven K., Bultot C., Buttenaere M., Ceuppens J., Closquet
J., Colgen K., Commeyne A., Cordier A., Corremans R., Crama R., De
Blieck R., De Hulsters P., Delin E., Depasse P., Devillers G., Dilissen R.,
Drees L., Dries E., Dubois M., Dumont R., Flament P., Fockenoy J.,
Geebelen J., Genicq R., Goessens S., Govaerts P., Greeven B., Grolet E.,
Grooteclaes J-M., Heyninck I., Jonckheere P., Joseph J., Kerkhofs R.,
Laenen R., Laeremans P., Landry J., Leheta Y., Lippens F., Louis L., Maes
D., Magdelijns L., Motte G., Niclaes S., Oostvogels T., Paris E., Payen
J-M., Peeters P., Poelmans J., Rits E., Robert P., Rossel G., Servais D.,
Stricwant T., Tilman A., Van Bommel R., Van Bun H., Van Den Brande
P., Van Den Meutter M., Van Der Auwera Y., Van Esbroeck C., Van
Lancker G., Van Nieuwenhuyse H., Van Raemdonck J., Vanderbruggen
D., Vanderstraeten W., Vanoppen J., Verbruggen S., Wernimont A.,
Willemans A., Willems P., Wynants F.

adjudant de réserve Gillot T.

FORCE AÉRIENNE

major d’aviation Lesire N.

capitaines-commandants d’aviation : Colleau B., Danhieux F., Jan-
sen M., Longin G.

capitaine aviateur Binder T.

adjudants-majors : Charpentier F., Delmotte J-P., Henkinet J-F.,
Jacobs M., Langenaeken R., Mahy A., Sacré M., Verleyen D., Zwaene-
poel M.

adjudants-chefs : Cady B., Daems D., Guns L., Haccourt A.,
Lelièvre L., Roosen M., Swennen D.

adjudants du personnel navigant : Blanckaert B., Clément L.,
Delcourt R., Rotty J., Werner S.

adjudants : Benoy M., Berthe P., Bertsché E., Bloemen F., Bonné J.,
Braun R., Brouwers T., Claes P., Claes M., Clausse M., Cosy J., Croes F.,
Croes R., De Coster F., Depuydt P., Duyck G., Fiérain J-M., Gijsens E.,
Hasevoets D., Henckens J., Janssens J., Koks D., Loockx A., Louis R.,
Martial D., Mathy A., Mattens P., Mekers E., Oosterbosch J., Pery G.,
Petit P., Peusens R., Quinet P., Roeffaers J., Ruttens P., Saerens P.,
Schellingen J-P., Sergeys L., Siborgs E., Smet G., Stas P., Timmers J., Trips
D., Umans F., Vaes F., Van Eecke J-P., Van Eynde E., Van Overloop L.,
Van Poele D., Van Wymeersch J., Vanderbiesen L., Vanlangenakker T.,
Vanlook P., Vanroelen D., Verhaegh F., Verlinden E., Vitry E., Vlees-
chouwers A., Volckaert H., Vonckx H., Wagemans A., Wanet N.,
Wauters M., Weyen D.

premier sergent-major Pieters R.

MARINE

lieutenant de vaisseau de première classe de réserve Claesen Y.

lieutenant de vaisseau Baudoncq L.

maîtres principaux-chefs : Van Den Eede R., Van Ooteghem R.

maîtres principaux : Galland-Van Wassenhove R., Mombert J.

premiers maîtres-chefs : Bisschop B., Féry F., Janssens C., Moeyer-
sons K., Perraux S., Sabbe J-P., Segers S., Vander Elst E., Vandermae-
sen J.

SERVICE MÉDICAL

capitaine Halbardier L.

adjudants : Dirckx L., Martens G.

MUSICIENS MILITAIRES

adjudant-chef chef de pupitre Jonghmans E.

adjudants musiciens : Méreau P., Van De Venne W.

Ils prennent rang dans l’Ordre aux dates susmentionnées comme
titulaires de cette nouvelle distinction.
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FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2017/11872]
Bevordering

Bij ministerieel besluit van 8 februari 2017 wordt Mevr. Queeckers
Evelyne, met ingang van 1 februari 2017, bevorderd door overgang
naar het hogere niveau in de klasse A1, met de titel Attaché in het frans
taalkader bij het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en gezond-
heidsproducten.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij een ter post aangetekende
brief aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33 te Brussel, te worden
toegezonden.

*
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN

EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2017/11869]
Bevordering. — Erratum

Deze tekst vervangt de teskt met mumac 2017/011069, verschenen in
het Belgisch Staatsblad op 24 maart 2017 pagina 39673.

Bij ministerieel besluit van 13 februari 2017 wordt de heer Béresse
Benoît, met ingang van 1 februari 2017, bevorderd door overgang naar
het hogere niveau in de klasse A1, met de titel Attaché in het frans
taalkader bij het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en gezond-
heidsproducten.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij een ter post aangetekende
brief aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33 te Brussel, te worden
toegezonden.

*
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN

EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2017/11871]
Bevordering. — Erratum

Deze tekst vervangt de teskt met mumac 2017/011070, verschenen in
het Belgisch Staatsblad op 20 maart 2017 pagina 38102.

Bij ministerieel besluit van 13 februari 2017 wordt mevrouw Van Esch
Martine,met ingang van 1 februari 2017, bevorderd door overgang naar
het hogere niveau in de klasse A1, met de titel Attaché in het
nederlands taalkader bij het Federaal agentschap voor geneesmiddelen
en gezondheidsproducten.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij een ter post aangetekende
brief aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33 te Brussel, te worden
toegezonden.

*
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN

EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2017/11870]

Bevordering. — Erratum

Deze tekst vervangt de teskt met mumac 2017/011071, verschenen in
het Belgisch Staatsblad op 24 maart 2017 pagina 39673.

Bij ministerieel besluit van 13 februari 2017 wordt Mevr. Meganck
Nele, met ingang van 1 februari 2017, bevorderd door overgang naar
het hogere niveau in de klasse A1, met de titel Attaché in het
nederlands taalkader bij het Federaal agentschap voor geneesmiddelen
en gezondheidsproducten.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij een ter post aangetekende
brief aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33 te Brussel, te worden
toegezonden.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS ET DES PRODUITS
DE SANTE

[C − 2017/11872]
Promotion

Par arrêté ministériel du 8 février 2017, Mme Queeckers Evelyne est
promue par accession au niveau supérieur dans la classe A1 au titre
d’Attaché dans le cadre linguistique français, au sein de l’Agence
fédérale des médicaments et des produits de santé, à partir du
1er février 2017.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS ET DES PRODUITS
DE SANTE

[C − 2017/11869]
Promotion. — Erratum

Ce texte remplace le texte avec numac 2017/011069, paru dans le
Moniteur belge du 24 mars 2017 page 39673.

Par arrêté ministériel du 13 février 2017, M. Béresse Benoît est promu
par accession au niveau supérieur dans la classe A1 au titre d’Attaché
dans le cadre linguistique français, au sein de l’Agence fédérale des
médicaments et des produits de santé, à partir du 1er février 2017.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS ET DES PRODUITS
DE SANTE

[C − 2017/11871]
Promotion. — Erratum

Ce texte remplace le texte avec numac 2017/011070, paru dans le
Moniteur belge du 20 mars 2017 page 38102.

Par arrêté ministériel du 13 février 2017, Madame Van Esch Martine
est promue par accession au niveau supérieur dans la classe A1 au titre
d’Attaché dans le cadre linguistique néerlandais, au sein de l’Agence
fédérale des médicaments et des produits de santé, à partir du
1er février 2017.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS ET DES PRODUITS
DE SANTE

[C − 2017/11870]

Promotion. — Erratum

Ce texte remplace le texte avec numac 2017/011071, paru dans le
Moniteur belge du 24 mars 2017 page 39673.

Par arrêté ministériel du 13 février 2017, Mme Meganck Nele est
promue par accession au niveau supérieur dans la classe A1 au titre
d’Attaché dans le cadre linguistique néerlandais, au sein de l’Agence
fédérale des médicaments et des produits de santé, à partir du
1er février 2017.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33 à 1040 Bruxelles.
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FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2017/11873]
Benoeming

Bij ministeriëel besluit van 19 april 2017,bij het Federaal Agentschap
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten, De heer MAERCKX
Cédric wordt in vast dienstverband benoemd met ingang van 1 april 2017,
in de betrekking van Attaché in de klas A2 op het Frans taalkader,
Hoofdbestuur.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN

EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2017/11874]
Benoeming

Bij ministeriëel besluit van 19 april 2017, bij het Federaal Agentschap
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten, mevrouw Callens
Sophie wordt in vast dienstverband benoemd met ingang van
1 april 2017, in de betrekking van Attaché in de klas A1 op het
Nederlands taalkader, Hoofdbestuur.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR NUCLEAIRE CONTROLE

[C − 2017/12086]

18 APRIL 2017. — Besluit van het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle houdende aanduiding van de gemachtigde van
de directeur-generaal voor wat betreft de sanctionering van inbreu-
ken op de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap
voor Nucleaire Controle of haar uitvoeringsbesluiten

Het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle,

Gelet op de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle, artikel 56, ingevoegd bij de wet van 20 juli 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 december 2007 tot bepaling van
de modaliteiten van de administratieve procedure van betaling van
geldboetes ingesteld door de wet van 15 april 1994 betreffende de
bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit
ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle, artikel 2;

Overwegende dat de directeur-generaal van het Federaal Agentschap
voor Nucleaire Controle door de Koning krachtens artikel 56 van de
wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de bevolking en
van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen voortspruitende
gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor Nucleaire
Controle werd aangeduid als de persoon die bevoegd is om admini-
stratieve geldboetes op te leggen, dwangbevelen uit te vaardigen en op
te treden als contactpersoon in het kader van de administratieve
procedure bij het vaststellen van inbreuken op deze wet of haar
uitvoeringsbesluiten;

Overwegende dat de directeur-generaal, overeenkomstig artikel 2
van het koninklijk besluit van 20 december 2007 tot bepaling van de
modaliteiten van de administratieve procedure van betaling van
geldboetes ingesteld door de wet van 15 april 1994 betreffende de
bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit
ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle, een of meerdere perso-
nen kan machtigen om voormelde bevoegdheden uit te oefenen;

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS ET DES PRODUITS
DE SANTE

[C − 2017/11873]
Nomination

Par arrêté ministériel du 19 avril 2017, auprès de l’Agence fédérale
des médicaments et des produits de santé, M. MAERCKX Cédric est
nommé à titre définitif à partir du 1er avril 2017, en qualité d’Attaché
dans la classe A2 dans le cadre linguistique français, Service intérieur.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS ET DES PRODUITS
DE SANTE

[C − 2017/11874]
Nomination

Par arrêté ministériel du 19 avril 2017, auprès de l’Agence fédérale
des médicaments et des produits de santé, Mme Callens Sophie est
nommée à titre définitif à partir du 1er avril 2017, en qualité d’Attaché
dans la classe A1 dans le cadre linguistique néerlandais, Service
intérieur.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

AGENCE FEDERALE DE CONTROLE NUCLEAIRE

[C − 2017/12086]

18 AVRIL 2017. — Arrêté de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire
portant désignation du délégué du directeur général pour ce qui
concerne le sanctionnement des infractions à la loi du
15 avril 1994 relative à la protection de la population et de
l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements
ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire ou à
ses arrêtés d’exécution

L’Agence fédérale de Contrôle nucléaire,

Vu la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et
de l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements
ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, article 56,
inséré par la loi du 20 juillet 2005;

Vu l’arrêté royal du 20 décembre 2007 fixant les modalités de la
procédure administrative de paiement des amendes administratives
instaurée par la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la
population et de l’environnement contre les dangers résultant des
rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle
nucléaire, article 2;

Considérant que le directeur général de l’Agence fédérale de
Contrôle nucléaire est désigné en vertu de l’article 56 de la loi du
15 avril 1994 relative à la protection de la population et de l’environ-
nement contre les dangers résultant des rayonnements ionisants et
relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire comme la personne
qui est compétente pour imposer les amendes administratives, ordon-
ner les contraintes et agir en tant que personne de contact dans le cadre
de la procédure administrative lors de la constatation d’infractions à la
présente loi ou à ses arrêtés d’exécution;

Considérant que le directeur général aux termes, de l’article 2 de
l’arrêté royal du 20 décembre 2007 fixant les modalités de la procédure
administrative de paiement des amendes administratives instaurée par
la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et de
l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements ioni-
sants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, peut
mandater une ou plusieurs personnes pour exercer les compétences
susmentionnées;
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Overwegende dat deze machtiging opportuun wordt geacht met het
oog op een meer efficiënte werking,

Besluit :

Artikel 1. Mevr. Schrayen; Virginie, diensthoofd industriële inrich-
tingen, wordt aangeduid als gemachtigde van de krachtens artikel 56
van de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle door de Koning aangeduide persoon, zijnde de
directeur-generaal.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de datum van publicatie in
het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 18 april 2017.

De directeur-generaal,
J. BENS

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2017/202408]
Beschäftigung

Ein ministerieller Erlass vom 21. April 2017 entzieht die Zulassung von ″Impact Construction AG″ als
Leiharbeitsvermittler in der Deutschsprachigen Gemeinschaft

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2017/202408]
Emploi

Un arrêté ministériel du 21 avril 2017 retire l’agrément de ″SA Impact Construction″ comme agence de travail
intérimaire en Communauté germanophone.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2017/202408]
Werkgelegenheid

Bij ministerieel besluit van 21 april 2017 wordt de erkenning ingetrokken die aan ″Impact Construction NV″
verleend werd als uitzendbureau in de Duitstalige Gemeenschap.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202454]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Kenny Van
Strydonck, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Considérant que ce mandat est estimé opportun en vue d’un
fonctionnement plus efficace,

Arrête :

Article 1er. Mme Schrayen, Virginie, chef du service établissements
industriels, est désignée comme le délégué de la personne désignée par
le Roi en vertu de l’article 56 de la loi du 15 avril 1994 relative à la
protection de la population et de l’environnement contre les dangers
résultant des rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale de
Contrôle nucléaire, soit le directeur général.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 18 avril 2017.

Le directeur général,
J. BENS
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Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Kenny Van Strydonck, le 3 mars 2017;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Kenny Van Strydonck, Boeierstraat 8, à 2040 Antwerpen (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0801028770), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-03-13-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
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§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au Département
du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les
informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 mars 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202455]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Yohan Petit,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Yohan Petit, le 6 mars 2017;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Yohan Petit, chemin du Halage 1158, à F-59500 Douai (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : FR10823627161), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-03-13-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au Département
du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les
informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 mars 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202456]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Andrzej
Woroch, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Andrzej Woroch, le 2 mars 2017;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Andrzej Woroch, Ul. Kolobrzeska 50/202, à PL-10434 Olsztyn (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : PL7392284242), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-03-13-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
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Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au Département
du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les
informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 mars 2017.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202457]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « GmbH Arne
Meyer Transporte », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « GmbH Arne Meyer Transporte », le 2 mars 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « GmbH Arne Meyer Transporte », sise Papenmoorweg 8, à D-26209 Hatten Kirchhatten II
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : DE235692647), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-03-13-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant:

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 mars 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202458]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « SL Narro
Grupo Logistico », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « SL Narro Grupo Logistico », le 3 mars 2017;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « SL Narro Grupo Logistico », sise Calle Mayor 48, à ES-09461 Fuentenebro (Burgos) (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : ES-B-09473570), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-03-13-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 mars 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202459]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
la SPRL Entreprises Moris, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Entreprises Moris , le 6 mars 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Entreprises Moris , sise avenue de Longwy 270, à 6700 Arlon (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0421632076), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-03-13-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.
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Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 mars 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202460]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Donald
Verzele », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « NV Donald Verzele », le 3 mars 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Donald Verzele », sise Puursesteenweg 353, à 2880 Bornem (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0421568235), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-03-13-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
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Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 mars 2017.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202461]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BV Rotie »,
en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BV Rotie », le 6 mars 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BV Rotie », sise Hornweg 61, à NL-1044 AN Amsterdam (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : NL009777891), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-03-13-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux;

- déchets inertes.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les parcs
à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur le
territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

56997MONITEUR BELGE — 16.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 mars 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202462]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Chantier
de Creosotage de Bruxelles, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Chantier de Creosotage de Bruxelles , le 2 mars 2017;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Chantier de Creosotage de Bruxelles, sise avenue de Vilvoorde 304, à 1130 Bruxelles (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0428821954), est enregistrée en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-03-13-09.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les parcs
à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur le
territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 mars 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202463]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de l’administration
communale de Péruwelz en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par l’administration communale de Péruwelz le 3 mars 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. L’administration communale de Péruwelz, sise rue Albert Ier 35, à 7600 Péruwelz (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0207148250), est enregistrée en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-03-13-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les parcs
à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur le
territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 mars 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202464]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de l’administration
communale de Bastogne, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par l’administration communale de Bastogne, le 10 mars 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. L’administration communale de Bastogne, sise rue du Vivier 58, à 6600 Bastogne (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0206524975), est enregistrée en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-03-14-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les parcs
à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur le
territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 mars 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202465]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Refood »,
en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « NV Refood », le 30 janvier 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Refood », sise Wettersesteenweg 104, à 9520 Bavegem (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0428100788), est enregistrée en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-03-14-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes.

Art. 2. La collecte des déchets reprise à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les parcs
à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur le
territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 mars 2017.

B. QUEVY
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT

[C − 2017/30319]

Stedenbouwkundig College. — Oproep tot kandidaten met het oog
op de voordracht van een dubbeltal van kandidaten voor zes vacante
mandaten

Het Brussels Hoofdstedelijk Parlement zal binnenkort aan de Brus-
selse Hoofdstedelijke Regering een dubbeltal van kandidaten voordra-
gen met het oog op de vervanging van zes leden van het Stedenbouw-
kundig College, zoals bedoeld in artikel 12 van het Brussels Wetboek
van Ruimtelijke Ordening van 9 april 2004, wier mandaat in januari 2017
is afgelopen.

Het Stedenbouwkundig College bestaat uit negen deskundigen. De
mandaten worden voor zes jaar toegekend en zijn hernieuwbaar. Het
Stedenbouwkundig College wordt om de drie jaar voor één derde
hernieuwd.

De hoedanigheid van lid van het Stedenbouwkundig College is
onverenigbaar met de volgende functies of mandaten :

1° elk door verkiezing verkregen mandaat in het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest en binnen de op zijn grondgebied gelegen gemeenten ;

2° burgemeester, minister, staatssecretaris ;

3° lid van het Europees Parlement ;

4° beambte van een overheidsdienst die rechtstreeks of onrecht-
streeks stedenbouwkundige aangelegenheden behandelt en zijn ambt
op het grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest uitoefent ;

5° lid van een ministerieel kabinet ;

6° een functie die verband houdt met de sector van de bouwbedrij-
ven, namelijk de aannemers, de bevordering of het beheer van
vastgoed, hetzij ten persoonlijke titel, hetzij als bestuurder of als
personeelslid van een maatschappij die dergelijk rechtsdoel heeft.

De leden van het Stedenbouwkundig College zijn ten minste dertig
jaar oud en mogen niet ouder zijn dan zeventig jaar op het ogenblik van
hun benoeming of, in voorkomend geval, op het ogenblik van de
hernieuwing van hun ambtstermijn.

Overeenkomstig artikel 1 van het besluit van de Executieve van
29 juni 1992 betreffende het Stedenbouwkundig College, moet ten
minste een lid houder zijn van een master in de kunstgeschiedenis en
archeologie.

Overeenkomstig artikel 2, § 1, van de ordonnantie van 27 april 1995
houdende invoering van een evenwichtige vertegenwoordiging van
mannen en vrouwen in adviesorganen, dient het Parlement de
kandidatuur van minstens één man en één vrouw voor te dragen voor
elk vacant mandaat.

De personen die zich kandidaat wensen te stellen, kunnen een
aangetekende brief naar het volgende adres sturen :

Brussels Hoofdstedelijk Parlement

De heer Charles PICQUÉ

Voorzitter

1005 Brussel

of tijdens de kantooruren hun kandidatuur tegen ontvangstbewijs op
de griffie van het Brussels Hoofdstedelijk Parlement indienen (Eik-
straat 22, 1000 Brussel).

De kandidaturen dienen uiterlijk maandag 19 juni 2017 om 12 uur
ingediend te worden.

De kandidaten worden verzocht bij hun kandidatuur een uittreksel
uit hun geboorteakte te voegen, evenals een curriculum vitae met hun
kwalificaties en hun beroepservaring.

PARLEMENT DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/30319]

Collège d’urbanisme. — Appel aux candidatures en vue de
la présentation d’une liste double de candidats à six mandats
vacants

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale présentera prochai-
nement au Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale une liste
double de candidats en vue du remplacement de six membres du
Collège d’urbanisme, visé à l’article 12 du Code bruxellois de
l’aménagement du territoire du 9 avril 2004, dont le mandat a expiré en
janvier 2017.

Le Collège d’urbanisme est composé de neuf experts et les mandats
sont conférés pour six ans renouvelables. Il est renouvelé par tiers tous
les trois ans.

La qualité de membre du Collège d’urbanisme est incompatible avec
les fonctions ou mandats suivants :

1° tout mandat électif à la Région de Bruxelles-Capitale et au sein des
communes qui sont présentes sur son territoire ;

2° bourgmestre, ministre, secrétaire d’Etat ;

3° membre du Parlement européen ;

4° agent d’un service public traitant de manière directe ou indirecte
des matières d’urbanisme et exerçant ses fonctions sur le territoire de la
Région de Bruxelles-Capitale ;

5° membre d’un cabinet ministériel ;

6° l’exercice d’une activité relevant du secteur des entreprises de la
construction, à savoir les entrepreneurs, de la promotion ou de la
gestion immobilière, soit à titre personnel, soit comme administrateur
ou membre du personnel d’une société ayant un tel objet social.

Les membres du Collège d’urbanisme sont âgés de trente ans au
moins et de septante ans au plus au moment de leur nomination, ou, le
cas échéant, au moment du renouvellement de leur mandat.

En vertu de l’article 1er de l’arrêté de l’Exécutif du 29 juin 1992 relatif
au Collège d’urbanisme, au moins un membre doit être titulaire d’un
master en histoire de l’art et archéologie.

Conformément à l’article 2, § 1er, de l’ordonnance du 27 avril 1995
portant introduction d’une représentation équilibrée des hommes et
des femmes dans les organes consultatifs, le Parlement est tenu de
présenter la candidature d’au moins un homme et une femme pour
chaque mandat vacant.

Les personnes qui souhaitent introduire leur candidature peuvent le
faire par lettre recommandée à l’adresse suivante :

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale

M. Charles PICQUÉ

Président

1005 Bruxelles

ou déposer pendant les heures de bureau leur candidature au greffe
du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale (rue du Chêne 22,
1000 Bruxelles) contre accusé de réception.

Les candidatures doivent être introduites au plus tard le lundi
19 juin 2017 à 12 heures.

Les candidats sont invités à joindre à leur candidature un extrait
d’acte de naissance, ainsi qu’un curriculum vitae indiquant leurs
qualifications et leur expérience professionnelle.
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RAAD VAN STATE

[C − 2017/12063]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De BELGISCHE STAAT, die woonplaats kiest bij Mrs. Bart MARTEL
en Kristof CALUWAERT, advocaten, met kantoor te 1050 Brussel,
Louizalaan 99, heeft op 24 april 2017 de nietigverklaring gevorderd van
artikel 9 van het besluit van de Vlaamse regering van 20 januari 2017 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het
rijbewijs, het koninklijk besluit van 10 juli 2006 betreffende het rijbewijs
voor voertuigen van categorie B en het koninklijk besluit van
4 mei 2007 betreffende het rijbewijs, de vakbekwaamheid en de
nascholing van bestuurders van voertuigen van de categorieën C1,
C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
22 februari 2017.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 222.042/IX-9053.

Namens de Hoofdgriffier,

Yves Depoorter,
Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[C − 2017/12063]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Der BELGISCHE STAAT, der bei den Herren Bart MARTEL und Kristof CALUWAERT, Rechtsanwälte in
1050 Brüssel, Louizalaan 99, hat am 24. April 2017 die Nichtigerklärung von Artikel 9 des Erlasses der Flämischen
Regierung vom 20. Januar 2017 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 23. März 1998 über den Führerschein,
des Königlichen Erlasses vom 10. Juli 2006 über den Führerschein für Fahrzeuge der Klasse B und des Königlichen
Erlasses vom 4. Mai 2007 über den Führerschein, die berufliche Eignung und die Weiterbildung der Fahrer von
Fahrzeugen der Klassen C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D und D+E beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 22. Februar 2017 veröffentlicht.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 222.042/IX-9053 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Chefgreffiers,

Yves Depoorter,
Verwaltungsattaché.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/202647]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Interne

Auditors (m/v/x) (niveau A), voor Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV). — Selectienummer : AFG17005

Deze selectie werd afgesloten op 5/05/2017.
Er zijn 6 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/202547]

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige exper-
ten controleurs bouw (m/v/x) (niveau B), voor de Regie der
Gebouwen. — Selectienummer : ANG16297

Deze selectie werd afgesloten op 8 mei 2017.

Er zijn 6 laureaten.

De lijst is 1 jaar geldig.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2017/12063]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État

L’ÉTAT BELGE, ayant élu domicile chez Mes Bart MARTEL et Kristof
CALUWAERT, avocats, ayant leur cabinet à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 99, a demandé le 24 avril 2017 l’annulation de l’article 9 de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 janvier 2017 modifiant l’arrêté
royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire, l’arrêté royal du
10 juillet 2006 relatif au permis de conduire pour les véhicules de
catégorie B et l’arrêté royal du 4 mai 2007 relatif au permis de conduire,
à l’aptitude professionnelle et à la formation continue des conducteurs
de véhicules des catégories C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 22 février 2017.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 222.042/IX-
9053.

Au nom du Greffier en chef,

Yves Depoorter,
Attaché administratif.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/202647]
Résultat de la sélection comparative d’Attachés Audit interne (m/f/x)

(niveau A), francophones, pour l’Institut national d’Assurances
Maladie Invalidité (INAMI). — Numéro de sélection : AFG17005

Ladite sélection a été clôturée le 5/05/2017.
Le nombre de lauréats s’élève à 6.
La liste est valable 1 an.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/202547]

Résultat de la sélection comparative des Experts contrôleurs construc-
tion (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour la Régie des
Bâtiments. — Numéro de sélection : ANG16297

Ladite sélection a été clôturée le 8 mai 2017.

Le nombre de lauréats s’élève à 6.

La liste est valable 1 an.

57007MONITEUR BELGE — 16.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2017/55459]

Erfloze nalatenschap van Gedalowicz, Magda

Mevr. Gedalowicz, Magda, geboren te Namen op 5 mei 1947,
wonende te 1083 Ganshoren, Zeypstraat 35/Home, is overleden te Jette
op 8 januari 2013, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Brussel, bij bevelschrift van 27 okto-
ber 2016, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven bij
artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 17 januari 2017.

De administrateur van de Patrimoniumdiensten,

Mevr. Jungers, Dominique

(55459)

Erfloze nalatenschap van Graver, Charles Louis

De heer Graver, Charles Louis, geboren te Elisabethstad op 16 novem-
ber 1956, wonende te 5000 Namen, rue A. Delonnoy 28, is overleden te
Namen op 6 april 2014, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Namen, bij bevelschrift van 30 novem-
ber 2016, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven bij
artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 17 januari 2017.

De administrateur van de Patrimoniumdiensten,

Mevr. Jungers, Dominique

(55460)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2017/202482]

Rechterlijke Macht

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen

De rechtbank, verenigd in algemene vergadering op 24 maart 2017,
heeft aangewezen tot ondervoorzitter in de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, voor een termijn van drie jaar met ingang van 2 mei 2017 :

. de heer Vandaele Ph., rechter in de familie- en jeugdrechtbank;

. mevr. Suykerbuyk M., rechter;

. mevr. Bourlet J., rechter;

in deze rechtbank.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2017/55459]

Succession en déshérence de Gedalowicz, Magda

Mme Gedalowicz, Magda, née à Namur le 5 mai 1947, domiciliée à
1083 Ganshoren, rue Zeyp 35/Home, est décédée à Jette le 8 jan-
vier 2013, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance de Bruxelles a par ordonnance du 27 octobre 2016, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 17 janvier 2017.

L’administrateur des Services patrimoniaux,

Mme Jungers, Dominique

(55459)

Succession en déshérence de Graver, Charles Louis

M. Graver, Charles Louis, né à Elizabethville le 16 novembre 1956,
domicilié à 5000 Namur, rue A. Delonnoy 28, est décédé à Namur le
6 avril 2014, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance de Namur a par ordonnance du 30 novembre 2016, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 17 janvier 2017.

L’administrateur des Services patrimoniaux,

Mme Jungers, Dominique

(55460)

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2017/202482]

Pouvoir judiciaire

Tribunal de première instance d’Anvers

Le tribunal, réuni en assemblée générale le 24 mars 2017, a désigné
comme vice président au tribunal de première instance d’Anvers pour
une période de trois ans prenant cours le 2 mai 2017 :

. M. Vandaele Ph., juge au tribunal de la famille et de la jeunesse;

. Mme Suykerbuyk M., juge;

. Mme Bourlet J., juge;

à ce tribunal.
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Rechtbank van koophandel te Gent

Bij beschikking van 18 april 2017 van de voorzitter van de rechtbank
van koophandel te Gent, werden aangewezen om het ambt van
plaatsvervangend rechter in handelszaken in deze rechtbank, afdeling
Brugge, te blijven uitoefenen voor een termijn van één jaar, de heren:

. Duthieuw D., vanaf 8 april 2017,

. Muylle G., vanaf 19 mei 2017.

Hof van beroep te Brussel

Bij beschikking van 21 april 2017, werd mevr. de Poortere A., door de
eerste voorzitter van het hof van beroep te Brussel, aangewezen om,
vanaf 1 mei 2017, het ambt van plaatsvervangend magistraat in dit hof,
uit te oefenen tot zij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2017/202583]
Rechterlijke Macht. — Erratum

Hof van beroep te Antwerpen

In de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van 3 mei 2017,
pagina 54395, waarbij de machtiging om zijn ambt te blijven uitoefenen
na de leeftijd van zevenenzestig jaar te hebben bereikt, verleend aan de
heer Jacques J., kamervoorzitter in het hof van beroep te Antwerpen, is
hernieuwd voor een termijn van één jaar met ingang van 1 juni 2017,
dient de naam ″Jacques″ vervangen te worden door de naam ″Jaques″.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/12114]

Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap. — Pedagogische Begeleidingsdienst. — Oproep tot de
kandidaten voor de functie van pedagogisch begeleider basisonderwijs met specialisatie buitengewoon
onderwijs (cluster Centrum) (1FT)

Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap informeert de geïnteresseerden erover dat volgende oproep
werd gepubliceerd: een oproep tot de kandidaten (m/v) voor een aanstelling als pedagogisch begeleider
basisonderwijs met specialisatie buitengewoon onderwijs (cluster Centrum) bij de Pedagogische Begeleidingsdienst
(PBD) van het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap.

De oproep geldt voor het invullen van één effectieve vacature (1 FT).

In de oproep zijn de voorwaarden voor deelname en de modaliteiten in verband met de inschrijving en de
specifieke selectiecriteria opgenomen. De limietdatum voor inzending van het kandideringsformulier en het portfolio
is vastgesteld uiterlijk op vrijdag 9 juni 2017.

De oproep, verschenen op de GO!-website, kan ook ingekeken worden in iedere instelling van het GO! onderwijs
van de Vlaamse Gemeenschap of geraadpleegd/gedownload worden via www.g-o.be/jobs.

Een exemplaar van de oproep kan ook aangevraagd worden bij de centrale administratieve diensten van het GO!
op telefoonnummer : 02-790 94 71 of 02-790 94 75.

Tribunal de commerce de Gand

Par ordonnance du 18 avril 2017 du président du tribunal de
commerce de Gand, ont été désignés pour continuer à exercer les
fonctions de juge consulaire suppléant à ce tribunal, division de Bruges,
pour une période d’un an, MM.:

. Duthieuw D., à partir du 8 avril 2017,

. Muylle G., à partir du 19 mai 2017.

Cour d’appel de Bruxelles

Par ordonnance du 21 avril 2017, Mme de Poortere A. a été désignée
par le premier président de la cour d’appel de Bruxelles, pour exercer,
à partir du 1er mai 2017, les fonctions de magistrat suppléant à cette
cour, jusqu’à ce qu’elle ait atteint l’âge de 70 ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2017/202583]
Pouvoir judiciaire. — Erratum

Cour d’appel d’Anvers

Dans la publication au Moniteur belge du 3 mai 2017, page 54395, par
laquelle l’autorisation accordée à M. Jacques J., président de chambre à
la cour d’appel d’Anvers, de continuer à exercer ses fonctions après
avoir atteint l’âge de soixante-sept ans est renouvelée pour un terme
d’un an prenant cours le 1er juin 2017, le nom « Jacques » doit être
remplacé par le nom « Jaques ».
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VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media
[C − 2017/12022]

Oproep tot kandidaatstelling voor erkenning als netwerkradio-omroeporganisatie
of als lokale radio-omroeporganisatie

In uitvoering van artikel 6 en 16 van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 april 2017 houdende diverse
uitvoeringsbepalingen over de netwerk- en lokale radio-omroeporganisaties en houdende wijziging van diverse
besluiten over radio-omroepen, worden via deze oproep de frequentiepakketten bekendgemaakt waarvoor kandidaat
netwerkradio-omroeporganisaties en kandidaat lokale radio-omroeporganisaties een dossier tot erkenning kunnen
indienen.

Zoals bepaald bij artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2017 houdende de indeling van de
frequentiepakketten voor de netwerkradio-omroeporganisaties per type netwerkradio-omroeporganisatie, wordt:

- frequentiepakket 1 gekoppeld met het profiel van de generalistische netwerkradio-omroeporganisatie profiel
zoals gedefinieerd in artikel 143/1, lid 1, 1° van het decreet van 27 maart 2009 betreffende radio-omroep en televisie
(mediadecreet);

- frequentiepakket 2 gekoppeld met het profiel of de categorie van Vlaamse of Nederlandstalige netwerkradio-
omroeporganisatie zoals gedefinieerd in artikel 143/1, lid 1, 2° van het mediadecreet;

- frequentiepakket 3 en 4 gekoppeld met het profiel van de andere netwerkradio-omroeporganisatie zoals
gedefinieerd in artikel 143/1, lid 1, 3° van het mediadecreet.

Let wel: het is de intentie om de frequenties Poperinge 104.5 MHz en Brussel 102.8 MHz terug toe te voegen aan
de pakketten van de netwerkradio-omroeporganisaties, namelijk Poperinge 104.5 MHz in frequentiepakket 1 en Brussel
102.8 MHz in frequentiepakket 3, en dit van zodra een samenwerkingsakkoord is bereikt. Dit samenwerkingsakkoord
betreft een akkoord op basis waarvan (de administraties van) de Gemeenschappen via een bepaalde procedure
frequenties onderling coördineren, bijvoorbeeld bij wijziging van de karakteristieken van de frequenties. Het
samenwerkingsakkoord wordt opgemaakt in uitvoering van artikel 17 van de wet van 13 juni 2005 betreffende de
elektronische communicatie, dat stelt dat de coördinatie van radiofrequenties voor radio-omroep geregeld wordt door
een samenwerkingsakkoord met de Gemeenschappen. Aan dit akkoord wordt momenteel gewerkt waarbij er naar
gestreefd wordt dat dit op korte termijn tot resultaten kan leiden.

De erkenningsaanvragen worden ingediend via de KIOSK toepassing van het Departement Cultuur, Jeugd en
Media (https://cjsm.be/kiosk/public/login.cjsm). Via de website van het departement (https://cjsm.be/radio-
erkenningen) vindt u alle relevante informatie alsook een handleiding bij het gebruik van deze toepassing ter
beschikking wordt gesteld. Kandidaturen die niet via deze toepassing worden ingediend, worden niet aanvaard.

De dossiers dienen ingediend te worden uiterlijk dertig dagen volgend op de dag van publicatie van deze oproep,
te weten op woensdag 14 juni 2017.

De lijst van beschikbare frequentiepakketten wordt als bijlage gevoegd bij deze oproep.

Brussel, 16 mei 2017.

S. GATZ,
Vlaams minister van Cultuur, Media, Jeugd en Brussel
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>?I56�:�9�6;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKNMLS�LP� O,QKN�LK�1I5?II?F@@A5?6 Ǹ�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666S}\K�&]̂ �_R}L�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 d�Z@32BD425D?6 e�f?B=g2hhDIA?I659@9J96U2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6�ijklmjnopqrsp tuvwxyzzjnopq{|spp ijklmjnopqrsp tuvwxyzzjnopq{|spK� K\K� ,PK� K\K�,K� K\K� ,}K� K\K�SK� K\K� SKK� ,\K�NK� K\K� S,K� ,\K�LK� K\K� SSK� K\K�OK� K\K� SNK� K\K�K̀� ,\K� SLK� K\K�RK� ,\K� SOK� K\K�PK� K\K� S̀K� K\K�}K� K\K� SRK� K\K�,KK� K\K� SPK� ,O\L�,,K� ,\K� S}K� ,O\L�,SK� \̀K� NKK� S\K�,NK� \̀K� N,K� K\K�,LK� K\K� NSK� K\K�,OK� K\K� NNK� K\K�,̀K� S\K� NLK� K\K�,RK� S\K� NOK� K\K�6

57042 MONITEUR BELGE — 16.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



����
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������� !�"#$$� �,K��''��.'$#.���#&!'�1CC3DA?U6�:�9�6;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKLMKO�NR� OKQON�L}�1I5?II?F@@A5?6 SL�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666SK\K�&]̂ �_,KK�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 Qd�Z@32BD425D?6 e�6 144?6�:�9�6;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKLM,S�KN� OKQOL�Ǹ�1I5?II?F@@A5?6 NK�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666SK\K�&]̂ �_,KK�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 d�Z@32BD425D?6 e�f?B=g2hhDIA?I659@9J96U2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6�ijklmjnopqrsp tuvwxyzzjnopq{|spp ijklmjnopqrsp tuvwxyzzjnopq{|spK� ,,\K� ,PK� K\K�,K� ,,\K� ,}K� K\K�SK� ,K\K� SKK� K\K�NK� O\K� S,K� K\K�LK� ,R\K� SSK� K\K�OK� ,P\K� SNK� L\K�K̀� ,P\K� SLK� L\K�RK� L\K� SOK� O\K�PK� L\K� S̀K� O\K�}K� L\K� SRK� R\K�,KK� K\K� SPK� R\K�,,K� K\K� S}K� R\K�,SK� K\K� NKK� }\K�,NK� K\K� N,K� ,,\K�,LK� K\K� NSK� ,S\K�,OK� K\K� NNK� ,,\K�,̀K� K\K� NLK� ,S\K�,RK� K\K� NOK� ,,\K�6 Y@@4H2236�:�9�6;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKLMKO�,N� OKQOK�NR�1I5?II?F@@A5?6 ,P�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666,P\N�&]̂ �_̀R�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 Qd�Z@32BD425D?6 e�6

57064 MONITEUR BELGE — 16.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



����

������� !�"#$$� �,,��''��.'$#.���#&!'�1I5g?B�?I67�9:6;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKLMSL�,O� O,Q,,�SO�1I5?II?F@@A5?6 RS�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666NK\K�&]̂ �_,KKK�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 d�Z@32BD425D?6 e�f?B=g2hhDIA?I659@9J96U2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6�ijklmjnopqrsp tuvwxyzzjnopq{|spp ijklmjnopqrsp tuvwxyzzjnopq{|spK� }\K� ,PK� SL\K�,K� ,L\K� ,}K� SL\K�SK� ,L\K� SKK� S,\K�NK� ,,\K� S,K� ,P\K�LK� P\K� SSK� ,O\K�OK� R\K� SNK� ,N\K�K̀� ,S\K� SLK� ,S\K�RK� ,L\K� SOK� ,K\K�PK� ,̀\K� S̀K� N\K�}K� ,̀\K� SRK� K\K�,KK� ,R\K� SPK� S\K�,,K� ,R\K� S}K� N\K�,SK� ,R\K� NKK� K\K�,NK� ,R\K� N,K� K\K�,LK� ,R\K� NSK� K\K�,OK� ,R\K� NNK� K\K�,̀K� SK\K� NLK� N\K�,RK� SK\K� NOK� \̀K�6������� !�"#$$� �,S��''��.'$#.���#&!'�1I5g?B�?I6�:�9�6;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKLMSL�,O� O,Q,,�NK�1I5?II?F@@A5?6 K̀�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666,K\K�&]̂ �_,K�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 Qd�Z@32BD425D?6 e�6

57065MONITEUR BELGE — 16.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



����

������� !�"#$$� �,N��''��.'$#.���#&!'�1I5g?B�?I6�:�9�6;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKLMSN�LP� O,Q,N�,N�1I5?II?F@@A5?6 NO�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666SK\K�&]̂ �_,KK�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 d�Z@32BD425D?6 e�f?B=g2hhDIA?I659@9J96U2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6�ijklmjnopqrsp tuvwxyzzjnopq{|spp ijklmjnopqrsp tuvwxyzzjnopq{|spK� K\K� ,PK� K\K�,K� K\K� ,}K� ,̀\K�SK� K\K� SKK� ,̀\L�NK� K\K� S,K� L\,�LK� K\K� SSK� S\}�OK� K\K� SNK� ,̀\P�K̀� K\K� SLK� ,̀\̀�RK� K\K� SOK� ,S\L�PK� K\K� S̀K� O\O�}K� K\K� SRK� O\O�,KK� K\K� SPK� O\K�,,K� K\K� S}K� N\S�,SK� K\K� NKK� N\K�,NK� K\K� N,K� N\K�,LK� K\K� NSK� K\K�,OK� K\K� NNK� K\K�,̀K� P\S� NLK� K\K�,RK� P\S� NOK� K\K�6

57066 MONITEUR BELGE — 16.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



����

������� !�"#$$� �,L��''��.'$#.���#&!'�1I5g?B�?I6�:�9:6;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKLMSR�SS� O,Q,L�SK�1I5?II?F@@A5?6 PK�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666,O\K�&]̂ �_NS�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 d�Z@32BD425D?6 e�f?B=g2hhDIA?I659@9J96U2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6�ijklmjnopqrsp tuvwxyzzjnopq{|spp ijklmjnopqrsp tuvwxyzzjnopq{|spK� K\K� ,PK� O\K�,K� S\K� ,}K� O\K�SK� S\K� SKK� \̀K�NK� N\K� S,K� N\K�LK� N\K� SSK� K\K�OK� K\K� SNK� ,\K�K̀� K\K� SLK� ,\K�RK� K\K� SOK� ,\K�PK� K\K� S̀K� K\K�}K� L\K� SRK� K\K�,KK� L\K� SPK� K\K�,,K� N\K� S}K� K\K�,SK� L\K� NKK� K\K�,NK� L\K� N,K� K\K�,LK� L\K� NSK� K\K�,OK� L\K� NNK� K\K�,̀K� L\K� NLK� K\K�,RK� L\K� NOK� K\K�6

57067MONITEUR BELGE — 16.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



����

������� !�"#$$� �,O��''��.'$#.���#&!'�1I5g?B�?I6�:�986;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKLM,}�NR� O,Q,}�KS�1I5?II?F@@A5?6 N,�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666SK\K�&]̂ �_,KK�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 d�Z@32BD425D?6 e�f?B=g2hhDIA?I659@9J96U2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6�ijklmjnopqrsp tuvwxyzzjnopq{|spp ijklmjnopqrsp tuvwxyzzjnopq{|spK� K\K� ,PK� ,K\K�,K� K\K� ,}K� R\K�SK� K\K� SKK� O\K�NK� K\K� S,K� S\K�LK� K\K� SSK� ,\K�OK� K\K� SNK� K\K�K̀� K\K� SLK� K\K�RK� K\K� SOK� K\K�PK� K\K� S̀K� K\K�}K� K\K� SRK� K\K�,KK� K\K� SPK� K\K�,,K� ,\K� S}K� K\K�,SK� O\K� NKK� K\K�,NK� P\K� N,K� K\K�,LK� P\K� NSK� K\K�,OK� ,K\K� NNK� K\K�,̀K� ,K\K� NLK� K\K�,RK� ,K\K� NOK� K\K�6

57068 MONITEUR BELGE — 16.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



����

�B244EF2256�:�9�6;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKLMS}�LK� O,Q,R�LR�1I5?II?F@@A5?6 NK�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666SK\K�&]̂ �_,KK�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 d�Z@32BD425D?6 e�f?B=g2hhDIA?I659@9J96U2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6�ijklmjnopqrsp tuvwxyzzjnopq{|spp ijklmjnopqrsp tuvwxyzzjnopq{|spK� K\K� ,PK� ,\}�,K� K\K� ,}K� ,\}�SK� K\K� SKK� ,\̀�NK� K\K� S,K� ,\L�LK� K\K� SSK� ,\K�OK� K\K� SNK� ,\K�K̀� K\K� SLK� ,\K�RK� K\K� SOK� K\K�PK� K\K� S̀K� K\K�}K� K\̀� SRK� K\K�,KK� K\R� SPK� K\K�,,K� K\R� S}K� K\K�,SK� K\K� NKK� K\K�,NK� K\K� N,K� K\K�,LK� K\O� NSK� K\K�,OK� ,\P� NNK� K\K�,̀K� ,\P� NLK� K\K�,RK� ,\P� NOK� K\K�� �2�?33?I6�:�976;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKLMSL�NN� O,Q,}�NN�1I5?II?F@@A5?6 NS�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666SK\K�&]̂ �_,KK�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 Qd�Z@32BD425D?6 e�6������� !�"#$$� �,̀��''��.'$#.���#&!'�1I5g?B�?I6�:�9�6;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKLMSO�,̀� O,Q,N�KL�1I5?II?F@@A5?6 P̀�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666SK\K�&]̂ �_,KK�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 Qd�Z@32BD425D?6 e�6

57069MONITEUR BELGE — 16.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



����

������� !�"#$$� �,R��''��.'$#.���#&!'�1B?IH@Ih6�:�9�6;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKOMKN�SO� O,Q,}�SS�1I5?II?F@@A5?6 SL�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666SK\K�&]̂ �_,KK�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 Qd�Z@32BD425D?6 e�6 �VH��VBIF@V56�:�9�6;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKLMOP�LL� O,Q,P�OK�1I5?II?F@@A5?6 NK�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666SK\K�&]̂ �_,KK�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 Qd�Z@32BD425D?6 e�6������� !�"#$$� �,P��''��.'$#.���#&!'�1B?IH@Ih6�:�976;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKOMKR�OL� O,Q,}�,R�1I5?II?F@@A5?6 Ǹ�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666SK\K�&]̂ �_,KK�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 Qd�Z@32BD425D?6 e�6 Y?5D?6�:�9�6;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKOMKL�LO� O,Q,̀�SS�1I5?II?F@@A5?6 S}�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666SK\K�&]̂ �_,KK�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 Qd�Z@32BD425D?6 e�6������� !�"#$$� �,}��''��.'$#.���#&!'�144?6�:�9�6;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKLM,S�KL� OKQOL�N,�1I5?II?F@@A5?6 OL�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666,P\N�&]̂ �_̀R�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 Qd�Z@32BD425D?6 e�6
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�@55?A?U6�:�9�6;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKNMOK�,P� OKQOS�,P�1I5?II?F@@A5?6 Ǹ�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666SK\K�&]̂ �_,KK�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 d�Z@32BD425D?6 e�f?B=g2hhDIA?I659@9J96U2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6�ijklmjnopqrsp tuvwxyzzjnopq{|spp ijklmjnopqrsp tuvwxyzzjnopq{|spK� ,\K� ,PK� K\K�,K� K\K� ,}K� K\K�SK� S\O� SKK� K\K�NK� S\P� S,K� K\K�LK� S\P� SSK� K\K�OK� N\K� SNK� K\K�K̀� N\K� SLK� K\K�RK� N\K� SOK� K\K�PK� N\K� S̀K� K\K�}K� N\K� SRK� K\P�,KK� S\K� SPK� K\O�,,K� ,\K� S}K� K\K�,SK� K\K� NKK� K\O�,NK� K\K� N,K� K\O�,LK� K\K� NSK� K\O�,OK� K\K� NNK� ,\K�,̀K� K\K� NLK� ,\O�,RK� K\K� NOK� S\K�6������� !�"#$$� �NR��''��.'$#.���#&!'��B244EF2256�:�9�6;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKLMS}�LK� O,Q,R�LR�1I5?II?F@@A5?6 NK�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666SK\K�&]̂ �_,KK�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 Qd�Z@32BD425D?6 e�6

57086 MONITEUR BELGE — 16.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



����

�EF@5?I6�:�986;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKLMSR�OK� O,Q,L�SL�1I5?II?F@@A5?6 K̀�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666SK\K�&]̂ �_,KK�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 d�Z@32BD425D?6 e�f?B=g2hhDIA?I659@9J96U2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6�ijklmjnopqrsp tuvwxyzzjnopq{|spp ijklmjnopqrsp tuvwxyzzjnopq{|spK� K\K� ,PK� }\L�,K� K\K� ,}K� }\L�SK� K\K� SKK� }\N�NK� K\,� S,K� }\,�LK� K\N� SSK� P\O�OK� K\O� SNK� R\O�K̀� K\}� SLK� \̀N�RK� ,\L� SOK� O\,�PK� S\,� S̀K� N\}�}K� S\}� SRK� S\}�,KK� N\}� SPK� S\,�,,K� O\,� S}K� ,\L�,SK� \̀N� NKK� K\}�,NK� R\O� N,K� K\O�,LK� P\O� NSK� K\N�,OK� }\,� NNK� K\,�,̀K� }\N� NLK� K\K�,RK� }\L� NOK� K\K�6

57087MONITEUR BELGE — 16.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



����

������� !�"#$$� �NP��''��.'$#.���#&!'��B?EF56�:�9�6;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKLMNR�LO� O,Q,P�,O�1I5?II?F@@A5?6 NN�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666SK\K�&]̂ �_,KK�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 d�Z@32BD425D?6 e�f?B=g2hhDIA?I659@9J96U2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6�ijklmjnopqrsp tuvwxyzzjnopq{|spp ijklmjnopqrsp tuvwxyzzjnopq{|spK� K\K� ,PK� N\L�,K� K\K� ,}K� N\S�SK� K\K� SKK� O\K�NK� K\K� S,K� O\K�LK� K\K� SSK� R\K�OK� K\K� SNK� P\K�K̀� K\K� SLK� R\L�RK� K\K� SOK� \̀L�PK� K\K� S̀K� O\K�}K� K\K� SRK� N\K�,KK� K\R� SPK� K\K�,,K� ,\N� S}K� K\K�,SK� ,\O� NKK� K\K�,NK� S\P� N,K� K\K�,LK� N\L� NSK� K\K�,OK� N\L� NNK� K\K�,̀K� N\L� NLK� K\K�,RK� N\L� NOK� K\K�6

57088 MONITEUR BELGE — 16.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



����

�@?B4?36�:�976;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKLMNR�KK� O,Q,O�,,�1I5?II?F@@A5?6 SR�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666SK\K�&]̂ �_,KK�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 d�Z@32BD425D?6 e�f?B=g2hhDIA?I659@9J96U2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6�ijklmjnopqrsp tuvwxyzzjnopq{|spp ijklmjnopqrsp tuvwxyzzjnopq{|spK� K\K� ,PK� K\K�,K� K\K� ,}K� K\K�SK� K\K� SKK� ,\K�NK� K\K� S,K� ,\K�LK� K\K� SSK� S\K�OK� K\K� SNK� S\K�K̀� K\K� SLK� S\K�RK� K\K� SOK� S\K�PK� K\K� S̀K� ,\K�}K� K\K� SRK� K\K�,KK� K\K� SPK� K\K�,,K� K\K� S}K� K\K�,SK� K\K� NKK� K\K�,NK� K\K� N,K� K\K�,LK� K\K� NSK� K\K�,OK� K\K� NNK� K\K�,̀K� K\K� NLK� K\K�,RK� K\K� NOK� K\K�6

57089MONITEUR BELGE — 16.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



����
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������� !�"#$$� �RS��''��.'$#.���#&!'�>?B22BH4�?BA?I6�:�976;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKNMON�,}� OKQL̀�,S�1I5?II?F@@A5?6 S̀�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666,̀\K�&]̂ �_LK�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 Qd�Z@32BD425D?6 e�6 �DI@J?6�:�9�6;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKNMO}�LS� OKQLP�K̀�1I5?II?F@@A5?6 NL�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666,}\L�&]̂ �_PR�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 Qd�Z@32BD425D?6 e�6 �@55?A?U6�:�9�6;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKNML}�,N� OKQOK�Ǹ�1I5?II?F@@A5?6 ,O�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666SK\K�&]̂ �_,KK�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 d�Z@32BD425D?6 e�f?B=g2hhDIA?I659@9J96U2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6�ijklmjnopqrsp tuvwxyzzjnopq{|spp ijklmjnopqrsp tuvwxyzzjnopq{|spK� K\K� ,PK� K\K�,K� K\K� ,}K� K\K�SK� K\K� SKK� K\K�NK� K\K� S,K� K\K�LK� K\K� SSK� N\K�OK� K\K� SNK� N\K�K̀� K\K� SLK� O\K�RK� K\K� SOK� O\K�PK� K\K� S̀K� L\K�}K� K\K� SRK� L\K�,KK� K\K� SPK� K\K�,,K� ,\K� S}K� K\K�,SK� ,\K� NKK� K\K�,NK� K\K� N,K� K\K�,LK� K\K� NSK� K\K�,OK� K\K� NNK� K\K�,̀K� K\K� NLK� K\K�,RK� K\K� NOK� K\K�6

57117MONITEUR BELGE — 16.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



�����

������� !�"#$$� �RN��''��.'$#.���#&!'�>?B22BH4�?BA?I6�:�976;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKNMOS�ON� OKQLP�L̀�1I5?II?F@@A5?6 LK�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666SK\K�&]̂ �_,KK�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 Qd�Z@32BD425D?6 e�6 �DI@J?6�:�9�6;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKLMK,�OR� OKQOK�NL�1I5?II?F@@A5?6 NL�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666,R\R�&]̂ �_O}�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 d�Z@32BD425D?6 e�f?B=g2hhDIA?I659@9J96U2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6�ijklmjnopqrsp tuvwxyzzjnopq{|spp ijklmjnopqrsp tuvwxyzzjnopq{|spK� P\K� ,PK� K\,�,K� R\R� ,}K� K\K�SK� R\P� SKK� K\K�NK� R\R� S,K� K\K�LK� P\K� SSK� K\,�OK� R\P� SNK� K\S�K̀� P\K� SLK� K\N�RK� R\L� SOK� K\̀�PK� \̀N� S̀K� ,\K�}K� O\K� SRK� ,\L�,KK� N\R� SPK� ,\}�,,K� S\R� S}K� S\R�,SK� ,\}� NKK� N\R�,NK� ,\L� N,K� O\K�,LK� ,\K� NSK� \̀N�,OK� K\̀� NNK� R\L�,̀K� K\N� NLK� P\K�,RK� K\S� NOK� R\P�6������� !�"#$$� �RL��''��.'$#.���#&!'�>32��??h6�:�9�6;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKLMOR�,O� OKQOS�,O�1I5?II?F@@A5?6 SO�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666SK\K�&]̂ �_,KK�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 Qd�Z@32BD425D?6 e�6

57118 MONITEUR BELGE — 16.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



�����
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�VH?I22BH?6�:�986;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKNMNP�NP� OKQOK�Ǹ�1I5?II?F@@A5?6 SL�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666,P\}�&]̂ �_RR�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 Qd�Z@32BD425D?6 e�6������� !�"#$$� �}R��''��.'$#.���#&!'��3VD4�?BA?I6�:�9�6;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKNMNL�SS� OKQLO�Ǹ�1I5?II?F@@A5?6 ,P�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666,P\K�&]̂ �_̀N�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 d�Z@32BD425D?6 e�f?B=g2hhDIA?I659@9J96U2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6�ijklmjnopqrsp tuvwxyzzjnopq{|spp ijklmjnopqrsp tuvwxyzzjnopq{|spK� N\K� ,PK� L\K�,K� ,\K� ,}K� L\K�SK� ,\K� SKK� O\O�NK� S\K� S,K� O\O�LK� S\K� SSK� O\O�OK� L\K� SNK� R\K�K̀� L\K� SLK� O\K�RK� K\K� SOK� \̀K�PK� K\K� S̀K� R\K�}K� K\O� SRK� O\K�,KK� ,\K� SPK� S\O�,,K� ,\K� S}K� K\K�,SK� K\K� NKK� O\K�,NK� K\K� N,K� \̀K�,LK� K\K� NSK� \̀K�,OK� K\K� NNK� O\K�,̀K� N\K� NLK� O\K�,RK� L\K� NOK� N\K�6 �VH?I22BH?6�:�9�6;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKNMǸ�OP� OKQO,�K̀�1I5?II?F@@A5?6 NP�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666SK\K�&]̂ �_,KK�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 Qd�Z@32BD425D?6 e�6
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������� !�"#$$� �,KO��''��.'$#.���#&!'��?VJ?I6�:�9:6;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKLML,�L,� OKQOS�LP�1I5?II?F@@A5?6 Ò�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666SK\K�&]̂ �_,KK�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 d�Z@32BD425D?6 e�f?B=g2hhDIA?I659@9J96U2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6�ijklmjnopqrsp tuvwxyzzjnopq{|spp ijklmjnopqrsp tuvwxyzzjnopq{|spK� O\K� ,PK� K\K�,K� O\K� ,}K� K\K�SK� O\K� SKK� K\K�NK� O\K� S,K� K\K�LK� O\K� SSK� K\K�OK� O\K� SNK� K\K�K̀� O\K� SLK� K\K�RK� K\K� SOK� K\K�PK� K\K� S̀K� K\K�}K� K\K� SRK� K\K�,KK� K\K� SPK� K\K�,,K� K\K� S}K� K\K�,SK� K\K� NKK� K\K�,NK� K\K� N,K� S\K�,LK� K\K� NSK� S\K�,OK� K\K� NNK� S\K�,̀K� K\K� NLK� S\K�,RK� K\K� NOK� O\K�6������� !�"#$$� �,K̀��''��.'$#.���#&!'��D?B6�:�9�6;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKLMNN�S}� O,QKP�LO�1I5?II?F@@A5?6 NS�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666SK\K�&]̂ �_,KK�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 Qd�Z@32BD425D?6 e�6 �D�3?I6�:�986;<=6>?@AB2CD4EF?6E@GBHDI25?I6J2I6H?62I5?II?4D5?6 KKLML,�KK� O,QKP�LK�1I5?II?F@@A5?6 SR�)�;2TDU2236?CC?E5D?C6VD5A?45B223H6J?BU@A?I6WXYZ[666SK\K�&]̂ �_,KK�̂ab�cDB?E5DJD5?D56 Qd�Z@32BD425D?6 e�6

57146 MONITEUR BELGE — 16.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



�����
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Alveringem

Bekendmaking definitieve vaststelling
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan wonen

Het gemeentebestuur brengt, overeenkomstig artikel 2.2.17 van de
Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, ter kennis aan de bevolking dat
het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan wonen definitief werd
vastgesteld door de gemeenteraad van Alveringem op 23 februari 2017.

Het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan treedt in werking veer-
tien dagen na publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, het advies van de
gemeentelijke commissie ruimtelijke ordening en het besluit van de
gemeenteraad ligt ter inzage op het gemeentehuis, dienst omgeving,
elke werkdag tijdens de openingsuren.

(3931)

Gemeente Sint-Amands

Gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan
Bekendmaking openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis van de
bevolking dat het Gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan
« RUP Dorpskom », voorlopig aanvaard door de gemeenteraad in
zitting van 25/04/2017, ter inzage ligt bij de dienst leefomgeving van
de gemeente Sint-Amands, Livien Van der Looystraat 10,
2890 Sint-Amands, van 19/05/2017, tot en met 17/07/2017, elke
werkdag van 9 uur tot 12 uur en woensdagnamiddag van 13 u. 30 m.
tot 16 uur, overeenkomstig de bepalingen van art. 2.2.14, § 2 van de
Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening.

Bezwaren of opmerkingen betreffende dit plan, moeten ingediend
worden bij de Gemeentelijke Commissie Ruimtelijke Ordening, met als
adres Livien Van der Looystraat 10, te 2890 Sint-Amands uiterlijk op
17/07/2017, per aangetekende brief of afgifte tegen ontvangstbewijs.

(3932)

Stad Zoutleeuw

Aankondiging voorlopige aanneming en
openbaar onderzoek Gem RUP KWZI Orsmaal

Het college van burgemeester en schepenen van Zoutleeuw maakt,
overeenkomstig artikel 2.2.14 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening, bekend dat het ontwerp van Gemeentelijke Ruimtelijk
Uitvoeringsplan KWZI ORSMAAL (bestaande uit een grafisch plan, de
stedenbouwkundige voorschriften, een memorie van toelichting met
bijlagen en het Mer-screeningsrapport) zoals voorlopig vastgesteld
door de gemeenteraad tijdens de zitting van 24 april 2017, ter inzage
ligt van het publiek vanaf 22 mei 2017, tot en met 20 juli 2017.

De documenten kunnen ingekeken worden bij de dienst Ruimtelijke
Ordening Zoutleeuw, Vincent Betsstraat 15, te 3440 Zoutleeuw en dit
tijdens de volgende uren : dinsdag, woensdag, donderdag, vrijdag
tussen 9 uur en 12 uur. Alle documenten zijn tevens te raadplegen via
www.zoutleeuw.be, rubriek « leven en wonen/openbare onderzoe-
ken »

Personen die bezwaren en/of opmerkingen hebben omtrent dit
ontwerp van GemRUP worden verzocht deze schriftelijk via een
aangetekende zending of tegen ontvangstbewijs te bezorgen aan de
GECORO, t.a.v. Johan Thomas, Vincent Betsstraat 15, te 3440 Zout-
leeuw.

(3933)

Gemeente Kortenaken

Bekendmaking openbaar onderzoek RUP « KWZI Kersbeek-Miskom »

Het bestuur van Kortenaken deelt mee dat de gemeenteraad in
zitting van 27 april 2017, het ontwerp RUP « KWZI Kersbeek-Miskom »
voorlopig heeft vastgesteld. Het ontwerp kan van 16 mei tot en met
14 juli 2017, worden ingekeken in het gemeentehuis van Kortenaken,
Dorpsplein 35, 3470 Kortenaken. Eventuele opmerkingen of bezwaren
kunnen schriftelijk worden gericht aan het college van burgemeester
en schepenen via hetzelfde adres.

(3973)

Stad Wervik

Bij besluit van 7 februari 2017 heeft de gemeenteraad van de stad
Wervik het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « Brandweer en
Stadsatelier » definitief vastgesteld. “

(3975)

Stad Mortsel

Openbaar onderzoek

In uitvoering van artikel 28 van de wet op de buurtwegen wordt
volgend gemeenteraadsbesluit bekend gemaakt :

BESLUIT VAN DE GEMEENTERAAD VAN 25 APRIL 2017

VOORLOPIGE AFSCHAFFING VAN EEN DEEL VAN
BUURTWEG NR. 3 (DEURNESTRAAT) 2640 MORTSEL

Het dossier ligt van 15 mei 2017 tot 15 juni 2017 ter inzage bij de
afdeling grondgebiedzaken, Neerhoevelaan 50, te 2640 Mortsel, op
maandag, van 9 tot 12 uur en van 14 tot 19 uur en woensdag, van 9 tot
12 uur en van 14 tot 16 uur.

Opmerkingen of bezwaren tegen deze beslissing dienen voor
16 juni 2017 per aangetekend schrijven te worden ingediend bij het
college van burgemeester en schepenen, Stadsplein 1, te 2640 Mortsel.

Mortsel, 11 mei 2017.
(3976)
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Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

DPAM CAPITAL B SA, Sicav publique de droit belge
qui répond aux conditions de la Directive 2009/65/CE

rue Guimard 18, 1040 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0444.047.885

Avis de convocation des actionnaires à une assemblée générale

Les actionnaires de la sicav DPAM CAPITAL B SA sont invités à
assister à une assemblée générale extraordinaire qui se tiendra le
30 mai 2017, à 9 heures, au siège social aux fins de délibérer et statuer
sur l’ordre du jour suivant :

A. Propositions de modifications statutaires

1. Modification de l’article 27 des statuts afin de prévoir des compar-
timents avec échéance comme suit :

Adaptation du deuxième paragraphe « En cas de dissolution d’un ou
plusieurs compartiments de la Société par décision de l’assemblée
générale des actionnaires compétente, la liquidation s’opérera par les
soins d’un ou de plusieurs liquidateurs, personnes physiques ou
morales, nommés par l’assemblée générale du ou des compartiment(s)
concerné(s), qui déterminera leurs pouvoirs et leurs rémunérations... »

Ajout après le deuxième paragraphe du paragraphe suivant :

« Si un compartiment a une échéance, le compartiment est dissout et
liquidé de plein droit à l’échéance. La liquidation s’opérera par les soins
d’un ou de plusieurs liquidateurs, personnes physiques ou morales,
nommés par le Conseil d’administration, qui déterminera leurs
pouvoirs et leurs rémunérations. Les actions seront remboursées à la
dernière valeur nette d’inventaire du compartiment applicable à
l’échéance. Le Conseil d’administration établit un rapport concernant
la liquidation et un état des actifs et des passifs du compartiment
concerné. Le commissaire établi un rapport de contrôle sur l’état des
actifs et des passifs et sur la valeur de liquidation des actions. La
liquidation est clôturée sur décision du Conseil d’administration. La
première Assemblée générale tenue après la clôture de liquidation
donnera procuration à une ou plusieurs personnes de faire statuer par
le notaire la modification des statuts qui en découlera le cas échéant. »

2. Décision de créer un nouveau compartiment dénommé « DPAM
CAPITAL B Corporate Bonds EUR 2023 » et de l’ajouter à l’avant-
dernier paragraphe de l’article 15 des statuts.

B. Pouvoirs

Proposition de donner au conseil d’administration tous les pouvoirs
nécessaires à l’exécution des décisions à prendre de l’ordre du jour et
au notaire instrumentant tous les pouvoirs nécessaires à la coordination
des statuts de la société.

Les actionnaires qui souhaitent assister à l’assemblée générale ou s’y
faire représenter sont priés de se conformer aux prescriptions de
l’article 18 des statuts de la sicav.

Le prospectus, les documents d’informations clés pour l’investisseur
et les derniers rapports périodiques de la sicav sont disponibles
gratuitement en français et néerlandais auprès des institutions assurant
le service financier ou sur le site funds.degroofpetercam.com

Le conseil d’administration.
(3934)

DPAM CAPITAL B NV, Openbare bevek naar Belgisch recht
die voldoet aan de voorwaarden van de Richtlijn 2009/65/EG

Guimardstraat 18, 1040 Brussel

Ondernemingsnummer : 0444.047.885

Convocatie van de aandeelhouders voor een algemene vergadering

De aandeelhouders van de bevek DPAM CAPITAL B NV worden
uitgenodigd voor een buitengewone algemene vergadering op
30 mei 2017, om 9 uur, in de maatschappelijke zetel om over de
volgende agenda te beraadslagen en besluiten te nemen :

A. Voorstellen tot statutenwijzigingen

1. Wijziging van artikel 27 van de statuten om te voorzien in
compartimenten met eindvervaldag als volgt :

Aanpassing van de tweede paragraaf “In geval van ontbinding van
een of meer compartimenten van de Vennootschap bij beslissing van
de bevoegde algemene vergadering, wordt de vereffening uitgevoerd
door een of meer vereffenaars, natuurlijke personen of rechtspersonen,
die door de Algemene Vergadering van het/de betreffende comparti-
ment(en) worden aangesteld, die hun bevoegdheden en vergoedingen
zal bepalen...″

Toevoeging na de tweede paragraaf van de volgende paragraaf :

“Indien een compartiment een vervaldag heeft, wordt het comparti-
ment van rechtswege ontbonden en vereffend op de vervaldag. De
vereffening wordt uitgevoerd door een of meer vereffenaars, natuur-
lijke personen of rechtspersonen, die door de Raad van Bestuur worden
aangesteld, die hun bevoegdheden en vergoedingen zal bepalen. De
aandelen worden terugbetaald aan de laatste netto-inventariswaarde
van het compartiment, die van toepassing is op de vervaldag. De Raad
van bestuur stelt een verslag over de ontbinding en een staat van activa
en passiva van het betrokken compartiment. De commissaris stelt een
controleverslag op over de staat van activa en passiva en de
vereffeningswaarde van de aandelen. De vereffening wordt gesloten bij
beslissing van de Raad van Bestuur. De eerste algemene vergadering
gehouden na de sluiting van de vereffening, zal volmacht verlenen aan
één of meerdere personen om de statutenwijziging die er desgevallend
uit voortvloeit door de notaris te laten verleiden.”

2. Beslissing om een nieuw compartiment genaamd “DPAM
CAPITAL B Corporate Bonds EUR 2023” op te richten en het toe te
voegen aan de voorlaatste paragraaf van artikel 15 van de statuten.

B. Bevoegdheden

Voorstel om de raad van bestuur alle nodige bevoegdheden te geven
voor de uitvoering van de te nemen beslissingen van de agenda en om
de instrumenterende notaris alle nodige bevoegdheden te geven voor
de coördinatie van de statuten van de vennootschap.

De aandeelhouders die de algemene vergadering willen bijwonen of
er zich willen laten vertegenwoordigen, worden verzocht zich te
voegen naar de bepalingen van artikel 18 van de statuten van de bevek.

Het prospectus, de essentiële beleggersinformatie en de laatste
periodieke verslagen van de bevek zijn in het Nederlands en Frans
kosteloos te verkrijgen bij de instellingen die de financiële dienstverle-
ning verstrekken of op de website funds.degroofpetercam.com

De raad van bestuur.
(3934)

ANDEL SA, avenue Hoover 20, 1332 Genval

Numéro d’entreprise : 0432.489.841.

L’Assemblée Générale Ordinaire de la SA ANDEL, se tiendra,
conformément aux statuts, le mercredi 31 mai 2017, à 12 heures, au
Martin’s Château du Lac, situé avenue du Lac 87, à 1332 Genval.

Ordre du jour :

1. Rapport du conseil d’administration et des commissaires sur
l’exercice 2016.

2. Présentation des comptes consolidés et du rapport de gestion sur
les comptes consolidés.

3. Examen et approbation des comptes annuels au 31 décembre 2016.

4. Affectation des résultats.

5. Décharge aux administrateurs et aux commissaires.

57157MONITEUR BELGE — 16.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



6. Nominations des administrateurs.

7. Nomination des commissaires.

8. Article 556 du Code des sociétés, autorisation par l’assemblée
générale de l’exigibilité immédiate de l’emprunt obligataire de la SRIW
émis le 21 décembre 2016 en cas de changement de contrôle de la
société.

9. Divers.
(3935)

IMMOPOOL SA,
chaussée de Louvain 432, 5004 BOUGE

Numéro d’entreprise : 0461.748.605

Messieurs les actionnaires sont priés de se présenter à l’assemblée
générale ordinaire des actionnaires qui se tiendra le mardi 30 mai 2017,
au siège de la SRIW, situé avenue Maurice Destenay 13, à 4000 Liège.

L’assemblée générale ordinaire se tiendra à 9 h 30 m avec l’ordre du
jour suivant :

1. Approbation des comptes annuels.

2. Affectation du résultat.

3. Décharge aux administrateurs.

4. Nomination et démission d’administrateurs.

5. Divers.
(3936)

METAL PROJECTS OVERPELT NV,
Europalaan 39, 3900 Overpelt

Ondernemingsnummer : 0430.096.911

Algemene vergadering ter zetel op 06/06/2017, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)benoemingen. Divers.

(3937)

ADMB-KINDERBIJSLAGFONDS VZW,
Sint-Clarastraat 48, 8000 BRUGGE

Ondernemingsnummer : 0408.173.624

Algemene vergadering ter zetel op 2 juni 2017, om 13 u. 30 m.

Agenda :

1. Samenstelling van het Bureau.

2. Verslag van de vorige vergadering.

3. Jaarverslag 2016.

4. Bespreking van de jaarrekening boekjaar 2016 en de begro-
ting 2017.

5. Verslag van de commissaris-revisor.

6. Goedkeuring van de jaarrekening boekjaar 2016 en de begro-
ting 2017.

7. Kwijting aan de raad van bestuur en aan de commissaris-revisor.

8. Ontslagen en benoemingen.

9. Diverse.
(3938)

« TRANSPARANT », beleggingsvennootschap met veranderlijk kapitaal
naar Belgisch recht. Openbare Instelling voor Collectieve Belegging in
beleggingen die voldoen aan de voorwaarden van richtlijn 85/611/EEG,
naamloze vennootschap, te 2000 Antwerpen, Kasteelpleinstraat 44

Ondernemingsnummer : 0466.879.509

Oproepingsbericht aan de aandeelhouders

De aandeelhouders van alle compartimenten (Balance, Systematic)
worden uitgenodigd tot het bijwonen van de buitengewone algemene
vergadering die zal worden gehouden ten maatschappelijke zetel op
30 mei 2017, om 14 uur, met volgende agenda en voorstellen van
besluit :

1) Voorstel tot vervanging van de bewaarder.

Voorstel van besluit : De vergadering besluit tot aanpassing van het
artikel 20 van de statuten door vervanging van de naamloze vennoot-
schap « Dierickx, Leys & Cie Effectenbank » door de naamloze vennoot-
schap « KBC Securities NV, met maatschappelijke zetel te 1000 Brussel,
Havenlaan 12 » als bewaarder van de vennootschap.

2) Voorstel tot goedkeuring van een nieuwe tekst van de statuten
ingevolge het hiervoor genomen besluit en tot machtiging van de
instrumenterende notaris om een gecoördineerde tekst van de statuten
op te stellen.

De integrale tekst van de nieuwe statuten is verkrijgbaar op de
maatschappelijke zetel van de vennootschap.

Voorstel van besluit : De vergadering besluit tot goedkeuring van een
nieuwe tekst van de statuten ingevolge het hiervoren genomen besluit
en tot machtiging van de instrumenterende notaris omeen gecoördi-
neerde tekst van de statuten op te stellen.

De aandeelhouders van alle compartimenten van « TRANS-
PARANT » die niet akkoord gaan met de goedgekeurde statuten-
wijzigingen door de buitengewone algemene vergadering, krijgen de
mogelijkheid om, tot één maand na datum van publicatie van deze
wijzigingen, kosteloos (uitgezonderd taksen) uit te treden. Deze publi-
catie verschijnt op de website www.beama.be

De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar de
bepalingen van de statuten. Het prospectus, de essentiële beleggers-
informatie en de periodieke verslagen zijn gratis beschikbaar bij de
financiële dienst : Dierickx, Leys & Cie Effectenbank NV (Kasteelplein-
straat 44 – 2000 Antwerpen). Deze documenten zijn ook consulteerbaar
op de website www.dierickx.be

Om te kunnen deelnemen aan of zich te kunnen laten vertegenwoor-
digen op deze buitengewone algemene vergadering, dienen de houders
van aandelen op naam én van gedematerialiseerde aandelen uiterlijk
5 werkdagen voor de datum van deze vergaderingen de raad van
bestuur van TRANSPARANT NV schriftelijk op de hoogte te brengen
van hun intentie om deze vergaderingen bij te wonen met opgave van
het aantal effecten waarvoor ze van plan zijn aan de stemming deel te
nemen.

De buitengewone algemene vergadering zal geldig kunnen beslissen
ongeacht het door de aanwezige of vertegenwoordigde aandeelhou-
ders vertegenwoordigde deel van het kapitaal.

De raad van bestuur.
(3971)

Interbeurs Hermes Pensioenfonds, openbare Alternatieve ICB, pensioen-
spaarfonds naar Belgisch recht. Beheervennootschap : Capfi Delen
Asset Management NV, Jan Van Rijswijcklaan 178, 2020 Antwerpen.

De deelnemers worden uitgenodigd tot de bijzondere algemene
vergadering die zal gehouden worden op 30 mei 2017, te 15 uur, ten
maatschappelijke zetel van de Beheervennootschap met volgende
agenda en voorstellen tot besluit :

• Voorstel tot vervanging van de bewaarder « Dierickx, Leys & Cie
Effectebank NV » door « KBC Securities NV ».

Voorstel van besluit : De vergadering besluit, onder voorbehoud van
goedkeuring door de FSMA, « KBC Securities NV » te benoemen tot
nieuwe bewaarder.
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• Goedkeuring van het aangepaste beheerreglement.

Voorstel van besluit : De vergadering besluit, onder voorbehoud van
goedkeuring door de FSMA, het aangepaste beheerreglement goed te
keuren.

• Rondvraag.

Gelieve uw deelneming aan de algemene vergadering te bevestigen
bij uw financiële tussenpersoon.

Het prospectus, de Essentiële Beleggersinformatie, de periodieke
verslagen en het beheerreglement van Interbeurs Hermes Pensioen-
fonds is gratis beschikbaar bij de financiële dienst. De financiële dienst
wordt verzekerd door Dierickx, Leys & Cie Effectenbank, Kasteelplein-
straat 44, B-2000 Antwerpen.

(3972)

ASBL Caisse pour Allocations familiales Securex,
avenue de Tervueren 43, 1040 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0409.986.534

Assemblée générale ordinaire

Nous vous prions de bien vouloir assister à l’assemblée générale
ordinaire de notre association convoquée mardi 30 mai 2017,
à 11 h 15 m, en nos bureaux à 1040 Bruxelles, Cours Saint-Michel 30,
avec l’ordre du jour suivant :

1° approbation du procès-verbal de l’assemblée générale statutaire
du 9 juin 2016;

2° approbation du rapport de gestion et du rapport du commissaire
pour l’exercice 2016;

3° approbation des comptes annuels clôturés au 31 décembre 2016 et
affectation du résultat;

4° décharge de leur gestion aux administrateurs et de sa mission de
contrôle au commissaire pour l’exercice 2016;

5° approbation du budget pour l’exercice 2017;

6° nominations statutaires.
(3974)

« TRANSPARANT B »
beleggingsvennootschap met veranderlijk kapitaal

naar Belgisch recht
Openbare Alternatieve Instelling voor Collectieve Belegging

in beleggingen in financiële instrumenten en liquide middelen
naamloze vennootschap,

te 2000 Antwerpen, Kasteelpleinstraat 44

Ondernemingsnummer : 0893.204.308

Oproepingsbericht aan de aandeelhouders

De aandeelhouders van alle compartimenten (Bond, Corporate Bond
en Equity) worden uitgenodigd tot het bijwonen van de buitengewone
algemene vergadering die zal worden gehouden ten maatschappelijke
zetel op 30 mei 2017, om 14 u. 15 m., met volgende agenda en
voorstellen van besluit :

1. Voorstel tot vervanging van de bewaarder.

Voorstel van besluit : De vergadering besluit tot aanpassing van het
artikel 20 van de statuten door vervanging van de naamloze vennoot-
schap “Dierickx, Leys & Cie Effectenbank” door de naamloze vennoot-
schap“KBC Securities met maatschappelijke zetel te 1000 Brussel,
Havenlaan 12” als bewaarder van de vennootschap.

2. Voorstel om de doorheen de statuten opgenomen verwijzing naar
‘de wet van 20 juli 2004 betreffende bepaalde vormen van collectief
beheer van beleggingsportefeuilles’ te vervangen door ‘de wet van
19 april 2014 betreffende de alternatieve instellingen voor collectieve
belegging en hun beheerders’, alsook om de doorheen de statuten
opgenomen verwijzing naar het ‘Koninklijk Besluit van 4 maart 2005

met betrekking tot bepaalde openbare instellingen voor collectieve
beleggingen’ te vervangen door het ‘Koninklijk Besluit van
25 februari 2017 met betrekking tot bepaalde openbare alternatieve
instellingen voor collectieve belegging en hun beheervennootschap-
pen’.

Voorstel tot besluit : De vergadering besluit tot aanpassing van de
volgende artikelen van de statuten :

de tweede alinea van artikel 1 van de statuten wordt gewijzigd als
volgt : “Zij is een openbare alternatieve instelling voor collectieve
belegging die heeft gekozen voor de categorie “financiële instrumenten
en liquide middelen” vermeld in artikel 183, eerste lid, 1° van de wet
van 19 april 2014 betreffende de alternatieve instellingen voor collec-
tieve belegging en hun beheerders.”.

het tekstgedeelte “de wet van 20 juli 2004 betreffende bepaalde
vormen van collectief beheer van beleggingsportefeuilles” in de arti-
kelen 25 en 30 van de statuten wordt geschrapt en vervangen door ‘de
wet van 19 april 2014 betreffende de alternatieve instellingen voor
collectieve belegging en hun beheerders.

het tekstgedeelte “de wet van 20 juli 2004’ in artikel 19 van de
statuten wordt geschrapt en vervangen door ‘de wet van 19 april 2014”.

het tekstgedeelte “het Koninklijk Besluit van 4 maart 2005 met betrek-
king tot bepaalde openbare instellingen voor collectieve beleggingen”
in de artikelen 11, 12 en 13 van de statuten wordt geschrapt en
vervangen door “het Koninklijk Besluit van 25 februari 2017 met
betrekking tot bepaalde openbare alternatieve instellingen voor collec-
tieve belegging en hun beheervennootschappen”, alsook de wijziging
van de verwijzing naar de artikelnummers van dit KB.”

3. Voorstel tot herformulering van het begrip kapitaal.

Voorstel tot besluit : De vergadering besluit tot vervanging van de
eerste alinea van artikel 5 van de statuten als volgt : “Het maatschap-
pelijk kapitaal is op elk moment gelijk aan de waarde van het netto
vermogen van de Vennootschap. Het mag nooit minder bedragen dan
het wettelijk minimum”.

4. Voorstel tot aanpassing van de statuten aan de wet houdende de
afschaffing van de effecten aan toonder.

Voorstel van besluit : De vergadering besluit tot aanpassing van de
statuten aan de wet houdende de afschaffing van de effecten aan
toonder als volgt :

de tekst in de 1e en 2e alinea van artikel 6 van de statuten wordt
vervangen door de volgende tekst : “De volledig volgestorte aandelen
zijn op naam of zijn gedematerialiseerd. Elke aandeelhouder kan op
elk ogenblik vragen zijn aandelen in de andere vorm om te zetten. Het
gedematerialiseerd aandeel wordt vertegenwoordigd door een boeking
op rekening, op naam van de eigenaar of de houder, bij een erkende
rekeninghouder of een vereffeningsinstelling. Het aandeel op naam
wordt ingeschreven in het aandeelhoudersregister dat wordt bijge-
houden door de Vennootschap of door een financiële instelling die
daartoe door de Vennootschap werd benoemd. Er worden op verzoek
certificaten voor de inschrijving op naam afgeleverd aan de aandeel-
houders. De raad van bestuur kan besluiten om aandelen van een
bepaald type van één of meerdere compartimenten niet uit te geven in
gedematerialiseerde vorm of op naam of de uitgifte ervan stop te
zetten. Met inachtneming van de bepalingen van artikel 138 van het
Koninklijk Besluit van 25 februari 2017 zal hij na de initiële
inschrijvingsperiode tevens nieuwe inschrijvingen in een gegeven
compartiment kunnen weigeren.”.

de woorden “op naam en aan toonder” in de 3e alinea van in zelfde
artikel 22 worden geschrapt

5. Voorstel om het statutair te voorzien in het aanhouden van
eventuele fracties van een aandeel.

Voorstel tot besluit : De vergadering besluit om het tekstgedeelte “Er
worden geen fracties van aandelen toegekend’ in de laatste alinea van
artikel 6 van de statuten te schrappen en te vervangen door ‘Een
eventuele fractie van een aandeel verleent geen stemrecht, maar geeft
recht op een overeenstemmende fractie van het netto vermogen dat is
toe te rekenen aan de betrokken aandelencategorie”.
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6. Voorstel tot wijziging in de statuten van de bepaling van de termijn
waarbinnen de uitgifteprijs en de verkoopprijs dient betaald te worden.

Voorstel van besluit : De vergadering besluit om het tekstgedeelte
“De uitgifteprijs dient betaald te worden op de derde bankwerkdag
volgend op de bepaling van de netto inventariswaarde” in de laatste
alinea van artikel 7 van de statuten te schrappen en te vervangen door
“De uitgifteprijs is verschuldigd binnen de termijn die is vastgelegd in
het prospectus”, en om het tekstgedeelte “Deze prijs is betaalbaar op
de derde bankwerkdag volgend op de bepaling van de netto inventaris-
waarde mits ontvangst van de aandelen” in de voorlaatste alinea van
artikel 8 van de statuten te schrappen en te vervangen door “De terug-
koopprijs is verschuldigd binnen de termijn die is vastgelegd in het
prospectus”.

7. Voorstel om statutair te bepalen dat het mandaat van bestuurder
bezoldigd kan zijn.

Voorstel van besluit : De vergadering besluit om het tekstgedeelte
“het mandaat van de bestuurders wordt gratis uitgeoefend” in de derde
alinea van artikel 14 van de statuten te schrappen en te vervangen door
“het mandaat van de bestuurders kan bezoldigd zijn”.

8. Voorstel om het minimum aantal vergaderingen van de raad van
bestuur van ‘vier’ naar ‘twee’ te brengen.

Voorstel van besluit : De vergadering besluit om het tekstgedeelte
“minstens vier maal per jaar” in de tweede alinea van artikel 15 van de
statuten te schrappen en te vervangen door “minstens twee maal per
jaar”.

9. Voorstel tot naamwijziging van de Beheervennootschap.

Voorstel van besluit : De vergadering besluit tot aanpassing van het
artikel 21 van de statuten door vervanging van “Beursfondsen-Beheer”
door “Capfi Delen Asset Management” ingevolge een naamwijziging
van de beheervennootschap.

10. Voorstel tot verplaatsing van de datum van de jaarlijkse algemene
vergadering naar de derde dinsdag van de maand april.

Voorstel van besluit : De vergadering besluit om de datum van de
jaarlijkse algemene vergadering te verplaatsen naar de derde dinsdag
van de maand april en derhalve tot vervanging in artikel 22 van de
statuten van het woord ‘februari’ door het woord ‘april”.

11. Voorstel tot aanpassing van de definitie van de jaarlijkse uitke-
ring.

Voorstel van besluit : De vergadering besluit tot aanpassing van het
artikel 26 van de statuten door wijziging van de definitie van de
jaarlijkse uitkering.

12. Voorstel om de doorheen de statuten opgenomen benaming
‘Commissie voor het Bank, Financie- en Assurantiewezen’ te vervangen
door ‘Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten’

Voorstel van besluit : De vergadering besluit om in de artikelen 4, 29
en 30 van de statuten het tekstgedeelte “Commissie voor het Bank,
Financie- en Assurantiewezen” te vervangen door “Autoriteit voor
Financiële Diensten en Markten”.

13. Voorstel tot goedkeuring van een volledig nieuwe tekst van de
statuten ingevolge de hiervoren genomen besluiten en om de instru-
menterende notaris te machtigen een gecoördineerde tekst van de
statuten op te stellen.

De integrale tekst van de nieuwe statuten is verkrijgbaar op de
maatschappelijke zetel van de vennootschap.

Voorstel van besluit : De vergadering besluit tot goedkeuring van een
volledig nieuwe tekst van de statuten ingevolge de hiervoren genomen
besluiten en om de instrumenterende notaris te machtigen een gecoör-
dineerde tekst van de statuten op te stellen.

De beslissingen van deze vergadering worden genomen onder
voorbehoud van goedkeuring door de FSMA.

De aandeelhouders van alle compartimenten van “TRANSPARANT
B” die niet akkoord gaan met de goedgekeurde statutenwijzigingen
door de buitengewone algemene vergadering, krijgen de mogelijkheid
om, tot één maand na datum van publicatie van deze wijzigingen,
kosteloos (uitgezonderd taksen) uit te treden. Deze publicatie verschijnt
op de website www.beama.be.

De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar de
bepalingen van de statuten. Het prospectus, de essentiële beleggers-
informatie en de periodieke verslagen zijn gratis beschikbaar bij de
financiële dienst : Dierickx, Leys & Cie Effectenbank nv (Kasteelplein-
straat 44, 2000 Antwerpen). Deze documenten zijn ook consulteerbaar
op de website www.dierickx.be.

Om te kunnen deelnemen aan of zich te kunnen laten vertegenwoor-
digen op deze buitengewone algemene vergadering, dienen de houders
van aandelen op naam én van gedematerialiseerde aandelen uiterlijk
5 werkdagen voor de datum van deze vergaderingen de raad van
bestuur van TRANSPARANT B nv schriftelijk op de hoogte te brengen
van hun intentie om deze vergaderingen bij te wonen met opgave van
het aantal effecten waarvoor ze van plan zijn aan de stemming deel te
nemen.

De buitengewone algemene vergadering zal geldig kunnen beslissen
ongeacht het door de aanwezige of vertegenwoordigde aandeelhou-
ders vertegenwoordigde deel van het kapitaal.

De raad van bestuur.
(4017)

Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Justice de paix de Wavre I

Mainlevée d’administration

Suite à la requête déposée le 02-05-2017, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de WAVRE, rendue le 9 mai 2017, a été levée
la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
20 avril 2010, à l’égard de :

Madame Fernande BALZAT, née à Gembloux le 7 avril 1927, ayant
résidé au « Home La Closière », avenue Lepage, à 1300 Wavre, et
décédée à Wavre le 1er mai 2017.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Monsieur Alain PARENT, domicilié à 1300 Wavre,
parc des Saules 17, bte 26.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) DEBLAUWE,
Véronique.

(60944)

Justice de Paix du canton de Virton-Florenville-Etalle,
siège d’Etalle

Désignation

Par ordonnance du 27 avril 2017, le Juge de Paix de la Justice de Paix
du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège d’Etalle, a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur DE MAEYER Emile, Martin, Antoine, né à Jette le
24 juin 1927, domicilié à 6730 Tintigny, rue des Ecoles, 254, mais
résidant actuellement à 1700 Dilbeek, Itterbeeksebaan 34.
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Madame Elisabeth DUMONT, domiciliée à 6730 Tintigny, rue des
Ecoles, 254, mais résidant actuellement à 1700 Dilbeek, Itterbeeksebaan,
34, a été désignée en qualité d’Administrateur des biens de la personne
protégée susdite et ce exclusivement en ce qui concerne la gestion de
l’immeuble sis à 1700 Dilbeek, Itterbeeksebaan, 34.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
6 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MARENNE Alfred
2017/120010

Justice de paix Canton de Limbourg-Aubel,
siège de Limbourg

Désignation

Par ordonnance du 2 mai 2017 (rép. 608/2017), le Juge de Paix du
canton de Limbourg-Aubel, siège de Limbourg, a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Patrice BAGUETTE, né à Verviers le 20 janvier 1973,
domicilié à 4890 Thimister-Clermont, Befve, 34, résidant à la Clinique
Psychiatrique des Frères Alexiens sise rue du Château de Ruyff, 68,
à 4841 Henri-Chapelle,

Monsieur Corneille (fils) Marie Jacques BAGUETTE, domicilié
à 4890 Thimister-Clermont, rue Mononk’Jules 22, a été désigné en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Corneille (père) BAGUETTE, domicilié à 4890 Thimister-
Clermont, Befve, 34, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
24 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY Gisèle.
2017/120005

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2017, le Juge de Paix de Fosses-la-Ville a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine concer-
nant :

Monsieur René Gilbert Florian LAVIOLETTE, né à Charleroi le
1 avril 1945, domicilié à 5060 Sambreville, rue de Velaine 17.

Maître Régine ANSOTTE, Avocat 5060 Sambreville, Place Saint-
Martin 9, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
23 mars 2017 (saisine d’office du magistrat.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy Françoise
2017/119933

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Désignation

Par ordonnance du 2 mai 2017, le Juge de Paix de Fosses-la-Ville a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine concer-
nant :

Monsieur Didier BLAISE, né à Seoul le 19 juin 1974, domicilié à
5060 Sambreville, rue Victor Lagneau 4, bte 3.

Maître Philippe WERY, Avocat 5060 Sambreville, Place
Saint-Martin 9, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
8 mars 2017 (saisine d’office du magistrat) .

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy Françoise
2017/119981

Justice de paix du canton de Gembloux-Eghezée,
siège d’Eghezée

Désignation

Par ordonnance du 4 mai 2017, le Juge de Paix de Gembloux-
Eghezée, siège de Eghezée a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Olivia CLERIN, née à Namur le 1er novembre 1998,
domiciliée à 5310 Eghezée, rue du Four 27

Maître Françoise BRIX, avocate dont les bureaux sont établis
à 5000 Namur, Boulevard Isabelle Brunell 2/1, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite. (Régime de représentation)

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
20 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Rouer Fabienne
2017/119941

Justice de paix du canton de Gembloux-Eghezée,
siège de Gembloux

Désignation

Par ordonnance du 4 mai 2017, le Juge de Paix de Gembloux-
Eghezée, siège de Gembloux a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Georges BARBE, né à Molenbeek-Saint-Jean le 15 décem-
bre 1940, domicilié à 5030 Gembloux, rue Joseph Suars 21

Madame Evelyne WITTKE, domiciliée à 5030 Gembloux, rue Joseph
Suars 21, épouse de Monsieur BARBE Georges, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

(Régime de représentation)

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
22 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Rouer Fabienne
2017/120022

Justice de paix du canton de Huy II-Hannut,
siège de Hannut

Mainlevée

Par ordonnance du 11 mai 2017, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix Huy II - Hannut, siège de Hannut a mis fin aux contenus des
mesures de protection des biens concernant :

FAIDHERBE Laurence, née à Etterbeek le 28 février 1973, domiciliée
à 4280 Hannut, Rue J.WAUTERS, 64/0.1

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.
Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) HERMANT Christine

2017/119951
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Justice de paix Jodoigne-Perwez, section de Perwez

Mainlevée

Par Ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Mons rendue
en date du 18 janvier 1996

La nommée :

Nom : BONFOND

Prénom : Marguerite

Date de naissance : 11/12/1943

Domiciliée de son vivant à 1360 PERWEZ, Château les Béguines,
Chaussée de Charleroi, 13.

avait été déclarée incapable de gérer ses biens et avait été pourvue
d’un administrateur provisoire étant :

Nom : BEAUVOIS

Prénom : Xavier

avocat à 7000 MONS, Place du Parc, 34

Cette mesure a été levée par le décès de Madame BONFOND le
13 avril 2017.

pour copie certifiée conforme signé (s) Fabienne COURTAUCHE,
greffier.

2017/119924

Justice de paix Jodoigne-Perwez, section de Perwez

Désignation

Par ordonnance du 19 avril 2017, le Juge de Paix du canton de
Jodoigne-Perwez, section de Perwez a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Christiane la Comtesse CORNET D’ELZIUS DE PEISSANT,
née Dilbeek le 08/06/1934, domiciliée à 1360 Perwez, rue du Manoir 21.

Maître Anne DEFOUR, Avocat à 1370 Jodoigne, Avenue Fernand
Charlot 5A, a été désigné en qualité d’Administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
7 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Trentels Géraldine
2017/119897

Justice de paix Jodoigne-Perwez, section de Jodoigne

Désignation

Par ordonnance du 25 avril 2017, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Jodoigne-Perwez, section de Jodoigne a modifié le
contenu des mesures de protection des biens concernant :

Monsieur Laurent DURIAU, domicilié à 1370 Jodoigne, rue Haute,
21

par Ordonnance du Juge de Paix du canton d’Uccle du 09/10/2007,
en rendant applicable conformément aux articles 227 al 2 et 228 de la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, les
dispositions relatives à l’administration des biens visées au liver Ier,
titre XI, chapitre II/1, du Code Civil, sans modification de l’incapacité;

en conséquence,

Maître Christiane DEFAYS, Avocat à 1190 FOREST, rue Henri
Maubel, 2 a été désignée comme nouvel administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Courtauche Fabienne
2017/119926

Justice de paix Jodoigne-Perwez, section de Jodoigne

Désignation

Par ordonnance du 25 avril 2017, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Jodoigne-Perwez, section de Jodoigne a modifié le
contenu des mesures de protection des biens concernant :

Mademoiselle Bernadette DOCQUIER, née à Louvain le
4 février 1958, domiciliée et résidant à 1370 Jodoigne, rue des
Marchés 10/12.

Maître Brigitte HANNON, avocat à 5030 Gembloux, rue des Volon-
taires, 6A, a été désignée comme nouvel administrateur des biens.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Trentels Géraldine
2017/119930

Justice de paix Jodoigne-Perwez, section de Jodoigne

Remplacement

Par ordonnance du 20 avril 2017, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix Jodoigne-Perwez, section de Jodoigne Jodoigne a mis fin à la
mission de *Monsieur Sébastien HORRY en sa qualité d’administrateur
des biens de :

Madame Sophie HORRY, née à Bruxelles le 21 juillet 1978, domiciliée
à 1315 Incourt, Chemin de la Carrière aux Pavés 4.

Maître Nicolas BERCHEM, avocat à 1367 Ramillies, Rue de la
Hisque 11b, a été désigné comme nouvel Administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Une procédure d’office a été inscrite en date du 18 avril 2017.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Courtauche Fabienne

2017/119925

Justice de paix Jodoigne-Perwez, section de Perwez

Désignation

Par ordonnance du 19 avril 2017, le Juge de Paix du canton de
Jodoigne-Perwez, section de Perwez a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie-Louise BERNABE, née à Lodelinsart le 22 mai 1925,
domiciliée et résidant au home Trémouroux à 1360 Perwez, avenue du
Général Jadot 11.

Madame Tiphanie CRETSER, domiciliée à 1367 Ramillies, Chaussée
de Namur 69, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
30 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Trentels Géraldine
2017/119927

Justice de paix Jodoigne-Perwez, section de Perwez

Désignation

Par ordonnance du 19 avril 2017, le Juge de Paix du canton de
Jodoigne-Perwez, section de Perwez a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Yves l’ Ecuyer DE FOESTRAETS, né à Natoye le
21 juin 1935, domicilié à 1360 Perwez, Rue du Manoir 21.
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Monsieur Serge de FOESTRAETS, domicilié à 1050 Bruxelles, avenue
de la Couronne 78, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Maître Anne DEFOUR, Avocat à 1370 Jodoigne, Avenue Fernand
Charlot 5A, a été désigné en qualité d’Administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
7 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Trentels Géraldine
2017/119931

Justice de paix du canton de Liège IV,
siège de Liège IV

Désignation

Par ordonnance du 8 mai 2017, le Juge de Paix de Liège, canton de
Liège IV a adapté les mesures prises par ordonnance du tribunal créans,
en date du 18 mars 2010, conformément aux articles 488bis et suivant
du Code Civil et a prononcé des mesures de protection des biens et de
la personne conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Fatima BARBACH, née à Liège le 5 avril 1968, registre
national n° 68040508656, domiciliée à 4020 Liège, Rue Rouleau 12 0014,

Maître Pierre LYDAKIS, dont le cabinet est établi à 4000 Liège, Place
Saint-Paul 7/B, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
12 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bontemps Catherine
2017/119923

Justice de paix du canton de Liège IV,
siège de Liège IV

Désignation

Par ordonnance du 2 mai 2017, le Juge de Paix de Liège IV a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Christiane DEBUS, née à Baileux le 1 février 1944, Résidence
″Franki″ 4020 Liège, Rue Grétry 196.

Madame Stéphanie DROPSY, née le 27 janvier 1976, domiciliée
à 7033 Mons, rue du Chemin de Fer 62, a été désignée en qualité
d’Administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thirion Cécile
2017/120000

Justice de paix du canton de Liège IV,
siège de Liège IV

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2017, le Juge de Paix de Liège IV a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Mariette Alice Jeanne HERMINE, née à Grivegnée le
3 février 1924, domiciliée à 4040 Herstal, Rue Emile Vinck 37, résidant
à la résidence ″La Chartreuse″ Thier de la Chartreuse 47, à 4020 Liège.

Maître Christian Avocat LANNI, dont les bureaux sont sis 4000 Liège,
rue Charles Morren 6/041, a été désigné en qualité d’Administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
25 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thirion Cécile
2017/120024

Justice de paix d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 2 mai 2017 (rép. 1159/2017) le Juge de Paix
d’Andenne a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Louis Denis Marie LACROIX, né à Namur le
25 janvier 1965, domicilié rue Isabelle Brunell, 12 à 5330 Assesse,
résidant au Centre Orthopédagogique ″Saint Lambert″, route d’Anton,
302 à 5300 Bonneville,

Madame Marie-Agnès LACROIX, domiciliée rue Isabelle Brunell, 12
à 5330 Assesse, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
13 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE Martine
2017/120008

Justice de paix d’Arlon-Messancy, siège de Messancy

Désignation

Par ordonnance du 4 mai 2017 le Juge de Paix d’Arlon-Messancy,
siège de Messancy

a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, sur
requête déposée au greffe en date du 4 mai 2017, concernant :

Madame Michelle TOULY, née à Longwy (France) le 21 mai 1943,
domiciliée à 6780 Messancy, avenue de la Gare 49.

Madame Christine GIGI, ouvrière, domiciliée à 6790 Aubange, rue
Hansel, 6, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
4 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) COP Nadia
2017/120018

Justice de paix du Canton de Tubize

Désignation

Par ordonnance du 4 mai 2017 (R.G. 17B248 - Rép. n° 1019/2017)
rendue sur inscription d’office prise en date du 28 mars 2017, le Juge de
Paix du Canton de Tubize a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Sonia TRUYENS, née à Tunis le 16 mars 1964, domiciliée à
1360 Perwez, chaussée de Charleroi 13., résidant Le Pentagone rue du
Faubourg 13 à 1430 Quenast

Maître Anne DAUVRIN, avocat à 1040 Etterbeek, rue Jonniaux 14, a
été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite et il est mis fin à son mandat d’administrateur
provisoire.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Bruylant Anne
2017/119953
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Justice de paix du Canton de Tubize

Désignation

Par ordonnance du 10 mai 2017, le Juge de Paix du Canton de Tubize
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Claude Cinna Rodolphe MASSART, né à Saint-Vaast le
5 juin 1936, domicilié à 1430 Rebecq, Rue Duc d’Arenberg 28.

Madame Geneviève BRUNETTA, avocate à 1430 Rebecq, Rue charles
Borremans 10, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
2 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bruylant Anne
2017/119955

Justice de paix du canton d’Uccle

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 4 mai 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Julie Marie Germaine Ghislaine HALLOY, née à Durnal le
29 janvier 1927, domiciliée à 1180 Uccle, Chaussée de Waterloo 961,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) GOIES Pascal
2017/119995

Justice de paix du canton d’Uccle

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 6 mai 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jacques Etienne Jean VAN DE VELDE, né à Borgerhout le
26 janvier 1936, domicilié à 1650 Beersel, Zwaluwenlaan 28,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) GOIES Pascal
2017/119996

Justice de paix du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château,
siège de Merbes-le-Château

Désignation

Par ordonnance du 2 mai 2017, le Juge de Paix du canton de BEAU-
MONT - CHIMAY - MERBES-LE-CHATEAU Siège de Merbes-Le-
Château a mis fin à la mission de l’adminstrateur provisoire des biens
et a réorganisé la mesure de protection, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Claude FAGNIART, né à Haine-Saint-Paul le 25 juin 1946,
domicilié à 6560 Erquelinnes, rue des Combattants 115.

Maître Noël PATRIS, avocat, domicilié à 6540 Lobbes, rue des Quatre
Bras 66, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) RENUART Maggi

2017/119975

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau,
siège de Neufchâteau

Désignation

Par ordonnance du 08 mai 2017, le Juge de Paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Arlette Catherine, Adolphine BERNARD, inscrite au
registre national sous le n° 35073101038, née à Etterbeek le
31 juillet 1935, domiciliée à 6840 NEUFCHATEAU, Chaussée d’Arlon,
NEU n° 27.

Maître Stéphanie CREMER, avocate, dont les bureaux sont établis
à 6840 NEUFCHATEAU, Rue du Château n° 1/1, a été désignée en
qualité d’administratrice des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
20 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CORNETTE Chris-
tine

2017/119912

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau,
siège de Neufchâteau

Désignation

Par ordonnance du, le Juge de Paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau a prononcé des mesures
de protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Ingrid LEITZ, née à Libramont le 14 septembre 1972,
domiciliée à 6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY, Rue Arthur Lefè-
bvre 30/1.

Maître Yves DUQUENNE, avocat, dont les bureaux sont établis
à 6880 BERTRIX, Rue de la Gare n° 132, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CORNETTE Chris-
tine

2017/119921

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Beauraing

Désignation

Par ordonnance du 3 mai 2017, le Juge de Paix du canton de
Beauraing-Dinant-Gedinne Dinant, siège de Beauraing a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Yvette BORCY, née à Bande le 7 août 1936, domiciliée à
5570 Beauraing, rue des Bruyères 29.
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Monsieur Francis HEYMANS, domicilié à 5560 Houyet, place du
Monument 7, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
7 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué (AM 21-12-16/MB 29-12-
16), (signé) Georges Marie-Christine

2017/119977

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 11 mai 2017, le Juge de Paix du canton de Binche
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Louis Albert Arthur GRUWIER, né à La Hestre le
24 mai 1924, domicilié à 7141 Morlanwelz, home ″Notre-Dame″, rue
Dufonteny 13.

Maître Alain WERY, avocat à 6000 Charleroi, Rue Tumelaire 43/6, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Disons pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer le
droit de vote;

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George Maryline

2017/119896

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 11 mai 2017, le Juge de Paix du canton de Binche
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Elise Augusta Ghislaine BARTEL, née à Binche le
8 octobre 1933, résidant à 7140 Morlanwelz, ″Mariemont Village″, rue
Général de Gaulle 68.

Maître Eric DENIS, avocat à 6031 Charleroi, Rue de Dorlodot, 21, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George Maryline

2017/119939

Justice de paix du canton de Binche

Mainlevée

Par ordonnance du 11 mai 2017, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Binche a mis fin à la mission de Maître PEPINSTER
Audrey, avocate à 6000 Charleroi, Boulevard Joseph Tirou, 221 bte 9 en
qualité d’administrateur des biens de Madame LOISEAU Valérie, née à
Ath le 16 mars 1987, domiciliée à 7130 Binche, rue de Bruxelles, 31/2B.

La personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) George Maryline

2017/120036

Justice de paix du canton de Ciney-Rochefort,
siège de Ciney

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2017, le Juge de Paix du canton de CINEY
- ROCHEFORT Ciney a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Marie Joséphine Alphonsine Ghislaine FOLDVARI, née à
Dinant le 13 février 1934, domiciliée à 5500 Dinant, Rue
Saint-Jacques 207, résidant centre Ste-Thérèse avenue Schlôgel 124
à 5590 Ciney

Monsieur Xavier ARTE, enseignant, domicilié à 5640 Mettet,
Grand’Rue 73, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Madame Andrée DUCHENE, domiciliée à 5500 Dinant, rue Saint-
Jacques 2016, a été désignée en qualité d’personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
13 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon David

2017/119964

Justice de paix du canton de Ciney-Rochefort,
siège de Ciney

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2017, le Juge de Paix du canton de CINEY
- ROCHEFORT siège de Ciney a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Gilberte SACRE, née à Namur le 11 juin 1934, domiciliée à
5002 Namur, Cité Floréal 47., résidant Le Centre Sainte Thérèse avenue
Schlogel 124 à 5590 Ciney

Madame Martine CORDIER, domiciliée à 5520 Onhaye, rue des
Australiens 5, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du .

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon David

2017/119965

Justice de paix du canton de Ciney-Rochefort,
siège de Ciney

REMPLACEMENT

Par ordonnance du 5 mai 2017, le juge de paix du canton de CINEY
- ROCHEFORT siège de Ciney a mis fin à la mission de Monsieur
SPINEUX Benoît, domicilié à 5070 VITRIVAL (Fosses-la-Ville), rue Jean
d’or,n°3, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Sonia LEURQUIN, née à le 1 juin 1965, résidant actuelle-
ment à l’I.M.P. Enfant-Jésus 5590 Ciney, Tienne à la Justice 22.

Maître Jean-Grégoire SEPULCHRE, domicilié à 5570 Beauraing, place
Seurre 34b, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) SIMON David

2017/119966
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Justice de paix du canton de Ciney-Rochefort,
siège de Ciney

REMPLACEMENT

Par ordonnance du 5 mai 2017, le juge de paix du canton de CINEY
- ROCHEFORT siège de Ciney a mis fin à la mission de Monsieur
SPINEUX Benoît, domicilié à 5070 VITRIVAL (Fosses-la-Ville), rue Jean
d’or,n°3, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Monique JAMIN, née à le 19 juillet 1958, résidant actuelle-
ment à l’I.M.P. Enfant-Jésus 5590 Ciney, Tienne à la Justice 22.

Maître Jean-Grégoire SEPULCHRE, domicilié à 5570 Beauraing, place
Seurre 34b, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) SIMON David
2017/119972

Justice de paix du canton de Ciney-Rochefort,
siège de Ciney

remplacement

Par ordonnance du 5 mai 2017, le juge de paix du canton de CINEY
- ROCHEFORT siège de Ciney a mis fin à la mission de Monsieur
SPINEUX Benoît, domicilié à 5070 VITRIVAL (Fosses-la-Ville), rue Jean
d’or,n°3, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Marie-Rose LITTLE, née à le 22 mars 1962, résidant actuel-
lement à l’I.M.P. Enfant-Jésus 5590 Ciney, Tienne à la Justice 22.

Maître Jean-Grégoire SEPULCHRE, domicilié à 5570 Beauraing, place
Seurre 34b, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) SIMON David
2017/119967

Justice de paix du canton de Ciney-Rochefort,
siège de Ciney

remplacement

Par ordonnance du 5 mai 2017, le juge de paix du canton de CINEY
- ROCHEFORT siège de Ciney a mis fin à la mission de Monsieur
SPINEUX Benoît, domicilié à 5070 VITRIVAL (Fosses-la-Ville), rue Jean
d’or,n°3, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Patrick BOUHIER, né à le 19 juillet 1966, résidant actuel-
lement à l’I.M.P. Enfant-Jésus 5590 Ciney, Tienne à la Justice 22.

Maître Jean-Grégoire SEPULCHRE, domicilié à 5570 Beauraing, place
Seurre 34b, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) SIMON David
2017/119968

Justice de paix du canton de Ciney-Rochefort,
siège de Ciney

remplacement

Par ordonnance du 05 mai 2017, le juge de paix du canton de CINEY
- ROCHEFORT siège de Ciney a mis fin à la mission de Monsieur
SPINEUX Benoît, domicilié à 5070 VITRIVAL (Fosses-la-Ville), rue Jean
d’or,n°3, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Elif KUCUKTAS, née à le 30 mai 1971, résidant actuellement
à l’I.M.P. Enfant-Jésus 5590 Ciney, Tienne à la Justice 22.

Maître Jean-Grégoire SEPULCHRE, domicilié à 5570 Beauraing, place
Seurre 34b, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) SIMON David
2017/119970

Justice de paix du canton de Ciney-Rochefort,
siège de Ciney

remplacement

Par ordonnance du 5 mai 2017, le juge de paix du canton de CINEY
- ROCHEFORT siège de Ciney a mis fin à la mission de Monsieur
SPINEUX Benoît, domicilié à 5070 VITRIVAL (Fosses-la-Ville), rue Jean
d’or,n°3, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Jerry Louis Joséphine Ghislain JANSSENS, né à Huy le
15 novembre 1964, résidant actuellement à l’I.M.P. Enfant-
Jésus 5590 Ciney, Tienne à la Justcie 22.

Maître Jean-Grégoire SEPULCHRE, domicilié à 5570 Beauraing, place
Seurre 34b, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) SIMON David
2017/119971

Justice de paix du canton de Ciney-Rochefort,
siège de Ciney

REMPLACEMENT

Par ordonnance du 5 mai 2017, le juge de paix du canton de CINEY
- ROCHEFORT siège de Ciney a mis fin à la mission de Monsieur
SPINEUX Benoît, domicilié à 5070 VITRIVAL (Fosses-la-Ville), rue Jean
d’or,n°3, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Vanessa CATOUL, né à le 20 juillet 1982, domicilié à
6900 Marche-en-Famenne, Venelle du Tram 6., résidant I.M.S. Enfant
Jésus Tienne à la Justice 24 à 5590 Ciney

Maître Jean-Grégoire SEPULCHRE, domicilié à 5570 Beauraing, place
Seurre 34b, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) SIMON David
2017/119969

Justice de paix du canton de Ciney-Rochefort,
siège de Ciney

REMPLACEMENT

Par ordonnance du 5 mai 2017, le juge de paix du canton de CINEY
- ROCHEFORT siège de Ciney a mis fin à la mission de Monsieur
SPINEUX Benoît, domicilié à 5070 VITRIVAL (Fosses-la-Ville), rue Jean
d’or,n°3, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Mireille HUYGHE, née à le 20 mars 1951, résidant actuel-
lement à l’I.M.P. Enfant-Jésus 5590 Ciney, Tienne à la Justice 22.

Maître Jean-Grégoire SEPULCHRE, domicilié à 5570 Beauraing, place
Seurre 34b, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) SIMON David
2017/119973

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2017, la Juge de paix du canton de Châtelet
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Yvette DUMONT, née à Charleroi le 3 juin 1962, domiciliée
à 6200 CHTELET, Cité Heureuse 35.

Maître Nathalie LEFEVRE, Avocat dont le cabinet est sis
à 5100 JAMBES, Chaussée de Liège 15, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de cette personne protégée.

Pour extrait conforme : Le Greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.
2017/119922
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Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Désignation

Par ordonnance du 31 mars 2017, Monsieur le Juge de Paix du canton
de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean BRION, né à Cuesmes le 23 décembre 1927, domicilié
à 7080 Frameries, rue d’Asquillies 2

Monsieur Pierre BRION, domicilié à 7080 Frameries, rue
d’Asquillies 2, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
22 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine
2017/119997

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Mainlevée

Par ordonnance du 8 mai 2017, le Juge de Paix suppléant, Geneviève
GELENNE, du Canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a
mis fin aux mesures de protection de :

Madame Renée BELOT, née à Harvengt le 5 janvier 1931, domiciliée
de son vivant à 7040 Quévy, Home ″Le P’tit Quévy″, rue de Frame-
ries 37, décédée le 15 mars 2017.

Monsieur Dany DE CLERCQ, domicilié à 7022 Mons, rue de la
Roche 28, a été déchargé de ses fonctions d’Administrateur provisoire
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier (signé) Géraldine DOYE
2017/119909

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 30 mars 2017,
Monsieur le Juge de Paix du Canton de Dour-Colfontaine, siège de
Colfontaine, a mis fin aux mesures de protection prononcées confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Giovanna ZAPPONE, née à Mirabello-Sannitico le
15 février 1929, domiciliée de son vivant à 7340 Colfontaine, avenue
Germinal 37 et résidant de son vivant à 7340 Colfontaine home ″La
Moisson″, rue de la Perche 163.

Maître Eric SOCCIO, avocat, ayant son cabinet à 7000 Mons, Boule-
vard Sainctelette, 46 a été déchargé de ses fonctions d’administrateur
des biens.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Doye Géraldine
2017/119910

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2017, le Juge de Paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Josette Adrienne WALRAFF, née à Verviers le
16 février 1949, domiciliée à 4051 Chaudfontaine, rue Marcel
Thiry 8/0002.

Maître Tanguy KELECOM, avocat, domicilié à 4020 Liège, rue des
Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
7 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Namur Sabine
2017/119982

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2017, le Juge de Paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Ascension RODRIGUEZ TOLEDO, née à Zafarraya/
ESPAGNE le 26 février 1927, domiciliée à 4620 Fléron, Au Jardin du
Coeur, rue de Magnée 82.

Madame Elisa LOPEZ RODRIGUEZ, employée, domiciliée
à 4870 Trooz, rue du Stade 16, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
10 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Namur Sabine
2017/119985

Justice de paix du canton de Fléron

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le **STOP, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Paul NEMERY, né à Liège le 12 septembre 1957, domicilié
à 4630 Soumagne, rue Hawis 61

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Namur Sabine
2017/119976

Justice de paix du canton de Forest

Désignation

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest du 9 mai 2017,

Monsieur Claude Armand Marcel Defosse, né à Berchem-Sainte-
Agathe le 1 juillet 1956, domicilié à 1190 Forest, Rue de Liège 48/RCH0,
a été déclaré incapable, sauf avec l’assistance de son administrateur de
biens, d’exercer ses fonctions d’administrateur délégué dans la SA
SACHA, dont le siège social est établi à 1190 Forest, rue de Liège,
48 (BCE 0439.113.456) ou d’exercer ses droits d’actionnaire, et en
particulier en ce qui concerne l’établissement des comptes bancaires
ouverts auprès de Belfius au nom de la société, l’établissement et
l’approbation des comptes, la formulation éventuelle d’une demande
de renouvellement d’un bail commercial et tout autre acte qui concerne
la gestion de ladite société SACHA.

Maître Corinne MALGAUD, avocate, ayant son Cabinet à 1180 Uccle,
Drève du Sénéchal 19, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite dans les actes prédécrits.

Pour extrait conforme, (signé) le greffier en chef, Patrick DE CLERCQ.
2017/119940
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Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 18 avril 2017, le Juge de Paix délégué du canton
de La Louvière a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Philippe Henri FAJFER, né à Mignault le 3 novembre 1961,
domicilié à 7110 La Louvière, Rue de la Tombelle 145.

Madame Irène FAJFER, domicilié à 7100 La Louvière, Rue Emile
Vandervelde 91, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme, Signé le Greffier Saadia BELLANCA.
2017/119958

Justice de paix du canton de La Louvière

Remplacement

Par ordonnance du 25 avril 2017, le Juge de Paix délégué du canton
de La Louvière a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Alfred, André GALANT, né à Haine-Saint-Paul le
17 décembre 1945, domicilié à 7100 La Louvière, Rue du Moulin 54,
″LE LAETARE″ .

Maître Caroline BOSCO, Avocate, dont le cabinet est sis à 7000 Mons,
Rue des Archers 4, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme, Signé le Greffier Saadia BELLANCA
2017/119959

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation - avis rectificatif

Avis rectificatif de l’avis publié au Moniteur Belge en date du
5 mai 2017 :

Par ordonnance du 21 avril 2017, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Irène MAJLATI, née à Sellye (Hongrie Rép.) le 23 mai 1931,
domiciliée à 1090 Jette, Avenue de l’Arbre Ballon 26, résidant à la
Résidence Clos St.-Rémi rue Vandernoot 29A à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean.

Madame VISNYEI Piroska, domiciliée à 1081 Koekelberg, Impasse
des Combattants 16, a été désignée en qualité :

- d’administrateur de la personne, sous le régime de la représenta-
tion, de Madame MAJLATI Irène et ce uniquement concernant le choix
de sa résidence et pour exercer les droits du patient prévus par la loi
du 22 août 2002 relative aux droits du patient

- d’administrateur des biens, sous le régime de la représentation, de
Madame MAJLATI Irène.

Madame VISNYEI Iren, domiciliée à 5580 Ave-Et-Auffe, rue de
Wellin 100, a été désignée en qualité de personne de confiance concer-
nant la personne (items 1 : choix de la résidence et 15 : exercer les droits
du patient) et les biens de Madame MAJLATI Irène.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
4 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dhondt Peter
2017/120021

Justice de paix du canton de Nivelles

Désignation

Par ordonnance du 26 avril 2017, le Juge de Paix du canton de
Nivelles a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jacques Armand Léon VAN DYCK, né à Anvers le
18 mars 1930, Résidence ″Nos Tayons″ 1400 Nivelles, Rue Sainte-
Barbe 19.

Maître Laurence TILQUIN, Avocat à 1400 Nivelles, Place Emile de
Lalieux 40/3, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
23 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Farin Anne-Marie
2017/120032

Justice de paix du canton de Nivelles

Désignation

Par ordonnance du 20 avril 2017, le Juge de Paix du canton de
Nivelles a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Colette Raymonde Marie Ghislaine PETEN, née à Ixelles le
21 juillet 1935, domiciliée à 1380 Lasne, Rue Bois Héros 9.

Maître Jean-Philippe DE MIDDELEER, Avocat à 1301 Wavre, Vieux
Chemin du Poète 11, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
3 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Farin Anne-Marie
2017/120033

Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut,
siège de Péruwelz

Remplacement

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de PERUWELZ - LEUZE-
EN-HAINAUT, siège de PERUWELZ, rendue le 10 mai 2017, il a
été mis fin au mandat de Monsieur LENOIR Willy, domicilié à
F - 62 230 OUTREAU (FRANCE), rue Karl Marx 21, en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Monsieur Jérôme Willy René LENOIR, né à Boulogne-Sur-mer le
3 décembre 1986, domicilié à 7600 Péruwelz, Rue de la Buissière 9.

Maître Victor DEBONNET, avocat, dont le cabinet est sis
à 7500 TOURNAI, rue de l’Athénée 12, a été désigné en remplacement

2017/119938

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Désignation

Sur requête déposée le 11 avril 2017 et par ordonnance du
25 avril 2017, le Juge de Paix du canton de Saint-Nicolas a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marcelle Désirée Marie Lambertine PAQUET, née à Monte-
gnée le 15 mai 1927, domiciliée à 4420 Saint-Nicolas, rue Chantraine 35.

Cette personne est devenue incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2 al.3, 13° et 15° du code
civil,
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et est incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens, notam-
ment ceux visés à l’article 492/1, §2 al.3, 1° à 12°, 14° et 14/1°, 16° et 17°
du code civil,

Maître Isabelle BALDO, avocat dont l’étude est sise à 4000 Liège,
avenue de la Closeraie 36, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Madame Nathalie GEAGEA, domiciliée à 4420 Saint-Nicolas, rue
Chantraine 35, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet Léa
2017/120030

Justice de paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne
et Houffalize, siège de La Roche-en-Ardenne

Désignation

Par ordonnance du 3 mai 2017, le Juge de Paix du canton de Vielsalm,
La Roche-en-Ardenne et Houffalize, siège de La Roche-en-Ardenne a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame GRANDGENET Joseline, Elise, Maria, née à Esneux le
30 avril 1948, registre national

n° 48.04.30 150-83, domiciliée à 6960 Manhay, Teye Djaco, Harre,
11/0002.

Maître ZAMARIOLA Daniel, avocat, dont le cabinet est sis rue
Al’Gloriette, 20 à 6900 Marche-en-Famenne, a été désigné en qualité
d’administrateur aux biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
17 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) NINANE Frédé-
rique

2017/119956

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 27 avril 2017, le Juge de Paix du canton de Visé a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Eric RATY, né à Jehonville le 26 mars 1965, domicilié
à 4633 Soumagne, rue Campagne 66, résidant à la Cité de l’Espoir,
Domaine des Croisiers 2 à 4821 Andrimont.

Madame Jacqueline RATY, domiciliée à 4633 Soumagne, Rue
Campagne 66, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

À la requête de Mme le Juge de Paix agissant d’office, le présent
dossier a été inscrit au rôle en date du 31 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet Joseph
2017/119942

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2017, le Juge de Paix du deuxième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Yvette Clémentine THIRIARD, née à Liège le 30 août 1934,
domiciliée à 4180 Hamoir, Quai du Batty 17, résidant en la Maison de
Repos - Résidence Bois d’Avroy Rue Julien d’Andrimont 27/31
à 4000 Liège

Madame Lucienne MANSHOVEN, domiciliée à 4621 Fléron, Rue
Arsène Falla 36, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
9 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vueghs Colette

2017/119928

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2017, le Juge de Paix du deuxième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Marie Bertha PYRE, née à Hollogne-aux-Pierres le
16 février 1920, Maison de Repos - Résidence Quentin 4000 Liège, Place
Xavier-Neujean 9.

Maître Pernelle BOURGEOIS, domiciliée à 4357 Donceel, rue Chan-
traine 39, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
21 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vueghs Colette

2017/119929

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 10 mai 2017, le Juge de Paix du deuxième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Gaëlle Sophie Jacques LAMOTTE, née à Liège le 6 mai 1999,
domiciliée à 4000 Liège, Rue Galilée 60.

Maître Sophie THIRY, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4000 Liège, Rue Paul Devaux 2, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
26 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gavage Jean-Claude

2017/119946

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 26 avril 2017, le Juge de Paix du deuxième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Pierre Emile Denis KATSERS, né à Rocourt le
29 janvier 1960, domicilié à 4000 Liège, rue des Anémones 1/0023,
résidant à ISoSL Site du Petit Bourgogne ″ Les Cèdres ″ rue du
Professeur Mahaim 2 à 4000 Liège
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Maître Philippe LEVY, avocat, dont le cabinet est sis à 4000 Liège,
boulevard de la Sauvenière 136 A, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
7 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hackin Stéphane
2017/119979

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 26 avril 2017, le Juge de Paix du deuxième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Madison Camille BASTIN, née à Cologne/Allemagne le
1er juillet 1992, domiciliée à 4000 Liège, place Saint-Jacques 13, résidant
à ISoSL, Site ″Petit Bourgogne″ rue Professeur Mahaim 84 à 4000 Liège

Maître François DEMBOUR, avocat, dont le cabinet est sis
à 4000 Liège, place de Bronckart 1, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
8 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hackin Stéphane
2017/119980

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 25 avril 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Huy a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Jacques Georges Jean SEPULCHRE, né à Liège le
14 juin 1936, domicilié à 4500 Huy, chaussée de Waremme 139.

Madame Josette MALCHAIR, domiciliée à 5300 Andenne, rue Louis
Lahaye 227A, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
27 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence
2017/119916

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 2 mai 2017, le Juge de Paix du premier canton de
Huy a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Michel Nick Lucien Ghislain MOTTE, né à Seilles le
28 décembre 1971, domicilié à 5300 Andenne, rue Janson 13/0002.,
résidant SCRL CHRH Service de psychiatrie rue des Trois-Ponts 2
à 4500 Huy

Maître David LEFEVRE, avocat, dont l’étude est établie 5000 Namur,
rue Galliot 15/5, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
3 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence
2017/119917

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 2 mai 2017, le Juge de Paix du premier canton de
Huy a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Marie Anne Juliette Andrée Roberte ROQUET, née à
Marchin le 29 novembre 1953, domiciliée à 4520 Wanze, Rue Lucien
Delloye(WAN) 9 1ét1.

Maître Marie MONTLUC, avocat, dont l’étude est établie 4500 Huy,
avenue Louis Chainaye 10, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
4 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence
2017/119918

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 2 mai 2017, le Juge de Paix du premier canton de
Huy a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Jeannine Paula, Léonie THONON, née à Flône le
2 juillet 1936, domiciliée à 4540 Amay, rue Viamont 6, résidant Rési-
dence ″Les Avelines″ rue Hubert Parent 7 à 4520 Wanze

Maître Chantal LOURTIE, avocat, dont l’étude est établie 4000 Liège,
place Saint-Lambert 70/B01, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
30 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence
2017/119919

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 2 mai 2017, le Juge de Paix du premier canton de
Huy a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Nathalie Ghislaine Raymonde Mauricette FRERES, née à
Huy le 27 mars 1969, domiciliée à 4500 Huy, rue Rouge Fossé 40.

Maître Laurence BURTON, avocat, dont l’étude est établie 4500 Huy,
avenue Louis Chainaye 10, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
3 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence
2017/119920

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2017, le Juge de Paix du premier canton de
Namur a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :
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Monsieur Jean Marie DECAMP, né à Namur le 16 mars 1955,
domicilié à 5002 Saint-Servais, Cité Belle-Vue 5.

Maître Sophie PIERRET, avocat, dont le cabinet est établi 5002 Saint-
Servais, rue du Beau Vallon 128, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
12 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale

2017/119961

Justice de paix du premier canton de Namur

Mainlevée

Par ordonnance du Juge de Paix du premier Canton de Namur
prononcée en date du 10 mai 2017 (REP. AP N°2260/2017), il a été
constaté que la mission de l’administrateur provisoire, Maître Johanne
MARTIN, avocat dont le cabinet est établi à 5100 Jambes, rue de
l’Emprunt, 19, a cessé de plein droit lors du décès survenu le
14 avril 2017 de la personne protégée, Madame Marie-Ange GEORIS,
née à Châtelet, le 28 septembre 1934, domiciliée en son vivant
à 5004 Bouge, rue Saint-Luc, 10;

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale

2017/119954

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 26 avril 2017, le Juge de Paix du second canton
de Namur a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Suzanne Victorine Marie Ghislaine GILLARD, née à Namur
le 21 mars 1931, domiciliée à 5000 Namur, rue du Belvédère, Foyer ste
Anne 44.

Maître Jean-Luc NAVARRE, avocat, avocat à 5030 Gembloux, avenue
des Combattants, 80, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
6 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Palate Anne

2017/119974

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 11 mai 2017 rendue sur requête déposée en date
du 24 janvier 2017, le Juge de Paix du second canton de Namur :

a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Florence FERAIN, née à Namur le 27 décembre 1988,
domiciliée à 5340 Faulx-Les-Tombes, Le Bois Planté, 31, résidant ″
Coteaux Mosans ″ rue du Plateau, 18-20 à 5100 Jambes,

ET :

Madame Anne LEGRAIN, domiciliée à 5340 Faulx-Les-Tombes, Le
Bois Planté, 31, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Conformément à l’article 227 alinéa 2 de la loi du 17 mars 2013,

la mission de Madame LEGRAIN Anne en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Florence FERAIN préqualifiée, prise en vertu
de l’article 488bis du Code Civil par ordonnance

de la Justice de Paix du canton de Huy I en date du 2 mars 2007, a
pris fin de plein droit.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Palate Anne
2017/119978

Justice de paix du second canton de Verviers

Désignation

Par ordonnance du 4 mai 2017, le Juge de Paix du second canton de
Verviers a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à l’article 227, alinéa 2 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine en exécution de l’article 1247 du code
judiciaire, concernant :

Monsieur Bruno André, Armand, Denis, Yves HEUSE, né à Fraipont
le 19 septembre 1957, domicilié à 4800 Verviers, rue Conron-
meuse 47/A8, résidant CHR Verviers - Revalidation rue de Liège 107
à 4800 Verviers

Monsieur François FREDERICK, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4800 Verviers, rue du Palais 64, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hendrick Christine
2017/119907

Justice de paix du second canton de Verviers

Désignation

Par ordonnance du 10 mai 2017, le Juge de Paix du second canton de
Verviers a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à l’article 227, alinée 2 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine et en exécution de l’article 1247 du code
judiciaire, concernant :

Madame Renée Henriette Hubertine veuve CHALSECHE
DEMBLON, née à Theux le 29 septembre 1924, domiciliée à 4910 Theux,
Résidence ″Sainte-Joséphine″, rue de la Chaussée 25.

Maître Nathalie DUMOULIN, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4800 Verviers, Place Albert 1er 4, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DELIEGE Anne
2017/119991

Justice de paix du second canton de Verviers

Désignation

Par ordonnance du 10 mai 2017, le Juge de Paix du second canton de
Verviers a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à l’article 227, alinéa 2 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine et en exécution de l’article 1247 du code
judiciaire, concernant :

Madame Sandrine Anne Sophie DE POTTER, née à Liège le
27 décembre 1969, domiciliée à 4801 Verviers, Résidence ″Le Thiniheid″,
rue Thiniheid 56.

Maître Nathalie DUMOULIN, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4800 Verviers, Place Albert 1er 4, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DELIEGE Anne
2017/119992
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Justice de paix du second canton de Verviers

Désignation

Par ordonnance du 10 mai 2017, le Juge de Paix du second canton de
Verviers a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à l’article 227, alinéa 2 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine et en exécution de l’article 1247 du code
judiciaire, concernant :

Madame Marthe Marie DERU, née à Polleur le 15 décembre 1920,
domiciliée à 4802 Verviers, Résidence ″Les Hespérides″, rue Guillaume
Lekeu 33.

Madame Josiane Sophie, Henriette DERU, domiciliée à 4000 Liège,
rue Simonon 5, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DELIEGE Anne
2017/119993

Justice de paix du second canton de Verviers

Désignation

Par ordonnance du 4 mai 2017, le Juge de Paix du second canton de
Verviers a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à l’article 227, alinéa 2 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine en exécution de l’article 1247 du code
judiciaire, concernant :

Madame Marie COLLARD, née à Theux le 24 février 1932, domiciliée
à 4650 Herve, Tribomont 4., résidant Cheveux d’Argent avenue F.
Jerome 38 à 4845 Jalhay

Madame Denise WAYAFFE, employée, domiciliée à 4650 Herve,
Route de Bolland 9, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hendrick Christine
2017/119994

Justice de paix du second canton de Verviers

Désignation

Par ordonnance du 27 avril 2017, le Juge de Paix du second canton
de Verviers a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Joseph Victor G LAMBERT, né à Jodoigne le 4 août 1945,
domicilié à 4800 Verviers, Résidence La Lainière, Rue de Heusy 95.

Maître Vincent COLSON, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4800 Verviers, rue des Martyrs 24, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Becker Carole
2017/120025

Justice de paix du second canton de Verviers

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 26 janvier 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant Madame Andrée LAMBERT, née à La Reid le 28 février 1916,
domiciliée à 4910 Theux, Home Franchimontois, rue Hovémont 110, ont
pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Par conséquent, il a été mis fin à la mission d’administrateur des
biens et de la personne confiée à Maître LEROY Frédéric, avocat, dont
les bureaux sont établis à 4800 Verviers, rue du Palais 64.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Hendrick Christine
2017/120026

Justice de paix siège de Dour

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 29 avril 2017, le
juge de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Dour a mis fin
aux mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Nicole BERTIEAUX, née à Wasmes le 14 août 1956, en son
vivant domiciliée à 7370 Dour, rue Camille Moury 44.

Les mesures ont pris fin de plein droit à la date du décès de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Doye Géraldine
2017/120007

Vredegerecht DENDERMONDE-HAMME, met zetel te Dendermonde

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2017 heeft de Vrederechter
DENDERMONDE-HAMME, met zetel te Dendermonde wordt het
vonnis dd. 18 december 2012 hervormd en worden beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Guy MOENS, geboren te Opwijk op 11 september 1964, met
rijksregisternummer 64091144946, wonende te 9255 Buggenhout, Baleu-
nisstraat 70-72,

Mijnheer de advocaat Bart DE WINTER, advocaat, met kantoor
te 9200 Dendermonde, L. Dosfelstraat 65, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/119949

Vredegerecht DENDERMONDE-HAMME, zetel te Dendermonde

Aanstelling

Bij beschikking van 9 mei 2017 heeft de Vrederechter
DENDERMONDE-HAMME, met zetel te Dendermonde beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Linda Van gucht, geboren te Dendermonde op
28 augustus 1957, wonende te 9280 Lebbeke, Begonialaan 80, verblij-
vende te 9255 Buggenhout, Broekstraat 27.

Mevrouw De Baerdemaeker Vanessa, wonende te 9280 Lebbeke,
Lange Molenstraat 49, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
7 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) De Witte Christophe
2017/119952
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Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Aanstelling

Bij beschikking van 9 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Heist-op-den-Berg beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Jutta Xantippe Jasmina GALLE, geboren te Gent op
31 december 1980, wonende te 2220 Heist-op-den-Berg, Kerselaren-
laan 27-29.

Mijnheer Chris JACOBS, wonende te 3000 Leuven, Bondgenoten-
laan 155A, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen en de
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Mostafa RABAH, wonende te 3800 Sint-Truiden, Zieke-
renweg 20,, verblijvend UPC St.-Kamillus Krijkelberg 1 te 3360 Bierbeek
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
19 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Ooms Wim

2017/120016

Vredegerecht Lier

Aanstelling

Bij beschikking van 20 april 2017 heeft de Vrederechter Lier
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Liliane Adriaenssens, geboren te Schelle op 25 maart 1938,
wettelijk gedomicilieerd 2845 Niel, E. Vinckstraat 23., verblijvend
Psychiatrisch Ziekenhuis Duffel, Stationsstraat 22c, te 2570 Duffel

Mijnheer Patrick Vankerkhoven, wonende te 2845 Niel, E.
Vinckstraat 23, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
5 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Moeyersoms Maria

2017/120014

Vredegerecht Merelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Merelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Mevrouw Clau-
dine BOVIJN, geboren te Sleidinge op 2 januari 1956, met rijksregister-
nummer 56010233809, wonende te 9300 Aalst, Werf 3, verblijvend PC
Caritas Caritasstraat 76 te 9090 Melle

Mevrouw Marie-Claire DE VOS, wonende te 9090 Melle,
Varingstraat 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) De Veirman Chris-
tiaan

2017/119894

Vredegerecht Merelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 8 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Merelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Luc DE REYMAEKER, geboren te Brussel op 3 mei 1969,
met rijksregisternummer 69050330522, wonende te 9031 Drongen-
(Gent), Schuiterstraat 8, verblijvend in vzw De Heide, Industriepark 6
te 9820 Merelbeke ;

Mevrouw Angela LANZILOTTA, wonende te 9031 Drongen(Gent),
Schuiterstraat 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
6 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Delmulle Kristof

2017/119906

Vredegerecht Merelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 8 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Merelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Frederik JOLIE, geboren te Gent op 30 oktober 1979, met
rijksregisternummer 79103039942, wonende te 9890 Gavere, Nieuwst-
raat 2/0004;

Mijnheer Raphaël JOLIE, wonende te 9890 Gavere, Nieuwstraat 2/
0004, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
10 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Delmulle Kristof

2017/119944

Vredegerecht Neerpelt Lommel

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Neerpelt Lommel met zetel te Neerpelt beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Helena P.J. VAN HUMSKERKEN, geboren te Grote Brogel
op 30 oktober 1947, wonende te 3990 Peer, Rustoordlaan 44 bus 2.

Meester Marijke WINTERS, kantoorhoudende te 3900 Overpelt,
Bemvaartstraat 126, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
6 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Symons Lisette

2017/119950
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Vredegerecht Torhout

Aanstelling

Bij beschikking van 4 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Torhout beschermings-maatregelen uitgesproken, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Henri Hostens, met rijksregisternummer 37051414553,
geboren te Torhout op 14 mei 1937, wonende te 8820 Torhout, Lange-
pijpestraat 46.

Mevrouw Christianne Degrande, geboren te Torhout op
3 janurai 1941, wonende te 8820 Torhout, Molenstraat 4, werd aange-
steld als bewindvoerder over de persoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel: de hoofdgriffier, (get.) Lambrecht Greta.

2017/119998

Vredegerecht kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2017 heeft de Vrederechter kanton
Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen Brakel beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Geachte Irene DE TAEYE, geboren te Geraardsbergen op 27 mei 1929,
wonende te 9500 Geraardsbergen, Koppenhollestraat 14., verblijvend
WZC De Populier Groteweg 25 B te 9500 Geraardsbergen

Geachte Carine COOLS, wonende te 9500 Geraardsbergen, Pauwel-
straat 37, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
5 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Pardaens Ingrid

2017/119935

Vredegerecht kanton Herne - Sint-Pieters-Leeuw, zetel Herne

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2017 heeft de Vrederechter kanton Herne -
Sint-Pieters-Leeuw, zetel Herne Sint-Pieters-Leeuw beschermingsmaat-
regelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Christiane Plasschaert, geboren te Galmaarden op
1 februari 1935, wonende te 1570 Galmaarden, Stationsstraat 58.,
verblijvend Seniorie ″Kesterberg″, Ninoofsesteenweg 127, te 1755 Gooik

Mijnheer Johan Vande Maele, wonende te 1570 Galmaarden,
Watermolenstraat 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Partous A.

2017/119943

Vredegerecht kanton Herne - Sint-Pieters-Leeuw,
zetel Sint-Pieters-Leeuw

Aanstelling

Bij beschikking van 3 mei 2017 heeft de Vrederechter kanton Herne -
Sint-Pieters-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Jean Sertons, geboren te Sint-Pieters-Leeuw op 21 mei 1933,
wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Brusselbaan 324, verblijvend te
Sint-Antonius Woon-en Zorgcentrum, Jules Sermonstraat 17,
te 1600 Sint-Pieters-Leeuw.

Mevrouw Francine Sertons, wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw,
Brusselbaan 340, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
7 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Nerinckx
W.

2017/120001

Vredegerecht van het 1ste kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
dd. 10 mei 2017, werd het volgende beslist:

De vrederechter verklaart dat DE GRAEF Annelise, geboren te
Antwerpen op 16 september 1971, wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Koningin Fabiolapark 654, ONBEKWAAM is, rekening houdend met
haar persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoestand tot het
stellen van alle rechtshandelingen in verband met haar goederen.

De vrederechter stelt mevrouw WAERI Huguette, geboren te Gent
op 25 augustus 1950, wonende te 9840 De Pinte, Minnestede 6., aan als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen van mevrouw De
Graef Annelise, voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
31 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Michiels Gert

2017/120017

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 28 april 2017 heeft de Vrederechter van het 5de
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Joanna VAN DEN HEUVEL, geboren te Antwerpen op
4 mei 1939, wonende te 2000 Antwerpen, Pieter Van Hobokenstraat 3.

Mevrouw Mina VAN DEN HEUVEL, wonende te 2242 Zandhoven,
Herdersweg 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
21 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Hertogs Ans

2017/119990
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Vredegerecht van het Kanton Tienen

Aanstelling

Bij beschikking van 12 april 2017, heeft de Vrederechter van het
Kanton Tienen de voogdij gewijzigd in een gerechtelijke beschermings-
maatregel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid
betreffende:

Mijnheer Willy Florent Jan WILLEMS, geboren te Brasschaat op
6 augustus 1969, gedomicilieerd te 2920 Kalmthout, Zilverenhoek-
steenweg 23., verblijvend Stichting Marguerite-Marie Delacroix
Delportestraat 2 te 3300 Tienen .

Werden aangesteld:

Meester Dimitri Nagels, advocaat, met kantoor te 3300 Tienen,
Leuvenselaan 172 bus 4 als bewindvoerder over de goederen

De Heer Willems Peter Willy Jacky, geboren te Brasschaat op
11 augustus 1967, gedomicilieerd te 2930 Brasschaat, Bierwetslei 38, als
bewindvoerder over de persoon

Mevrouw Willems Susy Josephine Joanne, geboren te Kapellen op
7 september 1961, gedomicilieerd te 2990 Wuustwezel, Wachel-
bergen 111, als vertrouwenspersoon

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Peeters Anja

2017/119908

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Ingevolge het verzoekschrift van 6 april 2017, neergelegd ter griffie
dd. 20 april 2017, werd bij beschikking van 8 mei 2017 door de
Vrederechter van het eerste kanton Brugge een rechterlijke
beschermingsmaatregel uitgesproken met betrekking tot de persoon en
de goederen overeenkomstig art. 492/1 B.W., betreffende:

Koenraad Jozef Cornelius CORNETTE, geboren te Veurne op
31 mei 1964, wonende te 8647 Lo-Reninge, Burgweg 50 doch thans
verblijvende in het Sint-Amandusinstituut Reigerlostraat 10
te 8730 Beernem

Kathleen Gudrun Cornelia CORNETTE, wonende te 8647 Lo-
Reninge, Reningesteenweg 7, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Cae
Tilly

2017/119899

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

aanstelling

Bij beschikking van 4 mei 2017, heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel
betreffende:

Theo Karel Leo BONTE, geboren te Brugge op 2 april 1971, wonende
te 8310 Brugge, Astridlaan 395,

BONTE Raymond, geboren te Brugge op 15 juli 1930, wonende
te 8310 Assebroek, Astridlaan 395, werd aangesteld als bewindvoerder
(vertegenwoordiging) over de goederen van BONTE Theo, overeen-
komstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermings-
statuut die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Cae
Tilly

2017/119900

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

aanstelling

Bij beschikking van 4 mei 2017, heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel
betreffende:

Koenraad Germain CONSTANT, geboren te Beernem op
10 maart 1964, wonende te 8020 Oostkamp, Beukenhof 26,

CONSTANT Maria, wonende te 8020 Oostkamp, Beukenhof 26, werd
aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over de goederen
van CONSTANT Koenraad, overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut die
strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vancompernolle Veerle
2017/119983

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

aanstelling

Bij beschikking van 4 mei 2017, heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel
betreffende:

Peter Walter Achiel SIMOENS, geboren te Brugge op 2 juli 1963,
wonende te 8730 Beernem, Azaleastraat 1, doch thans verblijvende in
het WZC Ter Luchte Sint-Elooisstraat 87 te 8020 Ruddervoorde

LAMBRECHT Nancy, wonende te 8730 Beernem, Azalea-
straat 1 werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over
de goederen van SIMOENS Peter, voornoemde, overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut die
strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Cae
Tilly

2017/119984

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 12 mei 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Marie José FORRIER, geboren te Gentbrugge op 7 september 1934,
wonende te 9000 Gent, Nekkersberglaan 136, verblijvende te 9000 Gent,
O.L.V.-Ter-Rive, Sint-Pietersnieuwstraat 115

Krista DE BIE, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Fratersplein 10,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Martens Linda
2017/119932

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 3 mei 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:
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PARMENTIER Frans, geboren te Kortrijk op 24 februari 1951, verblij-
vende te 9000 Gent,UZ Gent - Afdeling Neurologie De Pintelaan 185

BEELE Frederic, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Gebr. De
Cockstraat 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van Parijs Nadine
2017/119989

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
05 april 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

VOINOVA Nadejda Konstantinova, geboren te Aldan (Rusland) op
23 februari 1947, wonende te 9000 Gent, Molenaarsstraat 80, verblij-
vende te 9000 Gent, AZ Jan Palfijn, Watersportlaan 5,

van rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van Parijs Nadine
2017/119986

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 5 mei 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Nadine Emilie VALCKE, geboren te Kortrijk op
9 maart 1950, wonende in de Home ter Vrije Aarde te 8501 Kortrijk,
Vrije Aardstraat 10.

Mijnheer Gerrit VALCKE, wonende te 8450 Bredene, Hasseltstraat 29,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
10 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Vanwettere
Patricia

2017/119937

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 4 mei 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Dirk BLONDEEL, geboren te Roeselare op
3 november 1971, wonende in De Branding te 8500 Kortrijk,
Heirweg 196.

Meester Sandra VERHOYE, met kantoor te 8800 Roeselare, Sint-
Eloois-Winkelsestraat 115A, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Vanwettere
Patricia

2017/119987

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 5 mei 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Hilda Elisabeth Deprez, geboren te Kortrijk op
16 november 1920, verblijvend in het WZC H.-Hart te 8500 Kortrijk,
Budastraat(Kor) 30.

Mijnheer Jean-Pierre Amédée DEMEYERE, wonende te 8501 Kortrijk,
Rene Declercqlaan 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
7 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Vanwettere
Patricia

2017/119988

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw José Blanche Maria Florence CARPENTIER, geboren te
Meulebeke op 21 december 1929, wonende te 8520 Kuurne, Brugsest-
eenweg 147., verblijvend WZC HEILIG HART Budastraat 30
te 8500 Kortrijk

Mijnheer Filip AUDENAERT, wonende te 2960 Brecht, Zwaluw-
laan 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
13 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Quaghebeur Katrien

2017/120002

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Martine Marie VAN GHELUE, geboren te Kortrijk op
22 januari 1941, wonende te 8500 Kortrijk, Leiestraat 11 bus 0021.

Mijnheer Frank GROENWEGHE, wonende te 9870 Zulte, Beek-
straat 7, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
8 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Quaghebeur Katrien

2017/120003
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Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Leonellus Leon Maria SANTENS, geboren te Deinze op
10 januari 1944, wonende te 8500 Kortrijk, Leiestraat 11 bus 0021.

Meester Daphné NACHTERGAELE, met kantoor te 8500 Kortrijk,
Beheerstraat 70, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
8 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Quaghebeur Katrien
2017/120004

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vredegerecht eerste kanton Oostende BOGAERT Alika, 17B354

Bij beschikking van 8 mei 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Alika Sabina
BOGAERT, geboren te Houyet op 21 februari 1967, wonende
te 8400 Oostende, Cardynplein 7/0103.

Lena Marijke VANZIELEGHEM, wonende te 8400 Oostende, Sint-
Petrus-en-Paulusplein 17 0201, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
19 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Impens Nancy
2017/120009

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vredegerecht eerste kanton Oostende DEVOS Daisy, 17B329

Bij beschikking van 8 mei 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Daisy DEVOS,
geboren te OOSTENDE op 17 maart 1999, wonende te 8400 Oostende,
Bronstraat 43.

Mr Tijs LUST, met kantoor 8000 Brugge, Gerard Davidstraat 46 bus 1,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
10 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Impens Nancy
2017/119901

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Aanstelling

Ingevolge het verzoekschrift neergelegd op 28 april 2017 heeft de
Vrederechter van het kanton Arendonk bij beschikking
van 11 mei 2017 de verlengde minderjarigheid van de hiernavermelde
beschermde persoon, uitgesproken bij vonnis van de Tweede Kamer
van de Rechtbank van Eerste Aanleg te Turnhout op 4 februari 1993,
gewijzigd in een rechterlijke beschermingsmaatregel, en dit overeen-
komstig de bepalingen van de Wet van 17 maart 2013.

Er werd beslist dat de heer TIMMERMANS Carolus Cornelius Anna,
geboren te Turnhout op 23 april 1960, wonende te 2381 Weelde (Ravels),
Hegge 84, doch verblijvende in Muylenberg, Mermansstraat 20
te 2300 Turnhout, onbekwaam is - behalve mits vertegenwoordiging
door de bewindvoerder- tot het stellen van alle handelingen in verband
met de persoon en de goederen.

De heer TIMMERMANS Marc Roger Elisa, geboren te Turnhout op
1 juli 1968, wonende te 2440 Geel, Oudekastelseweg 20 A000, werd
toegevoegd als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van der Veken Marianne
2017/119948

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Aanstelling

Ingevolge het verzoekschrift neergelegd op 25 april 2017 heeft de
Vrederechter van het kanton Arendonk bij beschikking
van 11 mei 2017 voor recht gezegd dat jongeheer TIPS Lian Jos Josse
Fabienne Guido, geboren te Leuven op 1 februari 1993, wonende
te 2360 Oud-Turnhout, Oude Arendonkse Baan 99, onbekwaam is
-behalve mits vertegenwoordiging door de bewindvoerder- tot het
stellen van alle handelingen in verband met de goederen, en dit
overeenkomstig artikel 492/1 en volgende van het Burgerlijk Wetboek.

De heer TIPS Luc Marie François, geboren te Lommel op
16 januari 1959, wonende te 2360 Oud-Turnhout, Oude Arendonkse
Baan 99, werd toegevoegd als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van der Veken Marianne
2017/119957

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 10 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Brasschaat beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

BEYERS Maria Alberta Hyacinthe, geboren te Antwerpen op
26 november 1935, wonende te 2170 Antwerpen, Meereigen 39, verblij-
vende in De Kleine Kasteeltjes Brecht vzw, Kleine Kasteeltjesweg 1
te 2960 Brecht

VERMEIRE Bruno, geboren te Ekeren op 1 april 1964, bediende,
wonende te 2050 Antwerpen, Gloriantlaan 12, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
18 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Verbessem Nicole
2017/119913

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
6 mei 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

LAHOUSSE Maria Ludovica, geboren te Zedelgem op
8 oktober 1927, laatst wonende en verblijvende in Woonzorgcentrum
Klavertje Vier, Kruisbooglaan 19 te 2960 Brecht van rechtswege op de
dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Huygaerts Serge
2017/119914
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Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Vervanging

Bij beschikking van 10 mei 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Brasschaat de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

VAN SAET Raf Gilbert, geboren te Kapellen op 29 juni 1980,
ongehuwd, wonende en verblijvende, Braam 54 te 2930 Brasschaat,

Meester Carlo VAN ACKER, met kantoor te 2600 Antwerpen, Grote
Steenweg 417, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde persoon en dit in vervaning van Meester Jan
Lodewijk MERTENS, met kantoor te 2900 Schoten, Alice Nahonlei 74.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Huygaerts Serge
2017/119915

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Aanstelling

Bij beschikking van 25 april 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Sabien Lucette Thevelein, geboren te Roeselare op
26 augustus 1968, wonende te 8630 Veurne, Booitshoekestraat 4,
verblijvend in het MPI Maria Ter Engelen, Dorpstraat 4 te 8650 Klerken

Mevrouw Jeannette Thevelein, wonende te 8630 Veurne, Booitshoe-
kestraat 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
6 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Huyghe Gina
2017/119947

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Inkanteling

Bij beschikking van 19 april 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Diksmuide een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen overeenkomstig
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Bart Debaere, geboren te Roeselare op 13 januari 1966,
wonende te 8680 Koekelare, Moervijverweg 31.

Mevrouw Sofie Dewulf, wonende te 8210 Zedelgem, Populieren-
dreef 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Huyghe Gina
2017/120023

Vredegerecht van het kanton Geel

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
19 april 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

GEENS Anna Maria Constantia, geboren te Meerhout op
5 september 1920, wonende te 2250 Olen, Bankloopstraat 12 en verblij-
vende in het Home Laarsveld, Laarsveld 28 te 2440 Geel, van rechts-
wege op de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cools Peggy

2017/119898

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen - Brakel zetel Brakel

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Geraardsbergen - Brakel Brakel beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw, Mijnheer Suzanne DE PRIJCK, geboren te Deftinge op
22 juni 1927, wonende te 9570 Lierde, Hekkouterstraat 25., verblijvend
WZC Sint-Franciscustehuis Sint-Martensstraat 3 te 9660 Opbrakel

Mevrouw, Mijnheer Marc VAN HOUCKE, wonende te 9630 Zwalm,
Elzenlaan 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
4 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de, (get)

2017/119934

Vredegerecht van het kanton Harelbeke

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
05.02.2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Ivan Philippe Richard VANHOUTTE, geboren te Beveren-
Leie op 18 juni 1950, wonende te 8580 Avelgem, De Ronde 1 bus 13.
van rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Deklerk Caroline

2017/119903

Vredegerecht van het kanton Harelbeke

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
22 maart 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Geachte Thérèse Julia DEBAVEYE, geboren te Kuurne op 11 juli 1939,
wonende te 8500 Kortrijk, Ramskapellestraat 5. van rechtswege op de
dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Deklerk Caroline

2017/119904
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Vredegerecht van het kanton Harelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 2 mei 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Harelbeke, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Meester Kathleen SEGERS, advocaat te 8790 Waregem,
Felix Verhaeghestraat 5 in hoedanigheid van bewindvoerder over de
persoon en de goederen van:

Mevrouw Yolande Emelie Estella DE BRUYNE, geboren te Kuurne
op 28 april 1954, wonende te 8520 Kuurne, Bondgenotenlaan 2.

In vervanging werd Mijnheer Bart DE BRUYNE, wonende
te 7750 Mont-De-L’Enclus, Rue De L’Alouette 2, aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
4 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Deklerk Caroline
2017/119902

Vredegerecht van het kanton Harelbeke

Vervanging

Bij beschikking van 25 april 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Harelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Elewout BUYSE, geboren te Kortrijk op 8 september 1974,
wonende te 8530 Harelbeke, Veldstraat 41, verblijvend PC Menen Brug-
gestraat 75 te 8930 Menen

Meester Wendy VERSTRAETE, advocaat te 8930 Menen, Brugge-
straat 55, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

in vervanging van

Meester Rosanne BACKAERT, advocaat te 8530 Harelbeke, Noord-
straat 7, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
15 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Deklerk Caroline
2017/119905

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 4 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Houthalen-Helchteren beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Gwen LEMMENS, geboren te Hasselt op 9 januari 1989,
wonende te 3550 Heusden-Zolder, Ganzenstraat 20.

Meester Rolf WOUTERS, met burelen gevestigd te 3530 Houthalen-
Helchteren, Hofstraat 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
10 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vrolix Marleen
2017/119945

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 3 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Marie-Noëlle STASSEN, geboren te Genk op
23 december 1952, wonende te 3620 Lanaken, Daalbroekstraat 106.,
verblijvend OPZ Rekem, Daalbroekstraat 106, te 3621 Rekem

Mevrouw Els MICHIELS, wonende te 3500 Hasselt, Leopold-
plein 25 bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
18 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Coun Rita

2017/119911

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 12 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Murat AKBAL, geboren te Genk op 20 mei 1988, wonende
te 3600 Genk, Boshoekstraat 148., verblijvende OPZ Rekem, Daalbroek-
straat 106, te 3621 Rekem

Gino BALEANI, kantoorhoudende te 3600 Genk, André Dumont-
laan 210, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
21 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Coun Rita

2017/119936

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 3 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Maasmechelen de bestaande beschermingsmaatregel met betrekking
tot de goederen, aangepast overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Wim KEULEERS, geboren te Mechelen op 23 oktober 1979,
wonende te 2140 Antwerpen, Drink 7 bus 9.

Mevrouw Anne-Marie HAENRAETS, advocaat, kantoorhoudende
te 3620 LANAKEN, Koning Albertlaan 73 werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
4 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Coun Rita

2017/120006
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Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 4 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Mechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Victor Leon COPPENS, geboren te Tisselt op 16 april 1940,
wonende te 2800 Mechelen, Hombeeksesteenweg 187.

Mevrouw Nancy Julienne COPPENS, wonende te 3140 Keerbergen,
Lozenhoekstraat 31/A, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Patrick Carlo COPPENS, wonende te 2830 Willebroek,
Bezelaervelden 19, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
28 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vankeer Peter

2017/119895

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Marcelle DESSEIN, geboren te Chatellerault-Vienne op
15 januari 1944, met rijksregisternummer 44011515832, wonende en
verblijvende in Residentie Marie-Paul, Leopoldstraat 126,
te 8930 Menen

Mevrouw Inge VAN DE MEULEBROEKE, advocaat met kantoor
te 8930 Menen, Moeskroenstraat 810, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cornette Katleen

2017/120020

Vredegerecht van het kanton OVERIJSE-ZAVENTEM,
zetel ZAVENTEM

Aanstelling

Bij beschikking van 3 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
OVERIJSE-ZAVENTEM, zetel ZAVENTEM, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Myriam HAEMERS, geboren te Gent op 11 mei 1937,
wonende te 1150 Sint-Pieters-Woluwe, M. Lindekensstraat 21 doch
verblijvende in het WZC Sint Antonius te 1930 Zaventem, Hoogst-
raat 52;

mr Carine THIJS, advocaat, met kantoor te 3000 Leuven, Rijschool-
straat 1/11, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

De heer Antoine KOCHUYT, wonende te 1150 Sint-Pieters-Woluwe,
M. Lindekensstraat 21, en de heer Thierry KOCHUYT, wonende
te 1020 Laken, Stefaniastraat 75, werden aangesteld als vertrouwens-
personen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
24 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Waarnemend Hoofdgriffier, (get) Van
der Eeken Hilde

2017/120038

Vredegerecht van het kanton OVERIJSE-ZAVENTEM,
zetel ZAVENTEM

Opheffing

Bij beschikking van 10 mei 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
OVERIJSE-ZAVENTEM, zetel ZAVENTEM, een einde gemaakt aan de
gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

mevrouw GEERENS Marika, geboren te Vilvoorde op 3 mei 1957,
wonende te 1820 STEENOKKERZEEL (MELSBROEK), Vanheylenst-
raat 93, aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is haar
belangen zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de Waarnemend Hoofdgriffier, (get) Van
der Eeken Hilde

2017/120037

Vredegerecht van het kanton Ronse

Opheffing

De Vrederechter van het Kanton Ronse verleent op 10 mei 2017 de
volgende beschikking:

Verklaart

ACHTERGAELE Gerda,

wonende te 9680 Maarkedal, Boigneberg 6, aangewezen bij beschik-
king van de Vrederechter van het kanton Geraardsbergen - Brakel, zetel
Brakel dd. 22.04.2004 tot voorlopige bewindvoerder over

BEHAEGELS Denise,

geboren te Deinze op 30.04.1939, laatst wonende te 9680 Maarkedal,
Boigneberg 6, verblijvende te 9681 Maarkedal (Nukerke),
Glorieuxstraat 7-9, ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is te Maarkedal op 20.04.2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Coppens Armand
2017/119963

Vredegerecht van het kanton Tongeren - Voeren, zetel Tongeren

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2017 heeft de Vrederechter van het
Vredegerecht van het kanton Tongeren - Voeren, zetel TONGEREN
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Mijnheer Gerrit
KNUBBEN, geboren te op 30 november 1937, wonende te 3770 Riemst,
Statiestraat 2 BUS 2, verblijvend Seniorenhof, Bilzersteenweg 306
te 3700 Tongeren. Meester Catherine NOELMANS, kantoor houdende
te 3700 Tongeren, Moerenstraat 33, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon. Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neer-
gelegd op 10 april 2017. Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get)
Vandevenne Anja.

2017/120015
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Vredegerecht van het kanton Tongeren - Voeren, zetel Tongeren

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2017 heeft de Vrederechter van het
Vredegerecht van het kanton Tongeren-Voeren, zetel TONGEREN
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Mijnheer Jean
Mauris PEETERS, geboren te Millen op 25 december 1945, wonende
te 3770 Riemst, Trinellestraat 23. Mijnheer Patrick PEETERS, wonende
te 3770 Riemst, Jehennestraat 14, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon. Het
verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
5 april 2017. Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vandevenne
Anja.

2017/120019

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking (17B375-Rep. 1598/2017) van de Vrederechter van het
kanton Turnhout verleend op 3 mei 2017, werd:

mevrouw JANSEN Romana Jeanne Henri, geboren te Turnhout op
16 maart 1961, wonende te 2300 Turnhout, Kruishuisstraat 87, aange-
wezen bij vonnis uitgesproken door de Rechtbank van Eerste Aanleg te
Turnhout op 13 februari 1997 (rolnr. V. 1532/96 - rep. 1137) tot voogd
over de heer JANSEN Marc Henricus Maria, geboren te Turnhout op
26 september 1962, wonende te 2300 Turnhout, Kruishuisstraat 87,
verblijvende te 2275 Gierle, het Gielsbos, Vosselaarseweg 1, op heden
ontslagen van haar opdracht.

de heer GEUSENS Jan Maria Laurent, geboren te Turnhout op
19 oktober 1962, wonende te 2300 Turnhout, Kruishuisstraat 87, aange-
wezen bij vonnis uitgesproken door de Rechtbank van Eerste Aanleg te
Turnhout op 13 februari 1997 (rolnr. V. 1532/96 - rep. 1137) tot toeziende
voogd over de heer JANSEN Marc Henricus Maria, geboren te Turn-
hout op 26 september 1962, wonende te 2300 Turnhout, Kruishuis-
straat 87, verblijvende te 2275 Gierle, het Gielsbos, Vosselaarseweg 1,
op heden ontslagen van zijn opdracht.

de heer JANSEN Marc Henricus Maria, geboren te Turnhout op
26 september 1962, wonende te 2300 Turnhout, Kruishuisstraat 87,
verblijvende te 2275 Gierle, het Gielsbos, Vosselaarseweg 1, onbe-
kwaam verklaard en kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de
persoon en goederen mevrouw Romana Jeanne Henri JANSEN,
wonende te 2300 Turnhout, Kruishuisstraat 87.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Jacobs Kristel
2017/120027

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking (17B377 - Rep. 1600/2017) van de Vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 3 mei 2017, werd:

mevrouw DRIESEN Lucienne Constantia Louisa, geboren te Beerse
op 4 juli 1947, wonende te 2300 Turnhout, Residentie Park Ter Beuken,
Steenweg op Antwerpen 78 bus 66, aangewezen bij beschikking van de
Vrederechter van het kanton Turnhout dd. 25 november 2005 (05B152 -
rep.r.nr. 5153/2005) tot voogd over mevrouw DRIESEN Christiana
Joanna, geboren te Beerse op 10 maart 1952, wonende te 2300 Turnhout,
Steenweg op Antwerpen 78 bus 66, verblijvende te 2340 Beerse, ″Het
Gielsbos″ afdeling Salamander 3, Salamanderstraat 12, op heden
ontslagen van haar opdracht.

mevrouw RAEVES Hilde, geboren te Beerse op 1 mei 1969, wonende
te 2340 Beerse, Abdijstraat 18, aangewezen bij beschikking van het
Vredegerecht van het kanton Turnhout dd. 28 maart 2007 (07B108 -
rep. 1374/2007) tot toeziende voogd over mevrouw DRIESEN Chris-
tiana Joanna, geboren te Beerse op 10 maart 1952, wonende
te 2300 Turnhout, Steenweg op Antwerpen 78 bus 66, verblijvende
te 2340 Beerse, ″Het Gielsbos″ afdeling Salamander 3, Salamander-
straat 12, op heden ontslagen van haar opdracht.

mevrouw DRIESEN Christiana Joanna, geboren te Beerse op
10 maart 1952, wonende te 2300 Turnhout, Steenweg op
Antwerpen 78 bus 66, verblijvende te 2340 Beerse, ″Het Gielsbos″ afde-
ling Salamander 3, Salamanderstraat 12, onbekwaam verklaard en
kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de persoon en de goederen
mevrouw Lucienne Constantia Louisa DRIESEN, wonende
te 2300 Turnhout, Residentie Park Ter Beuken, Steenweg op
Antwerpen 78 bus 66.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Jacobs Kristel
2017/120028

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking (17B374 - rep. 1607/2017) van de Vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 4 mei 2017, werd mevrouw Karina
Jules Maria HELLEMANS, geboren te Turnhout op 21 juli 1960,
wonende te 2300 Turnhout, Wouwerstraat 42, onbekwaam verklaard en
kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de goederen mr. Marijke
VAN DER MOEREN, advocate, met kantoor te 2380 Ravels, Meiboom-
laan 6.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Jacobs Kristel
2017/120029

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking (17B359 - Rep. 1596/2017) van de Vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 3 mei 2017 werd:

vastgesteld dat de heer Johann Sprangers, geboren te Parsberg op
13 december 1944, laatst wonende te 2300 Turnhout, Albrecht Roden-
bachplantsoen 9, aangewezen als voogd bij beschikking van het Vrede-
gerecht van het kanton Turnhout dd. 21 januari 2002 (01B161 -
rep.r.nr. 522/2002) over de heer SPRANGERS Maurice August Agnes,
geboren te Turnhout op 26 november 1951, wonende te 2300 Turnhout,
Albrecht Rodenbachplantsoen 9, verblijvende te 2275 Lille, Het Giels
Bos, Vosselaarseweg 1, overleden is te Turnhout op 28 maart 2017.

mevrouw DAEMS Rosa Maria Louisa, geboren te Turnhout op
30 juni 1946, wonende te 2360 Oud-Turnhout, Hendrickxstraat 36,
aangewezen als toeziende voogd bij beschikking van het Vredegerecht
van het kanton Turnhout dd. 21 januari 2002 (01B161 - rep.r.nr. 522/
2002) over de heer SPRANGERS Maurice August Agnes, geboren te
Turnhout op 26 november 1951, wonende te 2300 Turnhout, Albrecht
Rodenbachplantsoen 9, verblijvende te 2275 Lille, Het Giels Bos, Vosse-
laarseweg 1, op heden ontslagen van haar opdracht.

de heer SPRANGERS Maurice August Agnes, geboren te Turnhout
op 26 november 1951, wonende te 2300 Turnhout, Albrecht Rodenbach-
plantsoen 9, verblijvende te 2275 Lille, Het Giels Bos, Vosselaarseweg 1,
onbekwaam verklaard en kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de
persoon en de goederen Mijnheer Jimmy Albert Theresa SPRANGERS,
wonende te 2300 Turnhout, Jef Buyckxstraat 73.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Jacobs Kristel
2017/120034

Vredegerecht van het kanton Waregem

Aanstelling

Bij beschikking van 25 april 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Waregem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Maria-Elisa Magdalena MASSEZ, geboren te Roeselare op
31 mei 1955, wonende te 8720 Dentergem, WZC Mariaburcht, Statie-
straat 53.
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Tim VERDONCK, advocaat te 8720 Dentergem, Wontergemstraat 6,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Anne Marie DEWAELE, wonende te 8720 Dentergem, Kapitel-
straat 114, en Anita Maria DEWAELE, wonende te 9870 Zulte, Roter-
ijstraat 95, werden aangesteld als vertrouwens-persoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
14 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Wulleman Marika
2017/120031

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Aanstelling

Bij beschikking van 28 april 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Willebroek beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Hilda DE VOS, geboren te Buggenhout op 5 oktober 1935, verblij-
vende te 2890 Sint-Amands, WZC ’s Gravenkasteel, Lippelodorp 4.

Voegt toe als bewindvoerder over de persoon en de goederen van
voornoemde beschermde persoon: Mr. ROELS Yves, advocaat, kantoor-
houdende te 2870 Puurs, Monnikheide 23.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
7 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Vissers
Rafaël

2017/120035

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 11 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Ivonne STRUYF, geboren te Ranst op 15 mei 1929,
wonende te 2520 Ranst, Tulpenlaan 14., thans verblijvende in WZC
Millegem te 2520 Ranst, Herentalsebaan 19

Mevrouw Veronica Gommaar Antonia CELIS, geboren te Lier op
14 februari 1952, wonende te 2520 Ranst, Ranstsesteenweg 68, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
25 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Marynissen Tini
2017/119960

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 11 mei 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Ivonna Rosalia Maria VOETS, geboren te Nijlen op
24 mei 1933, wonende en verblijvende in het WZC Czagani
te 2520 Ranst, Kapelstraat 64.

Mevrouw Monique Maria Jozef WUYTS, geboren te Lier op
24 november 1956, wonende te 2630 Aartselaar, Stijn Streuvels-
laan 5/A001, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
27 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Marynissen Tini

2017/119962

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
3 mei 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Ludovica MERTENS, geboren te Rijkevorsel op
16 november 1925, in leven wonende en verblijvende in het WZC Ter
Bleeke te 2390 Malle, Blijkerijstraat 71 van rechtswege op de dag van
het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Present Ingrid

2017/120011

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
4 mei 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Guy Prosper VERNIMMEN, geboren te Antwerpen op
28 februari 1942, in leven wonende te 2530 Boechout, Jan Frans
Willemsstraat 19 en verblijvende in WZC Millegem, Herentalsebaan 19
te 2520 Ranst van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Present Ingrid

2017/120012

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
28 april 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Noëlla Maria Josepha PILLE, geboren te Brugge op
22 december 1934, wonende te 2990 Wuustwezel, Sint-Jozefplein 6,
verblijvende in het WZC De Dennen te 2390 Malle, Nooitrust 18 van
rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Marynissen Tini

2017/120013
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Vredegerecht vierde kanton Antwerpen

Opheffing

Bij beschikking van 10 mei 2017, heeft de Vrederechter vierde kanton
Antwerpen de opdracht van RAHOU, Jamal, bediende, geboren op,
25 januari1962, wonende te 2140 Antwerpen, Jagerstraat 15, tot voor-
lopig bewindvoerder over RAHOU, Abdelkader, geboren te
KEBDANA-NADOR (Marokko) op 1938, 2030 Antwerpen, Philadel-
phiastraat 38 bus 52, beëindigd aangezien de voornoemde persoon
overleden is.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dom Diane

2017/119999

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Déclaration d’acception sous bénéfice d’inventaire de la succession
de Monsieur HAELTERMAN, Luc Victor, né à Waregem le 8 avril 1958
(numéro national 58.04.08-337.87), célibataire, domicilié à Waregem,
Posterijstraat 19, et décédé à Waregem le 7 octobre 2016, faite devant
Maître Alain HENRY, notaire à Estaimbourg le 24 avril 2017, par
Madame DECRAENE, Christel Claudine, née à Mouscron
le 25 mai 1971 (numéro national 71.05.25-034.63), divorcée, domiciliée à
Mouscron, rue du Nouveau-Monde 15, agissant en qualité de représen-
tante légale de son fils mineur d’âge, Monsieur Lorenzo Emmanuel
HAELTERMAN, né à Waregem le 30 juin 2005 (numéro
national 05.06.30-145.04), domicilié à Dottignies, rue de la Malcense 19,
habile à se porter héritier légal et réservataire du défunt et autorisée à
cet effet par ordonnance rendue le 16 février 2017, par Monsieur le juge
de paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton, siège de Mous-
cron. Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, adressé au notaire Alain HENRY, à
7730 Estaimbourg, rue des Tanneurs 29, dans un délai de trois mois à
compter de la présente insertion.

(Signé) Alain HENRY, notaire.
(3939)

Par déclaration faite devant Maître Grégoire MICHAUX, notaire de
résidence à Beauvechain, le 3 avril 2017 :

Monsieur LECLUSE, Jean Luc Marie Joseph, domicilié à 1320 Beau-
vechain, rue René Ménada 64, faisant élection de domicile en l’étude
de Maître Grégoire Michaux, notaire à Beauvechain, chaussée de
Louvain 20,

agissant en qualité d’administrateur provisoire des biens de
Madame LECLUSE, Myriam Claire Joséphine Julie, domiciliée à
4030 Liège (Grivegnée), rue Max-Buset 35, agissant en vertu d’une auto-
risation délivrée le 23 mars 2017, par le juge de paix de Thuin a déclaré
accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur LECLUSE, Emile Armand, né le 27 septembre 1921, à Liège,
en son vivant domicilié à 4030 Liège (Grivegnée), rue Max-Buset 35, et
décédé à Liège le 29 août 2016.

Conformément à l’article 793 du Code civil, les créanciers et léga-
taires sont invités à faire connaître, par avis recommandé adressé au
domicile élu, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de
la date d’insertion de la présente publication.

(Signé) Grégoire MICHAUX, notaire.
(3940)

Déclaration faite devant Maître Erik STRUYF, notaire de résidence à
Bruxelles, deuxième district.

Notaire associé de la société civile à forme de société privée à
responsabilité limitée unipersonnelle « ERIK STRUYF, notaire »,
inscrite au registre des personnes morales sous le numéro 842.077.388,
ayant son siège à1020 Bruxelles, rue Edmond Tollenaere 56-76, boîte 26.

E-mail notaire@not-struyf.be

Identité du déclarant :

Maître Alexandre REYNDERS, à 1020 Bruxelles, avenue Jean de
Bologne 5, boîte 2.

Faisant élection de domicile en l’étude de Maître Erik STRUYF,
notaire à Bruxelles, deuxième district.

Agissant en sa qualité d’administrateur des biens de : Monsieur Eric
Jean-Marie Ghislain TAVERNE, né à Chimay le 3 mars 1978, registre
national 78.03.03-165.46, célibataire, domicilié à Bruxelles,
deuxième district, avenue Jean Sobieski 30.

Agissant en vertu d’une autorisation délivrée le 23 novembre 2016,
par le juge de paix de Bruxelles V.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire
d’une succession.

A la succession de : Madame Georgette Jacqueline Viviane Ghislaine
LEVECQ, née à Walcourt le 9 avril 1954, registre national 54.04.09-
024.92, divorcée, domiciliée à Charleroi, rue Wauters Joseph 30, et
décédée à Charleroi le 31 août 2016.

Déclaration faite le 26 janvier 2017

(Signé) Erik STRUYF, notaire.
(3941)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille dix-sept, le neuf mai, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, division Liège.

A COMPARU :

MARCHANT, PATRICK, né le 17 octobre 1977, à Liège, domicilié rue
de l’Etat 14, à Houtain-Saint-Siméon,

MARCHANT, CHANTAL, née le 28 février 1969, à Liège, domiciliée
rue des Cahottes 109, à Flémalle,

MARCHANT, FRANCIS, né le 28 mars 1981, à Liège, domicilié rue
Sainte-Walburge 365/11, à Liège,

lesquels comparants ont déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de :
MARCHANT, André Théodore Joseph, né à Grivegnée le 22 juillet 1950,
de son vivant domicilié à LIEGE, rue Sainte-Walburge 365/0011,
et décédé le 8 novembre 2016, à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les comparants déclarent faire élection de domicile en
l’étude de Maître Francis DETERME, notaire, rue de la Tour 10, à
4458 Fexhe-Slins.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signature illisible).
(3942)
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Verklaring afgelegd ten overstaan van Meester Jan DELANG, notaris
met standplaats te Duffel, Kiliaanstraat 14, 2570 Duffel.

E-mail : jan.delang@notaris.be

Identiteit van de declarant(en) :

1. Meester Denis RAVESCHOT, kantoorhoudende te 2570 Duffel,
Mechelsebaan 203.

Optredend : in de hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger,
zijnde : bewindvoerder,

van de heer COLIN, Guy Emile Karel, geboren op 15/11/1950 te
Antwerpen, wonende te 2900 Schoten, Botermelkbaan 4, optredend
krachtens een machtiging verleend op 08/03/2017, door de vrede-
rechter te Lier.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van een nalatenschap.

Voor de nalatenschap van : Mevrouw VERSTRAETE, Maria Josepha,
geboren op 02/09/1925 te Hoboken, in leven wonende te 2610 Wilrijk,
Klaproosstraat 50, en overleden op 18/02/2017 te Antwerpen.

Jan Delang, notaris.
(3943)

Verklaring afgelegd op 3 april 2017 ten overstaan van Meester Filip
de Sagher, notaris te Steenokkerzeel.

Identiteit van de declaranten :

De heer LIEKENS, Daniel Albert Juliaan geboren op 12 mei 1950 te
Erps-Kwerps, wonende te 1820 Steenokkerzeel, Vereeckenstraat 59, en
mevrouw LIEKENS, Jenny Roselinde Julienne, geboren op 6 maart 1956
te Leuven, wonende te 1820 Steenokkerzeel, Gorislaan 6.

Voorwerp van de verklaring : Aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van mevrouw DIRICKX,
Yvonne Marie, geboren op 5 december 1929 te Erps-Kwerps, wonende
te 1820 Steenokkerzeel, Mulslaan 6, bus 17, en overleden te Vilvoorde
op 22 maart 2017.

Handtekening van de declaranten : Handtekening en zegel van de
notaris. De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangete-
kend bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
meester Filip de SAGHER, Van Frachenlaan 34, te 1820 Steenokkerzeel.

Filip de Sagher, notaris.
(3944)

Bij verklaring afgelegd voor geassocieerd notaris Filip Segers te
Weelde, gemeente Ravels op 8 mei 2017 heeft mevrouw Stornebrink
Lisette Anna Helena, geboren te Goirle (Nederland) op
28 augustus 1972, wonende te 2382 Poppel, gemeente Ravels, Aarle-
dijk 112, handelend als langstlevende wettelijke vertegenwoordiger van
nagemelde minderjarige personen, met machtiging van het vredege-
recht te Arendonk bij beschikking van 13 april 2017, in naam :

1. Mejuffrouw VAN RAS Fleur Margaretha Henrica, geboren te
Tilburg (Nederland) op 22 januari 2000, wonende te 2382 Poppel,
gemeente Ravels, Aarledijk 112.

2. Mejuffrouw VAN RAS, Lotte Elisabeth Catharine, geboren te
Goirle (Nederland) op 28 december 2001, wonende te 2382 Poppel,
gemeente Ravels, Aarledijk 112.

3. Jongeheer VAN RAS, Kay Franciscus Henricus, geboren te Goirle
(Nederland) op 16 april 2003, wonende te 2382 Poppel, gemeente
Ravels, Aarledijk 112.

4. Mejuffrouw VAN RAS, Lyke Hiske Agnes, geboren te Tilburg
(Nederland) op 7 juli 2005, wonende te 2382 Poppel, gemeente Ravels,
Aarledijk 112.

In haar hoedanigheid van langstlevende wettelijke vertegenwoor-
diger in naam van haar minderjarige kinderen, verklaard onder voor-
recht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
mevrouw SMOLDERS, Henrica Maria, geboren te Tilburg (Nederland)
op 16 juni 1941, laatst wonende te 2381 Weelde, gemeente Ravels,
Huzenblek 34, en overleden te Turnhout op 7 januari 2017.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van geassocieerd notaris Filip Segers te Weelde, gemeente
Ravels, Moleneinde 14.

Filip Segers, geassocieerd notaris.
(3945)

Bij verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving, afgelegd ten overstaan van geassocieerd notaris Yves Clercx, te
Genk op 10 mei 2017, heeft mevrouw BAPTIST, Ann Veerle Josée Maria,
geboren te Genk op 16 september 1969, wonende te 3600 Genk, Bret-
heistraat 78, verklaart de nalatenschap van wijlen de
heer VANSTRAELEN, Marc Albert Joseph Jeanne, geboren te Genk op
26 augustus 1959, laatst wonende te 3600 Genk, Bretheistraat 78,
overleden is te Genk op 11 januari 2017, in naam van haar zoon, te
weten de jongeheer VANSTRAELEN, Max Jos Marie, geboren te Genk
op 6 mei 2003, ongehuwd, wonende te 3600 Genk, Bretheistraat 78, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving ingevolge beschik-
king van de vrederechter te Genk op 6 februari 2017.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad .

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan geassocieerd
notaris Yves Clercx, met standplaats te 3600 Genk, Berglaan 11.

Genk, 10 mei 2017.

Yves Clercx, geassocieerd notaris.
(3946)

Verklaring van aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving
afgelegd ten overstaan van notaris Lien Couck, geassocieerd notaris te
Aalst, afgelegd op 31 maart 2017 door mevrouw CLYMANS, Lore,
geboren te Kinshasa (Zaïre (Republiek)) op 8 maart 1974, nationaal
nummer 74.03.08-334.31, weduwe van de heer DEWAELE, Steven
Andre Marcella, wonende te 9890 Gavere, Evenakkerstraat 4, hande-
lend in haar hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over :

1. De heer DEWAELE, Flynn, ongehuwd en bevestigend geen
verklaring van wettelijke samenwoning te hebben afgelegd, geboren te
Bonheiden op 7 september 2005, nationaal nummer 05.09.07-071.13,
wonende te 9890 Gavere, Evenakkerstraat 4.

2. De heer DEWAELE, Lasse, ongehuwd en bevestigend geen verkla-
ring van wettelijke samenwoning te hebben afgelegd, geboren te
Bonheiden op 21 augustus 2009, nationaal nummer 09.08.21-389.31,
wonende te 9890 Gavere, Evenakkerstraat 4.

3. Mejuffrouw DEWAELE, Mona, ongehuwd en bevestigend geen
verklaring van wettelijke samenwoning te hebben afgelegd, geboren te
Bonheiden op 14 september 2003, nationaal nummer 03.09.14-076.47,
wonende te 9890 Gavere, Evenakkerstraat 4.

4. Mejuffrouw DEWAELE, Tuunde, ongehuwd en bevestigend geen
verklaring van wettelijke samenwoning te hebben afgelegd, geboren te
Bonheiden op 26 december 2007, nationaal nummer 07.12.26-204.52,
wonende te 9890 Gavere, Evenakkerstraat 4.

De comparant, heeft verklaard, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, de nalatenschap te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving van de heer DEWAELE, Steven Andre Marcella, geboren te
Deinze op 19 juni 1973, nationaal nummer 73.06.19-217.12, overleden
echtgenoot van mevrouw CLYMANS, Lore, geboren te Kinshasa (Zaïre
(Republiek)) op 8 maart 1974, wonende te 9890 Gavere, Evenakker-
straat 4, testamentloos overleden te Valle D’Aosta op 6 september 2016.

De schuldeisers en legatarissen kunnen hun rechten laten kennen
door een aangetekende brief te sturen binnen de drie maanden vanaf
huidige bekendmaking.
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De aangetekende brief kan verstuurd worden naar het kantoor van
de geassocieerd notarissen Olivier Van Maele & Lien Couck, te
9300 Aalst, Vrijheidstraat 53.

Olivier Van Maele, geassocieerd notaris.
(3947)

Op 7 april 2017, werd ten overstaan van notaris Filip DIELS, de
verklaring afgelegd van aanvaarding onder voorrecht van boedelbe-
schrijving, neergelegd op de rechtbank van eerste aanleg te Leuven,
nummer akte 17-189, van de nalatenschap van de heer REUBENS, Marc
André, echtgescheiden, geboren te Knokke op 17 mei 1964, wonende te
3370 Boutersem, Leuvensesteenweg 123, overleden is te Boutersem op
27 februari 2017.

Deze verklaring werd afgelegd door

de heer REUBENS, Jonas Amrish, geboren te Calcutta (India) op
2 augustus 1995, rijksregisternummer 95.08.02-587.46, ongehuwd en
bevestigend geen verklaring van wettelijke samenwoning te hebben
afgelegd, wonende te 3370 Boutersem, Leuvensesteenweg 305/00B1

en

door de heer REUBENS, Nicolas Samuel, geboren te Brugge op
18 april 1998, rijksregisternummer 98.04.18-395.84, ongehuwd en beves-
tigend geen verklaring van wettelijke samenwoning te hebben afge-
legd, wonende te 3370 Boutersem, Leuvensesteenweg 305/00B1.

Schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen, per aangetekend schrijven, binnen de drie maanden te rekenen
vanaf de datum van deze bekendmaking aan notaris Filip Diels, te
Boutersem.

Voor de verzoeker : Filip Diels, notaris.
(3948)

Op 8 mei 2017 werd ten overstaan van geassocieerd notaris Guy
Walraevens te Herzele de verklaring geacteerd van aanvaarding onder
voorrecht van boedelbeschrijving van de nalatenschap van wijlen
mevrouw De Cock, Diana Victorine, geboren te Herzele op
25 augustus 1933, in leven wonende te 9550 Herzele, Sint-Lievens-
laan 98, en overleden te Herzele op 1 maart 2016, afgelegd door
mevrouw DE GROOTE, Betty, handelend als bewindvoerder van
mevrouw DE GROOTE, Carine Bertha Irene, geboren te Zottegem op
12 december 1956, wonende te 9550 Herzele, Sint-Lievenslaan 98,
hiertoe gemachtigd ingevolge beschikking van de vrederechter te
Herzele de dato 24 april 2017.

Ten einde deze wordt keuze van woonst gedaan op het kantoor van
de geassocieerde notarissen Guy Walraevens & Annelies Turtelboom,
te 9550 Herzele, Groenlaan 67.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen bij aangetekend bericht binnen de drie maanden te
rekenen vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Guy Walraevens, geassocieerd notaris.
(3949)

Bij verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving, afgelegd ten overstaan van geassocieerd notaris Yves Clercx, te
Genk op 23 november 2016, heeft mevrouw BEN MAALEM, M’barka,
geboren te Ait Abdellah (Marokko) op 18 december 1980, wonende te
3600 Genk, Priesterhaagstraat 26, bus 03, verklaart de nalatenschap van
wijlen de heer AGHANIF, Brahim, geboren te Id Boussaid (Marokko)
in 1934, in leven echtgenoot van mevrouw IDBALAHCEN, Aicha, laatst
wonende te 3600 Genk, Boshoekstraat 126, overleden te Genk op
04 juli 2016, in naam van haar zonen, te weten jongeheer AGHANIF,
Anir, geboren te Genk op 23 juni 2007, wonende te 3600 Genk, Priester-
haagstraat 26, bus 03 en jongeheer AGHANIF, Ayoub, geboren te Genk
op 02 februari 2009, wonende te 3600 Genk, Priesterhaagstraat 26,
bus 03, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving inge-
volge beschikking van de vrederechter te Genk op 16 november 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad .

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan geassocieerd
notaris Yves Clercx, met standplaats te 3600 Genk, Berglaan 11.

Genk, 10 mei 2017.
Yves Clercx, geassocieerd notaris.

(3950)

Bij verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving, afgelegd ten overstaan van geassocieerd notaris Yves Clercx, te
Genk op 13 maart 2017, heeft de heer JAKUBOWSKI, Johnny Daniel,
geboren te Montegnée op 27 augustus 1967, wonende te 3600 Genk,
Bosdel 16B, verklaart de nalatenschap van wijlen de heer PERONI,
Franck Antonio, geboren te Torri del Banaco (Italië) op 8 mei 1931, in
leven weduwnaar van wijlen mevrouw FERRARI, Laura, laatst
wonende te 3600 Genk, Waardstraat 7, overleden te Genk op
7 oktober 2016, in naam van zijn zonen, te weten jongeheer JAKU-
BOWSKI, Maxime, geboren te Genk op 8 februari 1997, wonende te
Genk, Bosdel 16B, en jongeheer JAKUBOWSKI, Rémy, geboren te Genk
op 5 juni 2000, wonende te 3600 Genk, Bosdel 16B, te aanvaarden onder
voorrecht van boedelbeschrijving ingevolge beschikking van de vrede-
rechter te Genk op 10 maart 2017.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad .

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan geassocieerd
notaris Yves Clercx, met standplaats te 3600 Genk, Berglaan 11.

Genk, 10 mei 2017.
Yves Clercx, geassocieerd notaris.

(3951)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op tien mei tweeduizend zeventien.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling
Antwerpen.

Voor ons, T. Boey, griffier bij dezelfde rechtbank, is verschenen :

VAN GELDER, PATRICIA, advocaat, kantoorhoudende te
2600 Berchem, Grotesteenweg 638;

• handelend in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
benoemd bij vonnis van de vrederechter van het kanton Schilde d.d.
17 februari 2011, over de goederen van :

WILS, JACQUELINE, geboren te Antwerpen op 2 november 1950,
verblijvende in het « WZC De Dennen », te 2390 Malle, Nooitrust 18.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen :

KENNES, Maria Josephina, geboren te Schilde op 27 januari 1927, in
leven laatst wonende te 2970 SCHILDE, Het Schoemeken 6, en over-
leden te Malle op 17 februari 2017.

Comparante legt ons de beschikking van de vrederechter van het
kanton Schilde d.d. 20 april 2017, voor waarbij hij hiertoe gemachtigd
werd.

Zij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het burgerlijk wetboek, woonplaats te kiezen
op haar kantoor te 2600 Berchem, Grotesteenweg 638, alwaar de
schuldeisers en legatarissen zich bekend dienen te maken.

Comparante verklaart zelf in te staan voor de publicatie in het
Belgisch Staatsblad.

Waarvan akte, welke de comparante, na gedane lezing, met ons, de
griffier, heeft ondertekend.

(Get.) T. BOEY, griffier.
(3952)
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Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen op negen mei tweeduizend zeventien, heeft :

HAEMELS, CYNTHIA, geboren te Schoten op 11 februari 1980,
wonende te 2170 Merksem, Azalealei 25;

• handelend in hoedanigheid van moeder, wettige beheerster over
de persoon en de goederen van haar inwonende minderjarige kinde-
ren :

HAEMELS, KURDT, geboren te Deurne op 23 mei 2005,

HAEMELS, IRAIS, geboren te Deurne op 9 september 2006.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

VAN CONINCKXLOEY, Kurt, geboren te Wilrijk op 6 oktober 1982,
in leven laatst wonende te 2630 AARTSELAAR, Reetsesteenweg 24, en
overleden te Aartselaar op 23 januari 2017.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris RAES, Thierry, te 2610 Wilrijk, Bist 163.

Antwerpen, 9 mei 2017.

De griffier, (get.) M. VAN BERLO.
(3953)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen op negen mei tweeduizend zeventien, heeft :

VAN CLEUVENBERGEN, ANN, geboren te Wilrijk op 26 juni 1963,
wonende te 2640 Mortsel, Dieseghemlei 10;

• handelend als gevolmachtigde van :

Credis Inkomens- en Vermogensbeheer B.V., met als bewindvoerder
de heer A. Vijfhuize EMFC RC, 3245 BG Sommelsdijk, Voorstraat 13;

• handelend in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
benoemd bij beschikking van de kantonrechter van de rechtbank
Zeeland-West-Brabant, het kanton Bergen op Zoom d.d. 29 mei 2015,
over de goederen van :

VAN DE CRAEN, SUZANNA MALVINA EDMONDA, geboren te
Borgerhout op 14 augustus 1979, wonende te 4702 LR Roosendaal,
Wattstraat 24;

VAN HELDEN, GERARDUS JOHANNES LEONARDUS
JOSEPHUS, geboren te Roosendaal en Nispen op 20 februari 1975,
wonende te 4702 LR Roosendaal, Wattstraat 24;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

BAKX, Bertha Pierre Jeanne Gabrielle, geboren te Antwerpen op
8 mei 1927, in leven laatst wonende te 2018 ANTWERPEN I,
Van Schoonbekestraat 54, en overleden te Antwerpen, district
Antwerpen, op 29 maart 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Wellens, Paul, kantoorhoudende te 2640 Mortsel,
Eggestraat 28.

Antwerpen, 9 mei 2017.

De griffier, (get) M. VAN BERLO.
(3954)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 17-314 verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op negen mei tweeduizend zeven-
tien, heeft Mevrouw Ann Lidia Louise TRITSMANS wonende te
1755 GOOIK, Hoevestraat 75. In hoedanigheid van : volmachtdraagster
krachtens één hierbijgevoegde eigenhandse volmacht gedateerd op
08/05/2017, en gegeven door mevrouw Manon Catherine
P. VAN NIEUWENHOVEN, wonende te 1755 GOOIK, Hoevestraat 75,
verklaard de nalatenschap van Daniel Louis Marie José
VAN NIEUWENHOVEN, geboren te Anderlecht op 19 december 1961,
in leven wonende te 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK, Moorte-
beekstraat 70/3, en overleden te Dilbeek op 26 maart 2001, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
meester Paul BAUWENS, notaris met standplaats te 1700 DILBEEK,
Rozenlaan 10.

Brussel, 9 mei 2017.
De afg. griffier, (get.) Tanguy VERSTRAETE.

(3955)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op tien mei tweeduizend zeventien, heeft :

DEMUYNCK, TAMARA JEANNINE J., geboren te Deinze op
14 juli 1981, wonende te 9080 Lochristi, Bedevaartlaan 25;

handelend in eigen naam,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

DEMUYNCK, Wayne Jean Marie, geboren te Wevelgem op
16 september 1961, in leven laatst wonende te 9000 GENT, Maïs-
straat 278, en overleden te Gent op 9 januari 2017.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Verhoye, Jan, notaris met kantoor te 9032 Gent,
SintMarkoenstraat 45.

Gent, 10 mei 2017.
De griffier, (get.) Elien DE GEYTER.

(3956)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Ouverture de la réorganisation judiciaire de : MARBRERIE DE
SOIGNIES SPRL.

Numéro d’entreprise : 0834.143.778.

Siège social : CHEMIN DE L’ETOILE PARC 27, à 7060 SOIGNIES.

Date du jugement : 08/05/2017.

Objectif de la procédure : accord collectif.
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Juge délégué : JACQUES THUMELAIRE, dont la résidence adminis-
trative est sise rue des Droits de l’Homme 1, à 7000 MONS – E-mail :
tcmons.prj.liquidations@just.fgov.be

Vote de l’assemblée générale des créanciers : mardi 29/08/2017, à
10 heures, en la salle d’audience F du tribunal de commerce, sise à
7000 MONS, rue des Droits de l’Homme 1.

Date d’échéance du sursis : 08/09/2017.

Pour extrait conforme : le greffier, I. POLET.
(3957)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Ouverture de la réorganisation judiciaire de : KALIPSO SPRL.

Numéro d’entreprise : 0549.847.072.

Adresse : PLACE REGNIER AU LONG COL 6, à 7000 MONS.

Date du jugement : 08/05/2017.

Objectif de la procédure : accord amiable.

Juge délégué : EDDY DUBOIS, dont la résidence administrative
est sise rue des Droits de l’Homme 1, à 7000 MONS –
E-mail : tcmons.prj.liquidations@just.fgov.be

Date d’échéance du sursis : 08/10/2017.

Pour extrait conforme : le greffier, I. POLET.
(3958)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Ouverture de la réorganisation judiciaire de : ALIBI SPRL.

Numéro d’entreprise : 0460.887.283.

Siège social : RUE DE MONS 54, à 7060 SOIGNIES.

Date du jugement : 08/05/2017.

Objectif de la procédure : accord collectif.

Juge délégué : EDDY DUBOIS, dont la résidence administrative
est sise rue des Droits de l’Homme 1, à 7000 MONS –
E-mail : tcmons.prj.liquidations@just.fgov.be

Vote de l’assemblée générale des créanciers : jeudi 21/09/2017, à
13 h 30 m, en la salle d’audience F du tribunal de commerce, sise à
7000 MONS, rue des Droits de l’Homme 1.

Date d’échéance du sursis : 08/10/2017.

Pour extrait conforme : le greffier, I. POLET.
(3959)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 9 mai 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

• dit la requête en prorogation sollicitée par la SPRL FIMMOCOP,
dont le siège social est à 4610 Beyne-Heusay, rue Grand’Route 87,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0842.465.289, ayant pour conseil, Maître François DUBOIS,
avocat au barreau de Liège, recevable mais non fondée.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(3960)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 9 mai 2017, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

• homologué le plan de réorganisation du 11 avril 2017, de
la SA JUMA AIR AND ROAD OPERATIONS, B.C.E. n° 0436.291.152,
dont le siège social est établi à 4460 Grâce-Hollogne, Aéroport de
Liège SN, bâtiment 44/32, ayant pour conseil, Maître STAS de
RICHELLE, avocat au barreau de Liège,

• clôturé la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(3961)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 9 mai 2017, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

• homologué le plan de réorganisation du 12 avril 2017, de
la SA GERMEAU CARRIERE, dont le siège social est à 4020 LIEGE,
avenue de l’Indépendance 57, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0420.717.803, ayant pour conseil,
Maître Léon LEDUC, avocat au barreau de Liège,

• clôturé la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(3962)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 9 mai 2017, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

• prorogé jusqu’au 30 juin 2017, le sursis accordé à
la SPRL LE FORTIN III, dont le siège social est à 4671 BLEGNY, rue
Lieutenant Jungling 7, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0432.385.715, ayant pour conseils, Maîtres Roman
AYDOGDU, et Fanny ROZENBERG, avocats au barreau de Liège,

• fixé une nouvelle date au 20 juin 2017, à 10 heures, à l’audience de
la troisième chambre du tribunal de commerce de Liège, division Liège,
(salle COA), palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à
4000 Liège, pour le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(3963)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer d.d. 2 mei 2017, werd in de procedure gerechtelijke
reorganisatie van BVBA STORM, met zetel te 9000 Gent, Langemunt 9,
met ondernemingsnummer 0836.085.857, het reorganisatieplan neerge-
legd ter griffie op 05 april 2017, gehomologeerd.

Beveelt de sluiting van de reorganisatieprocedure, onder voorbehoud
van de betwistingen die voortvloeien uit de uitvoering van het plan.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. GELDOF.
(3964)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
zitting derde kamer d.d. 2 mei 2017, werd de procedure gerechtelijke
reorganisatie van de heer Stefaan VAN CANNEYT, handel drijvende
onder de benaming « VACAS », wonende te 9988 Waterland-Oudeman,
Kerkstraat 30, met ondernemingsnummer 0648.466.180, met voor-
naamste handelsactiviteit cafés en bars, met als doelstelling het
bekomen van een collectief akkoord, open verklaard en de duur van
opschorting bepaald op drie maanden, namelijk tot en met 04 juli 2017.

Bepaalt dat gestemd zal worden over het reorganisatieplan op de
zitting van de derde kamer van dinsdag 27 juni 2017, om 14 uur, in
zittingszaal 2.6 van het gerechtsgebouw te 9000 Gent, Opgeëisten-
laan 401/E.

Bevestigt de aanwijzing van de heer Firmin Bulté, rechter in
handelszaken, in zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter
(e-mailadres : firminbulte@gmail.com).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. GELDOF.
(3965)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
zitting derde kamer d.d. 2 mei 2017, werd de procedure gerechtelijke
reorganisatie van NV VANDAMME CATERING, met zetel te
9000 Gent, Lievekaai 12, met ondernemingsnummer 0436.771.895, met
voornaamste handelsactiviteit catering, met als doelstelling het
bekomen van een collectief akkoord, open verklaard en de duur van
opschorting bepaald op drie maanden, namelijk tot en met
05 september 2017.

Bepaalt dat gestemd zal worden over het reorganisatieplan op de
zitting van de derde kamer van dinsdag 29 augustus 2017, om 14 uur,
in zittingszaal 2.6 van het gerechtsgebouw te 9000 Gent, Opgeëisten-
laan 401/E.

Bevestigt de aanwijzing van de heer Marc Benijts, rechter in
handelszaken, in zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter
(e-mailadres : marc.benijts@skynet.be).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. GELDOF.
(3966)

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par jugement contradictoire rendu le vingt-huit mars deux mil
dix-sept, le tribunal correctionnel de Liège a condamné TMIM, Patrick,
né le 01.01.1954 à Bone (Algérie), français, (NN 54.01.01-925.89), actuel-
lement sans domicile ni résidence connue en Belgique ou à l’étranger.

Lequel jugement :

AU PENAL,

Dit les préventions A.1 à A.11, B.12 à B.21, C.22 à C.35, D.36, D.37,
D.38, E.40, F.41 à F.54, G.55, H.56, I.57 à I.66 établies telles que libellées
dans le chef de Patrick TMIM;

Condamne Patrick TMIM du chef de l’ensemble des préventions
déclarées établies à :

une peine d’emprisonnement de quinze mois; et

une peine d’amende de 750 EUR, majorée des décimes additionnels
(x 5,5), soit 4 125 EUR, ou, en cas de non-paiement de cette amende,
une peine d’emprisonnement subsidiaire d’une durée d’un mois ;

avec sursis de trois ans à l’exécution des 2/3 de la peine d’empri-
sonnement, et de la moitié de la peine d’amende ;

Ordonne à charge de Patrick TMIM une mesure de confiscation par
équivalent à concurrence de la somme de :

- 10 000 EUR du chef de la prévention D.38;

- 3 000 EUR du chef des préventions D.36 et D.37;

- 34 000 EUR du chef des préventions F.41 à F.54;

Dit que le montant du cautionnement versé par le prévenu aux fins
de sa libération (5 000 EUR) est confisqué et que, outre le prescrit de
l’article 121 du Code d’instruction criminelle, il viendra en déduction
de la confiscation par équivalent ordonnée ci-avant à charge de Patrick
TMIM;

Assortit la condamnation de Patrick TMIM de l’interdiction
d’exercer, personnellement ou par interposition de personne, une
activité commerciale, les fonctions d’administrateur, de commissaire ou
de gérant dans une société par actions, une société privée à responsa-
bilité limitée, ou une société coopérative, de même que des fonctions
conférant le pouvoir d’engager l’une de ces sociétés ou les fonctions de
préposé à la gestion d’un établissement belge, prévu par l’article 198,
§ 6 alinéa ler des lois sur les sociétés commerciales, coordonnées le
30 novembre 1935, ou la profession d’agent de change ou d’agent de
change correspondant, pour une durée de huit ans;

Ordonne la confiscation des documents déclarés faux par le présent
jugement;

Condamne Patrick TMIM aux frais envers l’Etat liquidés à ce jour à
6 976,98 EUR;

Le condamne en outre à verser une somme de 25 EUR à titre de
contribution au Fonds institué par l’article 28 de la loi du lei août 1985,
cette somme étant majorée de 70 décimes et élevée ainsi à 200 EUR;

Lui impose à une indemnité de 50 EUR (article 91 de l’arrêté royal
du 28 décembre 1950 tel que modifié), indexée (articles 148 et 149 du
même arrêté royal tel que modifié) ;

Ordonne quant au prévenu Patrick TMIM la publication du présent
jugement au Moniteur belge selon les modalités prévues à l’article 490
du Code pénal,

AU CIVIL,

Réserve d’office à statuer sur les intérêts civils que toute personne se
prétendant lésée par les infractions déclarées établies à charge des
prévenus pourrait obtenir sans frais.

DU CHEF D’AVOIR à Retinne, et ailleurs dans l’arrondissement
judiciaire de Liège,

Comme auteurs ou coauteurs, soit pour avoir exécuté l’infraction ou
coopéré directement à son exécution, soit pour avoir, par un fait
quelconque, prêté pour l’exécution une aide telle que, sans leur
assistance, le crime ou le délit n’eût pu être commis,

FAUX (articles 196-197 du Code pénal)

A. avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, commis des
faux en écritures de commerce, de banque ou en écritures privées, soit
par fausses signatures, soit par contrefaçon ou altération d’écritures ou
de signatures, soit par fabrication de conventions, dispositions, obliga-
tions ou décharges, ou par leur insertion après coup dans les actes, soit
par addition ou altération de clauses, de déclarations ou de faits que
ces actes avaient pour objet de recevoir ou de constater, et d’avoir, avec
la même intention frauduleuse ou le même dessein de nuire, fait usage
desdites fausses pièces sachant qu’elles étaient fausses, pour avoir
notamment, d’une part, rédigé ou fait rédiger, et, d’autre part, fait usage
des pièces suivantes :
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le 03.08.2010,

1. une facture/bon de livraison non numérotée du 03.08.2010
émanant de la SA CS LUX et adressée à MUNDELE Claude, rue de la
Boetie 17 à 75008 PARIS relative à des achats de meubles pour un
montant de 9.400 S;

2. une facture/bon de livraison non numérotée du 03.08.2010
émanant de la SA CS LUX et adressée à MUDELE Claude, rue de la
Boetie 17 à 75008 PARIS relative à des achats de meubles pour un
montant de 11.600 S;

3. une facture/bon de livraison non numérotée du 03.08.2010
émanant de la SA CS LUX et adressée à MUNDELE Claude, rue de la
Boetie 17 à 75008 PARIS relative à des achats de meubles pour un
montant de 9.100 S;

4. une facture/bon de livraison non numérotée du 03.08.2010
émanant de la SA CS LUX et adressée à MUNDELE Claude, rue de la
Boetie 17 à 75008 PARIS relative à des achats de meubles pour un
montant de 12.400S;

5. une facture/bon de livraison non numérotée du 03.08.2010
émanant de la SA CS LUX et adressée à MUNDELE Claude, rue de la
Boetie 17 à 75008 PARIS relative à des achats de meubles pour un
montant de 14.300 S;

6. une facture/bon de livraison non numérotée du 03.08.2010
émanant de la SA CS LUX et adressée à MUNDELE Claude, rue de la
Boetie 17 à 75008 PARIS relative à des achats de meubles pour un
montant de 11.900 S;

7. une facture/bon de livraison non numérotée du 03.08.2010
émanant de la SA CS LUX et adressée à MUNDELE Josette, boulevard
de la Sauvenière 38, à 4000 LIEGE relative à des achats de meubles pour
un montant de 7.400 S;

8. une facture/bon de livraison non numérotée du 03.08.2010
émanant de la SA CS LUX et adressée à MUNDELE Josette, boulevard
de la Sauvenière 38, à 4000 LIEGE relative à des achats de meubles pour
un montant de 9.600 S;

9. une facture/bon de livraison non numérotée du 03.08.2010
émanant de la SA CS LUX et adressée à MUNDELE Josette, boulevard
de la Sauvenière 38, à 4000 LIEGE relative à des achats de meubles pour
un montant de 13.900 S;

10. le 26.03.2010, un contrat de vente à tempérament et une déclara-
tion de livraison faisant état d’un crédit à usage privé d’un montant de
3.000 S consenti au consommateur TMIM Patrick pour l’achat d’un
salon auprès de la SPRL AMPLITUDE DECO ; (SF 18, pce 4)

11.1e 28.07.2010, un contrat de vente à tempérament et une déclara-
tion de livraison faisant état d’un crédit à usage privé d’un montant de
3.000 S consenti au consommateur TMIM Patrick pour l’achat d’une
salle à manger auprès de la SPRL AMPLITUDE DECO; (SF 18, pce 4)

FRAUDE INFORMATIQUE (article 504 quater § 1 et 3 du Code
pénal)

B. le 03.08.2010, avoir cherché à se procurer, pour lui-même ou pour
autrui, avec une intention frauduleuse, un avantage économique illégal,
en introduisant dans un système informatique, en modifiant ou effaçant
des données qui sont stockées, traitées ou transmises par un système
informatique, ou en modifiant par tout moyen technologique l’utilisa-
tion normale des données dans un système informatique, à savoir,

12. en effectuant, ou en faisant effectuer, les transactions de paiement
suivantes à l’aide d’une copie de la carte de crédit AMERICAN
EXPRESS 375888083106000 : 9.400 S, 11.600 S;

13. en effectuant, ou en faisant effectuer, les transactions de paiement
suivantes à l’aide d’une copie de la carte de crédit AMERICAN
EXPRESS 374181297823003 : 9.100 S, 12.400 S, 14.300 S, 16.800 S;

14. en effectuant, ou en faisant effectuer, les transactions de paiement
suivantes à l’aide d’une copie de la carte de crédit AMERICAN
EXPRESS 371700073544005 : 7.400 S, 9.600 S, 13.900 S;

15. en effectuant, ou en faisant effectuer, les transactions de paiement
suivantes à l’aide d’une copie de la carte de crédit ATOS WORLDLINE
4561449624928539 émise par la SOCIETE GENERALE : 48 S, 3.000 S,
2.800 S;

16. en effectuant, ou en faisant effectuer, la transaction de paiement
suivante à l’aide d’une copie de la carte de crédit ATOS WORLDLINE
4975339434371931 émise par NATIXIS : 2.400 S;

17. en effectuant, ou en faisant effectuer, la transaction de paiement
suivante à l’aide d’une copie de la carte de crédit ATOS WORLDLINE
4561409611704236 émise par NATIXIS : 1.400 S;

18. en effectuant, ou en faisant effectuer, les transactions de paiement
suivantes à l’aide d’une copie de la carte de crédit ATOS WORLDLINE
4561449672569623 émise par la SOCIETE GENERALE : 3.000 S,
2.900 S;

19. en effectuant, ou en faisant effectuer, les transactions de paiement
suivantes à l’aide d’une copie de la carte de crédit ATOS WORLDLINE
4972024119582076 émise par le CREDIT LYONNAIS : 2.500 S, 2.800 S,
2.100 S;

20. en effectuant, ou en faisant effectuer, les transactions de paiement
suivantes à l’aide d’une copie de la carte de crédit ATOS WORLDLINE
4978874053814214 émise par CNCE : 2.950 S, 2.850 S;

21. en effectuant, ou en faisant effectuer, la transaction de paiement
suivante à l’aide d’une copie de la carte de crédit ATOS WORLDLINE
4975349321788741 émise par NATIXIS : 2.580 S;

TENTATIVE FRAUDE INFORMATIQUE (article 504quater § 2 et 3 du
Code pénal)

C. le 03.08.2010, avoir cherché à se procurer, pour lui-même ou pour
autrui, avec une intention frauduleuse, un avantage économique illégal,
en tentant d’introduire dans un système informatique, de modifier ou
effacer des données qui sont stockées, traitées ou transmises par un
système informatique, ou de modifier par tout moyen technologique
l’utilisation normale des données dans un système informatique, la
résolution de commettre un délit ayant été manifestée par des actes
extérieurs qui formaient un commencement d’exécution de ce délit, et
qui n’ont été suspendus ou n’ont manqué leur effet que par des
circonstances indépendantes de la volonté de l’auteur, à savoir,

22. en effectuant, ou en faisant effectuer, les transactions de paiement
suivantes à l’aide d’une copie de la carte de crédit AMERICAN
EXPRESS 375888083106000 : 16.800 S, 8.300 S, 3.200 S;

23. en effectuant, ou en faisant effectuer, les transactions de paiement
suivantes à l’aide d’une copie de la carte de crédit AMERICAN
EXPRESS 374181297823003 : 16.400 S, 6.400 S;

24. en effectuant, ou en faisant effectuer, les transactions de paiement
suivantes à l’aide d’une copie de la carte de crédit ATOS WORLDLINE
4561449624928539 émise par la SOCIETE GENERALE : 4.800 S, 3.100 S;

25. en effectuant, ou en faisant effectuer, les transactions de paiement
suivantes à l’aide d’une copie de la carte de crédit ATOS WORLDLINE
4972020272227913 émise par le CREDIT LYONNAIS : 4.700 S, 3.000 S,
2.200 S;

26. en effectuant, ou en faisant effectuer, les transactions de paiement
suivantes à l’aide d’une copie de la carte de crédit ATOS WORLDLINE
4979464015317594 émise par CIC : 4.500 S, 2.700 S;

27. en effectuant, ou en faisant effectuer, les transactions de paiement
suivantes à l’aide d’une copie de la carte de crédit ATOS WORLDLINE
4975339434371931 émise par NATIXIS : 5.800 S, 2.750 S, 1.500 S;

28. en effectuant, ou en faisant effectuer, les transactions de paiement
suivantes à l’aide d’une copie de la carte de crédit ATOS WORLDLINE
4561409611704236 émise par NATIXIS : 2.900 S, 1.500 S;

29. en effectuant, ou en faisant effectuer, les transactions de paiement
suivantes à l’aide d’une copie de la carte de crédit ATOS WORLDLINE
4561449672569623 émise par la SOCIETE GENERALE : 3.000 S, 2.800 S,
1.500 S ;

30. en effectuant, ou en faisant effectuer, les transactions de paiement
suivantes à l’aide d’une copie de la carte de crédit ATOS WORLDLINE
4974903805926234 émise par BNP PARIBAS : 3.200 S, 1.600 S, 1.400 S;

31. en effectuant, ou en faisant effectuer, les transactions de paiement
suivantes à l’aide d’une copie de la carte de crédit ATOS WORLDLINE
4972024119582076 émise par le CREDIT LYONNAIS : 4.600 S, 2.300 S;

32. en effectuant, ou en faisant effectuer, les transactions de paiement
suivantes à l’aide d’une copie de la carte de crédit ATOS WORLDLINE
4974903409202040 émise par BNP PARIBAS : 3.400 S, 2.400 S, 1.140 S;

33. en effectuant, ou en faisant effectuer, les transactions de paiement
suivantes à l’aide d’une copie de la carte de crédit ATOS WORLDLINE
4978874053814214 émise par CNCE : 2.900 S, 1.140;
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34. en effectuant, ou en faisant effectuer, les transactions de paiement
suivantes à l’aide d’une copie de la carte de crédit ATOS WORLDLINE
4561003511017318 émise par NATIXIS : 3.000 S, 2.560 S;

35. en effectuant, ou en faisant effectuer, les transactions de paiement
suivantes à l’aide d’une copie de la carte de crédit ATOS WORLDLINE
4975349321788741 émise par NATIXIS : 4.600 S, 2.460 S, 1.400 S;

ESCROQUERIE (article 496 Code pénal)

D. dans le but de s’approprier une chose appartenant à autrui, s’être
fait remettre ou délivrer des fonds, meubles, obligations, quittances,
décharges, soit en faisant usage de faux noms ou de fausses qualités,
soit en employant des manoeuvres frauduleuses pour persuader l’exis-
tence de fausses entreprises, d’un pouvoir ou d’un crédit imaginaire,
pour faire naître l’espérance ou la crainte d’un succès, d’un accident ou
de tout autre événement chimérique, ou pour abuser autrement de la
confiance ou de la crédulité, à savoir,

36. le 30.03.2010, une somme de 3.000 S versée en exécution du
contrat visé à la prévention A10, au préjudice de la SA CITIBANK
BELGIUM;

37. le 02.08.2010, une somme de 3.000 S versée en exécution du
contrat visé à la prévention A11 au préjudice de la SA CITIBANK
BELGIUM;

38. le 03.08.2010, une somme de 31.228 S au préjudice de ATOS
WORLDLINE;

TENTATIVE d’ESCROQUERIE (article 496 Code pénal)

E.40. le 03.08.2010, tenté, dans le but de s’approprier une chose
appartenant à autrui, de se faire remettre ou délivrer des fonds,
meubles, obligations, quittances, décharges, soit en faisant usage de
faux noms ou de fausses qualités, soit en employant des manoeuvres
frauduleuses pour persuader l’existence de fausses entreprises, d’un
pouvoir ou d’un crédit imaginaire, pour faire naître l’espérance ou la
crainte d’un succès, d’un accident ou de tout autre événement chimé-
rique, ou pour abuser autrement de la confiance ou de la crédulité, la
résolution de commettre un délit ayant été manifestée par des actes
extérieurs qui formaient un commencement d’exécution de ce délit, et
qui n’ont été suspendus ou n’ont manqué leur effet que par des
circonstances indépendantes de la volonté de l’auteur, à savoir une
somme de 155.600 S au préjudice de AMERICAN EXPRESS ;

DETOURNEMENT D’ACTIF (article 489 ter du Code pénal)

F. étant dirigeant, de droit puis de fait de la SPRL AMPLITUDE
DECO, en état de faillite depuis le 28.01.2010 et déclarée telle par
jugement du tribunal de commerce de Liège du 24.01.2011, avec une
intention frauduleuse ou à dessein de nuire, détourné une partie de
l’actif de la SPRL AMPLITUDE DECO, à savoir;

41. le 01.03.2010, un montant de 500 S retiré par carte bancaire ;
(rapport expertise comptable p 20 et annexe 30);

42. le 06.04.2010, un montant de 3.482,37 S viré sur le compte
000-1770335-85 de la SPRL CGAM, avec pour communication
« EUROPE » ; (rapport expertise comptable p 23 et annexe 43);

43. le 03.08.2010, un montant de 1.900 S prélevé en espèces sans
justificatif probant ; (rapport expertise comptable p29 et annexe 97 -
SF 18, pce 10);

44. le 05.08.2010, un montant de 2.500 S viré sur le compte BANQUE
DE LA POSTE 0003564136-65 de TMIM Patrick ; (rapport expertise
comptable p29 et annexe 97 - SF 18, pces 7 et 10)

45. le 06.08.2010, un montant de 2.500 S prélevé en espèces sans
justificatif probant ; (rapport expertise comptable p29 et annexe 98 -
SF 18, pce 10) ;

46. le 06.08.2010, un montant de 2.500 S viré sur le compte CITIBANK
953-1146284-04 de TMIM Patrick ; (rapport expertise comptable p 29 et
annexe 97 - SF 18, pces 8 et 10)

47. le 06.08.2010, un montant de 2.500 S prélevé en espèces sans
justificatif probant ; (rapport expertise comptable p 29 et annexe 98 -
SF 18, pce 10)

48. le 10.08.2010, un montant de 16.000S prélevé en espèces avec la
mention « paiement fournisseurs » mais sans justificatif probant;
(rapport expertise comptable p 29 et annexe 99 - SF 18, pce 10);

49. le 11.08.2010, un montant de 2.500 S viré sur le compte BANQUE
DE LA POSTE 0003564136-65 de TMIM Patrick ; (rapport expertise
comptable p29 et annexes 99 et 100 - SF 18, pces 7 et 10)

50. le 16.08.2010, un montant de 2.500 S prélevé en espèces sans
justificatif probant ; (rapport expertise comptable p 29 et annexe 100 -
SF 18, pce 10)

51. le 16.08.2010, un montant de 1.700 S viré sur le compte BANQUE
DE LA POSTE 0003564136-65 de TMIM Patrick ; (rapport expertise
comptable p29 et annexe 100 - SF 18, pces 7 et 10)

52. le 17.08.2010, deux montants de 1.400 S et 8.000 S prélevés en
espèces sans justificatif probant ; (rapport expertise comptable p 30 et
annexe 101- SF 18, pce 10)

53. le 23.08.2010, deux montants de 1.400 S et 1.100 S virés sur le
compte CITIBANK 9531146284-04 de TMIM Patrick ; (rapport expertise
comptable p30 et annexe 103 - SF 18, pces 8 et 10)

54. le 26.08.2010, un montant de 1.300 S viré sur le compte BANQUE
DE LA POSTE 0003564136-65 de TMIM Patrick ; (rapport expertise
comptable p30 et annexe 104 - SF 18, pces 7 et 10)

DEFAUT D’AVEU ( article 489 bis du Code pénal)

G. 55. le 28.02.2010, étant dirigeant, de droit puis de fait de la SPRL
AMPLITUDE DECO, en état de faillite depuis le 28.01.2010 et déclarée
telle par jugement du tribunal de commerce de Liège du 24.01.2011,
dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, avoir omis de faire
l’aveu de la faillite dans le délai prescrit par l’article 9 de la loi sur les
faillites;

DEFAUT DE COMPTABILITE (articles 2 à 9 et 16 de la loi du
17 juillet 1975 relative à la comptabilité des entreprises - articles III 82 à
III 89 et XV75 du code de droit économique)

H. 56. entre le 27.01.2010 ( constitution de la société le 28.01.2010) et
le 25.01.2011 (faillite du 24.01.2011), avec une intention frauduleuse, en
contravention aux dispositions des articles 2 à 9 de la loi du
17 juillet 1975 relative à la comptabilité des entreprises, ne pas avoir
tenu une comptabilité appropriée à la nature et à l’étendue de ses
activités en se conformant aux dispositions légales particulières qui les
concernent, en l’espèce et notamment n’avoir tenu aucune comptabilité
de la SPRL AMPLITUDE DECO;

Faits actuellement visés par les articles III 82 à III 89 et XV75 du code
de droit économique (en vigueur le 09.05.2014 en vertu de l’article 1er

de l’AR du 26.03.2014)

CHEQUES SANS PROVISION (article 61 de la loi du ler mars 1961
concernant l’introduction dans la législation nationale de la loi
uniforme sur le chèque et sa mise en vigueur

I. avoir sciemment émis un chèque ou tout autre titre assimilé au
chèque par la loi du 01 mars 1961 (concernant l’introduction dans la
législation nationale de la loi uniforme sur le chèque et sa mise en
vigueur), sans provision préalable, suffisante et disponible, notam-
ment ;

57. le 15.03.2010 un chèque AXA 42 2005 tiré sur le compte
751 2046256 81 de la SPRL AMPLITUDE DECO d’un montant de
924,44 S au profit de RECOR SA; (rapport expertise comptable p21 et
annexes 33 et 35 - SF18, pce 6, annexe 2)

58. le 01.04.2010 un chèque AXA 72 2001 tiré sur le compte
751 2046256 81 de la SPRL AMPLITUDE DECO d’un montant de
3.482,37 S au profit de EUROPE SPRL; (rapport expertise comptable
p24 et annexe 46 - SF18, pce 6, annexe 3)

59. le 09.04.2010 un chèque AXA 43 0020 tiré sur le compte
751 2046256 81 de la SPRL AMPLITUDE DECO d’un montant de
114,30 S au profit de PAPETERIE 7; (rapport expertise comptable p 24
et annexe 46 - SF5 - SF 18, pce 6, annexe 4)

60. le 30.04.2010 un chèque AXA 12 2002 tiré sur le compte
751 2046256 81 de la SPRL AMPLITUDE DECO d’un montant de
2.459,93 S au profit de VAN DEN ABEELE Marianne (ASCOT) ;
(rapport expertise comptable p. 25 et annexe 53 - SF2 - SF 18, pce 6,
annexe 4)

61. le 01.05.2010 un chèque AXA 22 2003 tiré sur le compte
751 2046256 81 de la SPRL AMPLITUDE DECO d’un montant de
671,20 S au profit de TDR SARL; (rapport expertise comptable p. 25 et
annexe 55 - SF 18, pce 6, annexes 5 et 6)

62. le 09.05.2010 un chèque AXA 32 2004 tiré sur le compte
751 2046256 81 de la SPRL AMPLITUDE DECO d’un montant de
2.628,12 S au profit de la SPRL ALISYSTEME; (rapport expertise
comptable p. 25 et annexe 55 - SF3 )
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63. le 17.05.2010 un chèque AXA 23 0011 tiré sur le compte
751 2046256 81 de la SPRL AMPLITUDE DECO d’un montant de
2.860 S au profit de la société TAPPEZZERIA 2A (IT); (rapport exper-
tise comptable p. 26 et annexes 59 et 60 - SF4 - SF 18, pce 6, annexes 7
et 8)

64. le 24.05.2010 un chèque AXA 33 00120 tiré sur le compte
751 2046256 81 de la SPRL AMPLITUDE DECO d’un montant de
5.349,72 S au profit de FORET MEUBLE; (rapport expertise comptable
p. 26 et annexe 63 - SF8 - SF 18, pce 6, annexes 9 et 10)

65. le 15.07.2010 un chèque AXA 63 0015 tiré sur le compte
751 2046256 81 de la SPRL AMPLITUDE DECO d’un montant de
3.000 S au profit de PREMIERE IMPRESSION; (rapport expertise
comptable p. 28 et annexe 95 - SF 18, pce 6, annexes 11 et 12)

66. à une date indéterminée antérieure au 19.08.2010, un chèque AXA
72 2008 tiré sur le compte 751 2046256 81 de la SPRL AMPLITUDE
DECO d’un montant de 5.324 S au profit d’un bénéficiaire indéterminé;
(rapport expertise comptable p. 30 et annexe 102)

BLANCHIMENT (article 505, 4° du Code pénal)

LOIS APPLIQUEES :

Vu les articles :

40, 42, 43, 43bis, 51, 53, 65, 66, 79, 80, 193, 196, 197, 213, 214, 489bis,
489ter, 490, 496, 504quater §1er, §2 du Code pénal;

121ter du Code d’instruction criminelle;

III.82 à III.89 et XV.75 du Code de Droit économique;

61 de la loi du 1er mars 1961 concernant l’introduction dans la
législation nationale de la loi uniforme sur le chèque et sa mise en
vigueur;

4 du Titre préliminaire du Code de procédure pénale;

1er, 1bis de l’Arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934 relatif à l’interdic-
tion judiciaire faite àcertains condamnés et aux faillis d’exercer
certaines fonctions, professions ou activités ;

1 et 8 de la loi du 29 juin 1964 sur la suspension, le sursis et la
probation ;

162, 186, 194 du Code d’instruction criminelle ;

de la loi du 5 mars 1952 relative aux décimes additionnels sur les
amendes pénales ;

28, 29 de la loi du 1er août 1985 portant des mesures fiscales et autres;

91, 148 et 149 de l’arrêté royal du 28 décembre 1950 tel que modifié;

14, 31 à 36 de la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi des langues
en matière judiciaire;

Pour extrait conforme délivré à Monsieur le Procureur du Roi Liège,
le 9 mai 2017.

(Signé) Barbara SCHMETS, greffier.
(3967)

Faillite

Faillissement

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement tengevolge vroegtijdige afsluiting van
de procedure WCO van: J&V BENELUX BVBA, DE ROSKAM 14,
2970 SCHILDE.

Referentie: 20170484.

Datum faillissement: 12 mei 2017.

Handelsactiviteit: ontwerpen en programmeren van computer-
programma’s

Ondernemingsnummer: 0449.561.148

Curator: Mr HENDRICKX JEAN, LANGE LOZANASTRAAT 24,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/05/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van de uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 juli 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Vanoystaeyen
2017/119893

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GEORGES BERTIN-
CHAMPS SA, GRAND’RUE 35, 6940 BARVAUX.

Référence : 20170021.

Date de faillite : 11 mai 2017.

Activité commerciale : commerce de détail spécialisé d’horlogerie et
de bijouterie

Numéro d’entreprise : 0439.306.367

Curateur : COLLET JOCELYNE, RUE DE LA GARE, 10/9, 6980 LA
ROCHE-EN-ARDENNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 juin 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard
2017/119855

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LURKIN CHRISTIAN, RUE
TROU MOTOUL 0081, 5351 HAILLOT.

Référence : 20170101.

Date de faillite : 11 mai 2017.

Numéro d’entreprise : 0657.422.151

Curateur : CASSART BENOIT, AVENUE DE MARLAGNE 59,
5000 NAMUR.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 21 juin 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2017/119803

57191MONITEUR BELGE — 16.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : GERAERTS JEAN, RUE DE
DEVANT-LES-BOIS 11/B, 5640 METTET.

Référence : 20170100.

Date de faillite : 11 mai 2017.

Numéro d’entreprise : 0690.355.532

Curateur : GYSELINX JEAN-YVES, AVENUE CARDINAL
MERCIER 29, 5000 NAMUR.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 21 juin 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2017/119804

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: MOBIL LIFE NV

Geopend op 19 januari 2017

Referentie: 20170063

Datum vonnis: 11 mei 2017

Ondernemingsnummer: 0456.062.821

Terugbrenging van de datum van staking van betaling op 19 juli 2016
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2017/119891

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: FRANCKX BVBA

Geopend op 22 september 2016

Referentie: 41991

Datum vonnis: 11 mei 2017

Ondernemingsnummer: 0837.632.810

Terugbrenging van de datum van staking van betaling
op 22 maart 2016

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/119892

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ELECTRIFUN SCS -
RUE DES AGASSES 18, 6230 THIMEON

Numéro d’entreprise : 0503.776.923

Date du jugement : 15 mai 2017
Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2017/119889

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ZEUZ SCS - RUE DE
GOHYSSART 75, 6044 ROUX

Numéro d’entreprise : 0634.653.677

Date du jugement : 15 mai 2017

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2017/119890

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Date du jugement : 11 mai 2017

La faillite de : PSZCZOLA MARC

déclarée le 30 mars 2017

(Référence : 20170063)

Numéro d’entreprise :

est rapportée.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2017/119805

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: ALUMET-MOTORMET NV

Geopend op 26 januari 2009

Referentie: 20090014

Datum vonnis: 8 mei 2017

Ondernemingsnummer: 0425.913.538

Aangeduide vereffenaar(s): VANDEN BROELE KEN, LEEG-
STRAAT 50, 8470 GISTEL; VANDEN BROELE THESSA, ABDIJ-
STRAAT 17, 8470 GISTEL; BERGHMAN ARLETTE, OOSTENDSE
BAAN 141, 8470 GISTEL.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/119876

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: VARIA BVBA

Geopend op 15 december 2014

Referentie: 20140203

Datum vonnis: 8 mei 2017

Ondernemingsnummer: 0445.531.688

Aangeduide vereffenaar(s): SLORT JOHNNY, TORHOUTSE-
STEENWEG 44/104, 8400 OOSTENDE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/119877
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: L.I.M.P. BVBA

Geopend op 9 mei 2006

Referentie: 20060031

Datum vonnis: 8 mei 2017

Ondernemingsnummer: 0453.929.118

Aangeduide vereffenaar(s): PATTYN GEERT, STREPESTRAAT 23,
8820 TORHOUT; DEBOODT RITA, STREPESTRAAT 23, 8820 TOR-
HOUT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/119880

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: COSMOPOLITAN PROPERTIES
NV

Geopend op 28 september 2005

Referentie: 20050091

Datum vonnis: 8 mei 2017

Ondernemingsnummer: 0455.866.742

Aangeduide vereffenaar(s): UYTDEWILLIGEN ANNA, ZEEDIJK-
ALBERTSTRAAT 571/051, 8300 KNOKKE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/119879

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: SVM CONSTRUCT BVBA

Geopend op 18 september 2003

Referentie: 20030077

Datum vonnis: 8 mei 2017

Ondernemingsnummer: 0471.911.928

Aangeduide vereffenaar(s): MAERTENS PASCAL, KORENBLOM-
STRAAT 99, 8820 TORHOUT; ROSSEEL ANJA, KORENBLOEM-
STRAAT 99, 8820 TORHOUT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/119882

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: BIANCA BVBA

Geopend op 30 maart 2010

Referentie: 20100037

Datum vonnis: 8 mei 2017

Ondernemingsnummer: 0476.639.885

Aangeduide vereffenaar(s): GEKIERE PETER, LOMBARDSIJDE-
LAAN 90 A, 8434 WESTENDE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/119883

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: DAMIFI BVBA

Geopend op 27 februari 2015

Referentie: 20150032

Datum vonnis: 8 mei 2017

Ondernemingsnummer: 0479.775.262

Aangeduide vereffenaar(s): POLLET MIEKE, BRUGSE STEEN-
WEG 26, 8377 ZUIENKERKE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/119881

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: 24 HOUR SHOP COMM V

Geopend op 29 november 2016

Referentie: 20160152

Datum vonnis: 8 mei 2017

Ondernemingsnummer: 0633.675.759

Aangeduide vereffenaar(s): MARJANYAN GARNIK, VAN ISEG-
HEMLAAN 83/601, 8400 OOSTENDE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/119884

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: ALESSIO BVBA

Geopend op 21 januari 2015

Referentie: 20150008

Datum vonnis: 8 mei 2017

Ondernemingsnummer: 0870.332.597

Aangeduide vereffenaar(s): LECOCQ MICHAEL, ANTWERPEN-
STRAAT 15/103, 8450 BREDENE; DELHEYE LIZY, VRIJHEID-
STRAAT 42, 8470 GISTEL.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/119878

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SERWIER JEAN-MARIE

déclarée le 3 novembre 2011

Référence : 20110133

Date du jugement : 10 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0756.081.940

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE,greffier délégué

2017/119867
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Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance du Luxembourg,
division Marche-en-Famenne

Suivant ordonnance du 15 mars 2017, le tribunal de première instance
du Luxembourg, division de Marche-en-Famenne, a constaté que
la succession de Madame Andrée Bertha Elisabeth Edmond Maria
VLEMS, née à Marche-en-Famenne le 14 janvier 1949, et décédée à
Marche-en-Famenne le 3 avril 2014, est vacante et a désigné, en qualité
de curateur, Maître Benoit CHAMBERLAND, avocat, rue Victor
Libert 45, à 6900 Marche-en-Famenne.

Les créanciers sont invités à se faire connaître auprès du curateur à
succession vacante et à lui adresser leur déclaration de créance avec
leurs pièces justificatives.

(Signé) Benoit CHAMBERLAND, avocat.
(3968)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Par ordonnance du tribunal de première instance de MONS, du
18 novembre 2013, RRQ N° 13/373/B, Maître E. DECRAUX,
juge suppléant, avocat à 7033 CUESMES, rue E. Vandervelde 104,

a été désignée en qualité de curateur à la succession de feue CHEVA-
LIER, Odette, née à Tertre le 18.01.1922, en son vivant domiciliée à
7370 DOUR, rue des Andrieux 180, et y décédée le 30 mai 2012.

Les créanciers et débiteurs éventuels de cette succession vacante se
feront connaître du curateur dans les trois mois de la présente publi-
cation.

Le curateur, (signé) Evelyne DECRAUX.
(3969)

Tribunal de première instance de Namur, division Dinant

Par ordonnance prononcée le 5 mai 2017, par la chambre du conseil
du tribunal de la famille de NAMUR, Division de DINANT, a été
déclarée vacante la succession de feu Monsieur Jean-Marie TITEUX, né
à Mouzaive le 13 janvier 1957, de son vivant domicilié à GEDINNE,
section Malvoisin, rue de l’Eglise 27, et décédé à Bièvre le 3 janvier 2013.

Madame Christine DUFOUR, juge suppléant, avocate à 5500 Dinant,
rue des Orfèvres 7, bte 10, est désignée curateur à ladite succession
vacante par cette même ordonnance.

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs droits auprès du
curateur dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) C. DUFOUR, curateur.
(3970)
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